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Figure 1

rpm+

Power cord

Hose connection

LED (right)
LED (left)
Backing pad
Pad Medium* Mirka code  325CV V  550CV  625CV | 650CV 680CV  5650CV
77mm (3"),30g 8294791211 X X
125mm (5"), 100 g 8292502011 X
125mm (5"), 130 g 8292502511 X
150 mm (6"), 130 g 8292605011 X X X X

* Soft and hard pad variants available as accessories.
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Exploded view

DEROS 325 &350
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Exploded view
DEROS 550, 625, 650, 680 &
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Parts list - DEROS 325 & 350 kits

Mirka code Item Description it Quantity
MIE6520211 Start Button Kit A
2 Start Button 1
3 Start Button Spring 1
MIE6520511 Screw Kit B
5 Screws 4 0,6 Nm
9 Housing Screws 2 1,4Nm
35 Screws 2 0,6 Nm
MIE3521011 Swivel Exhaust Kit C
9 Housing Screws 2 1,4 Nm
10 Swivel Exhaust 1
8993019611 Bearing Kit D
13 Retaining Ring 1
14 Bearing 1
15 Spacer 1
16 Bearing with Dust Seal 1
17 Shim 1
18 Belleville Washer 1
19 Retaining Ring, 22,2mm 1
MIE3522511 Type Label Kit EU E
25 Type Label 325 5
25 Type Label 350 5

NOTE! Repairs done by non-authorized repairer will breach the Mirka warranty.

Electrical tools must be serviced by a qualified repair person and in accordance with national requirements.
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Parts list - DEROS 325 & 350 spareparts & accessories

Mirka code Item Description Kit Quantity Ti
torgue
MIE6210111 1 Lever 2,5 mm (77 & 150 mm) 1
MIE6510111 1 Lever 5,0 mm (77, 125 & 150 mm) 1
2 Start button A 1
3 Start Button Spring A 1
MIE6510411 4 Cover Plate 1
5 Screws B 4
MIE6510611 6 Speed Controller * 1
MIE6510611CN 6 Speed Controller CN* 1
MIE9016011 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V EU 1
MIE9017011 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V UK 1
MIE9017111 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V CH 1
MIE9017511 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V ANZ 1
MIE9017611 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V ARG 1
MIE6517411 7 Mains Cable 4,3 m CE 230V CN 1
MIE3520811 8 Housing 1
9 Housing Screws BC 22
10 Swivel Exhaust 1
MIE3221111 11 Motor 2,5 mm/30 g Pad (77 mm)* 1 25Nm
MIE3521111 11 Motor 5,0 mm/30 g Pad (77 mm)* 1 25Nm
MIE3511211 12 Fan 2,5/5,0mm/30g Pad (77 mm) 1
13 Retaining Ring D 1
14 Bearing D 1
15 Spacer D 1
16 Bearing with Dust Seal D 1
17 Shim D 1
18 Belleville Washer D 1
19 Retaining Ring, 22,2mm D 1
8993015011 20 Spindle 1/4" 77mm 1
8993008013 21 Pad Wrench 177mm 1
MIE3512211 22 Brake Seal 1
8294791211 23 Backing Pad 77mm 1/4" Grip 6H Medium 1
25 Type Label Deros 325 E 1
25 Type Label Deros 350 E 1
35 Screws B 1

* Spare parts only available to authorized repairers.
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Parts list - DEROS 550, 625, 650, 680 & 5650 kits

Mirka code Item Description Kit Quantity
MIE6520211 Start Button Kit A
2 Start Button 1
3 Start Button Spring 1
MIE6520511 Screw kit B
5 Screws 4 0,6 Nm
9 Housing Screws 2 1,4Nm
35 Screws 2 0,6 Nm
MIE6521011 Swivel Exhaust kit C
9 Housing Screws 2 1,4 Nm
10 Swivel Exhaust 1
MIE6536211 Bearing Dual Seal kit D
13 Double Row Bearing 1
14 Dual Seal 1
15 Washer 1
16 Retaining Ring 1
MIE6536011 Spindle Bearing Dual Seal kit E
13 Double Row Bearing 1
14 Dual Seal 1
15 Washer 1
16 Retaining Ring 1
17 Spindle 5/16" 1
8995690101 Balancing Screw kit F
21 Screws 5
22 Nut 3
Hex Key 1
MIE6565011 25 Type Label Kit EU (650) G 10
MIE6522511 25 Type Label kit EU (550, 625, 680) G 30
MIE6522511CN 25 Type Label kit CN (625, 650) G 20
MIE6522511AN 25 Type Label kit ANZ (650, 680) G 20

NOTE! Repairs done by non-authorized repairer will breach the Mirka warranty.

Electrical tools must be serviced by a qualified repair person and in accordance with national requirements.
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Parts list - DEROS 550, 625, 650, 680 & 5650 spareparts &
accessories

Mirka code Item Description it Quantity Tightening
torgue
MIE6210111 1 Lever 2,5 mm (77 & 150 mm) 1
MIE6510111 1 Lever 5,0 mm (77, 125 & 150 mm) 1
MIE6810111 1 Lever 8,0 mm (150 mm) 1
2 Start Button A 1
3 Start Button Spring A 1
MIE6510411 4 Cover Plate 1
5 Screws B 4
MIE6510611 6 Speed Controller* 1
MIE6510611CN 6 Speed Controller CN* 1
MIE9016011 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V EU 1
MIE9017011 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V UK 1
MIE9017111 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V CH 1
MIE9017511 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V ANZ 1
MIE9017611 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V ARG 1
MIE9017411 7 Rewireable Mains Cable 4,3 m 230V CN 1
MIE6520811 8 Housing 1
9 Housing Screws BC 22
10 Swivel Exhaust 1
MIE5521111 11 Motor 5,0 mm/100 g Pad (125 mm)* 1 25Nm
MIE6221111 11 Motor 2,5 mm/130 g Pad (150 mm)* 1 25Nm
MIE6521111 11 Motor 5,0 mm/130 g Pad (150 mm)* 1 25Nm
MIE6821111 11 Motor 8,0 mm/130 g Pad (150 mm)* 1 25Nm
MIE65111B1 11-B Ground Wire 1 25Nm
MIE5511211 12 Fan 5,0 mm/100 g Pad (125 mm) 1
MIE6211211 12 Fan 2,5 mm/130 g Pad (150 mm) 1
MIE6511211 12 Fan 5,0 mm/130 g Pad (150 mm) 1
MIE6811211 12 Fan 8,0 mm/130 g Pad (150 mm) 1
13 Double Row Bearing DE 1
14 Dual Seal DE
15 Washer D,E
16 Retaining Ring DE 1
8995603201 17 Spindle 5/16” E 1
8995604121 18 Pad Wrench 24mm 1
8995603211 19 Brake Seal 1
8292502011 20 Backing Pad Net 125 mm 5” 5/16” 28H Medium 100 1
9
8292502511 20 Backing Pad Net 125 mm 5” 5/16"” 28H Medium 130 1
9
8292605011 20 Backing Pad Net 150 mm 6” 5/16"” 48H Medium 130 1
9
21 Screws F 5
22 Nut B 3
25 Type Label G 1
35 Screws B 2
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* Spare parts only available to authorized repairers.
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lMpeBop Ha OpUrMHaNHKTE UHCTPYKLMI. 3ana3Bame Cvi NPaBOTO Aa NPaBMM NPOMEHV Ha TOBa PbKOBOACTBO 6e3
npenBapuTeNHO nNpeaynpexaeHve.

BaxxHo

BHumatenHo npoyeteTte Te3n UHCTPYKLUMM 3a 6e30MmacHoOCT 1 eKkcnnoarauusa, npegn aa MOHTMpare, paﬁOTI/ITe cunn
OﬁCﬂy)KBaTe TO3U NUHCTPYMEHT. 3anaseteTesun WHCTPYKUNU Ha CUTYPHO N NECHO AOCTBIMHO MACTO. MNpoueteTten cnasBante
HauMOHaNHUTe N MecTHuTe pasnopenﬁvl.

HEOGXOAMMM JINYHN Npeana3Hn cpeacTBa

MpoyeteTe HoceTe npeanasHu HoceTe 3awura 3a Hocete npeanasHu HoceTe macka
PbkoBoacTBOTO oumna cnyxa pbKaBMUn 3a fiMyeTo
3a onepatopa

C E CbOTBETCTBA Ha NPUAOKMMUTE CTaHAAPTW Ha EC
& CboTBeTCTBa Ha U3nckBaHeTo Ha RCM Ha ABcTpanua n Hosa 3enaHana
EH[ CboTBeTcTBa Ha EBpasniickuTe N3nNCcKBaHWA 3a CbOTBETCTBUE

CbOTBETCTBA Ha M3MCKBaHMATA 338 CbOTBETCTBME HA C'bp6|/|ﬂ

Hovs 21

’é\ CboTBeTcTBa Ha U3NCKBaHeTo Ha RoHS Ha Kutait

n/vinn MaTepuanHu wetun.

BHumaHue: loTeHumanHo onacHa CNTyauma, KOATO MOXe ia AoBefe O MUHUMaNHO Ui CpefHo HapaHABaHe
n/vnn maTepuanHm WweTu.

f MpeaynpexpaeHmne: MoTeHLMANHO ONacHa CUTyaLus, KOSTO MOXE [1a f0BEeAE 0 CMbPT UM CEPUO3HO HapaHsBaHe
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O6wm npeaynpexaeHns 3a 6e3o0nNacHOCT 3a eNleKTpuYeckn
VMHCTPYMEHTH

NPEAYNPEXAEHUE MNMpoyeTeTe BCMYKM NpeaynpexaeHa 3a 6e30nacHOCT Y BCUYKM MHCTPYKUMW. HecnassBaHeTo
Ha npefynpeXxaeHnATa N MHCTPYKLMUTE MOXe fla A0BEAE 1O TOKOB yAap, NoXKap U/ CepUO3HN HapaHABaHWA.
3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHna U MHCTPYKUUN 3a 6baewy cnpaBku. TEPMUHBT ,e1eKTPUYecKn
VNHCTPYMeHT" B NpepynpexaeHnaTa ce 0THacA 0 MHCTPYMEHT, 3aXpaHBaH OT enekTpuyeckata mpexa
NocpeacTBOM Kaben, i 3axpaHBaH OT akyMy/aTopHa b6aTepus (6e3xunyeH).

1. Be3onacHOCT Ha MACTOTO Ha pa6o‘ra

a.

b.

MoaabpKaiTe MACTOTO Ha pa6oTa uncTo n fo6pe ocBeTeHo. [TpeTpynaHnTe NAM TbMHN MecTa
npeapasnonarat KbM MHLUUAEHTU.

He n3nonssaiite enekTpuyeckn MHCTPYMEHTH BbB B3pMBOONacHa 06cTaHOBKa, Hanpumep npu
HanMuMeTo Ha NecHO3anaaMMN TEYHOCTY, ra3oBe WK npax. EnekTpuyecknTe MHCTPYMEHTU Cb3faBat
MCKPW, KOUTO MOXE fia Bb3MNaMEHAT Mpaxa Uiu n3napeHusTa.

Mpu paboTa c enekTpUUECKN MHCTPYMEHT, BHUMaBaliTe Ha6nu3o Aa HAMa Aeua unn Apyru nnua.
PasceiiBaHeTo Moxe Aa Bu Hakapa Aa 3arybute KOHTPOI.

2. Enektpuyecka 6esonacHoct

a.

LLlencenbT Ha eneKTPUYECKNA NHCTPYMEHT TPAGBa ja CbOTBETCTBA Ha eNeKTPNYeCKNA KOHTaKT. B
HMKaKbB Clyyail He moanduumpanTte wencena. He nsnonssaiite agantepm cbc 3asemeHun
eneKTpUYeCcKN NHCTPYMeHTU. HemoaudunumpaHuTe Wwencenu n CboTBETCTBALLMTE KOHTAKTU HaManaBaT
pyiCKa OT TOKOB yAap.

N36ArBaiiTe KOHTAKT Ha TANIOTO CbC 3a3eMeHV NOBbPXHOCTH KaTo TPb6U, pagnaTopm, Nevkn u
XnagnaHNLK. PUCKBT OT TOKOB y/ap ce yBenyaBa, ako TANIOTO BU € 3a3eMeHO.

He nsnaraiite eneKTpnyecknTe MHCTPYMEHTI Ha AbXKA NN BAara. [TonafaHeTo Ha BO/ia B eNleKTprYecKua
VNHCTPYMEHT yBeninyaBa p1cka oT TOKOB yaap.

He HacunBaiite kabena. He usnonsaiite ka6ena 3a HoceHe, TerneHe WY N3KIOYBaHe Ha
eneKTpUYeCcKua MHCTPYMeHT. [lpbxKTe Kabena faney or Ton/IMHa, Macna 1 ropuBsa, ocTpu pb6ose n
ABMKelm ce yacTh. [oBpefeHUTe NnK onneTeHn Kabenu yBenmyasat pricka OT TOKOB yzap.

KoraTo nsnonssare eleKTpnYeCKN MHCTPYMEHT HaBbH, U3N0N3BaliTe YABLKUTEN, NOAXOAALY 32
BbHLWHa ynoTpe6a. Ynotpebata Ha yabIKnUTeN, NOAXOAALL 3@ BbHLUHA yNoTpeba, HaMasABa prcka OT TOKOB
yRap.

AKo pa6oTaTa c eneKTpu4ecKn MHCTPYMEHT Ha BNlaXKHO MACTO e Hens6exHa, usnonseaiTe
pedekTHOoTOKOBa 3awmTa (RCD). M3non3eaHeto Ha RCD HamansABa pucka OT TOKOB yAap.

3. JInuHa 6e3onacHocT

a.

P

CeNneKTpNYeCcKN NHCTPYMEHT. He M3non3saiTe eNleKTpnyecKu NHCTPYMEHT, KOFraTo CTe YyMOPEeHU unu
nop Bb3AeCTBUETO Ha HAPKOTNLW, anKOXon unu nekapcraa. Camo MU HeBHUMaHMe npu paboTa ¢
eneKTPNYECKN MHCTPYMEHT MOXE fja AOBEAE [0 CEPMNO3HUN HAPaHABAHMA.

M3nonsBaiiTe NMYHN NpeAnasHN cpeAcTBa. BuHarn HoceTe npeanasHm cpefcTBa 3a ouunTe. MpeanasHo
o6opyaBaHe KaTo Macka, 00yBKY CpelLLy MOAXTb3BaHE, Kacka v NpeAnasnTeny 3a ywinte B CbOTBETHNTE
YCII0BUS HAManABaT PUCKa OT HapaHABaHUA.

MpepoTBpaTeTe HeXXENaHO CTapTUPaHe. YBepeTe ce, Ye NPeBK/IoYBATENAT € B U3K/I0UEHO NoNoXKeHue,
npeau Aa cBbpKeTe KbM N3TO Ha 3axp u/vnn Ta 6aTepuu, KakTo 1 npeau Aa
B3emeTe UM fja HoCMTEe MHCTPYMeHTa. [IPeHACAHETO Ha eNEKTPUYECKN UHCTPYMEHTU C MPBCT BbPXY
NPEeBKIOYBATENA UMY BKIIOYBAHETO HAa UHCTPYMEHTY B KOHTAKTa, KOraTo MPeBKIIOYBATENAT € BbB BKIIOYEHO
NOMOXeHNe, TIeCHO BOAAT 4O MHLMUAEHTU.

MaxHeTe BcAKaKBM KIOYOBE UV MHCTPYMEHTH 3a HacTPOIiKa, NpeAu fa BKIoUMTe eNleKTpnYyeckns
VHCTPYMEHT. Koy Unu Apyr MHCTPYMEHT, 3aKayeH 3a BbPTALLA CE YaCT Ha eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT,
MOXe Aa NPUUMHN HapaHsBaHe.

He ce npecsaraiite. Buharn nogabpaite ctabunHa onopa u paBHosecue. ToBa Mo3BosiABa No-4o6bp
KOHTPOJI Ha eNeKTPUYECKNA NHCTPYMEHT B HEOYaKBaHU CUTYyaLuN.

O6neuete ce noaxoaAwo. He HoceTe WMPOKN Apexn unmn Bucalwm 6nxyra. MaseTe Kocata, Agpexmnte
1 pbKaBULMTE CM OT ABIDKeLUTe ce yacTh. LLinpokute fpexu, 6uxytaTa vav Sbarute Koy morat aa
6bAaT 3axBaHaTh OT ABUXKELLMTE Ce YacTU.

AKo pasnonarare C ycTpoiicTBa 3a BK HaanapaTtusam 1 cb6MpaHe Ha npax, yBepeTe
ce, Ye ca NPaBUIHO CBP3aHN 1 NON3BaHM. YioTpe6aTta Ha NpaxoynaBslLy yCTPONCTBA HaMafBa prucka
OT OMacHOCTK, CBbP3aHM C Npaxa.

BbaeTe KOHUEHTPUPaHN, BHUMaBaliTe KAaKBO Te 1 ce oC liTe Ha3apaBuA pasym npu paboTa
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h. He ponyckaiiTe pyTMHaTa, npnao61Ta Npyn 4ecTo N3nonsBaHe Ha MHCTPYMEHTH, ia BU Hanpasmn
He6anTenHn n Aa npeHe6perHeTe NpUHUMNUTE 3a 6e30NacHOCT Ha UHCTPYMeHTMTE. EfHO HeBHUMATENHO
[leiiCTBME MOXe fla MPUUMHM TEXKO HapaHABaHe 3a YacT OT CeKyHAaTa.

Ynotpe6a 1 rpmka 3a eneKTpuYeckns MUHCTPYMeHT

a. He npeToBapBaiiTe eneKTpnyecknsa MHCTPYMeHT. MianonssaiiTe noaxoAawuma 3a AefiHOCTTa BU
eNeKTPUYECcKN NHCTPYMEHT. MoAXOoALLMAT eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHT Le CBbpLun paboTaTa no-aobpe
1 No-6€30MacHO CbC CKOPOCTTA, C KOATO € MPOEKTVPaH Aa ro Npasu.

b. He nsnonssaiite efieKTpUYeCKUA NHCTPYMEHT, ako GyTOHBT 3a aHe U 3K He paboTn.
Bceku eneKkTpuyeckn MHCTPYMEHT, KONTO He MoXe fla 6bAe ynpaBnaBaH upes OyToHa 3a BKlOYBaHe 1
N3KNIoYBaHe, e onaceH v TpsAbBa Aa ce peMoHTMpPa.

C. U3kniouBaiiTe Wwencena ot M3TOYHNKa Ha 3aXpaHBaHe U/ BajeTe KOMMIeKTa 6aTtepum ot
eNeKTpUYeCcKNA NHCTPYMEHT, NpeAn Aa ro perynupare, Aa CMeHATe KOHCYMaTUBM unu aa npubunpare
eNleKTPUYECKNA MHCTPYMEHT 3a CbXpaHeHue. Te3n NpeBaHTVBHM MEPKW HaManABaT puUcka OT Clly4YaiiHO
BKJIIOUBAHE Ha eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT.

d. CbXxpaHABaliTe N3KNIOYEHUTE eNeKTPNYECKN MHCTPYMEHTN U3BBbH AoCera Ha fielia v He No3BonABanTe
Ha Xopa, He3ano3HaTh C MHCTPYMEHTa 1 HacTOALLMTE UHCTPYKLUK, Aa ro n3nonsear. Enekrpuyeckute
MNHCTPYMEHTU B pbLeTe Ha HeObyUYeHM LA ca OMacHu.

e. MoaabpKaiiTe eneKTpnyecknTe MHCTPyMeHTU. MpoBepsABaiiTe 3a pasueHTpUpaHe UNn 3aKknewlBaHe
Ha ABUXXeLM ce YacTu, CHYNEHN YacTy 1 BCAKAKBM APYrv CbCTOAHUA, KOUTO MOraT Aia NOBANAAT Ha
pa6oTaTa Ha eneKTpu4ecKus NHCTPYMeHT. B cnyyaii Ha noBpeaa, peMoHTUpaliTe eNleKTpuYecKna
VNHCTPYMEHT npeay ynotpe6a. MHOro MHLMAEHTM Ce MPUYMHABAT OT JIOLLa NOAAPBbKKA Ha eNeKTprYecKuTe
NHCTPYMEHTU.

f. MoanbpKaiiTe pexeLymte UHCTPYMEHT OCTPU M YnCTU. [IPaBUMHO NOAABPKAHUTE PEXELLM UHCTPYMEHTN
C OCTPU pexeLLy pb6oBe NO-PAAKO Ce 3aK/ELLBAT 1 NO-NIECHO Ce KOHTPONMPAT.

g. YnoTpe6aBaiiTe eneKTpnyeckus NHCTPYMEHT, akcecoapuTe, YacTuTe 1 T.H. B CbOTBETCTBUE C
HaCTOALLETO yMbTBaHe, KaTo ce Cbooy TeCyc Ta 3a pa6oTa v HelHOTO ecTecTBo. Ynotpebata
Ha eNneKTPUYECKN MHCTPYMEHT 3a AeMHOCTY, Pa3fIMyHn OT NPeABUAEHNTE, MOXe fAa AoBeAe A0 OnacHa
cuTyaumsa.

h. MoaAbpKaiiTe APBHKKMTE N NOBBPXHOCTUTE 3a XBaLllaHe CyXu, YncTu n 6e3 macna n rpec. Xnb3rasure
LPBXKKM 1 NOBBPXHOCTU 3a XBalllaHe He No3BoNABaT 6e30MacHO 6opaBeHe N KOHTPOST Ha MHCTPYMEHTa B
HeoyakBaHUW CUTyauuu.

CepBu3

a. YBeperTe ce, ye cep TO0 06CNYy Ha eNleKTPUYECKNA UHCTPYMEHT Ce OCbLIECTBABA OT
KBanudMLuMpaHo nnLe, N ce N3NoA3BaT CaMo YacTyh, UAEHTUYHM C OpUrMHanHuTe. TOBaA Lie NoAAbPXKa
6€30MacHOCTTa Ha ENEKTPUYECKNA UHCTPYMEHT.

AonbnHuTenHn npegynpexaeHna BbB Bpb3Ka C
6e30nacHOCTTA

Be3sonacHocTTa Ha MIHCTPYMEHTa Ce rapaHTVpa camo Mpw U3Mo3BaHe Ha OPUFMHAMHK OMOPHU NoAnoxKK Mirka.
MpoueTeTe cneyndrKaumaTa 3a 6esonacHocT Ha matepuanute (MSDS) 3a paboTHaTa MOBBPXHOCT.

B cnyuait Ha dpursmueckn AuckompopT B pbLeTe/KUTKNTE cnpeTe paboTa 1 noTbpceTe MeANLMHCKA MOMOLL,.
MpopabmxnTenHata paboTa, MOBTOPHUTE ABUKEHUS 1 MPEKOMEPHOTO U3MaraHe Ha BUOPaLMmM MoraT Aa Npean3smKaT
HapaHsiBaHe Ha pbKaTa 1 KuTKarta.

KOHTaKTbT Ha 3axpaHBaLlaTa MpeXa 1 KOHEKTopa ca NpefjHa3HaueHu 3a ypeau, pasnuyHu ot IEC ypepn. 3nonssainte
Camo opurmHaneH 3axpaHBaly kaben Ha Mirka. 3axpaHBawmaT kaben Ha Mirka moxe aa 6bae 3akyneH oT Bawwua agunbp
Ha Mirka.

PefoBHO NpoBepsBaliTe MHCTPYMEHTA, MOANOXKKATA, 3aXpaHBaLnsA Kaben v CKpenuTeNHUTE efleMeHTY 3a U3HOCBaHe.
MouncTBanTe MM CMeHANTe TopbMUKaTa 3a CbOVpaHe Ha NMpax Ha acnupauuaTa exefHeBHO. MpaxbT MOXe fja e CUITHO
3ananum. MounCcTBaHETO MM CMAHATA Ha Top6aTa CbLO Taka rapaHTMpPa ONTManHa NPOU3BOAUTENHOCT.

AKO MHCTPYMEHTDT Ce NMOBPeAw, He3abaBHO NpeKkpaTeTe paboTaTa C HEro v ro NpefanTe 3a CEPBM3HO 06CYKBaHE 1
PEMOHT.

BuHaru ce yBepsiBaiiTe, ue JETalnbT, KOWTO Le ce wnundoBsa, e fobpe 3aKkpeneH.

MaseTe pbLeTe Cvi OT BbPTALLATA Ce NPUHAANIEXHOCT N0 Bpeme Ha paboTa.

He no3BsonsBaiiTe MHCTPYMEHTHT fa paboTy Ha NpaseH xog, 6€3 Aa npeanpuemeTe NPeBaHTMBHY MEPKY 33 Npefna3BaHe
Ha niMuaTa uny NpeameTUTe B C1yyaii Ha M3XBbPUaHe Ha abpasviBa UM NOASIOKKaTa.
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TexHNUYeCKN AaHHN

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
MowHocT 250W 250 W 350W 350w 350 W 350W 350W
3axpaHBalo 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC
HanpexeHne
Ckopoct 400010000 4.000-10000 4000-10000  4000-10000 400010000 4000-10000  4000-10000
06/MuH 06/MuH 06/MUH 06/MuH 06/MuH 06/MIH 06/MuH
Op6uTa 2.5mm 5mm 5mm 2.5mm 5mm 8mm 5mm
Pa3smep Ha 077 mm 077 mm 0125 mm 6150 mm 6150 mm 0150 mm 125% 150 mm
noanoxkarta
Terno 0.8kg 0.8kg Tkg Tkg 1.1kg 1.1kg 1.1kg
CTeneH Ha 3awuTa | | | | | | |
NHdpopmauma oTHOCHO wyma u Bubpayunre
MN3mepeHunTe CTOMHOCTYM ca onpeaeneHn B cboTeeTcTBue ¢ EN 62841.
DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
HuBo Ha 3BykoBo HansraHe (L,5) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Hueo Ha 3ByKoBa mowHocT (Ly,)  78dB(A) 78 dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A)
HeTouHocT npn nsmepsaHero Ha  3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
wyma K
CTOMHOCT Ha BUGpaLVOHHUTE 3.1 m/s2 3.3m/s? 3.2m/s? 2.4m/s? 3.4m/s? 3.5m/s? 3.4m/s?
emucum a,”
HeTouHocT HaBUGpaLMOHHUTE 2.0m/s2 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s?

emucun K *

CneumndrikaumnTe ca npegmeT Ha NpoMsAHa 6e3 NpeasapuTenHo yseaomneHvie. Cepuata npofyKT MoraT fia ce pasnmyaBat
3a pasNNyHUTE Nasapw.

* CTOMHOCTWTE, MOCOYEHM B Tabnuuara, ca nony4yeHn ot ﬂa60paT0le/1 M3NUTBaHUA B CbOTBETCTBME C MOCOYEHUTE
HOPMATUBHN JOKYMEHTN 1N CTaHAAPTU U He Ca 0CTaTbYHM 3a OLEeHKa Ha pucka. CroiHocTuTe, n3MepeHn Ha
KOHKPETHOTO paGOTHO MACTO, MOTaT fja Ca No-BMCOKM OT nocoyeHnTe. CTOMHOCTTa Ha AeCTBMTENHAaTa eKCno3nyma
N HNBOTO Ha p1CKa unn BpeaHOCTTa, U3NUTaHM OT AaAeHO 1L, Ca YHUKaNHW BbB BCAKa CUTyaumAa N 3aBUCAT OT
OKOnNHaTa cpefa, UHANBMAYANTHUA HAUYVH Ha pa6OTa CMaLNHNTE, KOHKPEeTHUA O6p360TBaH mMaTepwuan, KOHCTPpyKUuATa
Ha pa60THaTa CTaHUMA, KaKTO N OT BPEMETO Ha eKcnosnuma n ¢I/I3I/ILI9CKOTO CbCTOAHME Ha HOTpeGI/ITeﬂﬂ. Mirka Ltd
He HOCM OTFOBOPHOCT 3a NocneanuuTe oT U3MOA3BAHETO Ha NOCOYEHUTE CTOMHOCTM BMECTO PeanHuTe CTOMHOCTN
Ha n3saraHe 3a BCAKa OTAe/IHa OLe€HKa Ha pucKa.

JonbnHutenHa nHdopmauwma 3a 3gpaBeTo 1 6e30nacHOCTTa Ha PabOTHOTO MACTO MOXETE Aa BUANTE Ha cneaHuTe yeb
CTpaHuuu:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

MpaBunHa pa6oTa c UHCTPYMeHTa

Ta3u malvHa 3a wnndoBaHe e NpeAHa3HaveHa 3a WrpoBaHe Ha BCAKaKBY BULOBE MaTepUani, T.e. MeTanu, AbpBo,
KaMbK, NlacTMaca v Aip. € nomoLyTa Ha abpasusy, NpeAHa3HayeH 3a LenTa. He n3nonssaiite Tasw windosbyHa MalinMHa
3a Lenu, pasnunyHmn oT nocoyeHuTe, 6e3 aa ce KOHCYNTMpaTe C NPOU3BOAUTENA WU C YMTBIIHOMOLLEHUA JOCTaBYmK. He
M3M0N3BanTe NOAJSIOKKU, UNATO paboTHA CKOPOCT e Mo-H1cKa oT 10 000 06/MUH Ha Npa3eH xog. M3non3Baiite camo
opurnHanHn noanoxkm Mirka, Komto ca npeHasHaueHu 3a ONTUManHa NPOU3BOAUTENHOCT C YMTbTHEHWETO Ha CnpayKaTa.
HvKora He MOHTUpaliTe NoaNoXKKaTa 6e3 ANCTaHLMOHHa Waiba. pyrute NOAN0XKN MOraT ia HAManAT NPOW3BOANTENHOCTTa
1 fa yBenuyat Bubpauunte. OTBOpMTE 33 Bb3AYLLHO OXNlaXKaaHe Ha Kopnyca TpabBa fa ca BUHary CBO60AHU 1 UncTy, 3a
fla ce oCurypv LMpKynaumuaTa Ha Bb3ayxa. Bcuukuy feiHOCTN Mo TEeXHNYECKOTO 1N CEPBU3HOTO 06CNyKBaHe, 3UCKBaLLM
oTBapsAHe Ha MOTOPHUA BNIOK, MOraT Aa ce M3BbPLLBAT OT OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTBP.
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Pa6oTHIN cTaHUUN

VIHCTPYMeHTBT e NpefiHa3HayeH 3a ynoTpeba KaTo pbyeH UHCTPYMeHT. [IpenopbuntenHo € MHCTPYMEHTBT Aa Ce U3MoN3Ba,
[lOKaTo oMnepaTopbT e 3acTaHan Ha TBbPA nog. ToBa MoXe [la CTaBa BbB BCAKA NO3ULMA, HO Mpeaw BCska ynotpeba
onepaTopbT TpAGBa Aa 3aeMe cTabuHa N03a, Aa XBaHe 3[1paBO MHCTPYMEHTA, [la € CTbNWA CTabuHO Ha noja 1 TpAbBsa
[la € HaACHO, Ye MHCTPYMEHTBHT MOXe Aia pa3Bue oTKaT. Buxte pasgen ,IHCTpyKuum 3a ekcnnoatayma”.

Kak pa 3anoyHeTe

KoraTo pa3onakoBaTe MHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, Ye TOil € U3MpPaBeH, B MbJIeH KOMMEKT 1 He e 61N noBpefeH no Bpeme
Ha TpaHcrnopTa. HuKora He U3non3BaiTe NOBPeAEeH NHCTPYMEHT.

Mpeawn ynotpeba npoBepeTe Aanv NoAnoxKata e NpaBUIHO NOCTaBeHa 1 3aKkpeneHa. CBbpKeTe 3axpaHBalyusa Kaben
KbM MHCTPYMeHTa. CBbpXKeTe 3axpaHBalyma Kaben KbM 3a3eMeH eneKTpuyeckn KOHTaKT (220 —240 VAC, 50-60Hz).

3a 4a NoCTUrHeTe MaKCMManHa MOLHOCT C TO3U MHCTPYMEHT Ce NpenopbyBa fla ro M3non3eaTe C acn1pauma 3a npax Ha
Mirka (nnv ppyro noaxoAALL0 acNMPUPaLLO YCTPOCTBO) U U3LenunsaTa 3a MpexecTo wnndosaHe Ha Mirka. KombrHauunaTa
Ha WindoBbYHM MawmnHK Mirka, n3genusTa 3a mpexecto wnngosaHe Mirka v acnupauusTa 3a npax Ha Mirka ca ocHoBaTa
Ha pelleHMATa 3a 6e3npaxoso wnndposaHe Ha Mirka.

3axpaHBau.tmm' kaben Ha WHCTPYMEHTa € CBbpP3aH KbM €IEKTPNYECKOTO 3aXpaHBaHe Ha acnnpaumnATa 3a npax. Ypes
BKJ/1IOYBAHE Ha 3aXpaHBawna Kaben Ha WHCTPYMEHTA KbM KOHTAaKTa Ha acnmpaumnATa 3a npax € Bb3MOXKHO fja Ce 13nons3ea
d)yHKLlI/IﬂTa 3a aBTOMaTUYHO BKJIIOYBaHe Ha acnupayunaTa.

MUHcTpyKUumnm 3a eKcnnoatayma

VIHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a ynoTpe6a KaTo pbyeH NHCTPYMEHT. IHCTPYMEHTBT MOXe fia Ce M3MOoM3Ba BbB BCAKO
nonoxeHve. 3abenexka! MalumHaTa 3a WandpoBaHe Moxe fla pa3Bue OTKaT NPy CTapTUpaHe BCleCTBUE Ha BbpTALLMA
MOMEHT.

YBeperTe ce, Ye WNnpoBbYHATA MaLLMHa e n3KNoyeHa. 36epeTe noaxoaaLy abpasmns 1 ro MOHTVPaNTe Ha NOANOXKKaTa.
YBepeTe ce, Ye abpa3nBbT € LIeHTPUPaH Ha Nofy1oXKKaTa. 3a onTMasHa paboTa Hre NpenopbyBame NOANOXKKa U U3aenua
3a MpexecTo wnndosaHe Ha Mirka.

BknioyeTe WwWnndosbUHaTa MallIMHa C HaTUCKaHe Ha 6yToHa BKN./u3Kn., Durypa 1. CBeToamoabT (AeceH) Ha windoBbyHaTa
MallVHa CBETBA B 3e/1eHO.

LWnndosbuHaTa MalLVHa Beye MOXe fja ce CTapTMpa C HaTWCKaHe Ha flocTa.

CKopocTTa MoXe fia ce perynupa mexay 4000 06/MUH 1 MakCUMasH/Te Ypes NPOMAHa Ha MOMOXKEHMETO Ha JIOCTa
MakcmmanHuTe 060poTy MoraT Aa ce perynnpar Ypes HaThCKaHe Ha 06/MIH + v 06/mMuH —, @urypa 1 C BCAKO HaTUCKaHe
obopoTuTe ce yBenuyasat i Hamanasat ¢ 1000 06/MUH O AOCTUIaHe Ha MaKCMManHo gonyctumnte ObopoTuTe
moraT Aa ce perynvpart B AnanasoHa ot 4000 o 10000 06/MuH

VHCTpYMeHTBT MMa [iBa peXkrMa 3a yrpaBieHre Ha obopoTuTe. B pexxmma no nofgpasbripaHe CKopocTTa MOXe fia ce
perynupa nMHenHo Ypes NPoMsAHa Ha NMOMOXKEHVETO Ha N1ocTa. B Apyrusa pexum o6opoTnTe e ocTaBaT GUKCMPaHU Ha
HacTpoeHNTe MaKCVMaH1 060POTU BUHArM, KOraTo MHCTPYMEHTLT paboTu. KoraTo ce HaTMCHAT eJHOBPEMEHHO 6YTOHM
06/MVH + 11 06/MVH —, MHCTPYMEHTBT Ce MPEBKIIIOYBA OT AMNHNA Ha [PYTia PEXUM.

KoraTo wnudosate, BUHaru noctaBaiTe MHCTPyMeHTa BbpXy paboTHaTa NOBbPXHOCT 1 crief TOBa o CTapTupanTe.
BuHaruv oTaenaiite MHCTPYyMeHTa OT paboTHaTa NOBbPXHOCT, Npeaw fa ro cnpeTe. ToBa Le NpefoTBpaTy U3abnbaBaHe
Ha paboTHaTa MOBbPXHOCT MOPaAN NpekaneHo BYCoKaTa CKOPOCT Ha abpasuBa.

KoraTo npukntouunte ¢ wnndosaHeTo, U3KoyeTe WindoBsallata MallMHa Ypes HaTUCKaHe Ha OyToHa BKM./U3K.
CeToaMoabT (feceH) Ha WindoBbYHATa MalLMHa 3aracBa.

Bluetooth

To31 MHCTPYMEHT e 06opyABaH ¢ Bluetooth® ¢ HucKa KOHCyMaLMA Ha eHepra 1 MoXe fla Ce CBbP3Ba KbM NPUITOXKEHMe,
KOeTo No3BoJIABa AOCTbM A0 JOMbAHNUTENHN GYHKLMN Ha MHCTPYMeHTa. 3a noseye H$opMaLva 3a yHKLMMTE Ha
NPUNOXEHMETO 1 AaNN € HaJIMYHO 3a BallaTa CTpaHa oTugeTe Ha www.mirka.com/mymirka

3a akTuBMpaHe Ha Bluetooth Ha Bawws Mirka® DEROS HanpaseTe cnegHoTo:

HwWwN =

CBbpKeTe 3axpaHBaLMA Kaben KbM eNeKTpUYecKn KOHTaKT.

HaTucHeTte 1 3appbxTe 6yToHa ,Speed+”, noKaTo BK/OUBaTe MHCTPYMeHTa ¢ 6yToHa ,On/Off”.
NesuAaT LED nHamkaTtop ceBeTBa (B 3eNeH0), 3a fia NoKaxe, ye Bluetooth e akTmsupaH.
Bluetooth ce ge3akTBMpa, KOraTo MHCTPYMEHTBT 6bAe U3KIIOUEH OT eNeKTPUYECKNA KOHTaKT.

Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV
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3ABEJIEXKKA! AKO NpUNOXEHNETO He e MHCTaNMPaHO UK He e HanuyHo 3a Bawarta Abpasa, Bluetooth He Tpa6Ba Aa ce
aKkTMBuMpa.

Mapkara v norarta Bluetooth® ca pernctpupaHnu TbproBcku Mapku, cobcTBeHoCT Ha Bluetooth SIG, Inc, n BcsakakBo
n3nonsBaHe Ha Takvea Mapku ot Mirka Ltd e ¢ nuueHs [pyrvi TbproBCKy MapKu 1 TbProBCKM UMeHa ca COBCTBEHOCT Ha
CbOTBETHUTE VM MpUTEXaTenun

HamanaBaHe Ha BUGpayumnTe upes npeanasnTen 3a NognoXKKaTa
nnu nHtepdenc

Mpwu n3non3BaHe Ha NpefnasnTen 3a NOANOXKKaTa UM MHTepdelic No BpeMe Ha WndoBaHe, KOHPUIypaLaTa MOXe Aa
YBENNYM HUBOTO Ha BUGpauumTe. BawmaT nHctpymeHT Mirka pasnonara ¢ yHKUUA, KOATO BM NO3BONABA Aa HaManuTe
Te3u BMOpaLMK. 3a Aa HamanuTe BUOPaLIMMTe, KOUTO MOTaT fla Bb3HVKHAT NPW U3MoJ3BaHe Ha Npeana3nTen 3a NooxKaTa
Unmn nHTepdenc, Mons, cneaBaiiTe CegHUTE CTBKM:

1. W3knioyeTe 3axpaHBaLuma Kaben.
2. CBanete nogJioxkara.
3. MocTaBeTe WECTOBIBbAHM raiku ¥ BUHTOBE B CbOTBETCTBYE C JoNHaTa Tabnvua v rv 3aterHete o 2 Nm.

3a6enexka! Ako WnariPpmalumHaTa ce 13non3Ba c MHTEPdENC, ce NpenopbyBa CKOPOCTTA Aa € 3afjafileHa Ha MaKCMyM
7000 06/MVH.

1. ®abpuryHa KOHGUrypaLwms Ha 2 . KoHdurypauws Ha malmHaTa 3a U3non3saHe ¢ NpeanasuTen 3a
MalumHaTa NOANOXKKATA 1NN NHTepdeiic

3. ®abpuyHa KoHOUrypaLma Ha 4 . KoHdurypauma Ha MallHaTa 3a 13nosi3BaHe C npefnasuTen 3a
MaluMHaTa nopnoxkata unn nHTepoeiic
Mopen Qurypa ®abpuyHa KoHPUrypaums
BuHT LWecTobrbnHa raika
A B D E A B C D E
DEROS 550 1 - X X - - - - - - -
DEROS 625 1 - X X - - - - - - -
DEROS 650 1 - X X - - - - - - -
DEROS 680 3 - X - X X - - - - -
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Mopgen

DEROS 5650

Mopgen

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

5. ®abpuyHa KoHdUrypaLma Ha
MallMHaTa

Mopgen

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

Mopgen

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680

Qurypa

(52, BV, BV, B V) ]

Qurypa

>

xX X X

®abpuyHa KoHPUrypauua

X X - - -

X X = o X

X

xX X X
xX X X
X
X

>

6 . KoHdurypauma Ha MallmHaTa 3a U3Mon3BaHe ¢ npeanasuTen 3a

noanoxKata unn nHTepdenc

7 . Kondurypaums Ha MaluvHaTa 3a n3nonsBaHe C NpefnasuTen 3a

noAJIoXKaTa 1nu nHTepdeinc

GabpuuyHa KoHdurypauns

BuHT

LWecTobrbnHa ranka

2

KoHdurypauus 3a npeanasuTen 3a noanoxkata/uHrepoeic

X X X X
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Mogen Qurypa KoHdurypauns 3a npegnasuten 3a nogioxkata/uHrepdeic

DEROS 5650 6 = = X = = X

TexHunuyecko ob6cnyxBaHe

BuviHarun uskniouBaiiTe 3axpaHBaHeTO NPeAV TEXHNYECKO 06CyKBaHe.
M3non3BaiiTe caMo opurnHanHu pesepsHmM yactn Mirka!

CmsAHa Ha nognoXKKaTa

1. MocTaBeTe KtoUa 3a NOASIOKKaTa Mexay NOANOXKKaTa 1 yMTbTHEHMETO Ha CpaykaTa, 3a ia KOHTpupare ralikata
Ha BpeTeHoTO.

2. 3aBbpTeTe NoANoXKKaTa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPESIKa, 3a Aa A IEMOHTHpaTe.

3. MocTaBeTe 1 3aTerHeTe HoBaTa NOANOXKKa C Wanbu.

4. CeaneTe K/toya 3a NoAJI0KKaTa.

Mpepnasuten 3a NnoAnoOXKa

MpeanasuTenuTe 3a NOANOXKa Ha Mirka ca NpoeKTUpaHW Aa NpeanasBaT NoA/IoKKaTa OT U3HOCBAHE NPU arpecUBHO 1
NPOABIIKUTENHO WN(OBaHE C MPEXecT NPoayKTW. Tesn MKOHOMUYHM MPeANa3nTeny 3a NOASI0XKKa, KOUTO Ce NOCTaBAT
MeXAay MOANOXKKaTa U WnpOBBUYHMA ANCK, TPAGBA fia Ce CMeHAT peAoBHo. NpeanasntenuTe 3a NOANOXKKA yAbKaBaT

KMBOTA Ha NoAJsioXKara.

https://www mirka.com/accessories/pad-savers/

CmsAHa Ha YMITbTHEHMNETO Ha CNpaYkKaTa

3ABENEXKA! pekoMepHMAT BaKyyM BbB BallaTa CUCTEMa 3a acnupauma Ha npaxa MoXe Aa NpuYvHM nospeaa Ha
YNIbTHEHWNETO Ha CnmpaykaTa.

[leMoHTMpaiiTe yNIbTHEHMETO Ha CNpaYKaTa, KakTo e Onr1caHo no-rope.

M3BapieTe CTapoTO YNAIbTHEHME Ha CNMpayKaTa OT HeroBWA KaHan.

MocTaBeTe HOBOTO YMTbTHEHME B KaHana.

MocTaBeTe NoANI0XKKaTa, KaKTo € OnMcaHo no-rope.

MpoBepeTe yHKLMATA Ha YNITBTHEHMETO Ha CNpayKaTa. Ypes npomsaHa Ha 6pos Waibm Mexxay BPeTeHOTO 1
NoANOXKaTa MoXeTe Aa perynupate epekTa Ha yNbTHEHUETO Ha CnupayKaTa.

ANEIE o

A JonbaHUTENHO cepBU3HO OGCHY)KBaHe

CepBr3HOTO 06C/YKBaHe TPsIGBa BUHArM fja ce M3BbPLUBa OT 06yueH nepcoHarn. 3a a 3anasuTe BanvugHOCTTa Ha rapaHumaTa
Ha UHCTPYMEHTa 1 fla rapaHTypaTe OnT!ManHaTa My 6e30nacHoOCT 1 GpyHKLUA, CEPBU3HOTO 06C/yKBaHe TpAbBa Aa ce
M3BBPLLBA OT OTOPU3MPAH CEPBU3EH LieHTbp Ha Mirka. 3a la OTKpUeTe MECTHMA OTOPM3MpPaH CEPBM3EH LIEHTBP Ha Mirka,
ce CBbpIKEeTe C OTAeNa 3a 06C/yKBaHe Ha KnueHTn Ha Mirka nnu Bawus npegcrasuten Ha Mirka.
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PbKoBOACTBO 3a OTKpBaHe Ha HeU3npaBHOCTN

CumnTom

CBeToaMoAbT (AeceH) Ha MalIMHaTa
3a wandosaHe mura mexay
YepBEHO U 3e1eHO.

CBeTtoanoabT (AeceH) 3a
3axpaHBaHeTo He CBETU Npu
BKJIIOYEHO 3aXpaHBaHe.

CBeTtoanoabT (AeceH) Ha

¢doBbUHaATA evyep )
a TA ce 3a6aBa f0 4000 06/MUH no
BpeMe Ha windoBaHe.

CBeTtoAnoabT (AeceH) Ha
wnndpoBbYHATA MaLUMHA e YepBeH
1 060poTUTe HamanABarT NieKo.

CnMpayHoOTO yNIbTHEHUNE He
pa6otn.

MawmuHata 3a wnndoBaHe e cnpana
u LED nHanKaTop®bT (AeceH) ceetn
B YepBeHO.

BeposTHa npnunHa

BkntoueH Kbm eNekTpnYeCKn KOHTaKT
C HenpaBWJIHO HamnpeXxeHune.

3axpaHBaLLVAT Kaben He e NPaBUITHO
CBbP3aH KbM WNMPOBbYHATA MALLMHA
WM KOHTaKTa Ha enekTpuyeckata
Mpexa.

TemnepaTypata Ha WANPOBBYHATA
MalLLMHa e MPeKaneHo BUCOKa.

an KaJieHO roJsiAMo Npoab/IXNTENHO
HaTOBapBaHe.

[pekaneHo ronAmMo KpaTkoTpamHo
HaToBapBaHe.

M3HoceHO YIbTHEHNE Ha CNpayKkaTta
Vv NnoBpefeH narep Ha WnuHAaena.

VIHCTPYMEHTDBT € B pexxum 3a
6€30MacHOCT NOpagu BUCOKa
Temneparypa.

Pewenne

BknoyeTte maluvHaTa 3a LUHM¢0B3H6
KbM eNneKTpu4eCKkn KOHTaKT, KOWTO
CbOTBETCTBA HAa HOMNHAJTHOTO
HanpeMeHne Ha MHCTPpyMeHTa.

CBbpxeTe ro NpaBuHoO.

Hamanete HaToBapBaHeTO Ha
WwndoBbYHATA MALLMHA 3@ U3BECTHO
BPEeMe 11 CKOPOCTTa Liie Ce MOBULLN
OTHOBO.

M3non3BariTe No-HNCKO HaTOBapBaHe
1 CBETOAVOADBT (leceH) e cTaHe
ABTOMATUYHO 3€/1EH.

MpoBepeTe 1 cMeHeTe ynabTHEHUETO
Ha cnMpaykaTa uau narepa Ha
WINUHAENa, aKo € HeobXoAMMO.

M3yakKaiiTe, BOKATO NHCTPYMEHTBT ce
oxnagu.

NHdopmauumsa 3a N3xBbpRsAHe KaTo oTNagbk

ONMACHOCT

HanpageTe M3nMLWHNTE PBUYHY NEKTPUYECKN WHCTPYMEHTU HEU3NON3BaeMU Ype3 OTCTPpaHABaHE Ha

3axpaHBaLyys Kaben.

CnasBaTe NPUNOXUMIUTE KOHKPETHU 3a AbpKaBaTa pasnopeaty 3a M3XBbPIIAHE Ha OTNaAbLYM 1 3a
PeuuKIMpaHe Ha BbNIPOCHUTE MALUKHY, ONAKOBKA 1 aKCecoapy.

Camo 3a EC: He n3xBbprisifite enekTpuyeckuTe MHCTPYMeHTN Npu 6UTOBUTe OTNagbuu. B usnbnHeHne
Ha EBponeiicknTe AMpPeKTVBY 3a OTNAAbLITE OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060py/iBaHe 1 TAXHOTO

cpefa CbOpPbKEHUA 3a peunKnnpaHe.

npunaraHe B CbOTBETCTBME C HALMOHANIHOTO 3aKOHOAATENCTBO, ENEKTPUYECKU UHCTPYMEHTN, 4nnTo
CPOK Ha eKkcnnoaTayma e N3Tekbr, TpﬂﬁBa Aace C'b6|/|paT OTAENHO 1 [ja Ce BPDbLUAT B WaJALWKM OKOJIHAaTa

3a noseye nHpopmauma otHocHo REACH, RoHS v HalwaTa koprnopaTyeHa coumanHa OTroBOPHOCT,
nocetete www.mirka.com

bg
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Prohlaseni o shodé

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finsko

prohladuje na vlastni odpovédnost, ze produkty Mirka® (konkrétni model viz nize uvedena tabulka ,Technické udaje”), kterého se prohla-
Seni tyka, jsou ve shodé s nasledujicimi normami nebo jinymi normativnimi dokumenty: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-
1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17
V3.1.1 v souladu s nafizenimi 2006/42/ES, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Produkty: Mirka” DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Vyrobce/dodavatel
Spole¢nost Mirka Ltd

% 66850 Jeppo, Finsko
. Tel +358 20 760 2111
Jeppo 18.04.2021 MIRKA Fax +358 20 760 2290

Stefan Sjoberg, C www mirka com

Preklad origindlniho ndvodu k obsluze. Vyhrazujeme si pradvo zménit tento ndvod k obsluze bez pfedchoziho upozornéni.

of vey #
Dualezité
Pfed instalaci, uvedenim do provozu a provadénim Udrzby naradi si prectéte vsechny uvedené bezpecnostni a provozni

pokyny. Tyto pokyny uschovejte na bezpe¢ném a snadno dostupném misté. Pfectéte si je a dodrzujte statni a mistni
predpisy.

Vyzadované osobni ochranné prostredky

Prectéte si navod Pouzivejte Pouzivejte ochranu Pouzivejte Pouzivejte
k obsluze ochranné bryle sluchu ochranné rukavice respirator

Symboly

C € Vyhovuje pfislu$nym normam EU

& Vyhovuje pozadavkiim RCM pro Australii a Novy Zéland

EH[ Vyhovuje euroasijskym pozadavkim na shodu

Vyhovuje srbskym pozadavkim na shodu

nos 21

@ Vyhovuje pozadavkdm RoHS pro Cinu

Vystraha: Nebezpeci vazného nebo smrtelného zranéni anebo skody na majetku
Upozornéni: Nebezpeci lehkého nebo stfedné zavazného zranéni anebo $kody na majetku
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A Obecna bezpecnostni upozornéni pro elektrické naradi

A\

Bezpecnost v pracovnim prostoru

a.
b.

C.

a.

a.

g.

h.

a.

b.

UPOZORNENI Pfe¢téte si viechna bezpe¢nostni upozornéni a pokyny. Nedodrzeni upozornénia pokyn méze
vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru anebo véznému zranéni.

Vsechna varovani pokyny uschovejte pro budouci pouziti. Pojem ,elektrické naradi” v upozornénich odkazuje
na elektrické naradi napajené ze sité (opatfené napajecim kabelem), nebo elektrické naradi napajené
akumulatorem (bez kabelu).

Pracovisté udrzujte Cisté a dobie osvétlené. V oblastech, kde je neporadek a tma, mlize dochazet k traziim.
Naradinepouzivejte ve vybusném prostiedi, napfiklad tam, kde se vyskytuji hotlavé kapaliny, plyny
nebo prach. Pfi praci s nafadim vznikaji jiskry, které by mohly dany prach nebo plyny vznitit.

P¥i praci s nafradim by mély déti a prihlizejici zachovavat bezpe¢nou vzdalenost. Pii vyrusovani byste
mohli ztratit kontrolu.

Elektricka bezpecnost

Zastrcky elektrického nafadi musi odpovidat zasuvce. Zastrcku nikdy nijak neupravujte. S uzemnénym
elektrickym nafadim nepouzivejte adaptéry. Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizi riziko
urazu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, napfiklad s potrubim, s radiatory, se sporaky a

s chladnickami. Pokud je vase télo uzemnéno, hrozi zvysené riziko trazu elektrickym proudem.
Elektrické nafadi nevystavujte desti a vlhku. Priinik vody do elektrického naradi zvysi riziko Urazu
elektrickym proudem.

Napajeci kabel nepouzivejte k jinym Gceliim. Nepouzivejte jej k pfenaseni, tahani ani odpojovani
elektrického naradi. Kabel chrarite pred teplem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi ¢astmi.
Poskozené nebo zamotané kabely zvysuiji riziko Urazu elektrickym proudem.

P¥i praci s elektrickym naradim venku pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti.
Pouziti kabelu pro venkovni pouziti snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Je-li prace s elektrickym naradim ve vihkém prostfedi nevyhnutelna, pouzijte zdroj s jisticem
zbytkového proudu (RCD). Pouziti zdroje s jisticem zbytkového proudu (RCD) snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Osobni bezpeénost

Budte ve stiehu, divejte se, co délate, a pfi ovladani elektrického nastroje pouzivejte selsky rozum.
Naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem léku, alkoholu nebo drog. Chvilkova
nepozornost pfi praci s nafadim muze vést k vaznému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy pouzivejte ochranu zraku. Ochranné prostiedky, napfiklad
respirator, neklouzava pracovni obuy, pfilba ¢i ochrana sluchu pouZivané pfi odpovidajicich podminkach
snizi riziko Urazd.

Zabraiite neimysInému spusténi. Nez naradi pripojite ke zdroji napajeni anebo akumulatoru, vezmete
do ruky nebo nékam prenesete, ujistéte se, ze je spinac ve vypnuté poloze. Pfenaseni elektrického
naradi s prstem na spinaci nebo jeho zapojovani se spinacem v zapnuté poloze zvysuje riziko nehody.
Pied zapnutim elektrického naradi odstraiite pripadné sefizovaci klice. Kli¢ ponechany v rotujici ¢asti
elektrického naradi mdze zpusobit Uraz.

Nenahybejte se mimo bézny dosah. Vzdy udrzujte pevny a stabilni postoj. To umoziuje lepsi
ovladatelnost nafadi v neoc¢ekavanych situacich.

Radné se oblékejte. Nenoste volné obleceni ani $perky. Udrzujte vlasy, obleceni a rukavice mimo
dosah pohyblivych &asti. Volné obleceni, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohyblivymi
castmi.

Je-lizafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni zafizeni pro odsavani a jimani prachu, zajistéte jeho
spravné pripojeni a Fadnou funkci. Pouziti jiméani prachu maze snizit rizika souvisejici s prachem.
Nenechte se ukolébat ¢astym pouzivanim nafadi k tomu, abyste zacaliignorovat bezpecnostni zasady
pro jejich pouZivani. Neuvazend akce mlze béhem zlomku vtefiny zplsobit vazné poranéni.

Pouzivani elektrického nafadi a péce o né

Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci pouzivejte spravné elektrické nafadi. Spravné elektrické
néradi praci odvede Iépe a bezpecnéji tempem, pro které bylo navrzeno.

Elektrické nafadi nepouzivejte, pokud je nelze zapnout a vypnout spinac¢em. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a je nutné je opravit.
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[ Pfed jakymkoli sefizovanim, vyménou pfislusenstvi nebo ulozenim nafadi vytahnéte zastrcku ze
zasuvky anebo akumulatoru elektrického nafadi. Tato preventivni bezpecnostni opatieni snizuji riziko
nahodného spusténi naradi.

d. Elektrické naradi ukladejte mimo dosah déti a osob, které nejsou obeznameny s naradim nebo témito
pokyny k jeho pouziti. V rukou nepoucenych uzivatell je elektrické naradi nebezpecné.
e. U elektrického naradi provadéjte udrzbu. Kontrolujte vychyleni nebo zaseknuti pohyblivych ¢asti,

poskozeni dilt a dal3i okolnosti, jez mohou ovlivnit provoz nafadi. V pfipadé poskozeni nechte
elektrické naradi pred pouzitim opravit. Mnoho nehod zpisobuje $patné udrzované elektrické naradi.

f. Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Radné udrzované fezné néstroje s ostrymi bity jsou méné& nachylné
k zaneseni necistotami a snadnéji se ovladaji.
g. Elektrické naradi, prislusenstvi, drzaky apod. pouzivejte v souladu s témito pokyny, s pfihlédnutim

k pracovnim podminkam a provadéné praci. Pouziti elektrického nastroje k jinym nez ur¢enym uceldm
by mohlo zplsobit nebezpec¢nou situaci.

h. Udrzujte rukojeti a ichopné plochy suché, cisté a zbavené oleje i mastnoty. Kluzké rukojeti a ichopné
plochy neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani pfistroje v neo¢ekavanych situacich.
5. Servis
a. Servis elektrického naradi svéite kvalifikovanému opravafi, ktery pouzije pouze stejné nahradni

dily. Zaru¢ite tak bezpecnost elektrického naradi.

A Dalsi bezpecnostni upozornéni

Bezpecnost naradi je zajisténa jen pfi pouzivani origindlnich podlozek Mirka.

Vzdy si prectéte prislusny bezpecnostni list (BL) pro obrabény material.

Pokud pocitite jakékoli zdravotni potize s rukou nebo zapéstim, ukoncete praci a vyhledejte Iékafe. Opakované pracovni
pohyby a nadmérné pusobeni vibraci mohou zpusobit zdravotni potize v oblasti ruky, zapésti nebo paze.

Nastrcka a privodka predstavuji konektory pro spotiebice nevyhovujici smérnicim IEC. Pouzivejte vyhradné originaini
napajeci kabel Mirka. Napéjeci kabel Mirka mGzete zakoupit u prodejce znacky Mirka.

Pravidelné kontrolujte opotiebeni nafadi, podlozky, napajeciho kabelu i pfipojek.

Kazdy den vyprazdnéte a vymérite sé¢ek odsavace prachu. Prach mze byt extrémné hotlavy. Cisténi nebo vymény
sacku také zajisti optimalni vykon.

V piipadé zavady néfadi pfestarite pouzivat a neprodlené zajistéte provedeni opravy nebo udrzby.

Vzdy zkontrolujte, zda je brouseny material pevné uchycen na spravném misté.

P¥i praci udrzujte ruce v bezpecné vzdalenosti od brusného kotouce.

Nenechdvejte néfadi volné bézet, aniz byste neucinili predbézna opatieni na ochranu osob a predmétd v okoli pro
piipad, Ze by se uvolnil brusny kotou¢ nebo podlozka.

Technické udaje

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Vykon 250 W 250W 350w 350W 350W 350w 350W
Vstupni napéti 220-240Vstf.  220-240Vst.  220-240Vst.  220-240Vstr.  220-240Vstf.  220-240Vstf. 220240V sti.
Otacky 4000-10000  4000-10000  4000-10000 ~ 4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000-10000

ot/min ot/min ot/min ot/min ot/min ot/min ot/min
Rozkmit 2.5mm 5mm 5mm 2.5mm 5mm 8mm 5mm
Velikost podlozky 077 mm 077 mm 0125mm 0150 mm 0150 mm 0150 mm 125x150 mm
Hmotnost 0.8kg 0.8kg Tkg Tkg 1.1kg 1.1kg 1.1kg
Stupeii kryti | | | | | | |

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty méfeny v souladu s normou EN 62841.

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Hladina akustického tlaku (L) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Hladina akustického vykonu (Ly,,) 78dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)
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DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Nejistota méreni hluku K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Hodnota emise vibraci ap,” 3.1m/s? 3.3m/s? 3.2m/s? 24m/s? 3.4m/s? 3.5m/s? 3.4m/s2
Nejistota méreni vibraci K * 2.0m/s? 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2

Specifikace vyrobku se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni. Nabidka modeld se mize na jednotlivych trzich lisit.

* Hodnoty uvedené v tabulce jsou odvozeny od laboratornich testi provadénych v souladu s uvedenymi piedpisy a
normami a nejsou vhodné pro vyhodnocovani rizik. Hodnoty namétené na individuélnich pracovistich mohou byt
vyssi nez deklarované hodnoty. Skute¢né expozi¢ni hodnoty a stupen skodlivosti nebo ohrozeni pracovnika zavisi
na konkrétni situaci a na okolnim prosttedi, individualnim zplsobu prace s nafadim, obrabéném materialu, architek-
tonickém feseni pracovisté, dobé expozice a na fyzické kondici. Spole¢nost Mirka Ltd nepfijima zddnou odpovédnost
za nasledky pouziti deklarovanych hodnot pro tGcely individualniho vyhodnocenirizika namisto skute¢nych expozi¢nich
hodnot.

Dal3i informace o bezpe¢nosti a ochrané zdravi pii praci naleznete na téchto webovych strankéach:

https://osha europa eu/en (Evropa) nebo http://www osha gov (USA)

Spravné pouzivani naradi

Bruska je ur¢ena pro brouseni vsech typt materialti (napf. kovd, dieva, kamene, plastt aj.) brusnymi kotouci uréenymi
pro tyto ucely. Bez pfedchozi konzultace s vyrobcem nebo autorizovanym dodavatelem vyrobce brusku nepouzivejte k
jinym nez specifikovanym ucelim. Nepouzivejte podlozky pro brusny kotoug, které jsou ur¢eny pro otacky naprazdno
nizsi nez 10 000 ot/min. PouZivejte pouze originalni podlozky Mirka, které jsou ur¢eny k dosazeni optimalnich vysledku
s tésnénim brzdy. Podlozku kotouce nikdy neinstalujte bez distanc¢ni vlozky. Jiné podlozky mohou snizit vykon naradi a
zvysit Uroven vibraci. Vétraci otvory krytu musi byt prichozi a Cisté, aby jimi mohl proudit chladici vzduch. Jakékoli servisni
prace nebo opravy, pfi kterych je nutné otevfit kryt motoru, smi provadét pouze autorizované servisni stfedisko.

Pracovisté

Toto naradi je uréeno pro ru¢ni pouzivani. Pfi praci s nafadim je doporuceno stat na pevném povrchu. Natadi je funkéni
v jakékoli poloze. Pfed takovym pouzitim musi obsluha zaujmout bezpecnou polohu, musi se pevné drzet nebo stat a
vzit v Gvahu, Ze nafadi mlize vyvinout reakéni moment. Viz ¢ast ,Navod k obsluze”.

Jak pouzivat naradi

Po vybaleni natradi zkontrolujte, zda je neporusené, kompletni a nevykazuje poskozenizplisobené piepravou. Poskozené
néfadi nikdy nepouzivejte.

Nez s nafadim za¢nete pracovat, zkontrolujte, zda je spravné pfipevnéna a utdhnuta podlozka. Pfipojte napajeci kabel
k néradi. Pfipojte napéjeci kabel k uzemnéné zasuvce (220 —240 V sti., 50-60Hz).

K dosazeni maximalni vykonu tohoto nafadi doporucujeme pouzivat odsavac prachu Mirka (nebo jiny vhodny odsavac
prachu) a vyrobky pro bezprasné brouseni znacky Mirka. Zaklad feseni pro bezprasné brouseni Mirka tvofi spojeni brusek
Mirka, vyrobkd Mirka pro bezprasné brouseni a odsavace prachu Mirka.

Napajeci kabel néfadi je zapojen do napajeciho zdroje odsavace prachu. Pokud napéjeci kabel naradi zapojite do zasuvky
na odsavaci prachu, Ize pouzivat funkci automatického spusténi odsavace prachu.

Navod k obsluze

Naradi je urceno pro rucni pouzivani. Nafadi Ize pouzivat v libovolné poloze. Poznamka: Pii spusténi mize bruska
vyvinout urcity kroutici moment.

Bruska musi byt vypnutd. Vyberte vhodny brusny kotou¢ a pfipevnéte jej na podlozku. Brusny kotou¢ by mél byt na
podloZce vystiedény. Doporucujeme pouzivat podlozku Mirka a vyrobky Mirka pro bezprasné brouseni, které vam
zajisti optimalni vysledky.

Zapnéte brusku stisknutim tlacitka Zap/Vyp (obrazek 1). Kontrolka LED (pravd) na brusce se rozsviti zelené.

Brusku Ize nyni spustit stisknutim spousté.

Otécky Ize zménou polohy spousté nastavovat od 4 000 ot/min az na maximalni otacky.
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Hodnotu maximalnich ota¢ek muzete nastavit stisknutim tlacitka RPM+ nebo RPM- (obrazek 1) Kazdym stisknutim
hodnotu otacek zvysite nebo snizite o 1 000 ot/min (az na maximalni/minimalni otacky) Otacky Ize nastavit v rozsahu
od 4 000 do 10 000 ot/min.

Naradi ma dva rezimy ovladani otacek. Vychozim rezimem je linearni ovladani otd¢ek zménou polohy spousté. Ve
druhém rezimu otacky pfi spusténi naradi zlistavaji na nastavené maximalni hodnoté. Mezi témito dvéma rezimy
ovladani se na naradi prepina tak, ze soucasné stisknete tlacitka RPM+ i RPM-.

Pfi brouseni vzdy poloZte brusny kotouc¢ na obrobek a teprve poté naradi zapnéte. Pred vypnutim vzdy nejprve zvednéte
brusny kotou¢ z obrobku. Zabranite tim vytvoreni prohlubné na obrobku zpiisobené nadmérnou rychlosti brusného
kotouce.

Po skonceni brouseni vypnéte brusku stisknutim tlacitka Zap/Vyp. Kontrolka LED (prava) na brusce zhasne.

Bluetooth

Tento nastroj je vybaven technologii Bluetooth® s nizkou spotfebou a Ize ho propojit s Aplikaci, ve které jsou pfistupné
dalsi funkce nastroje. Vice informaci o funkénosti Aplikace a jeji dostupnosti ve vasi zemi najdete na webu
www.mirka.com/mymirka

Technologii Bluetooth na nastroji Mirka® DEROS zprovoznite takto:

Zapojte napéjeci kabel do pfivodu energie.

Pfi zapinani nastroje pomoci tlacitka Zap/Vyp podrzte stisknuté tlacitko +.
Rozsviti se kontrolka LED (zelena), ktera udava, Ze Bluetooth je aktivni.
Bluetooth se deaktivuje pfi odpojeni nastroje od sitové zasuvky.

HwN =

POZNAMKA! Jestlize aplikace neni instalovana nebo neni dostupna ve vasi zemi, Bluetooth se nebude aktivovat.

Slovni znacka Bluetooth® a loga jsou registrované ochranné znamky spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc a jejich pouZzivani ve
spole¢nosti Mirka Ltd probiha na zakladé licence Ostatni ochranné znamky a obchodni nazvy pattii jejich vlastnikiim

Snizeni vibraci pomoci ochranné prechodky nebo viozky

Pouziti ochranné prechodky nebo vlozky pfi brouseni miize zvysit uroven vibraci. Vase naradi Mirka umoznuje tyto vibrace
snizit. Chcete-li snizit vibrace, které pfi pouziti ochranné prechodky nebo vlozky mohou vzniknout, postupujte takto:

1. Odpojte napéjeci kabel.
2. Vyjméte podlozku.
3. Podle nize uvedené tabulky doplrite Sestihranné matice a Srouby a utahnéte na 2 Nm.

Poznamka: Pokud se bruska pouziva s rozhranim, doporucuje se nastavit rychlost na nejvyse 7 000 ot./min.

1. Konfgurace natadi po vybaleni 2. Konfgurace nafadi pro pouziti ochranné prechodky nebo vlozky
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3. Konfgurace naradi po vybaleni

Model

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

Model

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

5 . Konfgurace néradi po vybaleni

Obrazek

Obrazek

N A NN

4. Konfgurace naradi pro pouziti ochranné prechodky nebo viozky

Nastaveni po vybaleni

Sroub Sestihranna matice

B C D E A B C

X X - - - - -

X X - - - - -

X X - - - - -

X - X X - - -

X X = - = = -
Nastaveni pro ochrannou podlozku/viozku

X - - X X X

X X - - - X X

X X - - X X X

X X X X - - -

X X - - X X X

6 . Konfgurace néradi pro pouziti ochranné prechodky nebo vlozky

7 . Konfgurace nafadi pro pouZziti ochranné pfechodky nebo viozky

D

cs
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Model Obrazek Nastaveni po vybaleni
Sroub Sestihranna matice

1 2 3 1 2 3
DEROS 550 5 = = = = = =
DEROS 625 5 = = = = = =
DEROS 650 5 = = = = = =
DEROS 680 5 o o o o o o
DEROS 5650 5 - - - - - -
Model Obrazek Nastaveni pro ochrannou podlozku/vlozku
DEROS 550 6 = = X = = X
DEROS 625 6 - = X = = X
DEROS 650 6 = = X = = X
DEROS 680 7 X X X X X X
DEROS 5650 6 = = X = = X

Udrzba

Pfed provadénim udrzby vzdy odpojte napéjeni!
Pouzivejte pouze origindlni ndhradni dily Mirka!

Vymeéna podlozky

Zasuiite kli¢ na podlozku mezi podlozku a tésnéni brzdy a pfidrzte jim matici vietena.
Otacenim proti sméru pohybu hodinovych rucicek podlozku sejméte.

Nasadte novou podlozku pro kotou¢ a podlozky a utdhnéte.

Vyjméte kli¢ na podlozky.

HwWwN =

Ochranna prechodka

Ochranné piechodky Mirka jsou navrzeny tak, aby chranily podlozku pied opotiebenim pfi agresivnim a nepferuseném
bezprasném brouseni. Tyto cenové efektivni ochranné prechodky, umisténé mezi podlozkou a brusnym kotoucem, je
tieba pravidelné ménit. Ochranné prechodky prodluzuji Zivotnost podlozky.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Vymeéna tésnéni brzdy
POZNAMKA! PFili§ vysoky podtlak v systému odsavani mGze zpUsobit netésnost tésnéni brzdy.

1. Sejméte podlozku vy3e uvedenym postupem.
2. Staré tésnéni brzdy vytdhnéte z drazky.
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3. Do drazky nasadte nové tésnéni.

»

ucinnost tésnéni brzdy.

A Dalsi servis

Servisni prace musi vzdy provadét pouze kvalifikovany personal. Pro udrzeni platnosti zaruky a zajisténi optimalni irovné

Namontujte podlozku vyse uvedenym postupem.
5. Zkontrolujte funkénost tésnéni brzdy. Zménou poctu podlozek mezi vietenem a podlozkou kotouce Ize nastavit

bezpecnosti a funkenosti nafadi musi byt opravy a idrzba provadény autorizovanym servisnim strediskem spole¢nosti
Mirka. Adresu nejblizsiho servisniho stiediska Mirka vam sdéli zakaznické stifedisko nebo vas dealer spolecnosti Mirka.

Pravodce odstranovanim zavad

Kontrolka LED (prava) na brusce
sviti cervené a zelené.

Po zapnuti se kontrolka LED (prava)
na brusce nerozsviti.

Kontrolka LED (prava) na brusce
sviti cervené a otacky pfi brouseni
klesaji na 4 000 ot/min.

Kontrolka LED (prava) na brusce
sviti ¢ervené a otacky jsou mirné
nizsi.

Brzdové tésnéni nefunguje.

Bruska je zastavena a kontrolka LED
(prava) sviti ¢ervené.

Informace o likvidaci

NEBEZPECI

Mozna pficina

Bruska je zapojena do hlavniho pfivo-
du elektrické energie s nevhodnym
napétim.

Napajeci kabel neni spravné pripojen
k brusce nebo do sitové zasuvky.

Prilis vysoka teplota brusky.

Prilis velké dlouhodobé zatizeni.
Prilis velké kratkodobé zatizeni.
Je opottebované tésnéni brzdy nebo

poskozeno lozZisko vietena.

Naéstroj je v bezpecnostnim rezimu
kvlli vysoké teploté.

Zapojte brusku do pfivodu energie s
jmenovitym napétim, které je pro dané
néradi vhodné.

Zapojte kabel spravné.

Na ur¢itou dobu snizte zatizeni brusky
a otacky se opét zvysi.

Snizte zatizeni brusky a kontrolka LED
(pravd) automaticky zméni barvu na
zelenou.

Zkontrolujte tésnéni brzdy nebo lozZis-
ko vietena. Pokud je potieba, vymérite
je.

Vyckejte, dokud néstroj nevychladne.

Néfadi uré¢ené k likvidaci znehodnotte odstranénim napajeciho kabelu.

Dodrzujte predpisy tykajici se likvidace a recyklace nepouzivanych stroj(, baleni a pfislusenstvi.

Pouze EU: Elektrické nafadi nevyhazujte do doméciho odpadu. Evropské smérnice o likvidaci elek-
trickych a elektronickych zafizeni (a na jejich zakladé zavedené vnitrostatni pravni predpisy) stanovi,
Ze elektrické naradi po skonceni jeho Zivotnosti se musi shromazdovat oddélené a odevzdat

k recyklaci autorizované organizaci.

nosti naleznete na strankach www.mirka.com

Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Dalsi informace tykajici se politiky REACH, smérnice RoHS a spolecenské odpovédnosti nasi spolec-
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Overensstemmelseserklzering

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

erkleerer, at det alene er vores ansvar, at produkterne Mirka® (anfgrt nedenfor og se tabellen “Tekniske data” for at fa flere oplysninger om
den pagaeldende model), som denne erklzering er gaeldende for, er i overensstemmelse med falgende standarder eller andre normative
dokumenter: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014~ 1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-
3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 i overensstemmelse med regulativerne 2006/42/EF, 2011/65/EU,
2014/53/EU.

Produkter: Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Producent/Leverander
Mirka Ltd
66850 Jeppo, Finland
Jeppo 18.04.2021 % TIf. 4358 20 760 2111
MIRKA Fax +358 20 760 2290
Stefan Sjoberg, CEO www.mirka.com

Overseettelse af den originale brugsanvisning Vi forbeholder os ret til zendringer i denne brugervejledning uden
forudgdende varsel

Vigtigt

Laes denne sikkerheds- og brugsvejledning omhyggeligt inden installation, betjening eller vedligeholdelse af dette
veerktgj. Opbevar denne vejledning pd et sikkert og tilgaengeligt sted. Laes og overhold nationale og regionale regulativer.

Pakraevede personlige veernemidler

Laes brugs Baer Baer Beer sikkerheds- Baer ansigts
anvisningen sikkerhedsbriller herevaern handsker maske

Symboler

c E | overensstemmelse med relevante EU-standarder
& | overensstemmelse med Australiens og New Zealands RCM-krav
E H [ Opfylder Eurasiens overensstemmelseskrav

Opfylder Serbiens overensstemmelseskrav

H0vs 21

@ | overensstemmelse med Kinas RoHS-krav

Advarsel: Potentielt risikofyldt situation, der kan resultere i dedsfald eller alvorlig person- eller tingskade
Forsigtig! Potentielt risikofyldt situation, der kan resultere i mindre eller moderat alvorlig person- eller tingskade
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A Generelle sikkerhedsadvarsler for elvaerktajer

kan medfere elektrisk stad, brand og/eller alvorlige skader.

Gem alle advarsler og vejledninger til fremtidig anvendelse. Termen "elvaerktgj” i advarslerne henviser til
dit lysnetdrevne (med ledning) elveerktgj eller dit batteridrevne (tradlase) elveerktgj.

f ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler og vejledninger. Manglende overholdelse af advarsler og vejledninger

1. Arbejdspladssikkerhed

a. Hold arbejdsomradet rent og godt belyst. Rodede eller mgrke omréader inviterer til ulykker.

b. Anvend ikke el-vaerktoj i eksplosive miljoer, for eksempel tilstedevaerelse af breendbare veesker,
luftarter eller stov. Elvaerktgj danner gnister, der kan antaende stov eller dampe.

[ Hold born og tilskuere pa sikker afstand, mens et elvaerktgj er i brug. Svigtende koncentration og

opmaerksomhed kan medfgre, at man mister kontrollen.
2. Elektrisk sikkerhed

a. Stik til elveerktoj skal svare til stikkontakten. Stikket ma aldrig eendres pa nogen made. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet veerktgj. Uzendrede stik og stikkontakter, der passer til stikket,
vil reducere risikoen for elektrisk stod.

b. Undga kropskontakt med jordforbundne overflader, sasom ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget risiko for elektrisk sted, hvis kroppen far jordforbindelse.
[ Udsaetikke elveerktgjfor regn eller vade forhold. Hvis der treenger vand i et elveerktgj, vil det ege risikoen

for elektrisk sted.

d. Misbrug ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at beere, traekke eller frakoble stikket til elveerktgjet.
Hold ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter og bevaegelige dele. Beskadigede eller ssmmenfiltrede
ledninger vil gge risikoen for elektrisk stad.

e Ved betjening af et elektrisk vaerktoj udenders, skal du bruge en forleengerledning, der er egnet til
udendgrs brug. Ved at bruge en ledning, der er velegnet til udenders brug, reducerer du risikoen for
elektrisk stad.

f. Hvis det ikke kan undgas at bruge et elveerktgj pa et fugtigt sted, skal du bruge en stremforsyning
med RCD-beskyttelse (residualstr dning). Ved at bruge en RCD-beskyttelse reducerer du risikoen
for elektrisk stad.

3. Personsikkerhed

a. Vaer opmeerksom, hold gje med hvad du laver, og brug din sunde fornuft, nar du betjener et elveerktg;j.
Anvend ikke el-vaerktgj, nar du er traet eller under indflydelse af medikamenter, alkohol eller medicin.
Et ojebliks uopmaerksomhed under betjening af et elvaerktej kan resultere i alvorlige personskader.

b. Brug personlige vaernemidler. Brug altid gjenbeskyttelse. Vaernemidler sdsom stevmaske, skridsikre
sikkerhedssko, hjelm eller hgrevaern, der anvendes under relevante forhold, reducerer risikoen for
personskader.

C. Forebyg utilsigtet start. Serg for at kontakten er i slukket position, for du slutter veerktgjet til

stremkilden og/eller batteripakken, nar du Igfter det op eller baerer det. At bzere elvaerktgj rundt med
fingeren pé kontakten eller tilslutte vaerktej med kontakten i teendt stilling inviterer til ulykker.

d. Fjern eventuelle justeringsnogler eller skruenggler, for du teender for elvaerktgjet. En skruenggle eller
en justeringsnegle, der er efterladt pa en af elveerktgjets roterende dele, kan fordrsage personskader.
e. Prov ikke at raekke lzengere ud, end du kan na. Sta altid stabilt og med god balance. Det giver bedre

muligheder for at styre elveerktgjet i uventede situationer.
f. Baer korrekt paklaedning. Undga at baere lostsiddende tgj eller smykker. Hold har, tej og handsker
vaek fra beveegelige dele. Lostsiddende tgj, smykker eller langt har kan blive fanget af bevaegelige dele.

g. Hvis der forefindes enheder for tilslutning af stevudsugnings- og opsamlingssystemer, skal du sikre
dig, at disse tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stevopsamling kan reducere stgvrelaterede risici.
h. Ignorer aldrig sikkerhedsprincipper ved brug af veerktgj. Heller ikke selvom du benytter vaerktojet

hyppigt og er en rutineret bruger. En uforsigtig handling kan pa en brekdel af et sekund resultere i
alvorlige skader.
4, Anvendelse og pleje af elveerktgoj

a. Undga at overbelaste elveerktgjet. Brug det rigtige elveerktgj til formalet. Det korrekte elvaerktgj vil
klare opgaven bedre og sikrere ved den hastighed, som det er designet til.

b. Brug ikke elvaerktgjet, hvis teend-/slukkontakten ikke fungerer korrekt. Ethvert elveerktej, der ikke kan
styres med kontakten, er farligt og skal repareres.

Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV
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c Traek stikket ud af kontakten og/eller batteripakken ud af elvaerktgjet, for du foretager justeringer,
skifter tilbeher eller laegger elvaerktgjet vaek. Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer
risikoen for utilsigtet start af elveerktgjet.

d. Opbevar inaktivt elveerktgj uden for borns reekkevidde og lad ikke personer, der ikke er fortrolige
med elveerktojet eller denne vejledning, betjene elveerktgjet. Elveerktoj er farligt i haenderne pa utraenede
brugere.

e. Vedligehold elvaerktgjet. Kontroller at bevaegelige dele ikke har forskudt sig eller binder, at ingen

dele er knaekket, samt andre forhold der kan pavirke elveerktgjets funktion. Hvis elveerktgjet er
beskadiget, skal det repareres far brugen. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdt elvaerktgj.

f. Hold skaerende veerktgjer skarpe og rene. Korrekt vedligeholdte skeerevaerktgjer med skarpe skaerekanter
er mindre tilbgjelige til at saette sig fast og er lettere at styre.
g. Brug elvaerktgjet, tilbehgr og bits mv. i overensstemmelse med disse anvisninger og under

hensyntagen til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udferes. Brug af elveerktgjet til andre formal
end de tilsigtede kan resultere i farlige situationer.
h. Serg for at greb og gribeflader er tarre, rene og fri for olie og fedt. Glatte greb og gribeflader kan
umuliggere en sikker handtering og kontrol over vaerktajet hvis der opstar uforudsete situationer.
Service

v

a. Lad dit elveerktgj vedligeholde af en kvalificeret reparator, der kun bruger originale reservedele. Det
vil sikre, at elvaerktgjets sikkerhed opretholdes.

A Yderligere sikkerhedsadvarsler

Der er kun garanti for veerktgjets sikkerhed, hvis der benyttes originale underlagsplader fra Mirka.

Laes materialesikkerhedsdatabladet (MSDS) for den overflade, der skal bearbejdes

Oplever du fysiske problemer i hand/handled, skal du ophere med at udfere dette arbejde og sege leege Hand, handleds-
og armskader kan opsta, hvis du gentager de samme arbejdsbevaegelser eller overeksponeres for vibrationer
Stremforsyningsstik og stikforbindelse er ikke IEC-apparatstik Benyt kun et originalt stremforsyningskabel fra Mirka
Mirkas stremforsyningskabel kan kebes hos din Mirka-forhandler

Tjek veerktgjet, underlagspuden, stramkablet og fittings regelmaessigt for slid

Rens, eller udskift stevsugerposen dagligt Stev kan veere meget letanteendeligt Rensning eller udskiftning af posen
sikrer endvidere optimal ydeevne

Hvis vaerktgjet ikke fungerer korrekt, skal det gjeblikkelig tages ud af brug, og der skal sarges for service og reparation
Serg altid for, at det emne, der skal slibes, er forsvarligt fastgjort

Hold haenderne vak fra det roterende tilbehgr, mens det er i brug.

Veerktgjet ma ikke kore med fri hastighed, uden at der tages forholdsregler til at beskytte personer eller genstande mod
slibeprodukt eller underlagspude, hvis disse skulle Igsne sig fra maskinen

Tekniske data
DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Effekt 250w 250 W 350W 350w 350w 350W 350w
Netspaending 220-240VAC  220-240VAC  220-240VAC ~ 220-240VAC  220-240VAC ~ 220-240VAC  220-240VAC
Hastighed 4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000

pm rpm pm pm rpm pm pm

Rondel 2.5mm 5mm 5mm 2.5mm 5mm 8mm 5mm
Underlagspudens @77 mm 077 mm 0125mm $150 mm 0150 mm 0150 mm 125x 150 mm
storrelse
Vaegt 0.8kg 0.8kg Tkg Tkg 1.1kg 1.1kg 1.7kg
Beskyttelsesgrad | | | | | | |

Stgj- og vibrationsoplysninger
Malte veerdier er bestemt i henhold til EN 62841

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Lydtryksniveau (L,5) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
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DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Lydefektniveau (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)
Lydmalingsusikkerhed K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Vibrati issi dia,” 3.1 m/s? 3.3m/s? 3.2m/s? 24m/s? 3.4m/s? 3.5m/s? 3.4m/s?
Vibrati issi ikkerhed K* 2.0m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5 m/s? 1.5 m/s?

Specifikationer kan blive zendret uden forudgaende varsel Modeludbuddet kan variere mellem de forskellige markeder

* Deitabellen anferte veerdier stammer fra laboratorietest i overensstemmelse med de anferte koder og standarder
og er ikke tilstraekkelige til risikovurdering Vaerdier, mélt ved en specifik arbejdsplads, kan vaere hgjere end de anforte
veerdier De faktiske eksponeringsvaerdier og sterrelsen af risiko- eller skadegraden, en person kan blive udsat for, er
specifikke for den enkelte situation og afhaenger af det omgivende miljg, personens made at betjene maskinerne
pa, det specifikke materiale, der bearbejdes, arbejdsstationens udformning samt eksponeringstiden og brugerens
fysiske kondition Mirka Ltd patager sig intet ansvar for konsekvenserne ved at benytte de anforte veerdier i stedet
for de faktiske eksponeringsveerdier til brug ved en individuel sikkerhedsvurdering

Yderligere oplysninger om arbejdssundhed og sikkerhed kan hentes pa falgende hjemmesider:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Korrekt brug af veerktgjet

Denne slibemaskine er designet til slibning af alle typer materialer dvs metal, trze, sten, plastik osv med brug af
slibematerialer, der er beregnet hertil Slibemaskinen ma ikke benyttes til andre formal end de specificerede uden efter
samrad med producenten eller den af producenten autoriserede leverander Der mé ikke benyttes underlagspuder med
en arbejdshastighed pa under 10 000 rpm fri hastighed Brug kun originale Mirka-underlagspuder, der er designet til
optimal ydeevne med bremseforseglingen Underlagspuden ma aldrig monteres uden en afstandsskive Andre
underlagspuder kan nedszette ydeevnen og vil @ge vibrationerne Keleluftaftraek pa huset skal holdes rene og fri for
blokeringer for at sikre luftcirkulationen Al vedligeholdelses- eller reparationsarbejde, der kraever dbning af motorhuset,
ma kun udfgres af et autoriserede servicecenter

Arbejdsstationer

Veerktgjet er beregnet til at blive benyttet som handvaerktgj. Det anbefales altid, at veerktgjet kun benyttes, nar man star
pa et stabilt underlag. Veerktgjet kan benyttes alle steder, men inden det anvendes, skal brugeren placere sig et sikkert
sted med et godt fodfaeste og et fast greb om vaerktgjet og veere opmaerksom p3, at veerktojet kan generere en
vridningsreaktion. Se afsnittet "Brugsanvisning”.

Sadan kommer du i gang

Tjek ved udpakning af veerktgjet, at det er intakt og komplet og ikke er blevet beskadiget under transporten Anvend
aldrig et beskadiget veerktoj

Inden brug skal det tjekkes, at underlagspuden er korrekt monteret og fastgjort. Tilslut stremkablet til veerktgjet. Tilslut
stromkablet til en jordet stikkontakt (220 -240 V AC, 50-60Hz).

For at opna den fulde effekt af dette veerktej anbefales det at bruge det sammen med Mirkas stevsuger (eller andre
egnede stevudsugningsanlaeg) samt Mirkas netslibeprodukter. Kombinationen af Mirkas slibemaskiner, Mirkas
netslibeprodukter og Mirkas stevsuger er fundamentet i Mirkas stevfrie slibelgsninger.

Stremkablet fra veerktgjet er forbundet til stovsugerens netforsyning. Ved at forbinde veerktgjets stremkabel til udtaget
pa stovsugeren er det muligt at benytte stgvsugerens automatiske startfunktion.

Brugsanvisning

« Veerktojet er beregnet til at blive benyttet som handveerktgj Veerktgjet kan benyttes i alle positioner Bemaerk!
Slibemaskinen kan udlgse en vridningsreaktion, nar den startes

- Tjek, at slibemaskinen er afbrudt Veelg et egnet slibeprodukt, og fastger det sikkert pa underlagspuden Kontroller, at
slibeproduktet er centreret pa underlagspuden For optimal ydeevne anbefaler vi en Mirka underlagspude samt Mirkas
netslibeprodukter

« Teend for slibemaskinen ved at trykke pa On/Off-tasten, figur 1 Slibemaskinens LED (hgjre) lyser nu grent
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Slibemaskinen kan nu startes ved at trykke pa betjeningshédndtaget

Hastigheden kan reguleres imellem 4 000 rpm og maks ved at justere betjeningshandtagets position

Maks rpm kan justeres ved at trykke pa RPM+ eller RPM-, figur 1 Hvert enkelt tryk gger eller mindsker med 1 000 rpm,
indtil graenserne for enheden er ndet Omlgbshastigheden kan justeres inden for intervallet 4,000 til 10,000 rpm,
omdrejninger pr minut

Veerktgjet har to tilstande for hastighedsstyring | default-tilstand kan hastigheden justeres trinlgst ved at aendre
betjeningshandtages position | den anden tilstand er hastigheden altid fastlast til det indstillede maks rpm, nar veerktgjet
kerer Man skifter mellem de to styretilstande ved at trykke samtidig pa RPM+ og RPM- knapperne

Ved slibeopgaver skal veerktgjet altid anbringes pa arbejdsfladen ferst og derefter startes Fjern altid veerktgjet fra emnets
overflade, inden vaerktgjet stoppes Dette vil forhindre dannelse af fordybninger pa arbejdsoverfladen som felge af for
hej hastighed for slibeproduktet

Nér slibningen er afsluttet, afbrydes slibemaskinen ved at trykke pa On/Off-tasten Slibemaskinens LED (hgjre) slukker
nu

Bluetooth

Dette veerktgj er forsynet med Bluetooth® lavenergi-teknologi og kan kobles til en app hvorfra der eradgang til yderligere
funktionalitet for yderligere information om appens funktionalitet og om hvad der er tilgeengeligt i det land hvor du bor
www.mirka.com/mymirka

Aktiver Bluetooth i din Mirka® DEROS pa fglgende méde:

Forbind stremkablet til en stikkontakt

Tryk pé hastighedsknappen + og hold den inde, mens du taender for vaerktgjet med teend-/slukknappen.
Venstre LED begynder at lyse (grent) for at vise at Bluetooth er aktiv.

Bluetooth bliver deaktiveret, nar veerktgjets stik traekkes ud af kontakten.

HwnN =

BEMARK! Hvis appen ikke er installeret, eller hvis den ikke er tilgeengelig i dit land, skal Bluetooth ikke aktiveres.

Bluetooth®’s wordmark og logo er registrerede trademarks ejet af Bluetooth SIG, Inc, og Mirka Ltd’s brug af disse meerker
er under licens Andre trademarks og handelsnavne tilhgrer de respektive ejere

Reducering af vibration ved slibning med Pad saver eller interface

Benyttes Pad saver eller interface ved slibning, kan denne opstilling give egede vibrationer Dette Mirka-vaerktgj er udstyret
med en funktion, der gor det muligt at reducere disse vibrationer For at reducere de vibrationer, der kan opsta, nar man
benytter Pad saver eller interface, skal nedenstaende trin folges:

1. Traek altid stremkablet ud af stikket.
2. Fjern underlagspuden.
3. Anbring sekskantede metrikker og bolte i henhold til nedenstaende tabel, og tilspaend til 2 Nm

Bemaerk! Hvis slibemaskinen bruges med et interface, anbefales det, at hastigheden indstilles pa maksimalt 7.000 rpm.

1. Maskinkonfguration fabriksindstilling 2. Maskinkonfguration fabriksindstilling
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Skrue Sekskantet motrik

A B D E A B C D E
DEROS 550 1 - X X - - = = - - -
DEROS 625 1 - X X - - - = - - -
DEROS 650 1 - X X - - = = - - -
DEROS 680 3 - X - X X - - - - -
DEROS 5650 1 - X X - - = = 5 - -
Model Figur Opstilling for padsaver/interface
DEROS 550 2 X X X - - X X X - -
DEROS 625 2 - X X - - = X X - -
DEROS 650 2 X X X = = X X X - -
DEROS 680 4 X X X X X - 4 - - -
DEROS 5650 2 X X X - - X X X - -

7 . Maskinkonfguration fabriksindstilling
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Opstilling fabriksindstilling

Skrue Sekskantet motrik

1 2 3 1 2 3
DEROS 550 5 - - - - - -
DEROS 625 5 - - - - - -
DEROS 650 5 - - - - - -
DEROS 680 5 - - - - - -
DEROS 5650 5 - - - - - -
Model Figur Opstilling for padsaver/interface
DEROS 550 6 - - X - - X
DEROS 625 6 - - X - - X
DEROS 650 6 - - X - - X
DEROS 680 7 X X X X X X
DEROS 5650 6 - - X - - X

Vedligeholdelse

Stremforsyningen skal altid frakobles inden vedligeholdelse!
Brug kun originale reservedele fra Mirka!

Udskiftning af underlagspuden

1. Anbring skruenggle mellem underlagspuden og bremseforseglingen for at fastholde spindelmgtrikken
2. Drej underlagspuden mod uret for at fjerne den

3. Monter, og stram den nye underlagspude til med afstandsskiver

4. Fjern skruengglen

Pad saver

Mirkas Pad savere er designet til at beskytte underlagspuden mod slid i forbindelse med aggressiv og vedvarende slibning
med netprodukter Disse omkostningseffektive Pad savere, der anbringes mellem underlagspuden og slibeskiven, bor
udskiftes regelmaessigt Pad savere forleenger underlagspudens levetid

https://www mirka com/accessories/pad-savers/

Udskiftning af den forseglede bremse

BEMARK! For stort vakuum i stgvsugersystemet kan medfere, at den forseglede bremse ikke fungerer korrekt

1. Fjern underlagspuden som beskrevet ovenfor.
2. Traek bremsens gamle forsegling ud af furen.
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3. Anbring den nye forsegling i furen.
Monter underlagspuden som beskrevet ovenfor.

»

5. Tjek denforseglede bremses funktion Ved at zendre antallet af afstandsskiver mellem spindlen og underlagspuden

kan den forseglede bremses effekt justeres

A Yderligere service

Service skal altid udfgres af uddannet personale For at bevare garantien pa vaerktgjet og for at sikre, at veerktgjet er
optimalt sikkert og funktionsdygtigt, skal service udferes af et af Mirkas autoriserede servicecentre Kontakt Mirkas
kundeservice eller din Mirka-forhandler for at finde det naermeste autoriserede servicecenter

Fejlfindingsguide
Symptom Mulig arsag

Slibemaskinens LED (hgjre) blinker
skiftevis radt og grent.

Tilsluttet stramforsyning med forkert
spaending.

Slibemaskinens LED (hgjre) lyser
ikke, nar der taendes for maskinen.

Stremledningen er ikke korrekt forbun-
det til slibemaskinen eller netstikket.

Slibemaskinens LED (hgjre) lyser Slibemaskinen er blevet for varm.
radt, og slibemaskinens hastighed

falder til 4 000 rpm, nar man sliber. For hoj |aTgaggelastning

Slibemaskinens LED (hgjre) lyser
redt, og omlgbshastigheden er let-
tere nedsat.

For hgj kortvarig belastning.

Bremseforseglingen fungerer ikke. Nedslidt bremseforsegling eller beska-

diget spindelleje.

Slibemaskinen er stoppet, og LED
(hojre) lyser radt.

Veerktgjet er i sikkerhedstilstand pa
grund af hgj temperatur.

Bortskaffelsesoplysninger

FARE

Gor udtjent elveerktgj ubrugeligt ved at fjerne stremkablet.

De gzeldende regler i det pagzeldende land vedrgrende miljgvenlig bortskaffelse og genanvendelse

af udtjente maskiner, emballage og tilbeheor skal fglges.

Lasning

Forbind slibemaskinen til en stramfor-
syning, der svarer til den nominelle
spaending, der er angivet pa veerktajet.

Forbind korrekt.

Reducer belastningen pa slibemaski-
nen i et stykke tid, og slibemaskinens
hastighed vil igen stige.

Lad slibemaskinen arbejde ved en la-
vere belastning, og LED (hgjre) vil au-
tomatisk skifte til grent.

Tjek bremseforseglingen og spindelle-
jet, og udskift hvis ngdvendigt

Vent til veerktgjet er kolet af.

Kun EU: Bortskaf ikke elveerktgj som husholdningsaffald. | henhold til de europaeiske direktiver om
bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr samt implementering heraf i den nationale lovgivning
skal udtjent elveerktgj indsamles separat og afleveres pa en miljevenlig genbrugsplads.

svarlighed.
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Konformitatserkldrung

Mirka Ltd 66850 Jeppo, Finnland

erklart in alleiniger Verantwortung, dass die Mirka® Produkte (siehe Tabelle ,Technische Daten” fiir spezielle Modelle), auf die sich diese
Erklarung bezieht, mit den folgenden Normen oder den normativen Dokumenten tibereinstimmen: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN
55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301
489-17 V3.1.1 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien 2006/42/EG, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Produkte: Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Fabrikant/Lieferant
Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finnland
Jeppo 18.04.2021 Tel.: +358 20 7602111
MIRKA Stefan Sjoberg Fax: +358 20 7602290
Geschéftsfiihrer www.mirka.com

Ubersetzung der Originalanweisung Wir behalten uns das Recht vor, zu jeder Zeit ohne vorausgegangene Ankiindigung
Anderungen in diesem Handbuch vorzunehmen

Wichtig
Lesen Sie die Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie dieses Elektrowerkzeug in

Betrieb nehmen, bedienen oder warten. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig und griffbereit auf. Lesen
und befolgen Sie die nationalen und &rtlichen Richtlinien.

Erforderliche personliche Schutzausriistung

Bedienungs- Schutzbrille Gehdrschutz Sicherheits- Atemschutz
anleitung lesen tragen tragen handschuhe tragen maske tragen

Symbole

c E Entspricht den relevanten EU-Normen

& Entspricht der RCM-Richtlinie fur Australien & Neuseeland

E H [ Entspricht den EEU-Konformitétsanforderungen

Entspricht den serbischen Konformitatsanforderungen

H0vs 21

@ Entspricht der RoHS-Richtlinie fur China

kann

Achtung: Mogliche Gefahrdung, die zu leichten oder mittelschweren Verletzungen und/oder Sachschaden
fihren kann

2 Warnung: Mégliche Geféhrdung, die zum Tod oder zu schweren Verletzungen und/oder Sachschéden fiihren
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A Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

der Sicherheitsinformationen und Warnhinweise kann Unfdlle durch Stromschlag, Feuer und/oder ernste
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anleitungen zur spateren Verwendung sorgfiltig auf. Der
Begriff ,Elektrowerkzeug” in den Sicherheitsinformationen und Warnhinweisen bezieht sich auf lhr
netzbetriebenes (mit Kabel) oder akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

f WARNUNG Lesen Sie samtliche Sicherheitsinformationen und Warnhinweise sorgfaltig durch. Die Nichteinhaltung

1. Sicherheit am Arbeitsplatz
a. Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut beleuchteten Arbeitsplatz. Unordnung und schlecht beleuchtete
Bereiche beglinstigen Unfélle.
b. Setzen Sie Elektrowerkzeuge niemals in explosionsgefahrdeten Bereichen ein wie z. B. in der Ndhe

von brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub oder
Gase entziinden kénnen.
[ Halten Sie beim Arbeiten mit einem Elektrowerkzeug immer Abstand zu Kindern und Umstehenden.
Ablenkungen kénnen dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.
2. Elektrosicherheit

a. Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss mit der verwendeten Steckdose kompatibel sein. Verdndern
Sie den Stecker niemals in irgendeiner Weise. Verwenden Sie bei geerdeten Elektrowerkzeugen keine
Adapterstecker. Originalstecker und damit kompatible Steckdosen reduzieren das Risiko von Stromschlégen.

b. Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie Rohren, Heizkorpern, Ofen und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Stromschlagrisiko, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

[ Setzen Sie Elektrowerkzeuge weder Regen noch Ndsse aus. Wasser, das in ein Elektrowerkzeug eindringt,
erhoht das Risiko eines Stromschlags.

d. Zweckentfremden Sie das Netzkabel nicht. Verwenden Sie das Netzkabel niemals, um das

Elektrowerkzeug zu tragen, zu ziehen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
das Netzkabel von Hitze, Olen, scharfen Kanten und beweglichen Teilen fern. Beschidigte oder
verwickelte Netzkabel erh6hen das Risiko eines Stromschlags.

e. Beim Einsatz eines Elektrowerkzeugs im Freien verwenden Sie ein Verlangerungskabel, das fiir
AuBenbereiche geeignet ist. Die Verwendung eines Netzkabels fir AuBenbereiche reduziert das Risiko
eines Stromschlags.

f. Wenn der Einsatz eines Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung unvermeidbar ist, verwenden Sie
einen Stromanschluss mit Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD). Die Verwendung eines
Fehlerstrom-Schutzschalters reduziert das Risiko eines Stromschlags.

3. Personliche Sicherheit

a. Arbeiten Sie konzentriert und umsichtig und setzen Sie gesunden Menschenverstand ein, wenn Sie
mit einem Elektrowerkzeug arbeiten. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unaufmerksamkeit beim Bedienen von Elektrowerkzeugen kann zu schweren Verletzungen fiihren.

b. Verwenden Sie personliche Schutzausriistung. Tragen Sie immer eine Schutzbrille. Schutzausriistung
wie eine Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, ein Schutzhelm oder ein Gehdrschutz, die unter
geeigneten Bedingungen verwendet werden, reduzieren Personenschaden.

[ Vermeiden Sie ein unbeabsichtigtes Starten des Elektrowerkzeugs. Stellen Sie sicher, dass der Schalter
auf , Aus” steht, bevor Sie das Werkzeug an die Stromversorgung/einen Akku anschlieBen, hochheben
oder tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter oder das AnschlieBen von
Werkzeugen an die Stromversorgung, wenn der Schalter auf ,Ein” steht, fiihrt zu Unfallen.

d. Entfernen Sie samtliche Einstell- oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Schrauben- oder Einstellschliissel, die versehentlich nicht von rotierenden Teilen des Elektrowerkzeugs
abgezogen wurden, kénnen zu Verletzungen fiihren.

e. Lehnen Sie sich nicht zu weit vor. Sie miissen jederzeit unbedingt einen festen Stand haben und das
Gleichgewicht halten. Dies ermdglicht eine bessere Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unerwarteten
Situationen.

f. Kleiden Sie sich entsprechend. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihre Haare,

Kleidung und Handschuhe in sicherem Abstand zu sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder langes Haar kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g. Wenn Anschliisse fiir Staubabsaug- bzw. -sammeleinheiten vorgesehen sind, stellen Sie sicher, dass
diese angeschlossen und ordnungsgemaB verwendet werden. Der Einsatz von Staubabsaugeinheiten
kann staubbedingte Gefahren reduzieren.
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h. Achten Sie darauf, dass die Routine, die Sie durch den regelmé&Bigen Gebrauch von Elektrowerkzeugen
erhalten haben, nicht dazu fiihrt, dass Sie nachldssig werden und die Sicherheitsprinzipien
vernachldssigen. Ein Moment der Unachtsamkeit kann zu schweren Verletzungen fiihren.

4. Verwendung und Pflege von Elektrowerkzeugen

a. Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie das passende Elektrowerkzeug fiir lhre
Anwendung. Das passende Elektrowerkzeug erledigt die Arbeit besser, sicherer und mit der Leistung, fur
die es entwickelt wurde.

b. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es nicht iiber den Schalter ein- bzw. ausgeschaltet
werden kann. Ein Elektrowerkzeug, das nicht tiber den Ein/Aus-Schalter gesteuert werden kann, stellt eine
Gefahr dar und muss repariert werden.

C. Ziehen Sie den Stecker aus der Stromversorgung und/oder entfernen Sie den Akku vom
Elektrowerkzeug, bevor Sie Einstellungen vornehmen oder Zubehor wechseln und bevor Sie das
Elektrowerkzeug lagern. Solche vorbeugenden Sicherheitsma3nahmen reduzieren das Risiko, dass das
Elektrowerkzeug versehentlich gestartet wird.

d. Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge aulerhalb der Reichweite von Kindern auf und stellen
Sie sicher, dass ausschlie8lich Personen, die mit dem Elektrowerkzeug oder dessen Bedienung
vertrautsind, das Elektrowerkzeug bedienen. In den Handen ungetibter Benutzer stellen Elektrowerkzeuge
eine Gefahr dar.

e. Warten und pflegen Sie Ihre Elektrowerkzeuge. Uberpriifen Sie, ob bewegliche Teile falsch ausgerichtet
oder blockiert sind, Teile defekt sind oder ob andere Bedingungen vorliegen, die den Betrieb des
Elektrowerkzeugs beeintriachtigen konnen. Lassen Sie das Elektrowerkzeug reparieren, wenn es
Beschddigungen aufweist, bevor Sie es benutzen. Viele Unfille werden durch mangelhaft gewartete
Elektrowerkzeuge verursacht.

f. Sorgen Sie dafiir, dass Schneid- und Trennwerkzeuge scharf und sauber sind. Bei richtig gewarteten
Schneid- und Trennwerkzeugen mit scharfen Schnittkanten ist die Gefahr geringer, dass sie blockieren und
sie sind einfacher zu handhaben.

g. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsitze usw. nur in Ubereinstimmung mit dieser
Anleitung und beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufithrenden Arbeiten.
Der Einsatz des Elektrowerkzeugs fir eine andere als die vorgesehene Verwendung kann zu einer gefahrlichen
Situation flihren.

h. Sorgen Sie dafiir, dass Griffe und Griffflachen trocken, sauber sowie frei von Ol und Schmierfett sind.
Rutschige Griffe und Griffflichen machen es unmaéglich, das Werkzeug sicher zu handhaben und in
unerwarteten Situationen zu kontrollieren.

5. Service und Wartung
a. Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von qualifiziertem Fachpersonal warten und verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile. Hierdurch wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

A Zusatzliche Sicherheitshinweise

Die Sicherheit des Werkzeugs wird nur bei der Verwendung von Mirka Original-Schleiftellern garantiert.

Lesen Sie die Sicherheitsanweisungen (MSDS) fir die Arbeitsplatzgestaltung

Stellen Sie die Arbeit ein und suchen Sie einen Arzt auf, wenn Beschwerden an Handen/Handgelenken auftreten
Eintonige Arbeiten und Bewegungsmuster sowie eine Uberbeanspruchung durch Vibration kénnen Verletzungen an
den Handen, Handgelenken und Armen nach sich ziehen

Stromsteckdose und Stecker sind nicht IEC-konforme Geratesteckvorrichtungen Verwenden Sie nur das Original
Mirka-Netzkabel, das Sie tiber Ihren Mirka-Vertriebshandler beziehen kénnen

Kontrollieren Sie das Gerét, den Schleifteller, das Netzkabel und die Anschliisse regelmaBig auf Verschleil3

Reinigen oder wechseln Sie den Staubbeutel der Absaugung téglich Staub kann sehr feuergeféhrlich sein AuBerdem
garantieren Sie so eine optimale Leistung des Geréts

Nehmen Sie das Gerat sofort auB3er Betrieb, wenn eine Stérung vorzuliegen scheint und veranlassen Sie umgehend,
dass das Gerét gewartet und repariert wird

Stellen Sie sicher, dass das zu schleifende Werkstlick gut fixiert ist

Beriihren Sie das rotierende Zubehér nicht wéhrend des Betriebs der Maschine.

Erhohen Sie nicht die Geschwindigkeit des Werkzeugs, ohne zuvor SicherheitsmafSnahmen zum Schutz von Personen
oder Objekten in der Umgebung fiir den Fall durchgefiihrt zu haben, dass sich das Schleifmittel oder der Schleifteller
16st
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Produktkonfiguration/-spezifikationen

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV

Leistung 250 W 250W 350 W 350 W 350 W 350 W 350 W

Netzspannung 220-240VAC  220-240VAC ~ 220-240VAC ~ 220-240VAC ~ 220-240VAC ~ 220-240VAC  220-240VAC

Drehzahl 4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000—-10000  4000—10000 400010000
U/min U/min U/min U/min U/min U/min U/min

Hub 2.5mm 5mm 5mm 2.5mm 5mm 8mm 5mm

Durchmesser Schleif- ¢77mm 077 mm 0125 mm 6150 mm ©150 mm 0150 mm 125%150 mm

teller

Gewicht 0.8kg 0.8kg 1kg 1kg 1.1kg 1.1kg 1.1kg

Schutzgrad | | | | | | |

Lautstarke und Vibrationen

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Schalldruckpegel (L,5) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Schallleistungspegel (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A)
Messunsicherheit Lautstirke K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Vibration emission value a,* 3.1 m/s? 33m/s? 3.2m/s? 24m/s? 34m/s? 3.5m/s? 3.4m/s?
Messunsicherheit Vibration K * 2.0m/s? 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5 m/s?

Spezifikationen kénnen zu jeder Zeit ohne vorausgegangene Ankiindigung gedndert werden. Das Modellsortiment kann
sich von Markt zu Markt unterscheiden.

* Die Werte in den Tabellen stammen von Laborpriifungen in Ubereinstimmung mit angegebenen Richtlinien und
Grundnormen und sind nicht fiir eine Risikobewertung ausreichend. Die Werte an einem bestimmten Arbeitsplatz
konnen hoher als die erklarten Werte sein. Die tatsachlichen Werte und das tatsachliche Risiko/die tatséchliche Ver-
letzungsgefahr, denen eine Person ausgesetzt wird, sind flr jede Situation einmalig und von der Umgebung, der
Arbeitsweise der betreffenden Person, dem verwendeten Material, dem Arbeitsplatz sowie von der Arbeitsdauer
und der korperlichen Konstitution des Benutzers abhangig. Mirka Ltd kann nicht fiir die Folgen verantwortlich gemacht
werden, wenn flr jegliche individuelle Risikobewertung statt der tatsachlichen Expositionswerte die angegebenen
Werte verwendet werden.

Weitere Informationen Uber Arbeitsgesundheit und -sicherheit sind auf folgenden Webseiten erhaltlich:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Bestimmungsgemafle Verwendung

Diese Schleifmaschine ist fiir das Schleifen unterschiedlicher Materialarten, wie z B Metall, Holz, Stein, Kunststoff usw
vorgesehen, wobsei ein fiir den jeweiligen Zweck geeignetes Schleifmittel zu verwenden ist Verwenden Sie diese Maschine
furandere Zwecke als die angegebenen, miissen Sie hierzu mit dem Hersteller oder einem der autorisierten Vertriebshandler
Ricksprache halten Verwenden Sie keine Schleifteller, die nicht fir einen Betrieb mit 10 000 U/ min geeignet sind
Verwenden Sie nur Mirka-Originalschleifteller, die fiir eine optimale Leistung mit der Tellerbremse ausgelegt sind Montieren
Sie einen Schleifteller niemals ohne Unterlegscheibe Andere Schleifteller konnen die Leistung verringern und die Vibration
erhhen Sorgen Sie dafir, dass die Abluftfihrungen der Maschine sauber und frei sind, um eine gute Luftzufuhr
sicherzustellen Alle Wartungs- oder Reparaturarbeiten, bei denen ein Offnen des Motorgehauses erforderlich ist, diirfen
nur einem autorisierten Service-Center ausgeftihrt werden

Arbeitsplatz

Die Maschine ist als handgefiihrte Maschine vorgesehen. Es wird empfohlen, bei Bedienung der Maschine immer auf
festem Boden zu stehen. Die Maschine kann in jeder Position bedient werden, sofern der Benutzer einen sicheren Stand
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hat, das Gerat fest in den Handen hélt und sich dariber bewusst ist, dass die Maschine ein Drehmoment entwickeln kann.
Siehe dazu Abschnitt ,Bedienungsanleitung”.

Inbetriebnahme des Werkzeugs

Achten Sie beim Auspacken immer darauf, dass die Maschine intakt, komplett und frei von Transportschaden ist Verwenden
Sie niemals ein beschadigtes Gerat

Stellen Sie vor der Benutzung immer sicher, dass der Schleifteller richtig befestigt ist. SchlieBen Sie das Netzkabel an der
Maschine an. Schlieen Sie das Netzkabel an die Stromversorgung an (220 240 VAC, 50-60Hz).

Um mit dieser Maschine eine optimale Leistung zu erzielen, wird empfohlen, diese in Kombination mit dem
Mirka-Industriesauger (oder einer anderen, geeigneten Staubabsaugeinheit) und Mirka-Netzschleifmitteln einzusetzen.
Die Kombination von Mirka-Schleifmaschinen, Mirka-Netzschleifmitteln und Mirka-Staubabsaugeinheiten bildet die Basis
von Mirkas staubfreien Schleiflosungen.

Das Netzkabel der Maschine wird mit der Ausgangsbuchse des Staubsaugers verbunden. Durch Anschlieen des Netzkabels
der Maschine ist es mdglich, die Autostart-Funktion des Staubsaugers zu verwenden.

Anwendungshinweise

Das Werkzeug ist fir den Einsatz als handgefiihrtes Gerat bestimmt Es kann in jeder Position eingesetzt werden Hinweis:
Die Schleifmaschine entwickelt bereits beim Start ein Drehmoment

Vergewissern Sie sich, dass die Schleifmaschine ausgeschaltet ist Wahlen Sie ein passendes Schleifmittel aus und
befestigen Sie es am Schleifteller Stellen Sie sicher, dass das Schleifmittel korrekt zentriert ist und fest am Schleifteller
anliegt Fur eine optimale Leistung empfehlen wir den Einsatz eines Mirka Schleiftellers und MirkaNetz-Schleifmittels
Schalten Sie die Schleifmaschine ein, indem Sie die Ein/Aus-Taste betatigen, siche Abb 1 Die (rechte) LED-Anzeige der
Schleifmaschine leuchtet jetzt griin

Die Schleifmaschine kann nun durch Eindriicken des Hebels in Betrieb genommen werden

Die Drehzahl kann durch Regeln der Hebelstellung zwischen 4 000 U/min und der maximalen Drehzahl eingestellt
werden.

Die maximale Drehzahl kann durch Betatigen der rpom+ oder rpm- Tasten gedndert werden, siehe Abb 1 Jeder
Tastendruck erhéht oder senkt die Geschwindigkeit um 1 000 U/min bis zur Erreichung der Grenzwerte Die Drehzahl
kann im Bereich von 4 000 bis 10 000 U/min angepasst werden.

Die Maschine hat zwei Betriebsarten zum Einstellen der Geschwindigkeit. In der Standardbetriebsart wird die Drehzahl
linear durch Andern der Hebelposition gesteuert. In der anderen Betriebsart lauft die Maschine mit der eingestellten
Max.-Drehzahl, sobald sie eingeschaltet wird. Um zwischen den Betriebsarten zu wechseln, driicken Sie die rpom+ und
rpm- Tasten gleichzeitig.

Legen Sie das Werkzeug immer erst auf der zu bearbeitenden Flache ab, bevor Sie es starten Heben Sie das Werkzeug
von der zu bearbeitenden Flache, bevor Sie den Schleifvorgang beenden Hierdurch verhindern Sie, dass sich durch zu
hohe Geschwindigkeit des Schleifmittels Riefen in der Oberfléche bilden

Schalten Sie die Schleifmaschine nach dem Schleifvorgang mithilfe der Ein/Aus-Taste aus Darauf erlischt (rechte)
LED-Anzeige der Schleifmaschine

Bluetooth

Dieses Werkzeug ist mit der Bluetooth® Niedrigenergietechnologie ausgeriistet und kann mit einer App verbunden
werden, liber die auf weitere Werkzeugfunktionen zugegriffen werden kann Weitere Informationen tber die
App-Funktionalitat und ob diese in Ihrem Land verfiigbar ist, erhalten Sie auf www.mirka.com/mymirka

Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrer Mirka® DEROS wie folgt:

SchlieBen Sie das Anschlusskabel an die Stromversorgung an.

Driicken und halten Sie die Geschwindigkeit+-Taste, wahrend Sie die Maschine mit der Ein/Aus-Taste einschalten.
Die linke LED (griin) beginnt zu leuchten, um anzuzeigen, dass Bluetooth aktiviert ist.

Bluetooth wird deaktiviert, sobald das Werkzeug von der Stromversorgung getrennt wird.

HwnN =

HINWEIS! Wenn die App nicht installiert oder in lhrem Land nicht verfiigbar ist, darf Bluetooth nicht aktiviert werden.

Die Bluetooth® -Wortmarke und -Logos sind Eigentum der Bluetooth SIG, Inc Die Nutzung dieser Marken durch Mirka Ltd
erfolgt unter Lizenz Andere Marken und Produktnamen sind Eigentum der jeweiligen Rechteinhaber
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Reduzierung der Vibrationen beim Schleifen mit Schutz- oder
Softauflage

Beim Schleifen mit Schutz- oder Softauflage kann sich der Vibrationspegel erhéhen lhre Mirka-Maschine bietet die
Maoglichkeit, diese Vibrationen zu reduzieren Um Vibrationen zu verringern, die durch die Verwendung einer Schutz-
oder Softauflage entstehen kdnnen, gehen Sie bitte wie folgt vor:

1. Entfernen Sie das Netzkabel.
2. Entfernen Sie den Schleifteller.
3. Setzen Sie die Sechskantmuttern und Schrauben im Einklang mit der nachfolgenden Tabelle ein und ziehen Sie

diese auf 2 Nm an

Hinweis! Wenn die Schleifmaschine zusammen mit einer Softauflage verwendet wird, wird empfohlen, die Geschwindigkeit
auf maximal 7.000 U/min einzustellen.

1. Konfguration der Maschine bei Liefe- 2. Konfguration der Maschine bei Lieferung
rung

\

N\

\ Y

( i
u
N

S

3. Konfguration der Maschine bei Liefe- 4 .Konfguration der Maschine bei Lieferung

rung
Modell Abbil- Einstellung bei Auslieferung

dung

Schraube Sechskantmutter
A B C D E A B C D E

DEROS 550 1 - X X - - = - - - -
DEROS 625 1 - X X - - = - - - -
DEROS 650 1 - X X - - = - - - -
DEROS 680 3 - X - X X - - - - -
DEROS 5650 1 - X X - - = - - - -
Modell Abbil- Einstellung fiir Schutz-/Softauflage

dung
DEROS 550 2 X X X - - X X X - -
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Modell Abbil- Einstellung fiir Schutz-/Softauflage

dung
DEROS 625 2 - X X - - - -
DEROS 650 2 X X X - - X -
DEROS 680 4 X X X X X - - - -
DEROS 5650 2 X X X - - X X X -

5. Konfguration der Maschine bei Liefe- 6 . Konfguration der Maschine bei Lieferung

rung
7 . Konfguration der Maschine bei Lieferung

Modell Abbil- Einstellung bei Auslieferung

dung

Schraube Sechskantmutter
1 2 3 1 2

DEROS 550 5 = = = = =
DEROS 625 5 = = = = =
DEROS 650 5 = = = = =
DEROS 680 3 = = = = =
DEROS 5650 5 = = = = =
Modell Abbil- Einstellung fiir Schutz-/Softauflage

dung
DEROS 550 6 - - X - -
DEROS 625 6 - - X - -
DEROS 650 6 - - X - -
DEROS 680 7 X X X X X
DEROS 5650 6 = = X = =
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Wartung

Vor Beginn der Wartungsarbeiten sicherstellen, dass die Maschine von der Stromversorgung getrennt ist!
Verwenden Sie ausschlieflich Mirka-Originalersatzteile!

Austauschen des Schleiftellers

1. Legen Sie den Maulschliissel zwischen Schleifteller und Tellerbremse an die Spindelmutter an
2. Drehen Sie den Schleifteller gegen den Uhrzeigersinn, um diesen zu entfernen

3. Montieren Sie den neuen Schleifteller immer mit Unterlegscheiben

4, Entfernen Sie den Maulschlissel

Schleiftellerschutz

Mirkas Schleiftellerschutz wurde als VerschleiBschutz fir den Schleifteller bei aggressivem, kontinuierlichem Schleifen
mit Netzschleifmitteln entwickelt. Der kosteneffiziente Schleiftellerschutz wird zwischen den Schleifteller und die
Schleifmittelscheibe eingesetzt und sollte regelméBige gewechselt werden. Der Schleiftellerschutz verlangert die
Lebensdauer des Schleiftellers.

https://www mirka com/accessories/pad-savers/

Austauschen der Tellerbremse

HINWEIS! Eine zu hohe Saugleistung Ihrer Staubabsaugung kann zu einer Fehlfunktion der Tellerbremse fiihren

Entfernen Sie den Schleifteller wie oben beschrieben

Entfernen Sie die alte Tellerbremse aus ihrer Nut

Setzen Sie die neue Tellerbremse ein

Montieren Sie den Schleifteller wie oben beschrieben

Priifen Sie die Funktion der Tellerbremse Durch Andern der Anzahl von Unterlegscheiben zwischen Spindel und
Schleifteller kann die Wirkung der Tellerbremse reguliert werden

kN =

A Weitergehender Service

Der Service darf nur von geschultem Personal ausgefiihrt werden Um den Garantieanspruch zu bewahren und eine
optimale Werkzeugfunktion und -sicherheit sicherzustellen, muss der Service von einem autorisierten Mirka Service-Center
ausgefiihrt werden Wenden Sie sich an den Mirka-Kundendienst oder lhren Mirka-Vertriebshandler, um ein Mirka
Service-Center in lhrer Ndhe zu finden
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Fehlerbehebung
Symptom

Die (rechte) LED-Anzeige blinkt ab-
wechselnd rot und griin.

Beim Einschalten leuchtet die
(rechte) LED-Anzeige der Schleifma-
schine nicht.

Die (rechte) LED-Anzeige der
Schleifmaschine leuchtet rot und
die Drehzahl des Gerits sinkt wah-
rend des Schleifvorgangs auf 4 000
U/min ab.

Die (rechte) LED-Anzeige der
Schleifmaschine leuchtet rot, die
Drehzahl reduziert sich leicht.

Tellerbremse funktioniert nicht.

Die Schleifmaschine hat angehalten
und die (rechte) LED leuchtet rot.

Mégliche Ursache

Das Gerét ist an eine Steckdose mit
falscher Spannung angeschlossen.

Das Stromkabel ist nicht richtig an der
Schleifmaschine oder der Netzsteckdo-
se angeschlossen

Die Temperaturin der Schleifmaschine
ist zu hoch

Der Druck auf das Gerat ist fiir lingere
Zeit zu hoch.

Der Druck auf das Gerét ist furr einen
kurzen Moment zu hoch.

Verschlissene Tellerbremse oder be-
schadigtes Spindellager.

Das Werkzeug befindet sich aufgrund
der hohen Temperatur im Sicherheits-
modus.

Information zur Entsorgung

GEFAHR

Losung

SchlieBen Sie die Schleifmaschine an
eine Netzsteckdose an, die mit der
Nennspannung der Maschine tiberein-
stimmt.

SchlieBen Sie es richtig an

Uben Sie fiir einen Moment weniger
Druck auf die Schleifmaschine aus,
dann steigt die Drehzahl des Gerats
wieder.

Uben Sie weniger Druck auf das Gerat
aus, dann schaltet die (rechte) LED-
Anzeige automatisch wieder auf griin.

Uberpriifen Sie die Tellerbremse oder
das Spindellager und tauschen Sie
diese falls erforderlich aus.

Warten, bis das Werkzeug abgekuhlt
ist.

Die Gerate mussen durch Entfernen des Netzkabels unbrauchbar gemacht werden.

Beachten Sie die nationalen Regeln und Bestimmungen zur umweltgerechten Entsorgung und zum
Recycling von ausgedienten Maschinen, Verpackungen und Zubehor.

Nur EU: Elektrowerkzeuge diirfen nicht als Hausmiill entsorgt werden. In Ubereinstimmung mit EU-
Richtlinien Uber die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgerdten und deren Umsetzung in
nationales Recht missen Elektrowerkzeuge, die das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, getrennt

entsorgt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Weitere Informationen zu REACH, RoHS und unserer sozialen Verantwortung als Unternehmen finden
Sie auf www.mirka.com
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Metagpaon Twv MPWTOTUNIWY 0dNYIWV. AlaTnPOoUUE To SiKaiwpa va EM@EPOUPE AANAYEG OTO TTAPOV EYXELPISIO XwPig
mponyouuevn eidomoinon.

ZnNUavTIKO
A0BAoTe TPOOEKTIKA TIG UTTOSEIEEIG ao@aleiag Kal TIG 08nyieg xpriong mou akoAouBouV TIPLV EYKATACTAOETE,

XPNOIUOTIOINCETE 1| CUVTNPHOETE TO APV epyaleio. DUAGETE TIG 08nyieg 0 ao@alég kal TPooPactpo xwpo. Alafdote
KOl TNPEITE TOUG KPATIKOUG KAl TOTTIIKOUG KAVOVIOHOUG.

ATTAITOUNEVOG EEOMAIOMOG ATOMIKNG ACPAAEIOG

Awapdote Doparte yuohid Doparte Dopate yavtia Dopdarte
10 eyxelpidlo aogaheiag TIPOCTATEUTIKO ao@aleiag mpoowmnida
xprom akong

ZUpfBoAa

C € ZUHPHOPPWVETAL PE T OXETIKA TTpoTUTIA TNG EE
& Tuppoppwvetal e Tig amaitiogl RCM tng Auotpaliag kat tng Néag ZnAavdiag
E H [ ZUPHOPQWVETAL HE TIG ATAITAOELG CUPHOPPWONG TG Evpaaiag

SUUHOPPWVETAL LE TIG AMAITAOELG CUMHOPPWONE TG ZepPiag

nos 21

@ Zuppop@wveTal pe Tnv amaitnon RoHS tng Kivag

Mpo&idomoinon: AuvnTikd emkivouvn KatdoTaon mou evEéxeTal va mpokahéoel coBapd Tpaupatioud fi Bdvato
Kaw/r UNIKEG {nég.

el
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Mpoooxr: AuvnTikd emkivéuvn Katdotaon mou evEEXeTal va TPOKAAETEL EAAPPU 1 HETPLO TPAUMATIONS Ka/n
UAIKEG {NMIEG.

A Fevikég MPoEISOMOINCEIG AGPAAEiag yia NAEKTPIKA EpyalEia

I\

MPOEIAONOIHZH Alafdote OAeG TIG MPOEISOMOINTEIG ACPAAEiOG KAt ONEG TIC 0ONYieG. Av Sev TNPNOETE TIG
TPOEISOMOINTELC KAl TIC 08nYieg, evdéxeTal va mpokAnBei nA\ektpomAngia, mupkayid kay/'ry oBapdg TPAUHATIOHOG.
Dula&te OAEC TIGTPOEISOTIOINOELC KAl 08NYiEG Yia HEANOVTIKN ava@opd. O dpog <NAEKTPIKO EPYANEIO» OTIG
TIPOEISOTOINOEIG AVAPEPETAL OE NAEKTPIKO EPYANEIO PEUHATOC (LE KAOAWSIO0) 1) OE NAEKTPIKO Epyaleio pmatapiag
(xwpic kKaAwdio).

1. Ac@aleia xwpou epyaciag

a.

b.

C.

Awatnpeite Tov XWPo epyaciag Kabapd Kat KaAd @wTticpévo. Ol aKaTdoTaTol ) OKOTEIVO{ XWPEOL ATTOTEAOUV
atio aTuXNUAaTWv.

Mnv xepileote nAekTpika epyaleia o€ EKPNKTIKE ATHOCPAIPA, Yia TApASelypa, uTié TV mapouaia
EVPAEKTWV VYPWV, AgPiwV I} GKOVNG. Ta NAEKTPIKA epyaleia SnUIoVPYOLV OTIIVENPEG, TTOU PMOPE( va
TIPOKAAECOUV AVAPAEEN TNG OKOVNG I TWV avVABUMIACEWV.

Alatnpeite Ta MadI1d Kai Ta MAPEVPIGKONEVA ATOHA OE ATOCTAGH OTAV XEIPI{EOTE £va NAEKTPIKO
gpyaleio. Av armooTIACTE N TPOCOXH 0OG, EVOEXETAL VA XAOETE TOV EAEYXO.

2. HAeKTPIKA ac@dal&ia

a.

Ta @16 TWV NAEKTPIKWV EPYaAAEiwV mPEmel va Taiptalouv otnv npila. Mnv TPOTTOTIOINGETE MOTE TO PIG
HE Kavéva Tpomo. MV XpNOIHOMOLEITE PIG TTPOGAPHOYEWV HE YEIWHEVA NAEKTPIKG Epyaleia. Ta pn
TPOTIOTIOINUEVA QLG KAl Ol KATAMNNAEG TTPIlEG pEewwvouy Tov Kivouvo nAektpomAngiag.

ATOQUYETE TN CWHATIKN EMAQPT) PE YEWWHEVES EMPAVEIES, OTTWG CWANVEC, KAAOPIPEP, ECTIEC KaL
YPuyeia. Av To oWPa 0ag Eival OE EMAPN HE Yeiwon, UTTAPXEL auEnpévog Kivduvog nAekTpominéiag.

Mnv ekOéTeTe Ta nAeKTPIKA Epyaleia oTav Bpéxel 1) £XEL uypaaia. H e10xwpnon VEPOU O £va NAEKTPIKO
epyaheio au§avel Tov kivbuvo nAektpomingiag.

Mnv kakopeTayelpileoTte T0 KaAAWSI10. MNV XPNGIHOMOINGETE MOTE TO KAAWSIO0 yia va HETAPEPETE, va
OUVSECETE I} Va amooUVS£0ETE Ao To PEUPA TO NAEKTPIKO EpYalEio. Alatnpeite To KAAWSI0 pakpld
and OeppoTnTa, Aadia, KOPTEPEG AKPEC Kat KIvOUpEvVa pépn. Ta eBapuéva fi umepdepéva kadwdia
au&dvouv tov kivduvo nAektpomAnéiag.

Katd Tov Xelpiopo VoG NAEKTPIKOU EpyalEiou og EEWTEPIKO XWPO, XPNOIHOTIO|OTE KAAWSI10
TPOEKTAONG TTOV Eival KatdAAnAo yia xprion o€ e§wTepiko Xwpo. H xprion kaAwdiou katdAAnAou yia
Xprion o€ e€wTePIKS XWPO HEIWVEL TOV KivOuvo nAektpomAngiag.

Av dgv pnopei va amopeuxOei 0 XEIPIONOC EVOG NAEKTPIKOU EpYaNEiou OE UYPO XWPO, XPNCIHOTOLOTE
Tpo@odoacia pe avrinhektpomAn§iako peAé (RCD). H xprion avTinAekTpomAn&IakoU peNé HEIWVEL TOV
Kivbuvo nhektpominéiag.

3. Mpocwmkn acpdaieia

a.

Mapapeivete o€ eypriyopon, MapakoAoUOEITE 0, Tt KAVETE KAl XPNGILOTTOIOTE TNV KOIVI AOYIKA KAt
TOV XEIPICHO EVOG NAEKTPIKOU epyaleiou. Mnv xpnaotpomolgite NAeKTPIKA Epyaleia oTav gioTe
KOUPAOHEVOL I} UTTO TNV EMNPELA VAPKWTIKWY OUGLWYV, OIVOTIVEVHATOG 1} PAPHAKWV. Mia oTlyur
AmPOCEEIag KATA TOV XEIPIOUO NAEKTPIKWV EPYOAEIWV UTTOPEL va €XEL WG ATTOTENECHA TNV TTPOKANGN 0ofapol
TPAUMATIOMOU.

Xpnowpomnolgite eEomAiocpd atopikng mpootaciag. Popdate MAVTA MPOCTATEVTIKO patiwv. H xprion
TIPOCTATEUTIKOV £EOTAIOHIOU, OTIWG LAOKAG OKOVNG, AVTIONOONTIKWY UMTOSNUATWY a0QAAEIQC, TPOOTATEUTIKOU
KPAVOUE 1 TPOCTATEUTIKOU OKONG, OTIC AVANOYEG CUVONKEG MEIWVEL TOUG TPAUUATIOUOUG.

AmotpéneTe TUXOV aKoUGLa evepyomoinon. BeBaiwOeite 611 0 Siakomtng Bpiokeral otn O£on Off mpiv
ouvdéoeTe To epyaleio o€ Myl PEURATOC KA/I} GUGTOLXiA HTATAPIWVY, TIPIV TO HaléPeTE I} TO
HETAPEPETE. H LETAPOPA NAEKTPIKWY EPYANEIWV HE TO SAXTUAO aTOV S1aKOTTN 1y N oUVSEDN EPYOAEiwV
otnv mpia pe Tov Slakdmtn otn Béon On amoteAei artia aTtuyRpaAToC.

Ag@aipéote omolodnmote KAE1Si 1 KAE1Si puBI{OpEVOL aAVOiyHATOG TIPIV EVEPYOTTIOIGETE TO NAEKTPIKO
gpyaleio. Av KATOL0 KAESI TAPAUEIVEL TPOCAPTNUEVO OE TIEPIOTPEPOUEVO EEAPTNHA TOU NAEKTPIKOU
epyaleiov, umopei va mpokAnBei Tpaupatiopdc.

Mnv tevtwveote urepBoAikd. EXete Tamédia mavra otabepd oTo matwpa Kai o€ icoppomia. Me autdv
TOV TPOTTO ENEYXETE KAAUTEPA TO NAEKTPIKO EPYOAEio OE AMPOBAENTEG KATAOTACEIG.

Dopate KataAAnAa povxa. Mnv popdrte @apdid poUxa i Koopupata. Kpatiote ta paAlid, Ta povxa
Kdl Ta YAVTia 0€ andotacn anmd Kivoupeva pépn. Ta ¢apdid pouxa, T KOOUAHATA 1) TA HOKPLE HaAA
£VEEXETAL VA TIIACTOUV OE KIVOUUEVA HEPN.
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g. Av tapéxovrat Stataeic cUVEEoNC O€ GUGTIHHATA AVAPPOPNGNG Kat GUANOYIC OKOVNG, BeBaiwBeite
OT1 gival oUVEESEPEVEG Kat OTI XpnGLomoloUvTal owoTd. H CUNOYI OKOVNG UTTOPE( VO HEIWOEL TOUG
Kiv&Uvoug mou oxetiCovTal Pe oKovn.
h. Mnv a@nveTe TNV £E0IKEIWON TTOU AMOKTATE HE TN CUXVI XPHION TOV EpyalEiov va oag odnynoel o€
UnEPBOAIKO EQPNOUXACHO KAl GTNV AUEAEIN TWV APXWV AGPAAELNG KATA TNV EPYAcia LE To EpyalEio.
Mia emmohata kivnon umopei va mpokaléoel coapo TPAUUATIONO O KAAOUA SEUTEPONETTTOU.
4. Xprion kat ¢povtida nAektpikoL epyaleiov

a. Mnv UNTEPPOPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO. XPNOIHOTIOINOTE TO GWOTO NAEKTPIKO Epyaleio yia tnv
g@appoyn oag. To cwoTo NAEKTPIKO £pYANEio Ba eKTENETEL TNV Epyacia KAAUTEPA KAl AOPANECTEPA OTOV
pUBUO yla Tov omoio OXESIAOTNKE.

b. Mnv XpNGIHOTOIOETE TO NAEKTPIKO Epyaleio av o SlakomTng Sev avoiyet 1} Sev kAgivel. Omolodnmote
NAEKTPIKO epyaleio Sev pmopei va eeyxOei pe Tov StakdmTn gival emikivouvo Kal TpEmel va emokevadeTal.
C. ATIOOUVS£0TE TO PIG OO TNV TTNY PEVHATOC Ka/1} TN OUCTOLYia HTATAPIWV A0 TO NAEKTPIKO Epyaleio

TIPIV TPAYHATOMOINOETE Omoladmote pUOIoN, aANGEeTe mapeAKOHEVA ) AMOONKEVGETE TO NAEKTPIKO
gpyaleio. TETOl0U €i60UC TPOANTITIKA UETPA AOPANEING HEIWVOUV TOV KivEUVO aKOUOCIAG EVEPYOTIOINONG
TOU NAEKTPIKOU EpYyaleiov.

d. Qulacoete Ta adpavi NAEKTPIKA Epyalgia HaKpLa armd maidid Kat anayopeVOTE T XPrion Tov
NAEKTPIKOU EPYAAEIOU OE ATOMATIOU SEV Eivatl EEOIKEIWNEVA LE AUTO I} ME AUTEG TIG OSNYiEG. Ta NAeKTPIKA
epyaleia gival emkivéuva oTa X€PIa AVEKTTAIGEUTWY XPNOTWV.

e. ZuvTtnpeite Ta nAekTpika epyaleia. EAéy€Ere yia ENAeipn evBuypappiong i Tuxov KOAANpa Twv
KIVOUHEVWV HEPWV, CTIACHEVA EEAPTHHATA KA OTTOIASHITOTE GAAN KATACTACT TTOU UMOPE( VA EMMNPEACEL
TN A&Toupyia Tou NAEKTPIKOU EpYalEiov. AV TO NAEKTPIKO Epyaleio £XEL uTTOOTEL (ML, TpEMEL va
EMOKEVAOTEI PV XpnotpomotnOgi. MoA\d atuxrpata mpokalovvtal amé NAEKTPIKA epyaleia Tou Sev
ouvtnPoUVTAl CWOTA.

f. AlaTnPEITE TA KOMTIKA Epyaleia KOPTEPA Kat KaBapd. Ta cwoTd cuVTNENHUEVA KOTITIKA £pYaAAEia pE
KOQTEPA KOTITIKA AKpa gival AiydTtepo mBavé va KOAoOLV Kal EUKOAOTEPA OTOV XEIPIOHO.
g. XPNOIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, TA TTAPEAKOHEVA, TIG HUTEG TOU EPYAAEIOV K.ATT. CUHPWVA HE

auTég TiG odnyieg, Aapfavovrtag umoyn Ti CUVONKEG EPYaciag Kai TV Epyacia mou mpoKelTal va
€KTENEOETE. H Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYAAEIOU YIa EPYOTiES SIOPOPETIKEG amd TIG TPOPBAEMOUEVES UTTOPEL
va SNUIOVPYNOEL EMKIVOUVEG KATOOTATELG.

h. Alatnpeite TIC AaBEG KAl TIG EMPAVEIEC MACIHATOC OTEYVEG, KaBapég Kat amallaypéveg amd Aadt kat
yYpaoo. Av ot A\aBEG Kal Ol EMPAVELEG TTIasilaTog eival oMoBnpég, dev Ba gioTe oe Béon va xelpileote pe
AOPANELQ KAl VO ENEYXETE TO EPYANEIO O€ AMPOBAENTEG KATAOTATELG.

5. TépPig

a. AvaBitete 10 0£pPIg TOU NAEKTPIKOU EPYANEIOU OaC OF EEEISIKEVNEVO TEXVIKO TTOU X PN CIHOMOLEI HOVO
Ta idia avtallakTikd. Etol Stao@ahiletal n Siatrpnon TnG ac@AAelag Tou NAEKTPIKOU epyalEiou.

A MNpo6cOetec mpocidomoinoelg acPalsiag

+ H aogpdAela Tou epyaleiov Staopahietal pdvo pe T Xprion YvAolwy meApdtwy tng Mirka.

Awpdaote 1o Sehtio SeSopévwv aopaleiag UNKwY (MSDS) yia tTnv em@Aavela Katepyaoiag.

Av alo8avBeite EVOXANOEIG OTO XEPI/TOV KAPTIO, CTAHATHOTE TNV £pyaoia Kat emMOoKepOeite ylatpo. OtemavalapBavopeveg
£pYaOieg i} KIVAOEIG Kat N umepPBoIkn €kBeon o€ SovioELG EvEEXETAL VA TIPOKAAECOUV TPAUHATIONOUG OTO XEPL, TOV
Kapmo Kat To Bpayiova.

H unodoxn kat To @I Tpoodooiag dev akohouBolv ta mpdTuma IEC yia CUVSETHPEG CUCKEVWV. XPNOIUOTIOLEITE HOVO
yvnolo kaAwdio tpogodoaiag tng Mirka. Mmopeite va mpopnBeuteite To KaAwd10 Tpopodoaiag amod Tov avIimpoowno
Mirka tng meploxnig oag.

ENéyxeTe TAKTIKA yia @Bopd To epyaleio, To méAA, To KaAwdio Tpopodoaiag kal Ta eaptripata.

KaBapilete i avTikaBiotdte KaBnuepva Tn cakoVAA GUAOYNG TNG CUCKEUNG avappo®nong okdvng. H okovn umopei
va gival ToAU eVPAeKTN. Emiong, 0 kaBapiopog i n avtikatdotaon tng cakoUAag eac@ahilel BéATioTn anddoon.

Av To pyaleio mTapousIAcel SUCAEITOUPYIA, CTAUATHOTE AUECWC TN XPriON TOU KAl KAVOVIOTE Yia 0€pPIC Kal EMOKEVH.
Na BeBaiwveote MTAVTOTE OTI TO TEUAXIO TTOU TTPOKEITAL VA TPIPTEL €ival KON OTEPEWUEVO.

AT pE(Te Ta X€PLA 00G HAKPLA amd TO TTEPIOTPEPOUEVO TIAPEAKOUEVO KATA TN XPHON.

Mnv a@rivete To epyaleio va Aeloupyroel xwpig @opTio av Sev AdBeTe MPOoPUAAEEIC TPOOTATING TWV ATOUWY KAl TWV
QVTIKEIMEVWV TTOU BpioKovTal 0To YUPW XWPO OTNV eVEEXOUEVN TIEPITTWON XAAGPWONG TOU PéCOU TPIPHaATOC fj TOu
TMENUATOG,

Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV 55



el

Texvika otoixeia
DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
loxug 250W 250 W 350W 350w 350w 350W 350W

Taon nAeKTPIKOU S1- 220240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC
KtUou

Taxotnta 4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000—10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000—10.000

a.ah o.al. 0.0\ a.ah a.al. 0.0\ a.ah
Méye00o¢ tpoxidg 2.5mm 5mm 5mm 2.5mm 5mm 8mm 5mm
Méye@o¢ méApatog 077 mm @77 mm 0125 mm 0150 mm 0150 mm 0150 mm 125x 150 mm
Bapog 0.8kg 0.8kg 1kg 1kg 1.1kg 1.1kg 1.1kg
Ba®uog mpootaciag | | | | | | |

MAnpo@opisc OopuPou Kal Soviiocewv

OL TIpEG péTpnong mpoadlopioTnkav cUPPwWVA Pe To EN 62841.

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
ZTalpun nxnTiki¢ mieong (Ly,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
ZTAOpUN NXNTIKAG 1oXVOG (Lya) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)
ABefardtnTa pétpnong rixov K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0 dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Tipn eKmopig Sovioewy ay, * 3.1 m/s? 3.3m/s? 3.2m/s? 24m/s? 3.4m/s? 3.5m/s2 3.4m/s2
ABeBaidtnTa EKMOUTG SOVAGEWY 2.0 m/s? 1.5m/s? 1.5 m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5 m/s?
K*

Ta teXVIKA XapakTnploTika evdéxetal va aAAagouv xwpig mponyouuevn gildomoinon. H ykapa Twv HovtéAwv pmopei va
Slapépel avaloya Pe TNV ayopd.

* OLTIHEG TTOU AVAPEPOVTAL OTOV TTHVAKA TIPOEPXOVTAL amd SOKIUES OE EPYAOTIPLO CUMPWVA LE TOUG TTPOPBAETOUEVOUG
KWOIKES Kal TPATUTIA, Kal S€V APKOUV yia EKTIUACELG KIVOUVWV. OL TIMEG LETPNONG OE CUYKEKPIUEVO XWPO Epyaciag
evdéxetal va ival UPNAATEPEC amd TIG TIEG TTOL SnAwvovTal. Ot TIMEG TG TTPAYUATIKAG €KBEoNG Kat To UYPOG Tou
Kiv&Uvou 1 tng PAapeprig emidpaong o€ dtopo Siagépouv Katd mepimtwon Kat e§aptwvtat amd to mepiBaAlov, Tov
TPATO XEIPIOPOU TOU £PYAAEIOU, TO UNIKO TTOU UTTOBANNETAL OTNV KATEPYATIa, To oxediaoud Tou otabpou epyaciag
KaBWG Kat armo To Xpdvo €KBEONG Kal TN GUOIKI KATAoTaon Tou Xpriotn. H etaipeia Mirka Ltd Sev @épel eubuvn yia
TIG OUVETTELEG TNG XPHONG TWV SNAWHEVWVY TIHWV QVT{ TWV TIHWV TIPAYHATIKNAG EKOEONE Y10 TNV EKTIMNON OTTOIOUSATIOTE
aTopIKOU KivGUvou.

MePIOCOTEPEG TANPOPOPIEG VI TNV UYLEWVH KAL TNV ACPANELD OTNV EPYACia HITOPOoUV va An@BoUv armod Toug TapaKATw
10TOTOMOUG:

https://osha.europa.eu/en (Euvpwmn) i http://www.osha.gov (HMA)

ZwoTH XPRon Tou gpyalgiov

To mapov tpifeio €xel oxedlaotei yia va TpiBel UAIKO kABe TUmou, SnAadn pétalia, 0o, métpa, MAAOTIKA K.T.A. pe péoa
TpWiparog mou mpoopifovTal yia 1o oKomé autdv. Mn XpnOIUOTIOLEITE TO TTAPOV TPIREIO Yia oKoTd S1aPOPETIKO Ao autov
yla Tov omoio mPoPAETETAL XWPIG VO CUUBOUAEUTEITE TOV KATAOKEUAOTH 1} TOV ££0UCIOSOTNHEVO OTTO AUTOV TIPOUNBEVTH.
Mn xpnotpomoleite MEAUATA e OVOUAOTIKO aplOud oTpo@wv HikpdTtepo amod 10.000 o.a.\. Xpnolpormoleite pdvo yvriola
méhpata Mirka mmou ival oxedlaopéva yla BENTIOTN amdSoon e To oTeyavomoinTikod Sioko. Mnv TomoBeteite moté éva
méAUa Xwpi¢ poSéNa-amootdtn. Me dMa méAaTa evoEXETalL Va TIEPLOPIOTEL N amdSoon Kal va TTapAyovTal EVTOVOTEPES
Sovnoelg. Ot oX10UEG agpIopoL oTo TEPiBANUa mpémel va Slatnpolvtal Kabapég Kat amaraypéveg amd ePePALELS, yia va
SlacpaliCetal n kukhogopia Tou aépa. OmoladHMOTE Epyacia CUVTAPNONG 1 EMIOKEVNG Yla TV omoia XpeldeTal va avoigel
TO TEPIBANUA TOU KIVNTHPA UTTOPEL VA EKTEAECTEL HOVO aTTo £0uctoSoTNHEVO KEVTPO OEPPIC.
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ZtaOpoi epyaciag

To mapdv epyaleio mpoopiletal yla Xprion we EPYOAEIO XELPOG. ZUVIOTATAL TTAVTOTE VA OTEKETAL O XEIPIOTAG TTAVW OF
otaBepo Samedo dtav xpnotuomolei To epyaleio. Mmopei va xpnotonoinBei og omoladnmote O€on, EQOCOV 0 XEIPIOTAG
€ival o€ 0TOEPN OTAON, £XEL OTAOEPT EMAPT| HIE TO EPYAAEIO KAl PE TO SATESO Kal £XEL CUVEISNTOTIOINOEL OTL TO EpYalEio
umopei va Snutoupyroet pomr avtidpaong. Avatpé€te otnv evotnta “Odnyieg xprong”.

Tanmpwta BApata

‘Otav BydAete To epyaleio amod Tn cuokevacia Tou, BePaiwdeite dTi eivat ABIKTO, TARPEG Kat 0Tt Sev €xel UMTOOTEL (NUIE
AOyw peta@opdc. Mn xpnotpomnoleite moté epyaleio mou mapouaotdalel {nuid.

Mpiv amo6 ™ xprion, Befaiwbeite 611 To MéENPA €ival KAAA OTEPEWHEVO Kal OPLYHEVO. ZuvEEaTe To KaAWSI0 Tpoodoaiag
oTo gpyaleio. Tuvdéote To KaAWSI0 TPoPodoaiag oe yelwuévn mpia (220 -240 VAC, 50-60Hz).

l'a va éxel To Mapov epyaleio Tn péylotn anddoaorn, GUVIOTATAL VA XPNOIUOTIOLEITAL 08 GUVOUAOUO LIE TN CUOKELN
avappo®nong okdvng tng Mirka () GAAN KatdAANAn povada avappdenong okovNnG) Kal PE Ta mpoidvTa AELaVTIKOU
mAéypatog g Mirka. Ta tpieia Tng Mirka, og cuvduaopo pe ta mpoidvta Aetavtikol mAéypatog Mirka kat Tn cuokeun
avappoé@nong okévng ¢ Mirka, amotehouv Tn Bdon Twv cuctnuatwv Mirka yia Tpipipo Xwpig oKovn.

To kahwdio Tpopodoaiag Tou epyaleiou cuvSéeTal oTnV MPIla TAPOXG PEVHATOC TNG CUOKEUNG avappo®nong okovng.
Tuvdéovtag To kaAwdio Tpopodoaiag Tou Epyaleiou oTnv mPila TNG CUCKEUNG avappoO®nong, MITOPEITE VA XPNOIUOTIOIOETE
TN A&ITOUpPYia aUTOPATNG EVEPYOTIOINONG TNG CUOKEUNG QVAPPOPNONG OKOVNG.

Obnyieg xpriong

To mapov epyaleio mpoopileTal yia Xprion wg epyaleio xelpoc. To epyaleio pmopei va xpnotpomnolnOei og omoladnmote
B¢on. Znueiwon! To TpiBeio pmopei va avamtugel pia pomr avtidpaong Katd Ty ekkivnon.

BeBaiwBeite 611 10 Tp1BEio gival amevepyomoinpévo. EmAéETe KATAANAO UECO TPIYIMATOC KAl OTEPEWOTE TO OTO TIEAUAL.
BeBaiwBeite 61110 péoo TPIYipaToC eival kevipapiopévo oto méhua. MNa BéNTiotn anddoon cuvioToUpe méAua tng Mirka
Kal TPOoioV mMAéypatog Tpipipatog tng Mirka.

Evepyonoiote To tpiBeio matwvrag to miiktpo On/Off, £xripa 1. H Auxvia LED (8&&i) Tou tpiBeiou yivetat mpaoivn.
To tp1Beio pumopei mMAéov va TeBE o€ AerToupyia pe MATNUA TOU PHOXAOU.

H taxutnta pmopei va pubpiotei amd 4.0000 6.0\, WG TO HEYIOTO APIOpO pe pUBUIoN TNG BEoNE Tou HoXAOU.

O1 péyloTeg 0.0\, UITOPOUV VA pUBHIOTOUV E TATNHA TWV TARKTPWY rpm-+ 1 rpm-—, Ixfipa 1. Me KABe mATnUa, ol oTPoPEC
au&dvouv 1 pewvovtat katd 1.000 o.a.\. péxpl va @Bdcouv ota 6ptd Toug. Ot a.a.A. umopouv va pUBUIOTOUV EVTOG TOU
£0poug TIHWV amnd 4 000 £w¢ 10 000 o.a.A..

To epyaleio €xel SUO TPATOUC PUBUIONG TNG TAXUTNTAG. XTOV TIPOEMAEYUEVO TPOTIO, N TAXUTNTA PUBUIfETAl ypOAUUIKA
He aAayr TG B€ong Tou HoxAou. ZTov A0 TPOTTO AEITOUPYIAG, N TAXUTNTO TAPAUEVEL TTAVTOTE OTABEPT OTIG PUBUIOHEVES
Uéyloteg 0.a.\. 600 To epyaleio gival og AetToupyia. OTav T MARKTPA rpm+ Kal rpm-—TTaTtioUvTal TAUTOXPOVA, TO EPYOAEI0
evaldooetal avapeoa atoug U0 Tpomoug pUBUIoNG.

Katd o Tpid1po, TOmoOETEITE TAVTOTE TPWTA TO EPYOAEIO TTAVW OTNV EMPAVELN KATEPYATIOG TIPIV EVEPYOTIOIOETE TO
£pYOAEio. ATOUOKPUVETE TTAVTOTE TO £PYONEIO amd TNV EM@PAVELQ KATEPYATIAG TPV ATTEVEPYOTIOINOETE TO £PYOAEIO.
‘Etot amogevyetal n Snpiovpyia AUAAKWOEWY OTNV EMPAVELD KATEPYATTIag AOyw UTTEPBOAIKNAG TAXUTNTAG TOU PéCOU
TPWipaTog.

‘Otav 1o TPiY1Ho OAOKANPwWOEI, amevepyomoloTe To TPIREio pe matnua tou mAktpou On/Off. H Auxvia LED (8&&i) Tou
TpIBeiou gival mMAéov ofnoTH.

Bluetooth

To mapov epyaleio gival eEomAiopévo pe Texvoloyia XaunAng evépyelag Bluetooth® kat pmopei va ocuvdebei o€ éva app
IOV EMTPENELTPOOBACN O TPOOOETEG AeITOUPYiEG TOU EPYaAEiov. A TIEPIOCOTEPEG TTANPOPOPIES OXETIKA LIE TIGAEITOUPYIEC
TOU app Kal yla va pdbete av auto eivat Slabéoipo otn xwpa oag, emokePOeite TNV 1IotoceAida www.mirka.com/mymirka

Evepyomowrjote o Bluetooth oto Mirka® DEROS pe tnv mapakdtw Sadikacia:

Tuvdéote To KaAwdio Tpopodoaiag otnv Tpila PEVUATOG.

Miéote Kau KPATAOTE TATNUEVO TO KOUpTi Speed+ KABWE EvePYOTTIOLEITE TO £pYANEiO pe TO Koupri On/Off.
To aptotepd LED avapel (mpdoivo) yia va Snhwoel &ti to Bluetooth gival evepyo.

To Bluetooth amevepyomoleital dtav o epyaleio amoouvdebei and tnv mpila pevpatog.

HwnN =

THMEIQXH! Av To app dev €xel eykataotabei r Sev gival Stabéoipo otn xwpa oag, To Bluetooth dev Ba evepyomoinOei.
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To AekTiko orjpa Bluetooth® kat ot A\oyoTumIOlL €ival EUTTOPIKA OATA TTOU £X0UV KATATEDEL Kal aviikouv otnyv Bluetooth
SIG, Inc. Kal n xprion Twv onpAtwy avtwv and tnv Mirka Ltd yivetat pe tn oxetikr ddeta. Ta AANa EUITOPIKA oripaTa Kal ot
EUTTOPIKEG OVOHATIEG AVIIKOUV GTOUG AVTIOTOIXOUG ISIOKTHTEG TOUG.

Meiwon Twv S0V GEWV KATdA TO TPIPIHO HE TPOCTATEVUTIKO MEAHATOG
1 OUVETIKO

Av XpNOIUOTIOLEITAl TTPOOTATEUTIKS TTEAUATOG 1) CUVOETIKO KATA TO TPIPIHO, 0 ££0MAIOUAC AUTOG evOEXETAL VA AUEROEL TO
eninedo Sovroewv. To epyaleio oag Mirka S1a0étel pia Aettoupyia O 0ag EMTPENEL va UEIWOETE AUTEG TIG SovroelG. MNa
VOl HEIWOETE TIG SOV OELG TTOU EVOEXETAL VA EPPAVIOTOUV OTAV XPNOIUOTIOLEITE TTPOCTATEUTIKO TTEAUATOG I} CUVOETIKO,
aKoAouBnoTe Ta MapaKATw Brpata:

1. ATTOOUVSEOTE TO KOAWSIO PEVATOC,
2. A@aipéote To TTEApAL.
3. MpooBéote e€aywva magipdadia kat Bide oUPPWVA HE TOV TTAPAKATW TTHvaKa, O@iETe pe porr 2 Nm.

Inpeiwon! Av to TpIf€io XpnotpomoinBei pe CUVSETIKG, ouvioTdtal n pUBUIoN TNG TaxUTNTAG OTIG 7.000 6.0\ TO AVWTATO.

2. AlopOPPWAON HNXAVAHATOG yIa XPrON ME TTPOCTATEUTIKO TTEAUATOG
1} OUVOETIKO.

3. ApXIKR SlapOPeWOon HNXAVAHATOG. 4. Alapépwon PNXavAPATog yia XPrion HE TPOOTATEUTIKO TTEAATOG

1) OUVOETIKO.
Movtélo Eikéva ApXIKOG eEOMAIOOG
Bida E§aywvo ma§ipadt

A B D E A B C D E
DEROS 550 1 - X X - - - - - - -
DEROS 625 1 - X X - - - - - - -
DEROS 650 1 - X X - - - - - - -
DEROS 680 3 - X - X X - = o - -
DEROS 5650 1 - X X - - - - - - -

Movtého Ekéva

DEROS 550 2 X X X = = X X X ° °
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Movtého Ekéva E€omAIoNO¢ yia MPOOTATEUTIKOG TEANATOG/GUVSETIKO

DEROS 625 2 - X X - - - X X - -
DEROS 650 2 X X X - - X X X - -
DEROS 680 4 X X X X X - - - - -
DEROS 5650 2 X X X - - X X X - -

5. ApXIKR S1apop@Waon UNXOVAHATOG. 6. AlOHOPPWON UNXAVAHATOG YIa XPrON ME TTPOCTATEUTIKO TTEAUATOG
1} GUVOETIKO.

7. Alapop@Won PNXavHOToG Yia XPron UE TTPOOTATEUTIKO TTEAUATOG

1] CUVSETIKO.
Movtého Eikova ApXIKOG EEOMAIOHOG
Bida E§aywvo ma§iuadi

1 2 3 1 2 3
DEROS 550 5 = = N = = =
DEROS 625 5 - - - - - -
DEROS 650 5 - - - - - -
DEROS 680 5 - - - - - -
DEROS 5650 5 - - - - - -
Movtého
DEROS 550 6 - - X - - X
DEROS 625 6 - - X - - X
DEROS 650 6 - - X - - X
DEROS 680 7 X X X X X X
DEROS 5650 6 - - X - - X
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Zuvtipnon

Amocuvdéete mavtoTe TV Tpogodoaia mpiv and Tn cuvtipnon!
Xpnotpomoleite pdvo yvriola avtalaktikda Mirka.

AvVTIKATAGTACH TOU MEANATOG

1. Elcaydyete 1o KAeISi TENUOTOG AVAPESA OTO TIEAPA KAl TO OTEYAVOTIOINTIKOG SiOKO Yia va cuyKpatnBei To magudadt
atpdKTou.

2. MeploTPEYPTE OPIOTEPOOTPOPA TO TIEAUA YIA VA TO APAIPECETE.

3. STEPEWOTE KAl OPIETE TO VEO TTENUA UE TIG POSENEC.

4. Agaipéote To KAelSi amd To méApa.

MpooTATEUTIKO MEAATOG

Ta mpootateuTikd méarog g Mirka éxouv oXeSI100TEI yia va TIPOOTATEVOLY TO TTEAA amd @Bopd KATd To éVTovo Kal
OUVEXOUEVO TPIPIHO PE TTPOTOVTA TTAEYUOTOG. T TIPOOTATEUTIKA TEAUATOG EEOIKOVOUOUV XPr AT, TIPETTEL VA TOTTOBETOUVTAL
AVAPEDA OTO TIEAUA KA TO S{OKO TPIPIPATOG KAL TIPETTEL VO aVTIKABIOTAVTOL TOKTIKA. TA TTPOOTATEUTIKA TTEAUOTOG TTAPATEIVOUV
n Sidpketa {wNG Tou TEAPATOC.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

AVTIKATAOTAOT TOU OTEYAVOTOINTIKOU diokou

THMEIQZH! Tuxov umepBoAIKr uTToTTiESN 0TO GUOTNMA AvaPPOPNONG OKOVNG UITOpPE( va IPOoKaAEoel SuoAeIToupyia Tou
OTEYAVOTIOINTIKOU SioKOU.

AQaIPE0TE TO TMEAUA OTIWG TIEPLYPAPETAL TTILO TTIAVW.

BydAte Tov maAid oteyavomoinTiko §{oko amé Tnv eyKoTT Tou.

Elcaydyete Tov KavoUpylo oTeyavoroinTtiko 8{oKo otnv eyKom.

TomoBeTOTE TO MEAUA OTIWG TIEPLYPAPETAL TTIO TTAVW.

EAéy€te T Aertoupyia Tou oteyavormointikou diokou. Mmopeite va puBpioete Tn pdon Tou oTeyavomoinTikou
Siokou TomoBeTwvTaC TEPIOOOTEPEG 1) AlYOTEPEG POSENEG AVAUEDA OTNV ATPAKTO KAl TO TIEAUAL.

AW =

A Nepaitépw oépPig

To 0€pBIC TPEMEL VA EKTENEITAL TTAVTOTE AN KATAPTIOUEVO TTPOCWTTIKO. A va Tapapeivel éykupn n eyyunon Tou epyaleiou
Kalyla va S1ac@aNoeTe T BENTIOTN ACPANELD KA AEITOUPYIKOTNTA TOU EpYaAEiou, avaBEéTeTe To 0€pPIg o€ e§ouciodotnuévo
kévtpo oépfPig Mirka. MNa va evromioete 1o e§ouciodotnuévo kévipo oépfig Mirka Tng EPIOXNG OG, EMKOWVWVAOTE PE TO
Tunua E§unnpétnong Mehatwv tng Mirka 1 pe Tov avtimpéowmo Mirka Tng meploxng oag.
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08nyo¢ avripeTwmiong mpofAnpatwv

Typunmtwpa

To LED (8&&i) Tou tpieiov avapo-
oBrvel evaAla§ pe KOKKIVO Kat
TIPAGIVO XPWHA.

Agv avapet n Avxvia LED (5&&i) Tou
TpIBeiov Katd Tnv evepyomoinon
Tou.

H Auyvia LED (8£&i) Tou tpiBeiov
gival KOKKIvn KatTo TpiBeio empBpa-
Suveral péxpiTig4.0000 6.a.A. KATA
10 TpiYPipo.

H Auxvia LED (8&&i) Tou tpieiov
givatr KOKKivn Kat ot Z.A.A. givat
ENAPPWG HEIWUEVEG.

O oTeyavomoinNTiKog Siokog Sev Aet-
Toupyei.

To tpiBeio givar oraparnpévo Kat To
LED (8£&i) eivat KOKKIvO.

EvSexopevn artia

Tuvdédnke o piCa pe ecPaipévn
Taon.

To kaAwdio Tpopodoaiag dev €xel
ouvdeBei owota oto TpiBeio 1 otV
mpifa SiIkTUou NAekTPOSOTNONG.
YynAn Beppokpacia oTo E0WTEPIKS
Tou tpifeiou.

YmepBOAIKA LEYANO POpTiO TOPATETA-
pévng S1APKELAG.

YmiepBOAIKA PHEYANO OTIYUIaiO QOPTiO.

O oteyavomoinTikog 8iokog givat
@Bappévoc i To €5pavo TNG aTpdKTou
€ival KATECTPAMPEVO.

To epyaleio éxel peTafei otnv acpoin
Aertoupyia Aoyw uPnArg Oeppokpa-
olag.

MAnpo@opisg yia tnv anéppiyn

KINAYNOZ

Avon

Yuvdéote 1o TpIfeio o€ mpiCa mou
OUMQWVEI( € TNV OVOUACTIKH TAON TOU
epyaheiou.

YuvdéoTe To OWOTA.

EAattote To popTio Tou TpiBeiou yia
KATTO10 XPOVIKS S1d0TNpa, Kalt ot
OTPOYEG Tou TPIREiou Ba auénBolv
Eava.

EAattwote To @optio kat n Auxvia LED
(6€€i) Ba yivel autopata mpdotvn.

EAéy€Te To oTeyavomoinTiké Sioko Kat
TO £€5pavo TNG ATPAKTOU Kal, av gival
anmapaitnTo, AVIIKATACTAOTE Ta.

MNepiuéveTe va KPUWOEL TO Epyaleio.

A@aipéoTe To KAAWSIO PEVUATOC AT Ta NAEKTPIKA EPYOAEIQ KATA TNV AméPPIPr) TOUG, WOTE Va PNV
umopoUv va Xpnotomoinfoulv.

TnPEiTE TOUG KAVOVIOUOUG TTOU I0XVUOUV O€ KAOE XWPa OXETIKA HE TNV amdppidn Kal TRV avakUKAWoN
HN XPNOIHOTIOINHEVWY UNXAVNHATWY, CUOKEVOOIWY KAl TTAPEAKOUEVWV.

Mévo EE: Mnv amoppinTeTe Ta NAEKTPIKA EQYANEIN LIE TA OIKIOKA AMOPPIpATA. TUHPWVA HE TIG Eu-
pwraikég O8nyieg OXETIKA P Ta amoBANTA EOWV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOU Kal TV

TO MEPIBANOV aVaKUKAWGT] TOUG.

£(aApHOyI TOuG 0TV €BVIKN VOP0BETia, Ta NAEKTPIKA EpYOAEIQ TTOU £XOUV PTACEL OTO TENOG TOU KUKAOU
{wn¢ Toug mpémel va cUANEyovTal XwPLoTd Kat va TapadidovTal o€ appodio popéa yia Tn QINIKY Tpog

lNa mePIocOTEPEG MANPOPOPIEG OXETIKA PE TOV KavovIopd REACH, Tnv 0dnyia RoHS kat tnv kowvwvikn
€TAIPIKN EVBUVN pag, EMOKEPOEITE TNV IoTooEA IS0 www.mirka.com
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Declaration of conformity

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

declare under our sole responsibility that the Mirka® products (listed below and see "Technical data" table for particular model) to which
this declaration relates are in conformity with the following standards or other normative documents: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014,
EN 55014- 1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN
301 489-17 V3.1.1 in accordance with the regulations 2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Products: Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Manufacturer/Supplier
Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finland
N Tel. +35820 760 2111
Jeppo 18.04.2021 MIRKA Fax +358 20 760 2290
Stefan Sjoberg, C www.mirka.com

Original instructions. We reserve the right to make changes to this manual without prior notice.

Important

Read these safety and operating instructions carefully before installing, operating or maintaining this tool. Keep these
instructions in a safe and accessible place. Read and comply with state and local regulations.

Required personal safety equipment

Read Wear Wear Wear Wear
operator's manual safety glasses ear protection safety gloves face mask

Symbols

C E Complies with EU relevant standards

& Complies with Australia & New Zealand RCM requirement

EH[ Complies with Eurasian conformity requirements

Complies with Serbian conformity requirements

Hovs 21

’é\ Complies with China Rohs requirement

Warning: Potential hazardous situation that may result in death or serious injury and/or property damage.
Caution: Potential hazardous situation that may result in minor or moderate injury and/or property damage.
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A General Power Tool Safety Warnings

result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference. The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

f WARNING Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may

1. Work area safety
a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
b. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.
[ Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

[ Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk
of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep

cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

e When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
f. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
3. Personal safety
a. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not

use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. Amoment
of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

b. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or plugging in tools when the switch is in the on-position invites accidents.

d. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached
to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

e. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

f. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

g. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

h. Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore

tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.
4, Power tool use and care

a. Do not overload the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

b. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

C. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before

making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.
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d. Store idle power tools out of the reach of children and do not anyone who is unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool's operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.
g. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into

account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous situation.

h. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.
5. Service
a. Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.

This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

A Additional Safety Warnings

The safety of the tool is granted only by using original Mirka backing pads.

Read the Materials Safety Data Sheet (MSDS) for the work surface.

If any physical hand/wrist discomfort is experienced, stop working and seek medical attention. Hand, wrist and arm
injury may result from repetitive work, motion and overexposure to vibrations.

The power supply socket and connector are non-IEC appliance couplers. Only use an original Mirka power supply cable.
The Mirka power supply cable can be bought from your Mirka Dealer.

Check the tool, backing pad, power cord and fittings regularly for wear.

Clean or replace the dust extractor’s collection bag daily. Dust can be highly combustible. Cleaning or replacing the
bag also assures optimum performance.

If the tool appears to malfunction, stop using it immediately and arrange for service and repair.

Always ensure that the work piece to be sanded is firmly fixed in place.

Keep hands clear of the spinning accessory during use.

Do not allow the tool to free speed without taking precautions to protect surrounding people and objects in the event
that the abrasive or backing pad should come loose.

Technical data

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Power 250W 250W 350W 350W 350W 350 W 350W
Mains voltage 220-240VAC  220-240VAC ~ 220-240VAC ~ 220-240VAC ~ 220-240VAC ~ 220-240VAC  220-240VAC
Speed 4,000-10,000  4,000-10,000  4,000-10,000  4,000-10,000 ~ 4,000-10,000  4,000-10,000  4,000-10,000
pm rpm pm pm rpm pm pm
Orbit 25mm(3/32")  5mm(3/16") 5mm (3/16") 2.5mm(3/32")  5mm(3/16") 8mm (5/16") 5mm (3/16")
Size of backing pad 077 mm (3") @77 mm (3") 0125mm (5") 0150 mm (6") 0150 mm (6") 0150 mm (6") 125x 150 mm
(5"x6")
Weight 0.8kg (1.81bs)  0.8kg (1.8 Ibs) 1kg (2.2 Ibs) 1kg (2.2 Ibs) 1.1kg (2.4 Ibs) 1.1kg (2.4 Ibs) 1.1kg (2.4 Ibs)

Degree of protection | | | | | | |

Noise and vibration information

Measured values are determined according to EN 62841.

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Sound pressure level (L) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Sound power level (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A)
Sound measurement uncertainty K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)

64 Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV



en (original)

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Vibration emission value aj,” 3.1 m/s? 33m/s? 3.2m/s? 24m/s? 3.4m/s? 3.5m/s? 3.4m/s?
Vibration emission uncertainty K* 2.0m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s?

Specifications subject to change without prior notice. Model range may vary between markets.

* The values stated in the table are derived from laboratory testing in conformity with stated codes and standards and
are not sufficient for risk evaluation. Values measured in a particular work place may be higher than the declared
values. The actual exposure values and amount of risk or harm experienced by an individual are unique to each
situation and depend upon the surrounding environment, the way the individual operates the machinery, the par-
ticular material being worked, work station design and the user's exposure time and physical condition. Mirka Ltd
accepts no responsibility for the consequences of using declared values instead of actual exposure values for any
individual risk assessment.

Further occupational health and safety information can be obtained from the following websites:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Proper use of tool

This sander is designed for sanding all types of materials, i.e. metals, wood, stone, plastics, etc. using abrasives designed
for this purpose. Do not use this sander for any other purpose than that specified without consulting the manufacturer
or the manufacturer’s authorized supplier. Do not use backing pads that have a working speed of less than 10,000 rpm
free speed. Only use original Mirka backing pads that are designed for optimal performance with the brake seal. Never
mount a backing pad without a spacer washer. Other backing pads may reduce performance and will increase vibration.
The cooling air vents on the housing must be kept clean and free of blockages to ensure air circulation. Any maintenance
or repair work requiring the motor housing to be opened may only be carried out by an authorized service centre.

Work stations

The tool is intended to be operated as a hand-held tool. It is always recommended that the tool should be used when
standing on a solid floor. It can be in any position but before any such use, the operator must be in a secure position,
having a firm grip and footing and be aware that the tool can develop a torque reaction. See the section “Operating
instructions”.

How to get started

When unpacking the tool, make sure it is intact, complete and has not been damaged in transport. Never use a damaged
tool.

Before use, check that the backing pad is correctly attached and tightened. Connect the power cord to the tool. Connect
the power cord to a grounded outlet (220 -240 VAC, 50-60Hz).

In order to get the maximum power from this tool it is recommended to use it with the Mirka dust extractor (or other
suitable dust extraction unit) and Mirka net sanding products. The combination of Mirka sanders, Mirka net sanding
products and Mirka dust extractor are the basis of Mirka dust-free sanding solutions.

The power cord from the tool is connected to the mains supply of the dust extractor. By connecting the tool's power cord
to the outlet on the dust extractor it is possible to use the dust extractor’s autostart function.

Operating instructions

The tool is intended to be operated as a hand held tool. The tool can be used in any position. Note! The sander can
develop a torque reaction when started.

Make sure the sander is switched off. Select a suitable abrasive and secure it to the backing pad. Make sure the abrasive
is centred on the backing pad. For optimal performance we recommend a Mirka backing pad and Mirka Net Sanding
product.

Switch on the sander by pressing the On/Off key, Figure 1. The sander LED (right) is now green.

The sander can now be started by pressing the lever.

The speed can be adjusted between 4,000 rpm and max by adjusting the position of the lever.

The max rpm can be adjusted by pressing rom+ or rpm-, Figure 1. Each press increases or reduces the speed by 1,000
rpm until it reaches the limits. The rpm can be adjusted in the range 4,000 to 10,000 rpm.
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« Thetool has two speed control modes. In the default mode the speed can be adjusted linearly by changing the position
of the lever. In the other mode the speed remains fixed at the set max rpm when the tool is running. When the rom+
and rpm- buttons are pressed simultaneously the tool toggles between the two controlling modes.

« When sanding, always place the tool on the work surface before starting the tool. Always remove the tool from the
work surface before stopping it. This will prevent gouging of the work surface due to excess speed of the abrasive.

+ When sanding is finished, turn off the sander by pressing the On/Off key. The sander LED (right) is now turned off.

Bluetooth

This tool is equipped with Bluetooth® low energy technology and can be connected to an app from which additional
tool functionality can be accessed. For more information on the app functionality and if it is available in your country, go
to www.mirka.com/mymirka

Activate Bluetooth on your Mirka® DEROS as follows:

Connect the power cord to mains outlet.

Press and hold the Speed+ button while switching the tool on with the On/Off button.
Left LED lights up (green), to indicate that Bluetooth is active.

Bluetooth is deactivated when the tool is disconnected from mains outlet.

HwN =

NOTE! If the app is not installed or if it is not available in your country, Bluetooth shall not be activated.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Mirka Ltd is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Reducing vibration when sanding with pad saver or interface

When pad saver or interface is used for sanding, this set-up may increase the level of vibration. Your Mirka tool has a
feature that allowing to reduce this vibration. To reduce vibration that may occur when a pad saver or interface is used,
please follow these steps:

1. Disconnect power cable.
2. Remove backing pad.
3. Add hex nuts and screws in accordance with the table below, tighten to 2 Nm.

Note! If the sander is used with an interface it is recommended that the speed is set to a maximum of 7,000 rpm.
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3. Machine configuration out of box.

Model

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

Model

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

Picture

Picture

N B NN

5. Machine configuration out of box.

Model

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680

Picture

(S IV, BV, BV, |

X X X X X @

X X X X X

Set-up out of box

Screw
D E A
X = = =
X o o o
X o o o
- X X -
X - - -

- - X

X

X X X X X
i
'

Set-up out of box

Screw

4. Machine configuration for use with pad saver or interface.

Hex nut

C

xX X X

7. Machine configuration for use with pad saver or interface.

Hex nut

2

en (original)
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Model Picture Set-up out of box

DEROS 5650 5 - - - - - -
Model Picture Set-up for padsaver/interface

DEROS 550 6 - - X - - X
DEROS 625 6 - - X - - X
DEROS 650 6 - - X - - X
DEROS 680 7 X X X X X X
DEROS 5650 6 - - X - - X

Maintenance

Always disconnect the power before maintenance!
Only use original Mirka spare parts!

Replacing the backing pad

1. Insert the pad wrench between the backing pad and brake seal to hold the spindle nut.
2. Turn the backing pad counterclockwise to remove it.

3. Fit and tighten the new backing pad with washers.

4, Remove the pad wrench.

Pad saver

Mirka's pad savers are designed to protect the backing pad from wear and tear, when sanding aggressively and continuously
with net products. These cost effective pad savers, placed between the backing pad and the sanding disc, should be
changed regularly. The pad savers prolong the life of the backing pad.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Replacing the brake seal

NOTE! Too much vacuum in your dust extraction system may cause the brake seal to malfunction.

Remove the backing pad as described above.
Pull the old brake seal out of its groove.

Fit the new brake seal in the groove.

Fit the backing pad as described above.

Check the brake seal function. By changing the number of washers between the spindle and backing pad, the
effect of the brake seal can be adjusted.

AW N =
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A Further service
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Servicing must always be performed by trained personnel. To keep the tool warranty valid and ensure optimal tool safety
and function, servicing must be carried out by a Mirka authorized service centre. To locate your local Mirka authorized

service centre, contact Mirka Customer Service or your Mirka dealer.

Troubleshooting guide

Symptom
The sander LED (right) flashes
between red and green.

No light from Sander LED (right)
when switched on.

The sander LED (right) isredand the Temperature too high in the sander.

sander slows down to 4,000 rpm
when sanding.

The sander LED (right) is red and
rpm is slightly reduced.
Brake seal does not work.

The sander has stopped and LED
(right) is red.

Disposal information

DANGER

Connected to a mains outlet with

Power cord not properly attached to
the sander or to the mains socket.

Too heavy long term load.
Too heavy short term load.
Worn out brake seal or damaged

The tool is in safety mode due to high

Solution

Connect the sander to a mains outlet
that correspond with the nominal
voltage of the tool.

Connect it properly.

Reduce the load on the sander for
some time and the sander will speed
up again.

Use lighter load and the LED (right)
will automatically change to green.

Check and replace brake seal or
spindle bearing if necessary.

Wait until the tool has cooled down.

Render redundant power tools unusable by removing the power cord.

Observe applicable country-specific regulations regarding disposal and recycling of disused machines,

packaging and accessories.

EU only: Do not dispose electric power tools in house-hold waste. According to European Directives
on waste electrical and electronic equipment and its implementation under national law, electric
tools that have reached the end of their life must be collected separately and taken to an environ-

_ mentally compatible recycling facility.

For more information regarding REACH, RoHS and our corporate social responsibility visit

www.mirka.com
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Declaracion de conformidad

Mirka Ltd, 66850 Jepua, Finlandia

declara bajo su tnica responsabilidad que los productos Mirka® (enumerados a continuacion, ver la tabla «Datos técnicos» para el modelo
correspondiente) a los que se refiere esta declaraciéon son conformes a las siguientes normativas u otros documentos reglamentarios: EN
62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014- 1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-3:2013, EN 300 328
V1.9.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 conforme a las directivas 2006/42/CE, 2011/65/UE, 2014/53/UE.

Productos: Mirka” DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Fabricante / Proveedor
Mirka Ltd
% 66850 Jepua, Finlandia
N Tfno +358 20 760 2111
Jepua 18-04-2021 MIRKA Fax +358 20 760 2290
Stefan Sjoberg, C www mirka com

Traduccién de las instrucciones originales Nos reservamos el derecho a efectuar cambios en este manual sin previa
notificacion

Importante

Lea atentamente las instrucciones de seguridad y operacion antes de instalar, operar o realizar el mantenimiento de esta
herramienta. Guarde estas instrucciones en un lugar seguro y accesible. Lea y cumpla con las normativas estatales y
locales.

Equipo de Seguridad Personal Necesario

Lea el manual Gafas de Proteccion Guantes de Mascara
del operador seguridad auditiva seguridad
z
Simbolos
c E Cumple con las normativas aplicables de la UE
& Cumple con los requisitos del sistema RCM para Australia y Nueva Zelanda
EH[ Cumple con los requisitos de conformidad de la zona euroasiatica

Cumple con los requisitos de conformidad de Serbia

H0vs 21

@ Cumple con los requisitos de la directiva RoHS para China

graves y/o dafios a la propiedad

Aviso: Indica una situacion potencialmente peligrosa la cual, si no se evita, podria causar lesiones leves o
moderadas y/o dafos a la propiedad

2 Aviso: Indica una situacion potencialmente peligrosa la cual, si no se evita, podria causar la muerte, lesiones
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Seguridad del drea de trabajo

a.

b.

a.

a.

Advertencias generales de seguridad sobre herramientas
eléctricas

AVISO Lea todos los avisos e instrucciones de seguridad. En caso de no seguirse los avisos e instrucciones,
podrian producirse descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guarde todos los avisos e instrucciones como referencia para el futuro. El término «herramienta eléctrica»
de los avisos se refiere a su herramienta eléctrica conectada a la corriente (con cable) o de funcionamiento con
bateria (sin cable).

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. Las zonas oscuras o con acumulacién de objetos
son mas propensas a accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en 1tes infl ; por ejemplo, en presencia de liquidos
inflamables, gases o polvo. Las herramientas eléctricas provocan chispas que pueden inflamar el polvo
o gases.

Mantenga a los nifios y personas circundantes alejados mientras maneja la herramienta eléctrica.
Las distracciones podrian hacerle perder el control de la herramienta.

hi bl

Seguridad eléctrica

Los enchufes de la herramienta eléctrica deben coincidir con la toma de corriente. No modifique el
enchufe bajo ningtin concepto. No utilice adaptadores en herramientas eléctricas con toma de tierra.
Los enchufes sin modificar y sus salidas correspondientes reducen el riesgo de descargas eléctricas.

Evite todo contacto fisico con superficies con toma de tierra, tales como tuberias, radiadores, hornillos
de cocinay frigorificos. Si su cuerpo esta haciendo contacto con tierra, el riesgo de descarga eléctrica sera
mayor.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni a condiciones de humedad. Si entra agua en una
herramienta eléctrica, aumentara el riesgo de descargas eléctricas.

No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para tirar de la herramienta eléctrica, transportarla o
desenchufarla. Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, cantos afilados y piezas méviles. Los
cables danados o enredados pueden aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

Si va a operar una herramienta eléctrica al aire libre, utilice un cable alargador apto para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en exteriores reducira el riesgo de descargas eléctricas.
Si inevitablemente debe usar una herramienta eléctrica en un lugar humedo, utilice una fuente de
alimentacion con dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de un RCD reducird el riesgo de descargas
eléctricas.

Seguridad personal

Cuando utilice una herramienta eléctrica debe prestar mucha atencion, fijarse en lo que hace y usar
el sentido comun. No utilice una herramienta eléctrica si esta cansado/a o si se halla bajo los efectos
de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de descuido durante el uso de la herramienta eléctrica
puede bastar para que el usuario sufra graves lesiones.

Utilice equipo de proteccion personal. Lleve siempre proteccion ocular. El uso de equipo de proteccion
en condiciones apropiadas, ya sea una mascarilla antipolvo, calzado de seguridad antideslizante, casco
duro o proteccién auditiva, reduciré el riesgo de lesiones.

Procure no encender la herramienta sin querer. Asegurese de que el interruptor esté en posicion de
apagado antes de conectarla a la fuente de alimentacion y/o al cargador de bateria, levantando o
transportando para ello la herramienta. Transportar herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor,
o enchufar herramientas cuando el interruptor esta en posicion de encendido, puede provocar accidentes.
Antes de encender la herramienta eléctrica, retire cualquier llave inglesa o llave de ajuste que haya
colocado en ella. Si deja una llave inglesa o de otro tipo colocada en una pieza giratoria de la herramienta
eléctrica, podria causar danos fisicos.

No se exceda en sus movimientos. Mantenga el equilibrio y una posicién firme de los pies en todo
momento. Esto permitird un mayor control de la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.

Vaya vestido adecuadamente. No use ropa holgada ni joyas. Asegurese de que su pelo, ropay guantes
estén alejados de las piezas méviles. La ropa holgada, las joyas o el pelo largo pueden quedar atrapados
en las piezas moviles.

Si se le han proporcionado dispositivos para la conexion de elementos de extraccion y recogida de
polvo, asegurese de que se conecten y se utilicen debidamente. El uso de recogida de polvo puede
reducir riesgos relacionados con el polvo.
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h.

No deje que la familiaridad provocada por el uso frecuente de herramientas le permita relajarse e
ignorar los principios de seguridad de las herramientas. Un descuido puede causar lesiones graves en
cuestion de décimas de segundo.

4. Uso y cuidado de una herramienta eléctrica

a.

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Uso de la herramienta eléctrica adecuada para su aplicacion.
Una herramienta eléctrica adecuada funcionara mejor, de forma mas segura y al ritmo para el cual haya
sido disefiada.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no consigue apagarlay encenderla. Una herramienta
eléctrica que no pueda ser controlada con el interruptor es peligrosa y, por tanto, debe ser reparada.
Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion y/o la bateria de la herramienta antes de realizar
cualquier ajuste, cambiar los accesorios o almacenar herramientas eléctricas. Dichas medidas de
seguridad preventivas reduciran el riesgo de encender accidentalmente la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de nifios, y no deje que opere la herramienta
nadie que no esté familiarizado con ella o con estas instrucciones. Las herramientas eléctricas pueden
ser peligrosas en manos de usuarios no preparados.

Mantenimiento de las herramientas eléctricas. Compruebe que no haya piezas méviles mal alineadas,
enganchadas o rotas, o en cualquier estado que pueda afectar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. En caso de daiios, repare la herramienta eléctrica antes de usarla. Muchos accidentes son
producto del mal mantenimiento de las herramientas eléctricas.

Conserve sus herramientas de corte bien limpias y afiladas. Unas herramientas de corte bien conservadas,
con cantos afilados, seran menos propensas a engancharse y mas faciles de controlar.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y piezas etc. conforme a estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de funcionamiento y el trabajo que se vaya a realizar. El uso de la herramienta
eléctrica para operaciones distintas a las previstas puede dar lugar a situaciones peligrosas.

Conserve las manillas y superficies de agarre secas, limpias y libres de aceite y grasa. Las manillas
resbaladizas y las superficies de agarre impiden el manejo seguroy el control de la herramienta en situaciones
imprevistas.

5. Reparaciones

a.

Asegurese de que su herramienta eléctrica sea reparada por un profesional cualificado de reparaciones
que emplee Unicamente piezas de repuesto idénticas. De este modo garantizard la seguridad de la
herramienta eléctrica.

A Advertencias de seguridad adicionales

Solo el uso de platos de soporte originales de Mirka puede garantizar la seguridad de la herramienta.
Lea la Hoja de Datos de Seguridad de Materiales (MSDS) en relacién a la superficie de trabajo
En caso de cualquier dafio fisico en la mano/muiieca, deje de trabajar y busque atencién médica Las lesiones en la

mano, la munecay el brazo pueden derivar de un trabajo con movimientos repetitivos o de una exposicion excesiva a
las vibraciones

El enchufe de la fuente de alimentacion y el conector son acopladores no compatibles con la IEC Utilice solamente un

cable de fuente de alimentacién original de Mirka Puede adquirir el cable de fuente de alimentacién de Mirka de su
distribuidor de Mirka

Verifique periédicamente el desgaste de la herramienta, el plato de soporte, el cable de alimentacion y los accesorios
Se debe limpiar o reemplazar la bolsa de recoleccién de polvo del extractor diariamente El polvo puede ser altamente

combustible La limpieza o el cambio de la bolsa aseguran también un rendimiento éptimo

Si la herramienta pareciera estar funcionando mal, deje de usarla de inmediato y llévela a reparar

Asegurese siempre de que la superficie de trabajo que va a lijar esta firmemente sujeta en su lugar

Mantenga las manos alejadas del plato giratorio cuando esté en funcionamiento.

No permita que la herramienta gire libremente sin tomar la precaucion de proteger a las personas u objetos de la

pérdida del abrasivo o del plato

Datos técnicos

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Alimentacion 250W 250W 350w 350w 350w 350w 350w
Tension de red 220-240VAC  220-240VAC ~ 220-240VAC ~ 220-240VAC ~ 220-240VAC ~ 220-240VAC ~ 220-240VAC
Velocidad 4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000—10.000  4.000-10.000

RP.M. RP.M. RP.M. RP.M. RP.M. RP.M. RP.M.
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DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Orbita 2.5mm 5mm 5mm 2.5mm 5mm 8mm 5mm
Tamano del platode 77 mm 077 mm 0125 mm 0150 mm 0150 mm 0150 mm 125x 150 mm
soporte

Peso 0.8kg 0.8kg Tkg Tkg 1.1kg 1.1kg 1.1kg

Grado de proteccion | | | | | | |

Informacion sobre ruido y vibracion

Los valores medidos se determinan en base a EN 62841.
DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Nivel de presion del sonido (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Nivel de potencia del sonido (Lyy,) 78dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)

Incertidumbre sobre lamedicion del 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
sonido K

Valor de emisién de la vibracién a,* 3.1m/s? 33m/s? 3.2m/s? 24m/s? 3.4m/s? 3.5m/s? 3.4m/s?

Factor de incertidumbre en la emi- 2.0m/s2 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s?
sion de la vibracion K *

Las especificaciones pueden estar sujetas a cambio sin previo aviso La gama de modelos puede variar de un mercado a
otro

* Los valores indicados en la tabla son de las pruebas de laboratorio, de conformidad con los cédigos y estandares
establecidos, y no son suficientes para la evaluacién de riesgos Los valores medidos en una zona de trabajo determi-
nada pueden ser mas altos que los declarados Los valores reales de exposicion y la cantidad de riesgo o dafo sufrido
por un individuo son Unicos para cada situacion y dependen de su entorno, la forma en que el individuo trabaja, el
material en concreto en que se trabaja, el disefio del puesto de trabajo y el tiempo de exposicion y la condicion fisica
del usuario Mirka Ltd no se hace responsable de las consecuencias del uso de los valores declarados en lugar de los
valores reales de exposicién para cualquier evaluacion del riesgo individual.

Se puede obtener mas informacion sobre riesgos y seguridad laborales en las siguientes paginas web:

https://osha.europa.eu/en (Europe) o http://www.osha.gov (USA)

Uso correcto de la herramienta

Esta herramienta ha sido disefiada para ser utilizada con todo tipo de materiales, es decir, metales, madera, piedra,
plasticos, etc utilizando abrasivos disefiados para este propdsito No utilice esta lijadora para ningun propdsito que no
esté entre aquellos especificados sin consultar antes con el fabricante o el proveedor autorizado del fabricante No utilice
platos de soporte que tengan una velocidad de trabajo inferior a 10 000 R PM de velocidad libre Utilice solo platos de
soporte originales de Mirka que hayan sido disefiados para un rendimiento éptimo con el sello de freno Nunca instale
un plato de soporte sin arandela de separacién Otro platos de soporte pueden reducir el rendimiento y aumentar las
vibraciones Las ranuras de ventilacion de la carcasa deben estar siempre libres de obstrucciones y limpias para asegurar
la circulacién del aire Cualquier tipo de mantenimiento o reparacioén que requiera abrir la carcasa del motor podra ser
llevado a cabo unicamente por un centro autorizado de servicio técnico

Superficies de trabajo

La herramienta ha sido disefiada para su uso como herramienta manual. Siempre recomendamos que se utilice la
herramienta sobre un suelo resistente. Puede utilizarse en cualquier posicién, pero antes de dicho uso, el usuario debe
estar en una posicion segura, con una sujecion firme y los pies sobre un suelo estable, siendo consciente de que la
herramienta puede desarrollar una reaccion de par. Véase la seccion «Instrucciones de manejo».

Cémo arrancar

Al desembalar la herramienta, asegurese de que esta intacta, completa y de que no ha sido dafnada durante el transporte
No utilice nunca una herramienta dafiada
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Antes de utilizarlo, compruebe que el plato de soporte esté correctamente fijado y bien sujeto. Conecte el cable de
alimentacién a la herramienta. Conecte el cable de alimentacién a una salida con toma de tierra (220 =240 VAC, 50-60Hz).

Para obtener la maxima potencia de esta herramienta se recomienda utilizarla con el extractor de polvo de Mirka (u otra
unidad de extraccion de polvo adecuada) y con productos de lijado de malla de Mirka. La combinacién de lijadoras y
productos de lijado de malla de Mirka con el extractor de polvo de Mirka es la base de las soluciones de lijado libre de
polvo de Mirka.

El cable de alimentacion de la herramienta se conecta a la toma de corriente del extractor de polvo. Al conectar el cable
de alimentacién de la herramienta a la salida del extractor de polvo, es posible utilizar la funcién de autoencendido del
extractor de polvo.

Instrucciones de manejo

La herramienta estd disefiada para su uso manual La herramienta se puede utilizar en cualquier posicion Aviso: La
lijadora puede desarrollar una reaccién de par en el momento del encendido

Asegurese de que la lijadora estd apagada Seleccione un abrasivo adecuado y fijelo bien sobre la almohadilla de apoyo
Asegurese de que el abrasivo esta centrado sobre el plato de apoyo Para un rendimiento 6ptimo, recomendamos un
plato de soporte de Mirka y un producto de lijado de malla de Mirka

Encienda la lijadora pulsando el botén On/Off, figura 1 EI LED (a la derecha) de la lijadora emitira una luz verde

La lijadora esta lista para ponerse en marcha accionando la palanca

La velocidad se puede ajustar entre 4000 R.P.M. y el méx de ajustando la posicion de la palanca

El méx de R.P.M se puede ajustar pulsando R PM + o R PM —, figura 1 Cada presion en la palanca aumenta o reduce la
velocidad en 1000 R PM : hasta alcanzar el limite Los R PM se pueden ajustar entre 4000 y 10000 R.P.M..

La herramienta tiene dos modos de control de velocidad Por defecto, la velocidad se puede ajustar de forma lineal
cambiando la posicién de la palanca En el otro modo, la velocidad sigue fija en el max de R PM fijados cuando la
herramienta esta en funcionamiento Cuando se pulsan simulténeamente los botones de R.P.M +y R.P.M -, la herramienta
oscila entre los dos modos de control

Para el lijado, coloque siempre la herramienta sobre la superficie de trabajo antes de encender la herramienta Retire
siempre la herramienta de la superficie de trabajo antes de detenerla De este modo evitara posibles melladuras sobre
la superficie de trabajo debido a un exceso de velocidad del abrasivo

Una vez terminado el lijado, apague la lijadora pulsando el botén de On/Off El LED (a la derecha) de la lijadora quedara
apagado

Bluetooth

TEsta herramienta viene equipada con tecnologia Bluetooth® de bajo consumo y se puede conectar a una app desde la
cual se accede a otras funciones adicionales de la herramienta Para mas informacién sobre las funciones de la app y su
disponibilidad en su pafis, visite www.mirka.com/mymirka

Para activar Bluetooth en su Mirka® DEROS, siga estos pasos:
Conecte el cable de alimentacién a la toma de corriente.
Presione y mantenga pulsado el botén Speed+ mientras enciende la herramienta con el botén On/Off.

1.
2.
3. Las luces led de la izquierda se encenderan (en verde) para indicar que Bluetooth esta activo.
4, Si la herramienta se desconecta de la toma de corriente, se desactivara el Bluetooth.

AVISO! Si la app no esta instalada o no esta disponible en su pais, no podra activarse el Bluetooth.

La marca nominativa y los logos de Bluetooth® son marcas registradas que pertenecen a Bluetooth SIG, Inc, por lo cual
todo uso que haga Mirka Ltd de dichas marcas sera bajo licencia Otras marcas registradas y nombres comerciales seran
propiedad de sus respectivos propietarios

Reduccion de la vibracion al lijar con el protector de plato o el
interfaz

Cuando se utiliza un protector de plato o interfaz para lijar, esta configuracion puede aumentar el nivel de vibracion Su
herramienta de Mirka tiene una prestacion que permite reducir esta vibracion Para reducir la vibracién que pueda darse
cuando se utilizan un protector de plato o interfaz, siga los siguientes pasos:

1. Desconecte el cable de alimentacién.
2. Retire el plato de soporte.

74 Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV



3. Afada las tuercas hexagonales y los tornillos de acuerdo con la tabla de abajo, apretando hasta 2 Nm

Aviso: Si la lijadora se utiliza con una interfaz, le recomendamos que ajuste la velocidad a un méximo de 7 000 r.p.m.

2. Configuracion de la maquina para su uso con protector de plato o

ca. interfaz.

3. Configuracién de laméquina de fabri- 4. Configuracion de la maquina para su uso con protector de plato o

ca. interfaz.
Modelo Imagen Configuracion de fabrica
Tornillo Tuerca hexagonal

A B D E A B C D E
DEROS 550 1 - X X - 4 - . - - -
DEROS 625 1 - X X - - 4 - - - -
DEROS 650 1 - X X - - - - - - -
DEROS 680 3 - X - X X - - - - -
DEROS 5650 1 - X X - - - - - - -
Modelo Imagen Ajustes para el protector de plato/la interfaz
DEROS 550 2 X X X - - X X X - -
DEROS 625 2 - X - - - X X - -
DEROS 650 2 X X X - - X X X - -
DEROS 680 4 X X X X X - - - - -
DEROS 5650 2 X X X - - X X X - -
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5. Configuracién de lamaquina defabri- 6. Configuracion de la maquina para su uso con protector de plato o
ca. interfaz.

7 . Configuracién de la maquina para su uso con protector de plato o
interfaz.

Modelo Imagen Configuracion de fabrica

Tornillo Tuerca hexagonal
1 2 3 1 2 3
DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

(52 Y BV, BV, V) ]
'

Modelo Imagen Ajustes para el protector de plato/la interfaz

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

O N O O
'
'

xX X X X
'
'

X X X X X

Mantenimiento

iDesconecte siempre la fuente de alimentacion antes del mantenimiento!
iUse solo piezas de repuesto originales de Mirka!
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Cambio del plato de soporte

Inserte la llave del plato entre el plato de soporte y el sello de freno para soportar la tuerca del eje
Gire el plato de soporte en sentido contrario a las aguas del reloj para extraerlo

Monte y apriete el nuevo plato de soporte con arandelas

Retire la llave del plato.

HwWwN =

Protector de plato

Los protectores de plato Mirka han sido disefiados para proteger el plato de soporte del deterioro que se produce al lijar
de forma continuay agresiva con productos de malla Estos protectores, de excelente relacion calidad-precio, se colocan
entre el plato de soporte y el disco de lijado y deben cambiarse con regularidad Los protectores de plato prolongan la
vida del plato de soporte

https://www mirka com/accessories/pad-savers/

Cambio del sello de freno

{ATENCION! Un exceso de aspirado en su sistema de extraccion de polvo puede provocar averias en el sello de freno

Desmonte el plato de soporte tal y como se ha descrito anteriormente.

Tire del antiguo sello de freno para sacarlo de su ranura.

Ponga el nuevo sello de freno en la ranura.

Monte el plato de soporte tal y como se ha descrito anteriormente.

Compruebe el funcionamiento del sello de freno Al cambiar el niUmero de arandelas entre el eje y el plato de
soporte, se puede ajustar el efecto del sello de freno

AW =

A Servicio adicional

Solo el personal debidamente capacitado debe realizar el mantenimiento Para mantener la garantia valida y para garantizar
la seguridad y funcionamiento de la herramienta, se requiere que el servicio se efectie en centros de servicio autorizado
de Mirka Para localizar su centro de servicio autorizado de Mirka, comuniquese con el Servicio de Atencion al Cliente o
con su distribuidor de Mirka

Guia de solucion de problemas
Sintoma Causa posible Solucion

EILED (ala derecha) de lalijadora  Conectado a unatoma de corriente  Conecte la lijadora a una toma de co-
emite una luz intermitente entre con voltaje erréneo. rriente que se corresponda con el vol-
rojay verde. taje nominal de la herramienta.

No hay luz en el LED (a la derecha)  El cable de alimentacion no esté bien = Conéctelo bien.
de la lijadora cuando se enciende.  unido a la lijadora o al enchufe de la

corriente.
EILED (ala derecha) de lalijadora  Temperaturademasiadoaltaenlalija- Reduzca la carga delalijadora durante
emite una luzrojay la lijadora baja dora. un tiempo y la lijadora recuperara su
a una velocidad de 4000 R.P.M. du- . velocidad habitual.

La carga a largo plazo es demasiado

rante el lijado. —y
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Sintoma Causa posible

EILED (a la derecha) de la lijadora  La carga a corto plazo es demasiado
emiteunaluzrojaylasR.P.M.sere- pesada.
ducen ligeramente.

El sello de freno no funciona. Sello de freno desgastado, o rodamien-
to de eje dafado.

La lijadora se ha detenidoy el LED Laherramienta esta en modo de segu-
(a la derecha) esta rojo. ridad debido a su alta temperatura.

Informacion sobre gestion de residuos

PELIGRO

Solucion

Utilice una carga mas ligera y el LED
(a la derecha) pasara a emitir automa-
ticamente una luz verde.

Compruebe y cambie el sello de freno
o el rodamiento del eje si fuera nece-
sario.

Espere a que la herramienta se haya
enfriado.

Para inutilizar una herramienta de potencia obsoleta, quite el cable de alimentacién.

Cumpla con las normativas especificas aplicables en su pais sobre el desguace y el reciclado de ma-

quinas, embalajes y accesorios en desuso.

Solo parala UE: No realice el desguace de herramientas eléctricas junto con los residuos domésticos.

En cumplimiento de las directivas europeas sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y su

aplicacion de acuerdo con la legislacién nacional, las herramientas eléctricas que han llegado al final
_ de su vida deben ser recogidas por separado y llevadas a una planta de reciclaje compatible con el

medio ambiente.

Para mas informacion sobre REACH, RoHS y nuestra responsabilidad social corporativa, visite

www.mirka.com
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Vastavusdeklaratsioon

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Soome

teatab ainuvastutuse alusel, et Mirka® tooted (loetletud allpool, konkreetse mudeli andmeid vt tabelist , Tehnilised andmed”), mille kohta
see avaldus kehtib, vastavad jargmistele standarditele vdi muudele normdokumentidele. EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-
1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17
V3.1.1 kooskélas maarustega 2006/42/EU, 2011/65/EL, 2014/53/EL.

Tooted: Mirka” DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Tootja/tarnija
Mirka Ltd
66850 Jeppo, Soome
Jeppo 18.04.2021 % Tel: +358 20 760 2111
MIRKA Faks: +358 20 760 2290
Stefan Sjoberg, te www.mirka.com

Algsete juhiste tdlge. Jitame endale diguse teha juhendisse muudatusi ilma ette teatamata.

NB!

Lugege need ohutusnéuded ja kasutusjuhised enne toote paigaldamist, kasutamist voi hooldamist hoolikalt Iabi. Hoidke
juhiseid turvalises ja holpsasti kattesaadavas kohas. Lugege ja jargige riiklikke ja kohalikke eeskirju.

Kohustuslikud isikukaitsevahendid

Lugege Kandke Kandke Kandke Kandke
kasutusjuhendit kaitseprille korvaklappe kaitsekindaid naomaski

Simbolid

C E Vastab asjaomastele ELi standarditele
& Vastab Austraalia ja Uus-Meremaa nduetele vastavuse margi (RCM) nduetele
E H [ Vastab Euraasia vastavusnouetele

Vastab Serbia vastavusnouetele

Hovs 21

’é\ Vastab China RoHS-i n6uetele

Hoiatus! Voimalikud ohuolukorrad, mis véivad pohjustada surma véi tésiseid vigastusi ja/voi kahju varale.
Ettevaatust! V6imalikud ohuolukorrad, mis véivad pohjustada kergeid véi keskmisi vigastusi ja/voi kahju varale.

et
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A Elektritooriista lildised ohutushoiatused

A\

HOIATUS Lugege koiki ohutusalaseid hoiatusi ja juhiseid. Allpool loetletud ohutusalaste hoiatuste ja juhiste
eiramine voib pdhjustada elektrilddgi, tulekahju ja/vdi raske vigastuse.

Salvestage koik hoiatused ja juhised edaspi
viitab teie vorgutoitega (juhtmega) elektritooriistale voi akutoitega (juhtmeta) elektritooriistale.

iseks kasutamiseks. Hoiatustes kasutatud termin ,elektritooriist”

1. Tooala ohutus
a. Tooala peab olema puhas ja hésti valgustatud. Segamini véi tumedad alad pohjustavad énnetusi.
b. Arge kasutage elektritooriistu plahvatusohtlikus keskkonnas, lahtise leegi, plahvatusohtlike vedelike,
gaaside voi tolmu ldhedal. Elektritooriistad tekitavad sédemeid, mis voivad tolmu véi aurud sutitada.
[ Elektritooriista kasutamisel hoidke lapsed ja kérvalised isikud eemal. Téhelepanu kérvalejuhtimise

tottu voite kaotada kontrolli.

2. Elektriohutus

a.

e.

f.

Elektritooriista pistikud peavad vastama pistikupesale. Arge kunagi muutke pistikut mingil viisil.
Arge kasutage maandatud elektritodriistadega adapteripistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad véahendavad elektril66gi ohtu.

Viltige kokkupuudet maandatud pindadega, nt torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega. Kui teie
keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

Arge jitke elektritooriistu vihma kitte ega mirgadesse tingimustesse. Elektritdoriista sisenev vesi
suurendab elektril66gi ohtu.

Arge kasutage juhet mitteotstarbekohaselt. Arge kunagi kasutage juhet elektritooriista kandmiseks,
tombamiseks voi vooluvorgust eemaldamiseks. Hoidke juhe eemal kuumusest, olist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Kahjustatud vdi takerdunud juhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.
Kui kasutate elektritooriista valitingimustes, kasutage vilistingimustes kasutamiseks sobivat
pikendusjuhet. Vilitingimustes kasutamiseks sobiva juhtme kasutamine vdhendab elektril66gi ohtu.
Kui elektritooriista kasutamine niiskes kohas on véltimatu, kasutage jadkvooluseadmega (RCD)
kaitstud toiteallikat. RCD kasutamine vdhendab elektril66gi ohtu.

3. Isiklik ohutus

a. Olge tahelepanelik, vaadake, mida teete, ja kasutage elektritooriista kasutamisel tervet moistust.
Arge kasutage elektritdoriista, kui olete visinud véi narkootikumide, alkoholi véi ravimite méju all.
Elektritooriistade kasutamisel voib hetkeline tahelepanuta jatmine pohjustada tésiseid kehavigastusi.

b. Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati kaitseprille. Sobivates tingimustes kasutatavad
kaitsevahendid, nagu tolmumask, libisemiskindlad turvajalatsid, kiiver voi kuulmiskaitsevahendid, véhendavad
kehavigastuste ohtu.

c. Viéltige soovimatut kdivitumist. Veenduge, et liiliti on véljaliilitatud asendis, enne kui iihendate selle
toiteallika ja/v6i akukomplektiga, votate tooriista kétte voi kannate seda kaasas. Kui kannate
elektritdoriistu nii, et sérm on lilitil, véi hendate t6ariistu, kui liliti on sisselllitatud asendis, voib see
pohjustada dnnetusi.

d. Enne elektrit6oriista sisseliilitamist eemaldage reguleerimisvéti. Elektritooriista poorleva osa kiilge
jaanud véti véib pohjustada kehavigastusi.

e. Arge sirutage seadet liiga kaugele. Hoidke alati tasakaalu ja kindlat jalgealust. See véimaldab
elektritdoriista ootamatutes olukordades paremini juhtida.

f. Riietuge korralikult. Arge kandke avaraid riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, riided ja kindad eemal
lilkuvatest osadest. Avarad riided, ehted vdi pikad juuksed voivad liikuvatesse osadesse takerduda.

g. Kui tolmueemaldamiseks ja kogumiseks on olemas seadmed, veenduge, et need oleksid iihendatud
ja nduetekohaselt kasutatud. TolImukoguri kasutamine vdib védhendada tolmuga seotud ohte.

h. Arge ignoreerige tooriistade ohutusndudeid ega muutuge liiga enesekindaks isegi siis, kui teil on
pikk tooriistade kasutamise kogemus. Rasked vigastused voivad tekkida isegi siis, kui ainult sekundi
murdosa jooksul hooletult kdituda.

4. Elektritooriista kasutamine ja hooldamine

a. Arge koormake elektritodriista iile. Kasutage oma rakenduse jaoks iget elektritdoriista. Oige
elektritdoriist teeb t66 paremini ja ohutumalt kiirusega, mille jaoks see on méeldud.

b. Arge kasutage elektritooriista, kui liilitist ei saa seda sisse ega vilja liilitada. Koik elektritodriistad,

mida ei saa lilitiga juhtida, on ohtlikud ja need tuleb parandada.
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Enne reguleerimist, tarvikute vahetamist voi elektritdoriistade hoiustamist eemaldage pistik
toiteallikast ja/v6i akukomplektist. Sellised ennetavad ohutusmeetmed vahendavad elektritddriista
juhusliku kaivitumise ohtu.

Hoidke joudeolekus elektritooriistu lastele kdttesaamatus kohas ja d@rge lubage kellelgi, kes tooriista
ega selle juhiseid ei tunne, seda kasutada. Elektritooriistad on valjadppeta kasutajate kdes ohtlikud.
Hooldage elektritooriistu. Kontrollige, et lilkuvad osad ei oleks valesti joondatud voi kinnitatud,
osad ei oleks purunenud ega esineks muid olukordi, mis voivad méjutada elektritooriista t66d. Kui
seade on kahjustatud, laske see enne kasutamist parandada. Paljud 6nnetused on pohjustatud halvasti
hooldatud elektritdoriistade poolt.

Hoidke I6iketerad teravad ja puhtad. Nouetekohaselt hooldatud teravate l6ikeservadega 6iketoériistad
ei takerdu nii téendoliselt ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektritooriista, tarvikuid, vahetatavaid osi jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes
arvesse tootingimusi ja tehtavat tood. Elektritoriista kasutamine ettendhtud toimingutest erinevateks
toiminguteks vdib pdhjustada ohtliku olukorra.

Kéepidemed ja haaratavad pinnad peavad olema alati kuivad ning puhtad, eriti ettevaatlik olge
olide jamaardeainetega. Libedad kdepidemed ja haaratavad pinnad ei véimalda ootamatutes olukordades
turvalist haaramist ja kontrolli téoriista Ule.

5. Hooldus

a.

Laske elektritooriista hooldada kvalifitseeritud remonditookojas, kasutades ainult 6igeid varuosi.
See tagab elektritooriista ohutuse.

A Tadiendavad ohutusnouded

Tooriista puhul on ohutus tagatud ainult Mirka originaallihvtaldu kasutades.
Lugege labi toopindade materjalide ohutuskaardid (MSDS).
Randmetes voi kates vasimuse voi ebamugavustunde tekkimisel I6petage t66 ja poorduge arsti poole. Korduvad

toovétted, liigutused ja vibratsioon voivad pohjustada labakéte, randmete ja kasivarte vigastusi.

Toitepistikupesa ja pistik ei vasta IEC liitmikele kehtivatele standarditele. Kasutage ainult originaalset Mirka toitekaablit.

Mirka toitekaabli saab osta Mirka muigiesindusest.

Kontrollige t6riista, lihvpatja, toitekaablit ja liitmikke regulaarselt kulumise suhtes.
Puhastage vo6i vahetage tolmueemaldusvahendi kogumiskotti iga paev. Tolm vdib olla ddrmiselt tuleohtlik. Koti

tiihjendamine voi valjavahetamine tagab ka optimaalse joudluse.

Kui tooriist tdrgub, 16petage kohe selle kasutamine ja viige see hooldusse vdi remonti.

Veenduge alati, et lihvitav detail on korralikult kohale fikseeritud.

Hoidke kded tooriista kasutamise ajal poorlevast tarvikust eemal.

Arge laske tobriistal ettevaatusabindusid kasutamata vabalt liikuda, et valtida iimbritsevate inimeste voi esemete

tabamist ootamatult lahtitulnud lihvketta véi -padjaga.

Tehnilised andmed

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Toide 250W 250 W 350W 350W 350W 350W 350W
Vooluvérgu pinge 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220240V 220240V
vahelduvvool vahelduvvool vahelduvvool vahelduvvool vahelduvvool vahelduvvool vahelduvvool
Kiirus 4.000-10000 4000-10000 4000-10000  4000-10000 4.000-10000 4000-10000 4000-10000
p/min p/min p/min p/min p/min p/min p/min
Maojuringi labimoot  2.5mm 5mm 5mm 2.5mm 5mm 8mm 5mm
Lihvtalla suurus 077 mm 077 mm 0125 mm 0150 mm 0150 mm 0150 mm 125x150 mm
Kaal 0.8kg 0.8kg 1kg 1kg 1.1kg 1.1kg 1.1kg
Kaitseklass | | | | | | |

Miira- ja vibratsiooniteave

Modbdetud véaartused on maaratud standardi EN 62841 kohaselt.
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DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Helirdhutase (LPA) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Helivéimsustase (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A)
Miir moo6tmise maar 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
K

Vibratsioonitase ah * 3.1m/s2 3.3m/s? 3.2m/s? 2.4m/s? 3.4m/s2 3.5m/s? 3.4m/s?
Vibratsiooni méétmise madramatus 2.0 m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5 m/s?
K*

Tehnilisi andmeid voidakse ette teatamata muuta. Mudelite valik s6ltub turust.

%

Tabelis margitud véartused pohinevad laboris tehtud katsetel, mille puhul jargiti kehtivaid koodekseid ja standardeid
ning need ei ole piisavad riski hindamiseks. Konkreetses tdokohas mdéddetud vaartused véivad olla mérgitud vaartustest
suuremad. Tegelikult rakenduvad vaartused ja isikule tekkiv risk voi kahju olenevad olukorrast ja Umbritsevast
keskkonnast, isiku todmeetoditest, toodeldavast materjalist, tookoha struktuurist ning té6ajast ja kasutaja fliusilisest
seisundist. Mirka Ltd ei vastuta tagajargede eest, mis tulenevad riskide hindamisel tegelike vaartuste asemel margitud
vaartuste kasutamisest.

Lisateavet tootervishoiu ja -ohutuse kohta leiate jargmistelt veebisaitidelt:

https://osha.europa.eu/en (Euroopa) véi http://www.osha.gov (USA)

Tooriista nouetekohane kasutamine

Lihvija on méeldud igat tiitipi materjalide (nt metalli, puidu, kivi, plasti jm) lihvimiseks, kasutades sobivat lihvketast. Arge
kasutage seda lihvijat (ihekski muuks otstarbeks tootjaga véi tootja volitatud tarnijaga konsulteerimata. Arge kasutage
lihvpatju, mille tdokiirus koormuseta on vahem kui 10 000 p/min. Kasutage ainult originaalseid Mirka lihvpatjasid, mis on
loodud optimaalseks jéudluseks koos tihendiga. Arge paigaldage lihvpatja ilma vaheseibita. Muude tootjate lihvpadjad
véivad toériista judlust vahendada ja vibratsiooni suurendada. Ohuringluse tagamiseks tuleb korpuse jahutusavad hoida
puhta ja avatuna. Mis tahes hooldus- vdi remonditdid, mis nduavad mootorikorpuse avamist, tohib teha vaid volitatud
hoolduskeskuses.

Toojaamad

To6riist on moéeldud kasutamiseks kasitooriistana. Tooriista kasutamisel on soovitatav seista kindlal pérandapinnal.
Tooriista voib kasutada igas asendis, kuid enne peab kasutaja leidma kindla asendija jalgealuse, hoidma toériista kindlalt
kdes ning olema valmis té0riista vastumomendiks. Vt peatikki ,Kasutusjuhised”.

Alustamine

Toériista lahtipakkimisel veenduge, et see on terve ja pole transpordi kdigus kahjustada saanud. Arge kunagi kasutage
kahjustada saanud tooriista.

Enne kasutamist veenduge, et lihvtald oleks korralikult paigaldatud ja kinnitatud. Uhendage toitejuhe téoriistaga.
Uhendage toitejuhe maandatud pistikupessa (220 -240 V
vahelduvvool, 50-60Hz).

Tooriista maksimaalse vdimsuse saavutamiseks soovitame seda kasutada Mirka tolmuimejaga (v6i muu sobiva
tolmuimuriga) ja Mirka vorklihvtoodetega. Mirka lihvijate, vorklihvtoodete ja Mirka tolmuimeja koos kasutamine on Mirka
tolmuvabade lihvimislahenduste aluseks.

Tooriista toitejuhe on Gihendatud tolmuimeja vorgutoitega. Kui Glhendate tdoriista toitejuhtme tolmuimeja pistikupesaga,
on vdimalik kasutada tolmuimeja automaatkaivitamise funktsiooni.

Kasutusjuhised

« Tegemist on kasitooriistaga. Todriista saab kasutada igas asendis. Markus. Kéivitamisel voib lihvija tekitada po6rdejou
reaktsiooni.

« Veenduge, et lihvija on valja lulitatud. Valige t66 jaoks sobiv lihvketas ja kinnitage see lihvpadja kiilge. Veenduge, et
liivapaber on tépselt lihvpadja keskel. Optimaalse joudluse saavutamiseks soovitame kasutada Mirka lihvpatja ja Mirka
vorklihvi.
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Lulitage lihvija sisse, vajutades nuppu On/Off (Sees/véljas) (joonis 1). Lihvija LED-tuli (parem) sittib roheliselt.

Lihvija kaivitamiseks tuleb nitd hooba vajutada.

Kiirust saab reguleerida alates 4 000 p/min kuni maksimaalsete pddreteni, muutes hoova asendit.

Maksimaalset poorete arvu saab reguleerida, vajutades nuppu rpm+ voi rpm- (joonis 1). Iga vajutus suurendab voi
vdhendab kiirust 1000 podrde vérra minutis, kuni jduab maksimumi vai miinimumini. Pédrete arvu saab reguleerida
vahemikus 4000 kuni 10000 p/min.

Tooriistal on kaks kiiruse juhtimise reziimi. VaikereZiimis reguleeritakse kiirust lineaarselt, muutes hoova asendit. Teises
reziimis on kiirus tooriista kasutamise ajal fikseeritud eelnevalt méaaratud maksimaalsele poorete arvule. Kui nuppe
rpm+ ja rpm- vajutatakse korraga, vahetab t6o6riist kahe juhtimisreziimi vahel.

Lihvimisel asetage todriist alati enne kaivitamist toopinnale. Enne tddriista seiskamist eemalda see alati tddpinnalt.
Sellega valdid toodeldava pinna kraapimist seiskumisel poérleva lihvkettaga.

Kui olete lihvimise [6petanud, liilitage lihvija vlja, vajutades nuppu On/Off (Sees/véljas). Lihvija LED-tuli (parem) kustub.

Bluetooth

Sel tooriistal on Bluetooth®-i madala energiatarbega tehnoloogia ja seda on véimalik ihendada rakendusega, mille kaudu
padseb juurde tooriista tdiendavatele funktsioonidele. Rakenduse funktsioonide ja saadavuse kohta oma riigis leiate
teavet veebilehelt www.mirka.com/mymirka

Bluetoothi aktiveerimiseks Mirka® DEROS-e lihvmasinal toimige jargmiselt.

Uhendage toitejuhe pistikupessa.

Hoidke all kiiruse suurendamise nuppu + ja lillitage samal ajal tooriist sisse-/valjaliilitusnupuga sisse.
Siittiv roheline LED (vasak) nditab, et Bluetooth on aktiivne.

Bluetooth on inaktiveeritud, kui tooriist pole pistikupessa tihendatud.

HwN =

MARKUS! Kui rakendust pole installitud véi see pole teie riigis saadaval, ei aktiveerita Bluetoothi.

Bluetooth’-i sonamark ja logod on registreeritud kaubamargid, mis kuuluvad ettevéttele Bluetooth SIG, Inc., ning selliste
markide igasugune kasutamine ettevotte Mirka Ltd poolt toimub litsentsi alusel. Muud kaubamargid ja kaubanimed
kuuluvad nende vastavatele omanikele.

Vibratsioonide vahendamine kaitseketta voi vahetallaga lihvides

Kui lihvimisel kasutatakse kaitseketast voi vahetalda, voib see pohjustada vibratsiooni suurenemist. Teie Mirka tooriistal
on vahend vibratsioonide vdahendamiseks. Kaitseketta voi vahetalla kasutamisel ilmneva vibratsiooni vdhendamiseks
toimige jargmiselt.

1. Eemaldage toitekaabel.
2. Eemaldage lihvpadi.
3. Paigaldage kuuskantmutrid ja kruvid, nagu on naidatud allolevas tabelis, ja kinnitage momendiga 2 Nm.

Markus. Kui lihvmasinat kasutatakse vahetallaga, on soovitatav seada kiiruseks maksimaalselt 7000 p/min.

1. Masina konfiguratsioon tehasest 2. Masina konfiguratsioon kaitseketta voi vahetallaga kasutamisel.
tarnimisel.

et
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3. Masina konfiguratsioon tehasest 4. Masina konfiguratsioon kaitseketta voi vahetallaga kasutamisel.

tarnimisel.
Mudel Joonis Tehaseseadistus

Kruvi Kuuskantmutter
A B D E A B C D E

DEROS 550 1 - X X - - - - - - -
DEROS 625 1 - X X - - - - - - -
DEROS 650 1 - X X - - - - - - -
DEROS 680 3 - X - X X - - - - -
DEROS 5650 1 - X X - - - - - - -
Mudel Joonis Seadistus kaitseketta/vahetallaga kasutamisel
DEROS 550 2 X X X - - X X X - -
DEROS 625 2 - X - - - X X - -
DEROS 650 2 X X X - - X X X - -
DEROS 680 4 X X X X X - - - - -
DEROS 5650 2 X X X - - X X X - -

5. Masina konfiguratsioon tehasest 6. Masina konfiguratsioon kaitseketta voi vahetallaga kasutamisel.

tarnimisel.
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7. Masina konfiguratsioon kaitseketta voi vahetallaga kasutamisel.

Mudel Joonis Tehaseseadistus
Kruvi

1 2 3 1
DEROS 550 5 - - - -
DEROS 625 5 - - - -
DEROS 650 5 - - - -
DEROS 680 5 - - - -
DEROS 5650 5 - - - -

Joonis
DEROS 550 6 - - X -
DEROS 625 6 - - X -
DEROS 650 6 - - X -
DEROS 680 7 X X X X
DEROS 5650 6 - - X -
Hooldus

Eemaldage seade alati enne hooldustédde alustamist toiteallikast.
Kasutage tiksnes Mirka originaalvaruosi!

Lihvpadja vahetamine

1. Suruge mutrivéti lihvpadja ja seda spindlimutriga Ghendava tihendi vahele.
2. Keerake lihvpatja eemaldamiseks vastupdeva.

3. Paigaldage ja pingutage uus lihvpadi koos seibidega.

4, Eemaldage mutrivéti.

Lihvalus

Mirka lihvalused on loodud lihvtalda kulumise eest kaitsma, kui sellega pidevalt ja agressiivselt lihvtoodetega tootatakse.

Kuuskantmutter

2

X
X
X
X
X

Neid kulutéhusaid lihvaluseid, mis asetatakse lihvtalla ja lihvketta vahele, tuleks regulaarselt vahetada. Lihvalused

pikendavad lihvtalla eluiga.

et
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https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Pidurdustihendi vahetamine

MARKUS! Liiga tugev vaakum tolmueemaldussiisteemis véib péhjustada pidurdusmehhanismi t66 torkeid.

Paigaldage soonde uus tihend.

uhwN =

ja lihvpadja vahel.

Eemaldage lihvpadi eelkirjeldatud viisil.
Toémmake vana tihend soonest vdlja.

Paigaldage uus lihvpadja alus, nagu eelpool kirjeldatud.
Kontrollige tihendi toimimist. Pidurdava toimega tihendi téhusust saab reguleerida, muutes seibide arvu spindli

A Taiendav teenindus

Hooldust peab alati tegema vastava viéljadppega isik. Tooriistagarantii kehtivuse ning todriista ja funktsioneerimise
tagamiseks tuleb alati hooldada Mirka volitatud teeninduskeskuses. Teile sobiva Mirka volitatud teeninduskeskuse
leidmiseks votke tihendust Mirka klienditeeninduse voi edasimiitijaga.

Torkeotsing
Probleem

Lihvija LED-tuli (parem) vilgub
kordamédda p Itja roheliselt.
Sisseliilitatud lihvija LED-tuli
(parem) ei pole.

Lihvija LED-tuli (parem) péleb
punaselt ja lihvija kiirus vdheneb
lihvimise ajal kuni 4 000 p/min.

Lihvija LED-tuli (parem) péleb
punaselt ja RPM on veidi
vidhenenud.

Piduritihend ei toimi.

Lihvmasin seiskus ja siittis punane
LED-tuli (parem).

Voimalik pohjus

Seade on Uihendatud vale pingega
vooluallikaga.

Toitejuhe pole korralikult lihvija voi
vooluvérguga tihendatud.

Lihvija temperatuur on liiga korge.

Liiga suur pikaajaline koormus.

Liiga suur lihiajaline koormus.

Tihend on kulunud véi spindlilaager
kahjustatud.

Tooriist on kdrge temperatuuri tottu
ohutusreziimis.
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Uhendage lihvija vooluallikaga, mis
vastab tooriista nimipingele.

Uhenda see korralikult.

Véahendage méneks ajaks lihvija
koormust, kuni lihvija on kiiruse jélle
Gles vétnud.

Kasutage vdiksemat koormust — LED-
tuli (parem) muutub automaatselt
roheliseks.

Kontrollige tihendit voi spindlilaagrit
ja vajaduse korral vahetage see vilja.

Oodake, kuni téoriist on maha
jahtunud.


https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/
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Teave utiliseerimise kohta

OHT
Eemaldage vanadelt elektritdoriistadelt toitejuhtmed, et neid ei saaks kasutada.

Jargige kasutamata masinate, pakendite ja lisaseadmete utiliseerimise ja ringlussevotu kohta kehtivaid
riigisiseseid eeskirju.

Ainult EL-is. Arge visake elektritddriistu olmepriigi hulka. Mahakantud elektri- ja elektroonikaseadmete
Euroopa direktiivide kohaselt ning nende rakendamisel riiklike seaduste jargi tuleb elektritooriistad,
mille kasutusiga on labi, koguda eraldi kokku ja viia keskkonnas&astlikku kogumiskeskusesse.

_ Lisateavet REACH-i, RoHS-i ja meie ettevétte sotsiaalse vastutuse kohta leiate aadressilt www.mirka.com
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Mirka Oy, 66850 Jepua

Vakuutamme omalla vastuullamme, ettd Mirka®-tuotteet (lueteltu alla ja katso mallikohtainen taulukko "Tekniset tiedot”), joita tamd vakuutus
koskee, tayttavat seuraavien standardien tai muiden maaraysten vaatimukset: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014- 1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1
direktiivien 2006/42/EY, 2011/65/EU, 2014/53/EU médrdysten mukaisesti.

Tuotteet: Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Valmistaja/Myyja

Mirka Oy
% 66850 Jepua

Tel.020 760 2111
Jepua 18.04.2021 MIRKA Stefan Sjoberg Fax 020 760 2290

johtaja www.mirka.com

K&annos alkuperéisista ohjeista. Pidatamme oikeuden tdman kayttéohjeen muuttamiseen ilman ennakkoilmoitusta.

Tarkeaa

Lue ndma turvallisuus- ja kdyttoohjeet huolellisesti ennen témén tydkalun asennusta, kdyttdd tai kunnossapitoa. Sailyta
nama ohjeet hyvin saatavilla turvallisessa paikassa. Lue kansalliset ja paikalliset maaraykset ja noudata niita.

Vaadittavat henkilonsuojaimet

Lue Kayta Kayta Kayta Kayta
kayttoohje suojalaseja kuulonsuojaimia suojakasineita kasvonsuojainta
. .
Merkinnat
C E Noudattaa asianmukaisia EU-standardeja.
& Noudattaa Australian ja Uuden-Seelannin RCM-vaatimuksia.
EH[ Euraasian vaatimusten mukainen.

Serbian vaatimusten mukainen.

Hovs 21

’é\ Kiinan RoHS-vaatimuksen mukainen.

Varoitus: Mahdollinen vaaratilanne, joka voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan henkilé- ja/tai omaisuusvahingon.
Huomio: Mahdollinen vaaratilanne, joka voi aiheuttaa lievén tai keskivaikean henkil6- ja/tai omaisuusvahingon.
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A Koneen yleiset turvallisuusvaroitukset

sdhkaisku, tulipalo ja/tai vakava henkilévahinko.

Séaasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa tarvetta varten. Varoituksissa kaytetty termi "kone” viittaa
verkkovirtakayttoiseen (johdolliseen) sahkotyokaluun tai akkukayttdiseen (johdottomaan) sahkotyokaluun.

f VAROITUS Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden laiminlyénnista voi seurata

1. Tydalueen turvallisuus
a. Pida tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Alueen sotkuisuus ja hamaryys edesauttaa onnettomuuksien
tapahtumista.
b. Koneita ei saa kadyttaa rdjahdysherkissa ymparistoissa, kuten tiloissa, joissa on syttyvia nesteita,
kaasuja tai polya. Koneet synnyttavat kipinditd, jotka voivat sytyttda polyn tai hoyryt.
c Pidé lapset ja sivulliset loitolla konetta kdyttaessdsi. Hairiot voivat aiheuttaa koneen hallinnan
menettamisen.
2. Sahkoturvallisuus
a. Koneen pistokkeen pitda vastata pistorasiaa. Pistoketta ei saa koskaan muokata milldan tavoin.

Maadoitettujen koneiden kanssa ei saa kdyttaa pistorasiasovittimia. Muokkaamattomat pistokkeet ja
vastaavat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.
b. Vélta maadoitettujen pintojen koskettamista. Ndita ovat muun muassa putket, lampopatterit, liedet
ja jadkaapit. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
Koneita ei saa altistaa sateelle tai kosteudelle. Koneeseen padseva vesi kasvattaa sahkodiskun vaaraa.
d. Johtoa ei saa pahoinpidelld. Konetta ei saa koskaan kantaa tai vetda virtajohdosta eiké pistoketta
saa irrottaa pistorasiasta virtajohdosta vetamalla. Pida johto loitolla limmadsta, 6ljystd, teravista
reunoista ja liikkuvista osista. Vaurioitunut tai sotkeutunut johto kasvattaa sahkoiskun vaaraa.

n

e Kun konetta kdytetaan ulkona, kdyta ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokéyttoon sopivan
sdhkojohdon kaytto vahentdd sahkoiskun vaaraa.
f. Jos konetta on pakko kdyttaa kosteassa tilassa, kdyta virtalahdettd, jossa on vikavirtasuoja (RCD).
Vikavirtasuojan kayttd pienentad sahkoiskun vaaraa.
3. Henkil6turvallisuus
a. Pysy valppaana, katso mita teet ja kdyta tervettd jarked, kun kadytat konetta. Konetta ei saa koskaan

kayttaa vasyneena tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Valppauden
herpaantuminen hetkeksikin konetta kaytettaessa voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

b. Kéytd suojavaatetusta. Kdyta aina silmiensuojaimia. Pélysuojain, luistamattomat turvakengat, kypara
tai kuulonsuojain vahentavat henkildvahinkoja, kun olosuhteet vaativat niita.
[ Esta tahaton kdynnistys. Varmista, etta kytkin on OFF-asennossa ennen virtaldhteen ja/tai akun

kytkemista sekd tyokalun nostamista tai kantamista. Tyokalun kuljettaminen siten, ettd sormi on
kytkimella tai virtajohdon kytkeminen, kun virtakytkin on ON-asennossa, edesauttaa onnettomuuksien
tapahtumista.

d. Irrota sddtoavain tai jakoavain koneesta ennen sen kdynnistysta. Koneen pydrivdan osaan jaényt
jakoavain tai sadt6avain saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

e. Alé kurota liian pitkille. Seiso aina tukevassa ja tasapainoisessa asennossa. Siten kone pysyy paremmin
hallinnassa odottamattomissa tilanteissa.

f. Pukeudu asianmukaisesti. Loysia vaatteita tai koruja ei saa kdyttaa. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet
etaalla koneen liikkuvista osista. Loysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat takertua koneen liikkkuviin
osiin.

g. Jos laitteessa on liitantd imurille ja polysailidlle, varmista ettd ndma on liitetty ja niita kdytetaan
oikein. P6lyn kerd@minen voi vahentda polyyn liittyvia vaaroja.

h. Vaikka olisit tottunut kdyttamaan koneita, muista aina noudattaa koneturvallisuuden periaatteita.

Huolimaton kaytto voi aiheuttaa vakavan tapaturman sekunnin murto-osassa.
4, Koneen kdytto ja hoito

a. Konetta ei saa ylikuormittaa. Kayta oikeaa konetta kuhunkin kdyttokohteeseen. Oikea kone tekee
parempaa jalkea turvallisesti tahdilla, johon se on suunniteltu.

b. Konetta ei saa kdyttdd, jos se kdynnisty ja sammu virtakytkimesta. Jos konetta ei voi hallita kytkimellg,
se on vaarallinen ja pitaa korjata.

C. Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku koneesta aina ennen saatojen tekemistd, lisavarusteiden

vaihtamista tai koneen varastointia. Téllaiset ehkdisevat turvatoimet pienentavat koneen epahuomiossa
tapahtuvan kdynnistymisen vaaraa.
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d. Sailyta kayttamattomia koneita poissa lasten ulottuvilta. Konetta ei saa kidyttda kukaan, joka ei tunne
konetta tai ndita ohjeita. Koneet ovat vaarallisia kouluttamattomien kayttajien kasissa.
e Varmista koneiden kédyttokuntoisuus. Tarkista liikkuvien osien siirtyminen paikaltaan tai takertelu,

osien rikkoutuminen ja muut asiat, jotka voivat vaikuttaa koneen kdyttoon. Jos kone on vaurioitunut,
korjauta se ennen kdyttéa. Monet onnettomuudet aiheutuvat huonosti hoidetuista koneista.

f. Pida leikkaustyokalut teravind ja puhtaina. Oikein huolletut koneen leikkuureunat ovat terdvia. Tama
vahentaa takertelua ja helpottaa hallintaa.
g. Kéayta konetta, lisdvarusteita ja kdrkia tms. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota huomioon tydskentelyolot

ja tehtdva tyo. Koneen kayttaminen muuhun kuin sille tarkoitettuihin kdyttokohteisiin voi aiheuttaa
vaaratilanteen.

h. Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina ja puhdista ne liasta, 6ljysta ja rasvasta. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat estavat koneen turvallisen kdyton ja hallinnan yllattavissa tilanteissa.
5. Huolto
a. Huollata kone pétevilla huoltoasentajalla ja kdyta vain samanlaisia vaihto-osia. Siten varmistetaan,

ettd koneen turvallisuus pysyy ennallaan.

A Muut turvallisuusvaroitukset

Koneen turvallisuus voidaan varmistaa vain kayttamalla Mirka-alustalloja.

Lue tyostettdvan materiaalin kdyttoturvallisuustiedote.

Jos kasi tai ranne tuntuu kivuliaalta, lopeta tydskentely ja hakeudu ladkarin hoitoon. Monotoninen tyd, samanlaisina
toistuvat liikkeet ja ylimaarainen tarina voivat aiheuttaa kaden, ranteen ja kasivarren vammoja.

Verkkojohdon liitanta ja liitin eivét ole IEC-standardin mukaisia. Kdytd vain alkuperdistd Mirka-verkkojohtoa. Voit ostaa
Mirka-verkkojohdon Mirka-jalleenmyyjaltasi.

Tarkasta tyokalu, alustalla, verkkojohto ja liitdnnat sé@nnéllisesti kulumisen varalta.

Puhdista tai vaihda polynimurin pélypussi paivittdin. Poly voi olla erittdin helposti syttyvaa. Polypussin tyhjennys tai
vaihto varmistaa myds, etta kone toimii optimaalisesti.

Jos koneessa ilmenee toimintahdirio, lopeta valittomasti sen kdytto ja toimita se huollettavaksi ja korjattavaksi.
Varmista aina, etta hiottava tyokappale on kiinnitetty tukevasti paikalleen.

Pida kadet etadlla pyorivasta lisdvarusteesta kayton aikana.

Ala paasta hiomakonetta py6rimadn vapaasti varmistamatta ensin, etteivat lahistélla olevat ihmiset ja esineet ole
vaarassa vahingoittua, jos hiomapyoro tai alustalla irtoaa koneesta.

Tekniset tiedot
DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Teho 250W 250 W 350W 350W 350 W 350W 350W
Verkkojéannite 220240 VAC 220 -240 VAC 220-240 VAC 220240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220240 VAC
Nopeus 400010000 4.000-10 000 4000-10000  4000-10000 4.000-10 000 4000-10000  4000-10000
k/min k/min k/min k/min k/min k/min k/min
Epakeskoliike 2.5mm 5mm 5mm 2.5mm S5mm 8mm 5mm
Alustallan koko @77 mm 077 mm 0125 mm $150 mm @150 mm 0150 mm 125x150 mm
Paino 0.8kg 0.8kg 1kg 1kg 1.1kg 1.1kg 1.1kg

Suojausluokka | | | | | | |

Melu- ja tarindtiedot

Arvot on mitattu standardin EN 62841 mukaisesti.

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Ranenpainetaso (Loa) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Asnentehotaso (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)

Aénimittauksen epavarmuus K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)

Tarindarvo a, * 3.1m/s2 3.3 m/s? 3.2m/s? 2.4m/s2 3.4m/s? 3.5m/s? 3.4m/s?
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DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV

Téarindarvon epavarmuus K* 2.0m/s2 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s?

Pidatdmme oikeuden teknisiin muutoksiin ilman ennakkoilmoitusta. Mallisto voi vaihdella markkinoittain.

* Taulukon arvot on saatu laboratoriokokeista ilmoitettujen saantdjen ja standardien mukaisesti eivatka ne ole riittavia
riskien arviointiin. Tietylld tydpaikalla mitatut arvot voivat olla ilmoitettuja mittausarvoja korkeammat. Todelliset al-
tistumisarvot seka yksittaiselle henkil6lle aiheutuvan riskin tai koetun haitan maéra riippuvat kulloisestakin tyétilan-
teesta, tydympadristostd, koneen kayttotavasta, tydstettavasta materiaalista, tydaseman suunnittelusta seka altistu-
misajasta ja kdyttajan fyysisesta kunnosta. Mirka Oy ei hyvaksy minkaanlaista vastuuta seurauksista, jotka johtuvat
ilmoitettujen arvojen kdyttamisesta mihinkaan yksilolliseen riskinarviointiin todellisten altistumisarvojen sijasta.

Lisaa tydsuojelu- ja tydturvallisuustietoja on saatavissa seuraavilta web-sivustoilta:

https://osha.europa.eu/en (Europe) tai http://www.osha.gov (USA)

Koneen oikea kadytto

Tama hiomakone on suunniteltu kaikentyyppisen materiaalin, kuten metallin, puun, kiven, muovin jne. hiomiseen kyseiseen
tarkoitukseen suunniteltua hiomatuotteita kiyttden. Ald kayta titd hiomakonetta mihinkdan muuhun kuin edelld
maériteltyyn tarkoitukseen neuvottelematta valmistajan tai valmistajan valtuuttaman edustajan kanssa. Al kayta alustalloja,
joiden tydsténopeus on alle 10 000 k/min. Kayta vain alkuperaisia Mirka-alustalloja, jotka on suunniteltu toimimaan
mahdollisimman tehokkaasti jarrutiivisteen kanssa. Ald koskaan asenna alustallaa ilman aluslevya. Muut alustallat voivat
heikentda koneen suorituskykya ja lisata tarinad. Kotelon tuuletusreiat on pidettava puhtaina ja avoimina niin, ettd ilma
padsee kiertamaan. Huolto- tai korjaustditd, jotka edellyttavat moottorikotelon avaamista, saa tehdd vain valtuutettu
huoltoliike.

Tyodasennot

Kone on tarkoitettu kddessa pidettavaksi tyokaluksi. Konetta kaytettdessa on aina suositeltavaa seisoa tukevalla alustalla.
Konetta voi kaytettdessa olla missa asennossa tahansa, kunhan kdyttdja seisoo tukevassa, tasapainoisessa asennossa,
pitda koneesta varmalla otteella ja tietad, ettd kone voi kehittaa yllattavia ja voimakkaita vaantoliikkeitd. Katso kohta
"Kayttoohjeet”.

Kayton aloittaminen

Kun purat koneen pakkauksesta, varmista, ettd se on ehja ja tdydellinen eiké siina ole kuljetusvaurioita. Ald koskaan kayta
viallista konetta.

Tarkasta ennen kayttod, ettd alustalla on oikein kiinnitetty ja kiristetty. Liita verkkojohto koneeseen. Liita verkkojohto
maadoitettuun pistorasiaan (220 -240 VAC, 50-60Hz).

Jotta tdma kone toimisi tdydella teholla, sité on suositeltavaa kayttaa Mirka-polynimurin (tai muun sopivan pdlynimurin)
ja Mirkan verkkohiomatuotteiden kanssa. Mirka-hiomakoneiden, Mirka-verkkohiomatuotteiden ja Mirka-p&lynimurin
yhdistelma on Mirkan p&lyttdmien hiomaratkaisujen perusta.

Koneen verkkojohto liitetaan imurin verkkovirtaliitantaan. Liittamalla koneen verkkojohto imurin pistorasiaan voidaan
kdyttda imurin automaattista kdynnistystoimintoa.

Kayttoohjeet

Tama kone on tarkoitettu kddessa pidettavaksi tyokaluksi. Konetta voidaan kdyttda missa asennossa tahansa. Huom!
Hiomakone voi kdynnistettdessa aiheuttaa voimakkaan vaantoliikkeen.

Varmista, ettd hiomakoneen virta on katkaistu. Valitse sopiva hiomapyord ja kiinnita se pitévasti alustallaan. Varmista,
ettd hiomapyoro on keskitetty alustallaan. Koneen optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi suosittelemme
Mirkaalustallan ja Mirka-verkkohiomatuotteen kayttoa.

Kytke hiomakoneen virta painamalla sen péalle/pois-painiketta, Kuva 1. Hiomakoneen merkkivalo (oikeanpuoleinen)
palaa nyt vihreadna.

Hiomakone voidaan nyt kdynnistaa kahvasta painamalla.

Nopeutta voidaan sdatda kahvan asentoa muuttamalla alueella 4 000k/min — max .

Maksiminopeutta voidaan saataa painamalla painiketta rpm+ tai rpm-, Kuva 1. Jokainen painallus lisaa tai vahentaa
nopeutta 1.000 k/min koneen pyérimisnopeusalueen yla- tai alarajaan asti. Pydrimisnopeutta voidaan saataa alueella
4000 -10000 k/min
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- Hiomakoneen nopeutta voi hallita kahdella tavalla. Oletustilassa nopeutta voidaan saataa lineaarisesti muuttamalla
kahvan asentoa. Toisessa hallintatilassa nopeus pysyy koneen kdydessa saadetylld suurimmalla pydrimisnopeudella.
Toisesta hallintatavasta toiseen vaihdetaan painamalla yhta aikaa painikkeita rom+ ja rpm-.

- Aseta kone aina hiottavan pinnan paélle ennen kdynnistamistd. Nosta kone aina pois hiottavalta pinnalta ennen
pysdyttamista. Tama estaa nopeasti pyorivaa hiomapyoréa naarmuttamasta hiottavaa pintaa.

« Kun hionta on valmis, katkaise hiomakoneen virta painamalla pééalle/pois-painiketta. Hiomakoneen merkkivalo
(oikeanpuoleinen) on nyt sammunut.

Bluetooth

Tama kone on varustettu energiaa sadstavalld Bluetooth®-teknologialla ja se voidaan yhdistaa sovellukseen, josta koneeseen
on saatavissa lisaa toimintoja. Katso lisatietoja sovelluksesta ja tiedot sen saatavuudesta omassa maassasi sivustolta
www.mirka.com/mymirka

Aktivoi Mirka® DEROS -koneesi Bluetooth seuraavasti:

Liita verkkojohto pistorasiaan.

Pidd Nopeus + -painiketta pohjassa, kun kdynnistat koneen paalle/pois-painikkeella.
Vasen LED syttyy (vihred) sen merkiksi, ettd Bluetooth on toiminnassa.

Bluetooth kytkeytyy toiminnasta, kun kone irrotetaan verkkovirrasta.

HwWN =

HUOM! Jos sovellusta ei ole asennettu tai se ei ole kdytettavissa maassasi, Bluetooth ei aktivoidu.

Bluetooth-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG Inc.:n omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja ja Mirka Oy kayttaa niita
lisenssilla. Muut tavaramerkit ja kauppanimet ovat niiden omistajien omaisuutta.

Tarindiden vihentaminen kdytettaessa hionnassa suojalaippaa
tai vdlilaippaa

Suojalaipan tai vililaipan kdyttdminen hionnassa saattaa lisata tarindita. Mirka-koneessasi on ominaisuus, joka auttaa
vahentdmaan nita tarinoita. Vahentaaksesi suojalaipan tai vélilaipan mahdollisesti aiheuttamia tarindita toimi seuraavasti:

1. Irrota verkkojohto.
2. Irrota alustalla.
3. Lisad kuusiomuttereita ja ruuveja alla olevan taulukon mukaisesti ja kirista tiukkuuteen 2 Nm.

Huom! Vililaippaa kdytettdessa on suositeltavaa rajoittaa hiomakoneen nopeus enintdan 7 000 kierrokseen minuutissa.

1. Koneen alkuperdinen kokoonpano. 2. Suojalaipan tai vélilaipan kanssa kaytettédva kokoonpano.
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3. Koneen alkuperdinen kokoonpano.

I Kuva

A
DEROS 550 1 -
DEROS 625 1 -
DEROS 650 1 -
DEROS 680 3 -
DEROS 5650 1 -
Malli Kuva
DEROS 550 2 X
DEROS 625 2 -
DEROS 650 2 X
DEROS 680 4 X
DEROS 5650 2 X

5. Koneen alkuperdinen kokoonpano.

4. Suojalaipan tai valilaipan kanssa kaytettava kokoonpano.

Alkuperdinen kokoonpano

Kuusiomutteri

Ruuvi

B C D E A B C
X X - - - - -
X X - - - - -
X X - - - - -
X - X X - - -
X X - - - - -

Rakenne suojalaipan/vélilaipan kanssa
X - - X X X
X X - - - X X
X X - - X X X
X X X X - - -
X X - - X X X

7. Suojalaipan tai valilaipan kanssa kdytettava kokoonpano.

D
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Malli Kuva Alkuperdinen kokoonpano

Ruuvi Kuusiomutteri
1 2 3 1 2 3
DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

(G Y, B, NV, BT, |
'
'
'
'
'
'

Malli Kuva Rakenne suojalaipan/vililaipan kanssa

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

- - X - -

OO N O O O
'
'

xX X X X
'
'

X X X X X

Kunnossapito

Irrota kone aina séhkoverkosta ennen kunnossapitotoita!
Kayta vain alkuperdisia Mirka-varaosia!

Alustallan vaihto

Pida kiinni karamutterista asettamalla talla-avain alustallan ja jarrutiivisteen valiin.
Irrota alustalla kiertamalla sita vastapéivaan.

Asenna uusi alustalla aluslevyilld ja kirista se.

Irrota talla-avain.

HwWwN =

Suojalaippa

Mirkan suojalaipat suojaavat alustallaa kulumiselta hiottaessa aggressiivisesti ja yhtajaksoisesti verkkohiomatuotteilla.
N&ma kustannustehokkaat alustallan ja hiomapydron véliin asetettavat suojalaipat tulisi vaihtaa séannéllisesti. Suojalaipat
pidentévat alustallan kestoikaa.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Jarrutiivisteen vaihto

HUOM! Liian suuri alipaine pélynpoistojérjestelmassa voi aiheuttaa jarrutiivisten toimintahairion.

1. Poista alustalla edelld kuvatulla tavalla.
2. Veda vanha jarrutiiviste urastaan.
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3. Asenna uusi jarrutiiviste uraan.

»

Poista alustalla edelld kuvatulla tavalla.

5. Tarkista jarrutiivisteen toiminta. Jarrutiivisteen vaikutusta voidaan sadtda muuttamalla karan ja alustallan valiin

tulevien aluslevyjen maaraa.

A Muu huolto

Huolto on aina annettava koulutetun henkil6ston suoritettavaksi. Pitaaksesi takuun voimassa ja varmistaaksesi, ettd kone
on taysin turvallinen ja toimintakuntoinen, se on huollatettava valtuutetussa Mirka-huoltoliikkeessa. Loytaaksesi lahimman

valtuutetun Mirka-huoltoliikkeen ota yhteys Mirka-asiakaspalveluun tai Mirka-jallenmyyjaan.

Vianetsintaohjeet
Ongelma

Hiomakoneen merkkivalo (oikean-
puoleinen) vilkkuu punaisena ja
vihredna.

Verkkolaitteen merkkivalo (oikean-
puoleinen) ei syty, kun hiomako-
neen virta kytketaan.

Hiomakoneen merkkivalo (oikean-
puoleinen) palaa p 1a ja ko-
neen nopeus hidastuu 4 000k/min

hionnan aikana.

Hiomakoneen merkkivalo (oikean-
puoleinen) palaa p jako-
neen pyo6rimisnopeus hidastuu hie-

man.

Jarrutiiviste ei toimi.

Hiomakone on pysahtynyt ja merk-
kivalo (oikeanpuoleinen) on punai-
nen.

Kdytosta poistaminen

VAARA

PMahdollinen syy
Hiomakone on liitetty verkkoon, jonka
jannite on vaara.

Verkkojohtoa ei ole kytketty oikein
hiomakoneeseen tai pistorasiaan.

Hiomakone kuumenee liikaa.

Liian raskas pitkdaikainen kuormitus.

Liian raskas lyhytaikainen kuormitus.

Kulunut jarrutiiviste tai vioittunut ka-
ran laakeri.

Kone on kytkeytynyt turvatilaan kor-
kean lampétilan vuoksi.

Toimenpide

Liita hiomakone sahkoverkkoon, jonka
jannite vastaa koneen nimellisjannitet-
ta.

Kytke se oikein.

Véahenna hiomakoneen kuormitusta,
kunnes hiomakoneen pydrimisnopeus
palautuu ennalleen.

Kevenna kuormitusta. Merkkivalo (oi-
keanpuoleinen) muuttuu itsestaan
vihredksi.

Tarkasta ja tarvittaessa vaihda jarrutii-
viste tai karan laakeri.

Odota, kunnes kone on jadahtynyt.

Tee kaytosta poistetut sahkokoneet kayttokelvottomiksi poistamalla niista verkkojohto.

Noudata kaytettyjen koneiden, pakkausten ja tarvikkeiden havittdmisessa ja kierratyksessa soveltuvia
kansallisia maarayksia.

Vain EU. Séhkotyokaluja ei saa havittda sekajatteen mukana. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua kos-
kevan eurooppalaisen direktiivin ja sen kansallisessa lainsaadanndssa taytantoon pantujen maardysten
mukaan loppuun kaytetyt séhkotyokalut on keréttéva erikseen ja toimitettava hyvaksyttyyn kierratys-

keskukseen.

Lisatietoja REACH- ja RoHS-maérayksistd ja yritysvastuustamme on osoitteessa www.mirka.com
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Déclaration de conformité

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlande

certifie sous son unique responsabilité que les produits Mirka® (listés ci-dessous, consulter le tableau « Caractéristiques techniques » pour
un modeéle spécifique), pour lesquels la présente attestation est délivrée, sont conformes aux normes ou autres documents normatifs sui-
vants : EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014~ 1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-3:2013,
EN 300328 V1.9.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 conformément aux réglements 2006/42/CE, 2011/65/UE, 2014/53/UE.

Produits : Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Fabricant/Fournisseur
Mirka Ltd
Jeppo (Finlande), le 18 % 66850 Jeppo, Finlande
avril 2021 N Tél: 4358207602111
MIRKA Fax +358 20 760 2290
Stefan Sjoberg, P www.mirka.com

Traduction des instructions originales Nous nous réservons le droit d’apporter des modifications a ce manuel, a tout
moment et sans avis préalable.

Important

Lire attentivement ces consignes de sécurité et d'utilisation avant de mettre en service, de faire fonctionner ou d'assurer
I'entretien de cet appareil. Conserver ces consignes dans un lieu siir et accessible. Veuillez lire et respecter les
réglementations nationales et locales.

Equipement de protection individuelle requis

Lire le manuel Porter des lunettes Porter des Porter des gants Porter un
de l'opérateur de sécurité protections de sécurité masque facial
auditives

Symboles

C E Conforme aux normes UE concernées
& Conforme aux exigences RCM australiennes et néo-zélandaises
EH[ Conforme aux exigences eurasiennes

Conforme aux exigences serbes

Hovs 21

’é\ Conforme aux exigences RoHS chinoises

dommages matériels.

Attention : Situation potentiellement dangereuse pouvant provoquer des blessures légéeres ou modérées et/ou
des dommages matériels.

f Attention : Situation potentiellement dangereuse pouvant provoquer la mort ou de graves blessures et/ou des
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é Consignes de sécurité générales concernant les outils
électriques

les avertissement et consignes risque de s'exposer a une décharge électrique, de provoquer un incendie et/ou
de graves blessures.

Conserver les averti ts et consignes pour pouvoir les consulter ultérieurement. Le terme « outil
électrique » utilisé dans les consignes de sécurité fait référence a votre outil électrique, soit-il branché (par un
cordon) sur le secteur ou fonctionnant (sans fil) avec une batterie.

f AVERTISSEMENT - Lisez I'ensemble des avertissements et consignes de sécurité. Quiconque ne respecte pas

Sécurité de la zone de travail

a. Veiller a ce que la zone de travail reste propre et bien éclairée. Les zones sombres et encombrées sont
propices aux accidents.

b. Ne pas utiliser d’outils électriques dans des atmosphéres explosives, telles que celles contenant des
poussiéres, gaz ou liquides infl bles. Les outils électriques créent des étincelles qui risquent
d’enflammer les poussiéres ou les fumées.

[ Pendant I'utilisation d’un outil électrique, tenir les enfants et les spectateurs a distance. Toute

distraction risquerait de vous faire perdre le contréle.
Sécurité électrique

a. Les prises des outils électriques doivent correspondre a celles du secteur. Ne jamais modifier une
prise de quelque maniére que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils électriques raccordés
alaterre. L'utilisation de prises males et femelles correspondantes réduit les risques de décharges électriques.

b. Eviter tout contact corporel avec les surfaces raccordées a la terre comme les tuyaux, les cuisiniéres,
les radiateurs et les réfrigérateurs. Le risque d'électrocution est plus grand si votre corps est en contact
avec la terre.

[ Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a I'humidité. La pénétration de I'eau dans un outil
électrique augmente les risques de choc électrique.
d. Utiliser le cordon a bon escient : jamais pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Eloigner le cordon

de la chaleur, de I'huile, des arétes vives et des piéces mobiles. Les cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque d'électrocution.

e. En cas d'utilisation d’un outil électrique en extérieur, utiliser une rallonge prévue a cet effet. Utiliser
un cordon adapté a une utilisation en extérieur réduit le risque d'électrocution.
f. S’il est inévitable d'utiliser I'outil électrique dans un milieu humide, le brancher a une source

d’alimentation protégée par un dispositif différentiel a courant résiduel (DDR). L'utilisation d'un DDR
réduit le risque d'électrocution.
Sécurité du personnel

a. Restez alerte, regardez ce que vous faites et faites preuve de bon sens lors de I'utilisation de vos
outils électriques. N'utilisez jamais d’outil électrique en cas de fatigue ou sous I'emprise de drogues,
d’alcool et de médicaments. Un moment d'inattention au cours de I'utilisation d’outils électriques peut
provoquer des blessures graves.

b. Porter un équipement de protection individuelle. Toujours porter une protection oculaire. Des
équipements de protection tels qu’'un masque anti-poussiére, des chaussures antidérapantes, un casque
de sécurité ou encore des protections auditives utilisés dans des conditions appropriées peuvent réduire
le risque de blessures.

[ Eviter tout démarrage intempestif. Vérifier que l'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil a une source électrique et/ou la batterie, de soulever ou de porter I'appareil. Transporter des
outils électriques avec le doigt placé sur I'interrupteur ou brancher des outils lorsque l'interrupteur est en
position marche est propice aux accidents.

d. Retirer toutes clés de réglage avant d’allumer I'appareil. Une clé restée sur une piece rotative de l'outil
peut provoquer des blessures.

e. Ne pas tendre le bras trop loin. Veiller a ne jamais perdre I'équilibre. Cela permet d’avoir un meilleur
contrdle sur l'outil électrique en cas d'imprévu.

f. Porter des vétements appropriés. Ne porter ni vétements amples ni bijoux pendants. Veiller a ce que
cheveux, vétements et gants restent éloignés des pieéces mobiles qui risqueraient de les happer.

g. Siles appareils sont congus pour étre raccordés a un systéme d’extraction et de captage de la poussiére,

veiller a ce qu’ils soient en place et dament utilisés. L'utilisation d’'un systéme de captage de la poussiére
peut réduire les risques liés a la poussiére.

h. Une fois familiarisé avec les outils que vous utilisez souvent, attention a toujours rester vigilant et
continuer a bien respecter les régles de sécurité. Un manque d'attention peut entrainer des blessures
graves en une fraction de seconde.
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4, Utilisation et soin de I'outil électrique
a. Ne pas exercer de surcharge sur I'outil électrique. Utiliser I'outil approprié a vos besoins. Utiliser le
bon outil et a la vitesse prévue permettra d’obtenir un meilleur résultat et sera moins risqué.
b. Ne pas utiliser I'outil électrique si son interrupteur ne I'allume ou ne I'éteint pas. Tout outil électrique
dont l'interrupteur ne fonctionne plus est dangereux et doit étre réparé.
c. Avant d’effectuer des réglages, de changer d’accessoires ou de ranger vos appareils, débrancher la

prise du secteur et/ou la batterie de I'outil. Ce type de mesure de sécurité préventive réduit les risques
de démarrage impromptu de I'outil.

d. Toujours laisser un outil tournant au ralenti hors de portée des enfants, et ne jamais confier son
utilisation a des personnes connaissant mal ces consignes ou I'outil. Entre les mains d'utilisateurs non
entrainés, les outils électriques constituent un danger.

e. Entretenir ses outils électriques. Contréler tout désaxage ou grippage des piéces mobiles, toute

rupture des piéces ou tout autre probléme risquant d’affecter le bon fonctionnement de I'outil. S’il
est endommagé, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.

f. Veiller a ce que les outils coupants restent affiités et propres. Les outils coupants bien entretenus dont
les arétes de coupe sont bien affutées risquent moins de se gripper et son plus faciles a maitriser.
g. Utiliser I'outil électrique, ses accessoires, ses outils rapportés etc. conformément a ces consignes, en

prenant en compte les conditions de travail et le travail a réaliser. L'utilisation d’un outil électrique a
des fins différentes de celles pour lesquelles il a été congu pourrait s'avérer dangereux.

h. Veiller a ce que les poignées et les zones de préhension restent séches, propres et dénuée de graisse
oud'huile. En cas de situation inattendue, une poignée ou une zone de préhension poisseuse empécheront
de tenir et de maitriser correctement l'outil.

5. Entretien

a. Confier la réparation de votre outil électrique a une personne qualifiée, et n’utiliser que des pieces
de rechanges identiques. Cela garantira la sécurité de I'outil.

A Consignes de sécurité supplémentaires

Seule I'utilisation de plateaux Mirka d'origine peut assurer la sécurité de 'outil.

Lire la fiche de données de sécurité correspondant a la surface de travail.

En cas de géne physique au niveau de la main ou du poignet, cesser de travailler et demander un avis médical Les
blessures touchant les mains, les poignets ou les bras peuvent résulter de travaux ou de mouvements répétitifs ou
d’une surexposition aux vibrations.

La prise électrique et le connecteur femelle ne sont pas normalisés IEC Ne pas utiliser d'autres cables d’alimentation
que les cables de la marque Mirka Les cordons d'alimentation électrique Mirka s'achétent chez les prestataires Mirka.
Controler régulierement I'usure de l'outil, du plateau, du cordon d’alimentation et des raccords.

Nettoyer ou remplacer quotidiennement le sac a poussiére de I'extracteur La poussiere peut étre hautement combustible
Le nettoyage ou le remplacement du sac assure également une performance optimale de l'outil.

En cas de dysfonctionnement de I'outil, cesserimmédiatement le travail et procéder a son entretien ou a sa réparation.
Toujours s'assurer que la piéce a poncer est fermement fixée.

Pendant I'utilisation, garder les mains a distance du plateau tournant.

Ne pas laisser la ponceuse tourner a vide sans prendre de mesures de protection vis-a-vis des personnes ou des objets,
au cas ou l'abrasif ou le plateau venaient a se desserrer.

Caractéristiques techniques

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Puissance absorbée 250 W 250W 350 W 350 W 350 W 350W 350W

Tension transforma-  220-240VAC ~ 220-240VAC ~ 220-240VAC ~ 220-240VAC ~ 220-240VAC ~ 220-240VAC  220-240VAC
teur

Vitesse de rotation 4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000-10000

tr/min tr/min tr/min tr/min tr/min tr/min tr/min
Excentricité 2.5mm 5mm 5mm 2.5mm 5mm 8mm 5mm
Diamétre du plateau ¢77 mm 077 mm 0125 mm 6150 mm 6150 mm 0150 mm 125% 150 mm
Poids 0.8kg 0.8kg 1kg 1kg 1.1kg 1.1kg 1.7kg
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DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV

Niveau de protection | | | | | | |

Données relatives au bruit et aux vibrations

Les valeurs mesurées sont déterminées conformément a la norme EN 62841.
DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Niveau de pression acoustique (L) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)

Niveau de puissance acoustique 78 dB(A) 78 dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A)
(Lwa)

Incertitude de mesure K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Valeur d’émission de vibration a,* 3.1m/s? 33m/s? 3.2m/s? 24m/s? 3.4m/s? 3.5m/s? 3.4m/s?
Incertitude d’émission de vibration 2.0m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2
K*

Les spécifications sont sujettes a changement sans préavis La gamme de modeles peut varier d'un marché a l'autre.

* Les niveaux de bruit et de vibration indiqués dans le tableau sont dérivés d'essais effectués en laboratoire conformé-
ment aux codes et aux normes prescrits lls ne suffisent pas a I'évaluation des risques pour tous les types d’exposition
Les valeurs mesurées sur le lieu de travail peuvent étre supérieures aux valeurs déclarées Les valeurs d’exposition
réelles et le niveau de risque ou de dommages subis par une personne sont spécifiques a chaque situation et dépe-
ndent du milieu environnant, de la fagon dont I'individu utilise ses machines, du matériau particulier sur lequel s'ef-
fectue le travail, de la conception du poste de travail ainsi que de la durée d’exposition et de la condition physique
de l'utilisateur Mirka Ltd réfute toute responsabilité vis a vis des conséquences de I'utilisation des valeurs déclarées
au lieu des valeurs réelles d'exposition pour toute évaluation de risque individuelle.

Des informations complémentaires concernant la santé et la sécurité au travail peuvent étre obtenues sur les sites suivants

https://osha.europa.eu/en (Europe) ou http://www.osha.gov (USA)

Utilisation prévue

Cet outil pneumatique est congu pour étre utilisé avec les disques abrasifs destinés au pongage des surfaces en métal,
en bois, en pierre, en plastique et autres matériaux Ne pas utiliser cette ponceuse a d'autres fins que celles spécifiées,
sans consulter au préalable le fabricant ou le fournisseur autorisé par le fabricant Ne pas utiliser de supports de plateaux
fonctionnant a une vitesse libre inférieure a 10 000 tr/min N'utiliser que des plateaux Mirka originaux congus pour obtenir
des performances optimales avec le frein de plateau Ne jamais monter de plateau sans rondelle d’espacement L'utilisation
d’autres plateaux risque de réduire les performances et d’augmenter les vibrations Ne jamais obstruer les aérateurs et
les nettoyer réguliérement afin que I'air puisse circuler correctement Les travaux d’entretien ou de réparation exigeant
I'ouverture du capot du moteur ne peuvent étre effectués que par un centre de service autorisé.

Postes de travail

Cet outil a été congu pour étre utilisé en tant qu’outil a main. Il est recommandé de ne I'utiliser qu’en position stable sur
un sol ferme. Les positions peuvent varier, mais |'opérateur doit s'attendre a ce que I'outil produise un effet de torsion.
Voir la section « Conseils d'utilisation ».

Pour commencer

Lors du déballage de I'outil, vérifier qu'il est intact, complet et qu'il n’a pas été endommagé au cours du transport Ne
jamais utiliser un outil endommagé.

Avant toute utilisation, vérifier que le plateau est correctement fixé et serré. Brancher le cordon d'alimentation sur I'outil.
Brancher le cordon d’alimentation sur une prise reliée a la terre (220 -240 VAC, 50-60Hz).

Pour exploiter de maniéere optimale la puissance de cet outil, il est recommandé de I'associer a I'extracteur de poussiére
Mirka (ou a tout autre appareil d’extraction de la poussiére adapté) et aux produits de poncage Net de Mirka. Les solutions
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de pongage sans poussiére de Mirka reposent sur I'association des ponceuses, des produits de pongage Net et d'un
extracteur de poussiére Mirka.

Le cordon d'alimentation de I'outil est branché sur I'alimentation de I'extracteur de poussiere. Le fait de raccorder le
cordon de l'outil a la prise de I'extracteur lui permet de bénéficier de la fonction de démarrage automatique de I'extracteur.

Instructions d’utilisation

La ponceuse est destinée a étre utilisée comme outil a main Elle est utilisable dans n'importe quelle position Attention!
Au démarrage, la ponceuse peut avoir un effet de couple.

S'assurer que l'interrupteur de la ponceuse est sur position arrét Choisir un abrasif convenable et le fixer soigneusement
sur le plateau (Velcro) Veiller a ce que I'abrasif soit centré et fermement fixé sur le plateau Pour des performances
optimales, il est recommandé d'utiliser un plateau et un produit de poncage Net Mirka.

Allumer la ponceuse en appuyant sur l'interrupteur On/Off, Figure 1 Le voyant (droite) de la ponceuse passe au vert.
La ponceuse peut maintenant démarrer en appuyant sur la poignée.

En modifiant la position du levier, la vitesse peut étre ajustée entre 4 000 tr/min et le régime maximal.

La vitesse maximale s'ajuste en appuyant sur les boutons tr/min + et tr/min, voir Figure 1 Chaque pression augmente
ou réduit le régime de 1000 tr/min jusqu’a atteindre le régime maximal La vitesse de rotation peut étre ajustée entre
4000 et 10000 tr/min.

La vitesse de la ponceuse peut étre ajustée de deux maniéres En mode par défaut, la vitesse peut étre ajustée de maniére
linéaire en adaptant la position du levier ; Dans I'autre mode, la vitesse de rotation demeure fixée sur le régime Max
défini lorsque I'outil est en marche Appuyer simultanément sur les touches tr/min + et tr/min - pour permuter entre
deux modes de commande.

Lors du pongage, toujours commencer par poser l'outil sur la surface de travail avant de I'allumer Toujours enlever
I'appareil de la surface poncée avant de l'arréter Cela évitera des défauts potentiels de pongage en raison de la grande
vitesse de l'abrasif.

Lorsque le poncage est terminé, éteindre la ponceuse en appuyant sur l'interrupteur On /Off La diode LED (droite) de
la ponceuse s'éteint.

Bluetooth

Cet outil, équipé de la technologie Bluetooth® a faible consommation d'énergie, peut étre connecté a une application
permettant d'accéder a de nouvelles fonctionnalités Si I'application est disponible dans votre pays, retrouvez toutes ses
fonctionnalités sur www.mirka.com/mymirka

Suivre la procédure suivante pour activer le Bluetooth de votre Mirka® DEROS :

Brancher le cordon d’alimentation sur le secteur.

Appuyer et maintenir enfoncé le bouton Speed+ tout en allumant I'outil & I'aide du bouton On/Off.
La LED de gauche s'allume (vert) pour indiquer que le Bluetooth est actif.

Le fait de débrancher I'outil du secteur désactive le Bluetooth.

HwN =

ATTENTION ! Si I'application n’est pas installée ou si elle n’est pas disponible dans votre pays, ne pas activer le Bluetooth.

La marque verbale et le logo Bluetooth® sont des marques déposées et la propriété de Bluetooth SIG, Inc et I'utilisation
de ces marques par Mirka Ltd est régie par une licence Les autres marques et marques de commerce appartiennent a
leurs propriétaires respectifs.

Réduire les vibrations lors du poncage avec des protecteurs de
plateau ou interfaces

L'utilisation d'un protecteur de plateau ou d’une interface lors du pongage est susceptible d'augmenter les vibrations
Votre outil Mirka est doté d’une fonction permettant de réduire ce désagrément Pour réduire les vibrations pouvant
survenir lors de I'utilisation d'un protecteur de plateau ou d’une interface, suivre les étapes suivantes :

1. Débrancher le cordon d’alimentation.
2. Retirer le plateau.
3. Ajouter les écrous hexagonaux et les vis comme indiqué dans le tableau ci-dessous, serrer a 2 Nm.

Attention ! Sila ponceuse est utilisée avec une interface, il est recommandé de régler la vitesse maximale a 7 000 tr/min.
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1. Configuration de la machine avant sa 2. Configuration de la machine utilisée avec un protecteur de plateau
premiere utilisation. ou une interface.

3. Configuration de la machine avant sa 4. Configuration de la machine utilisée avec un protecteur de plateau

premiére utilisation. ou une interface.
Modéle
Vis Ecrou hexagonal

A B C D E A B C D E
DEROS 550 1 - X X - - - - - - -
DEROS 625 1 - X X - - - - - - -
DEROS 650 1 - X X - - - \ - - -
DEROS 680 3 - X - X X - - - - -
DEROS 5650 1 - X X - - 9 - - - -
Modele Image Configuration pour le protecteur de plateau / I'interface
DEROS 550 2 X X X ° - X X X - -
DEROS 625 2 - X X - - - X X - -
DEROS 650 2 X X X - - X X X - -
DEROS 680 4 X X X X X - - - - -
DEROS 5650 2 X X X - - X X X - -
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5. Configuration de la machine avant sa 6. Configuration de la machine utilisée avec un protecteur de plateau
premiére utilisation. ou une interface.

7.Configuration de la machine utilisée avec un protecteur de plateau
ou une interface.

Vis Ecrou hexagonal
1 2 3 1 2 3
DEROS 550 5 - - - - - -
DEROS 625 5 - - - - - -
DEROS 650 5 - - - - - -
DEROS 680 5 - - - - - -
DEROS 5650 5 - - - - h -

Modeéle Image Configuration pour le protecteur de plateau / I'interface
DEROS 550 6 - - X - - X
DEROS 625 6 - - X - - X
DEROS 650 6 - - X - - X
DEROS 680 7 X X X X X X
DEROS 5650 6 - - X ( - X

Maintenance

Avant toute opération de maintenance, toujours débrancher I'alimentation électrique !
N'utiliser que des piéces de rechange d’origine Mirka !

Remplacement du plateau

Introduire la clé pour plateau entre la jupe et le plateau afin de bloquer I'écrou de I'axe.
Faire tourner le plateau dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et le déposer.
Assembler et serrer le nouveau plateau avec les rondelles.

Retirer la clé pour plateau.

HwWwN =

Protecteur de plateau

Les protecteurs de plateaux Mirka sont congus pour empécher les plateaux, équipés de produits de la gamme Net, de
s'user et de se déchirer lors d'opérations de pongage agressif et continu Particuliérement rentables, ces protecteurs,
intercalés entre le plateau et le disque de pongage, doivent étre régulierement remplacés Les protecteurs de plateaux
prolongent la durée de vie des plateaux.
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Remplacement du frein de plateau

REMARQUE ! L'utilisation d'une aspiration excessive dans votre syst @éme d‘extraction de la poussiére peut entrainer un

dysfonctionnement du frein de plateau.

W=

Suivre la procédure ci-dessus pour déposer le plateau.
Sortir I'ancien frein de plateau de sa gorge.

Placer le nouveau frein de plateau dans la gorge.
Suivre la procédure ci-dessus pour monter le plateau.
Vérifier le bon fonctionnement du frein de plateau La force de freinage peut étre réglée en modifiant le nombre

de rondelles intercalées entre I'axe et le plateau.

A Autres opérations d’entretien

Les opérations d’entretien doivent toujours étre réalisées par du personnel qualifié Pour que la garantie de 'outil reste

valable et pour garantir une sécurité et un fonctionnement optimaux de I'outil, 'entretien doit étre réalisé par un centre

agréé Mirka Pour trouver votre centre d'entretien agréé le plus proche, contacter le service client éle Mirka ou votre

prestataire Mirka.

Guide de dépannage

Probléme

La LED (droite) de la ponceuse cli-
gnote rouge et vert.

Le témoin lumineux (droite) de la
ponceuse reste éteint bien qu’elle
soit allumée.

Le voyant (droite) de la ponceuse
est rouge et la machine ralentit a 4
000 tr/min pendant le pongage.

Le voyant (droite) de la ponceuse
est rouge et la vitesse de rotation
est légérement ralentie.

Le frein de plateau ne fonctionne
pas.

La ponceuse s’est arrétée et la LED
(droite) est rouge.

Cause possible

Appareil branché a une prise de coura-
nt dont la tension est inappropriée.

Le cordon n’est pas bien branché a la
ponceuse ou au secteur.

Température de la ponceuse trop éle-
vée.

Utilisation excessive trop longue.

Utilisation excessive trop courte.

Frein de plateau usé ou roulement de
I'axe endommagé.

A cause de la surchauffe, I'outil s’est
mis en mode de sécurité.

Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Solution

Brancher la ponceuse a une prise dont
latension nominale correspond a celle
de l'outil.

Le raccorder correctement.

Réduire temporairement la charge
exercée sur la ponceuse pour lui per-
mette d'accélérer de nouveau.

Diminuer l'intensité de I'opération et
le voyant (droite) repassera automati-
quement au vert.

Vérifier et remplacer le frein de plateau
ou le roulement de broche si néces-
saire.

Attendre que I'outil ait refroidi.

fr
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Mise au rebut

DANGER
Rendre inutilisables les outils électriques en trop en retirant leur cordon d’alimentation.

Respecter les réglementations propres a chaque pays en ce qui concerne la mise au rebut et le recy-
clage des machines inutilisées, des emballages et des accessoires.

Union européenne uniquement : Ne pas jeter les outils électriques avec les déchets ménagers. En

respect des directives européennes relatives a la mise au rebut des équipements électriques et élec-

troniques et a sa mise en ceuvre conformément a la loi nationale, les outils électriques en fin de vie
_ doivent étre triés et retournés a un centre de recyclage respectueux de I'environnement.

Pour davantage d'informations sur REACH, RoHS et notre responsabilité sociale d’entreprise, rendez-
vous sur www.mirka.com.
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Izjava o sukladnosti

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finska

izjavljuje na svoju izri¢itu odgovornost da su Mirka® proizvodi (navedeni u nastavku i pogledajte tablicu ,Tehnicki podaci” za odredeni
model) na koje se ova izjava odnosi sukladni sa sljede¢im normama ili drugim normativnim dokumentima: EN 62841-1:2015, 62841-2-
4:2014, EN 55014- 1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 u skladu s propisima 2006/42/EZ, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Proizvodi: Mirka” DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Proizvodac/dobavljac

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finska
Tel. +35820 760 2111
Jeppo 18.04.2021 MIRKA Stefan Sjoberg Faks +358 20 760 2290

direktor www.mirka.com

Prijevod originalnih uputa. Zadrzavamo pravo izmijeniti ovaj priru¢nik bez prethodne najave.

Vazno

Pozorno procitajte sigurnosne upute i upute za rad prije postavljanja, rada, servisiranja ili popravljanja ovoga alata. Ove
upute Cuvajte na sigurnom i dostupnom mjestu. Procitajte drzavne i lokalne propise i pridrzavajte ih se.

Potrebna osobna zastitna oprema

Procitajte Nosite zastitne Nosite zastitu Nosite zastitne Nosite zastitnu
priru¢nik za naocale za usi rukavice masku
rukovatelja

. .
Simboli
C € U skladu s relevantnim EU normama
& U skladu s preduvjetima regulatorne oznake sukladnosti (RCM) u Australiji i na Novom Zelandu
EH[ U skladu sa euroazijskim zahtjevima za sukladnost

U skladu sa zahtjevima za sukladnost Republike Srbije

nos 21

@ U skladu s preduvjetima ograni¢enja upotrebe odredenih opasnih tvari (RoHS) u Kini

Upozorenje: Moguca opasnost koja moze uzrokovati ozbiljne ili smrtonosne ozljede i/ili ostecenja imovine.
Oprez: Moguca opasnost koja moZe uzrokovati manje ili umjerene ozljede i/ili otecenja imovine.
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A Opca sigurnosna upozorenja za elektricne alate

UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanjem sigurnosnih upozorenja i uputa
mozZete uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Spremite sva upozorenja i upute za buducu uporabu. |zraz ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na vas
elektri¢ni alat (s kabelom) ili na elektri¢ni alat na baterije (bez kabela).

1. Sigurnost radnog podrucja
a. Radno podruéje odrzavajte tako bude cisto i dobro osvijetljeno. Nered i mra¢na podrucja mogu biti
uzrok nezgoda.
b. Elektri¢ne alate ne upotrebljavate u eksplozivnoj atmosferi, primj. u prisutnosti zapaljivih teku¢ina,
plinova ili prasine. Elektricni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili plinove.
[ Djeca i promatradi uvijek moraju biti na udaljenosti dok radite s elektri¢nim alatom. Ometanje moze
uzrokovati gubitak kontrole.
2. Elektri¢na sigurnost
a. Utikaci elektri¢cnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Utika¢ nikada nemojte mijenjati ni na koji nacin.

S uzemljenim elektri¢nim alatima nemojte upotrebljavati nikakve adapterske utikace. Nemodificirani
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ce rizik od strujnog udara.

b. Izbjegavajte dodirivanje tijela i uzemljenih povrsina, kao $to su cijevi, grijalice, Stednjacii hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je vase tijelo uzemljeno ili spojeno na uzemljenje.

[ Nemojte izlagati elektri¢ne alate kisi ili vilaznim uvjetima. Voda koja ude u elektri¢ni alat povecat ¢e
rizik od strujnog udara.

d. Nemojte zloupotrijebiti kabel. Kabel nikada nemojte koristiti za nosenje, povlacenjeili iskljucivanje

elektri¢nog alata. Kabel drzite dalje od topline, ulja, ostrih rubova i pokretnih dijelova. Osteceni ili
zapleteni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

e. Kad elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
upotrebu. Upotreba kabela pogodnog za vanjsku upotrebu smanjuje rizik od strujnog udara.
f. Ako je neizbjezan rad elektri¢nog alata na vlaznom mjestu, upotrijebite opskrbu zasticenu uredajem
za preostalu struju (RCD). Uporaba RCD uredaja smanjuje rizik od strujnog udara.
3. Osobna sigurnost
a. Ostanite na oprezu, gledajte Sto radite i upotrijebite zdrav razum prilikom rukovanja elektri¢nim

alatom. Elektri¢ni alat nemojte upotrebljavati kada ste umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje tijekom rada s elektricnim alatima moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b. Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oci. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, zastitnih cipela protiv klizanja, zastitnog sljema ili zastite za sluh koja se koristi za odgovarajuce
uvjete smanjit ¢e osobne ozljede.

[ Sprijecite nehoticno pokretanje alata. Prije spajanja na izvor napajanja i/ili bateriju, dizanjaili nosenja
alata, osigurajte da je prekidac u iskljucenom polozaju. No3enje elektri¢nih alata prstom na prekidacu
ili priklju¢ivanje alata na napajanje kada je prekidac u uklju¢enom polozaju moze izazvati nezgodu.

d. Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite sve klju¢eve za podesavanje. Ako klju¢ ostane pri¢vri¢en
za rotirajudi dio elektricnog alata, moze uzrokovati tjelesnu ozljedu.

e. Ne posezite predaleko. Sve vrijeme pazite na odgovarajuce uporiste za noge i ravnotezu. To omogucuje
bolju kontrolu elektri¢nog alata u neo¢ekivanim situacijama.

f. Prikladno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. Pazite da vam se kosa, odjeca i rukavice
ne nalaze u blizini pomi¢nih dijelova. Pomicni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

g. Ako su predvideni uredaji za spajanje uredaja za odvodenje i sakupljanje prasine, osigurajte da su

povezani i da ih se pravilno koristi. Koristenje uredaja za sakupljanja prasine moze smanjiti opasnosti
povezane s prasinom.

h. Nemojte dopustiti da vas poznavanje steceno ucestalom uporabom alata ucini zadovoljnimidazbog
toga ignorirate sigurnosna nacela alata. Neoprezna radnja moze uzrokovati ozbiljne ozljede u djeli¢u
sekunde.

4, Upotreba i odrzavanje elektri¢nih alata

a. Nemojte preopteretiti elektri¢ni alat. Upotrijebite odgovarajudi elektri¢ni alat za vasu primjenu.
Ispravni elektri¢ni alat obavit ¢e posao bolje i sigurnije brzinom za koju je namijenjen.

b. Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako ga se ne moze ukljuciti i iskljuciti putem prekidaca. Bilo koji

elektri¢ni alat kojim se ne moze upravljati prekidacem opasan je i mora ga se popraviti.

106 Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV



[ Prije bilo kakvog podesavanja, promjene dodatne opreme ili spremanja elektri¢nog alata, odspojite
utikac od izvora napajanja i/ili bateriju od elektri¢nog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

d. Neaktivne elektri¢ne alate ¢uvajte izvan dohvata djece i nemojte davati elektricni alat na koristenje
nikome tko nije upoznat s elektri¢nim alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati opasni su u rukama
neobucenih korisnika.

e. Odrzavajte elektricne alate. Provjerite postoje li neporavnatost ili vezanost pokretnih dijelova, lom
dijelovai bilo koja druga stanja koja mogu utjecati na rad elektri¢nog alata. Ako je ostecen, dajte
elektricni alat popraviti prije uporabe. Mnoge nezgode uzrokuju lose odrzavani elektri¢ni alati.

f. Alate za rezanje drzite ostrim i Cistim. Ispravno odrzavani alati za rezanje s ostrim reznim rubovima rjede
se vezu i njima se lak$e upravlja.
g. Koristite elektri¢ni alat, pribor, nastavke za alat itd. u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne

uvjete i posao koji treba izvesti. Koristenje elektricnog alata za radnje koje se razlikuju od predvidenih
moze dovesti do opasne situacije.

h. Rucke i povrsine za drzanje odrzavajte suhima, ¢istima te nenauljenima i nezamaséenima. Klizave
rucke i povrsine za drzanje onemogucavaju sigurno rukovanje i kontrolu nad alatom u neocekivanim
situacijama.

5. Servisiranje
a. Neka vas elektricni alat servisira kvalificirana osoba za popravak, koristeci samo identicne zamjenske

dijelove. To ¢e osigurati o¢uvanje sigurnosti elektricnog alata.

A Dodatna sigurnosna upozorenja

Sigurnost stroja jamc¢i samo upotreba originalnih Mirka podloznih plocica.

Procitajte Podatke o sigurnosti materijala (MSDS) za radnu povrsinu.

Ako osjetite fizicku neugodu u ruci/ru¢nom zglobu, prestanite s radom potraZite lije¢ni¢cku pomoc¢. Ponavljanje radnji,
pokreta i pretjerana izlozenost vibracijama mogu uzrokovati ozljede ruku i ru¢nih zglobova.

Uti¢nica napajanja i utika¢ ne podlijezu IEC normama. Upotrebljavajte samo originalni kabel za napajanje tvrtke Mirka.
Kabele za napajanje tvrtke Mirka mozete kupiti od zastupnika tvrtke Mirka.

Redovito provjeravajte istroSenost alata, podlozne ploce, kabela napajanja i priklju¢aka.

Svaki dan ocistite ili zamijenite vrecicu usisavaca za prikupljanje prasine. Prasina moze biti izrazito zapaljiva. Isto tako,
Cis¢enjem ili zamjenom vrecice osiguravate optimalni rad.

Ako se ¢ini da je alat pokvaren, odmah ga prestanite koristiti i dogovorite servis i popravak.

Uvijek provijerite je li predmet koji brusite dobro pric¢vrc¢en.

Prilikom upotrebe ruke drzite dalje od rotirajuceg pribora.

Nemojte dopustiti da alat slobodno radi bez poduzimanja mjera opreza za zastitu osoba ili predmeta od odvajanja
brusnog materijala ili podloska.

Tehnicki podaci

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Snaga 250W 250W 350W 350W 350W 350W 350W
Napon 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V
izmjenicne struje  izmjenicne struje  izmjenicne struje  izmjenicne struje  izmjenicne struje  izmjenicne struje  izmjenicne struje
Brzina 4000-10000 400010000  4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000—10000
okr./min. okr./min. okr./min. okr./min. okr./min. okr./min. okr./min.
Orbitalno kretanje 2.5mm 5mm 5mm 2.5mm 5mm 8mm 5mm
Velicina podlozne 077 mm 077 mm 0125 mm 0150 mm 0150 mm 0150 mm 125x150 mm
ploce
Tezina 0.8kg 0.8kg Tkg 1kg 1.7kg 1.1kg 1.1kg

Stupanj zastite | | | | | | |

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti odreduju se sukladno normi EN 62841.
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DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Razina zvuénog tlaka (Loa) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Razina snage zvuka (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)
Neodredenost mjerenja zvuka K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Vrijednost emisije vibracija a, * 3.1m/s? 3.3m/s? 3.2m/s? 24m/s? 3.4m/s2 3.5m/s2 3.4m/s2
Neodredenost emisije vibracijaK* 2.0m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2

Specifikacije su podlozne promjeni bez prethodne obavijesti. Rasponi modela mogu se razlikovati ovisno o trzistu.

* Vrijednosti navedene u tablici uzete su iz laboratorijskih testiranja sukladnih navedenim propisima i normama te
nisu dovoljne za procjenu opasnosti. Vrijednosti izmjerene na odredenom radnom mjestu mogu biti vece od navedenih
vrijednosti. Stvarna izloZzenost i rizik ili teta po pojedinca jedinstveni su za svaku situaciju i ovise o okruzenju, na¢inu
rada pojedinca, vrsti materijala koji se obraduje, dizajnu radne stanice kao i o vremenu izloZzenosti i fizickom stanju
korisnika. Tvrtka Mirka Ltd ne moZe se smatrati odgovornom za posljedice uporabe navedenih vrijednosti umjesto
stvarnih vrijednosti izloZzenosti za svaku individualnu procjenu rizika.

Daljnje informacije o zastiti zdravlja na radu i sigurnosti mozete dobiti na sljede¢im web mjestima:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Pravilna upotreba alata

Ova brusilica konstruirana je za brusenje svih vrsta materijala, tj. metala, drva, kamena, plastike itd. uporabom brusnih
materijala osmisljenih za tu svrhu. Nemojte rabiti busilicu za bilo koju svrhu osim navedene bez prethodnogm savjetovanja
s proizvodacem ili ovlastenim dobavljacem proizvodaca. Nemojte rabiti podlozne ploce izradene za vrtnju ispod 10000
0./min bez opterecéenja. Upotrebljavajte samo originalne podlozne ploce tvrtke Mirka s koje su dizajnirane za optimalan
rad uz osovinu koc¢nice. Nikad ne postavljajte podlozne ploce bez podloska za razmak. Druge podlozne plo¢e mogu
smanijiti izvedbu i povecati vibracije. Otvori za hladenje na kudistu uvijek moraju biti Cisti i bez opstrukcija kako bi zrak
mogao slobodno cirkulirati. Svako odrzavanije ili servis za koje je potrebno otvoriti kuciste motora smije se obavljati
isklju¢ivo u ovlastenom servisnom centru.

Radne stanice

Ovaj je alat namijenjen upotrebi u svojstvu ru¢nog alata. Preporucuje se alat uvijek koristiti stojeci na ¢vrstoj podlozi. Alat
moze biti u bilo kojem polozaju, ali rukovatelj prije uporabe mora biti u sigurnom polozaju, ¢vrsto drzati alat i imati dobro
uporiste za noge, te biti svjestan da se alat moZze zaokrenuti u smjeru suprotnom od vrtnje radnog dijela. Pogledajte
odjeljak ,Upute za rad”.

Kretanje s radom

Prilikom otvaranja ambalaze provijerite je li Cist, Citav i je li oStecen tijekom transporta. Nikad ne upotrebljavajte ostecen
alat.

Prije upotrebe provijerite je li podlozna ploca ispravno pri¢vrc¢ena i pritegnuta. Kabel napajanja spojite na alatku. Spojite
kabel napajanja na uzemljenu uti¢nicu (220 -240 V
izmjenic¢ne struje, 50-60Hz).

Alat daje najvise snage ako se koristi s preporucenim usisavacima prasine tvrtke Mirka (ili drugim prikladnim jedinicama
za usisavanje) i Mirka Net brusnim proizvodima. Kombinacija brusilica, Net brusnih proizvoda i usisavaca prasine tvrtke
Mirka temelj su rjeSenja za brusenje bez prasine tvrtke Mirka.

Kabel napajanja alata ukopcava se na izvor napajanja usisavaca prasine. Ako prikljucite kabel napajanja alata na uti¢nicu
usisavaca prasine, mozete upotrijebiti funkciju automatskog pokretanja usisavaca prasine.

Upute zarad

« Ovaj je alat rucni alat. Alat se moze koristiti u bilo kojem polozaju. Napomena! Brusilica prilikom pokretanja stvara
okretni moment.

« Provijerite je li brusilica isklju¢ena. Odaberite pogodno abrazivno sredstvo i pricvrstite ga na podloznu plocu. Pazite da
je brusni materijal centriran na podloznoj ploci. Za optimalan rad preporu¢ujemo podlozne ploce i Net brusne proizvode
tvrtke Mirka.
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Ukljucite brusilicu pomocu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje, slika 1. LED indikator (desni) brusilice sad svijetli
zeleno.

Sad mozete pokrenuti brusilicu pritiskom na polugu.

Brzina se moze podesiti izmedu 4000 okretaja u minuti i maksimalnog broj okretaja u minuti prilagodavanjem polozaja
poluge.

Maksimalni broj okretaja u minuti moze se podesiti pritiskom na gumbe za povecavanje (+) ili smanjivanje (-) broja
okretaja, slika 1. Svakim pritiskom brzina se smanjuje ili povecava za 1000 okretaja u minuti dok ne dode do granica
raspona. Broj okretaja u minuti moze se podesiti u rasponu od4 000 do 10 000 okretaja u minuti.

Brzinu alata mozete kontrolirati na dva nacina. U zadanom nacinu rada brzina se moze linearno prilagoditi promjenom
polozaja poluge. U drugom nacinu rada brzina se fiksira na podeseni maksimalni broj okretaja u minuti dok alat radi.
Kada istovremeno pritisnete gumbove (+) i (-) , alat prebacuje izmedu dva nacina kontrole brzine.

Alat prije brusenja uvijek stavite na radnu povrsinu i tek ga potom pokrenite. Alat prije zaustavljanja uvijek maknite s
radne povrsine. To e sprijeciti nastanak udubljenja na radnoj povrsini zbog okretanja abrazivnog sredstva.

Kad dovrsite brusenje, iskljucite brusilicu pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje. LED indikator (desni)
brusilice sad je iskljucen.

Bluetooth

Ovaj je alat opremljen tehnologijom Bluetooth® male potrosnje kojom se mozete spojiti na aplikaciju na kojoj mozete
pristupiti dodatnim funkcijama alata. Vise informacija o funkcijama aplikacije potrazite i informaciju o dostupnosti u vasoj
zemlji potrazite na www.mirka.com/mymirka

Aktivirajte Bluetooth na svom alatu Mirka® DEROS na sljedeci nacin:

Spojite kabel napajanja na naponsku uti¢nicu.

Pritisnite i drzite gumb Brzina+ dok ukljucujete alat gumbom za uklj./isklj.

Lijevi indikator LED zasvijetlit ¢e (zeleno) kako bi pokazao da je Bluetooth ukljucen.
Bluetooth je isklju¢en nakon $to odspojite alat iz naponske uti¢nice.

HwN =

NAPOMENA! Ako nemate instaliranu aplikaciju ili ako nije dostupna u vasoj zemlji, Bluetooth ne treba ukljuciti.

Rije¢ i logotipi Bluetooth® su registrirani zastitni znakovi tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba takvih znakova od
strane tvrtke Mirka Ltd obuhvacena je licencom. Ostali zastitni znakovi i zasticena imena pripadaju svojim vlasnicima.

Smanjivanje vibracija pri brusenju pomocu zastite podloska ili
sucelja
Ako se za brusenje upotrebljava zastita podloska ili sucelje, moze doci do povecanja razine vibracija. Vas alat tvrtke Mirka

ima znacajku koja omogucuje smanjenje tih vibracija. Za smanjenje vibracija koje se mogu pojaviti prilikom upotrebe
zastite podloska ili sucelja slijedite sljedece korake:

1. Iskopcajte kabel napajanja.
2. Uklonite podloznu plocu.
3. Dodajte Sesterokutne matice i vijke u skladu s tablicom u nastavku, pritegnite snagom od 2 Nm.

Napomena! Ako se brusilica koristi sa suceljem, preporuca se da se brzina postavi na najvise 7.000 okr./min.

1. Konfiguracija uredaja prilikom 2. Konfiguracija uredaja za upotrebu pomocu zastite podloska ili
raspakiravanja. sucelja.

Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV
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3. Konfiguracija uredaja prilikom 4. Konfiguracija uredaja za upotrebu pomocu zastite podloska ili

raspakiravanja. sucelja.
Model Slika Sastav prilikom raspakiravanja

Vijak Sesterobridna matica
A B D E A B C D

DEROS 550 1 - X X - - - - - -
DEROS 625 1 - X X - - - - - -
DEROS 650 1 - X X - - - - - -
DEROS 680 3 - X - X X - - - -
DEROS 5650 1 - X X - - - - - -
Model Slika Sastav zastite podloska/sucelja
DEROS 550 2 X X X - - X X X -
DEROS 625 2 - X X - - - X X -
DEROS 650 2 X X X - - X X X -
DEROS 680 4 X X X X X - - - -
DEROS 5650 2 X X X - - X X X -

5. Konfiguracija uredaja prilikom 6. Konfiguracija uredaja za upotrebu pomocu zastite podloska ili

raspakiravanja. sucelja.
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7. Konfiguracija uredaja za upotrebu pomocu zastite podloska ili
sucelja.

Model Slika Sastav prilikom raspakiravanja

Vijak Sesterobridna matica
1 2 3 1 2 3
DEROS 550 - - - - - -
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680

DEROS 5650

(S BV BV, BV R V) ]
'
'
'
'
'
'

Model Slika Sastav zastite podloska/sucelja

DEROS 550 6 = - X - -
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

N O O
'
'

xX X X X
'
'

X X X X X

Odrzavanje

Prije odrzavanja alat uvijek iskopcajte iz napajanja!
Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove tvrtke Mirka!

Zamjena podlozne ploce

1. Umetnite klju¢ podloska izmedu podloZne ploce i osovine koc¢nice kako bi drzao maticu vratila.
2. Okrenite podloznu plo¢u suprotno od smjera kazaljke na satu kako biste je uklonili.

3. Postavite i pricvrstite novu podloznu plocu s podloscima.

4, Uklonite klju¢ podloska.

Stitnik ploca

Stitnici podloska tvrtke Mirka oblikovani su kako bi zastitili podlozne ploce od tro$enja tijekom snaznog i dugotrajnog
brusenja proizvoda. Ove ekonomicne stitnike ploca, koji se nalaze izmedu podlozne ploce i plocice za brusenje, potrebno
je redovito puniti. Stitnici plo¢a produljuju vijek trajanja podlozne ploce.

Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV
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https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Zamjena osovine ko¢nice

NAPOMENA! Prevelika koli¢ina vakuuma u sustavu za usisavanje prasine moze uzrokovati kvar osovine ko¢nice.

uhwN =

Uklonite podloznu plocu kako je gore opisano.
Izvucite staru osovinu ko¢nice iz utora.
Ostavite novu osovinu koc¢nice u utor.
Postavite podloznu plo¢u kako je gore opisano.
Provijerite funkcioniranje osovine kocnice. Izmjenom broja podlozaka izmedu vratila i podlozne plo¢e moze se

prilagoditi u¢inak osovine kocnice.

A Daljnji servis

Servisiranje uvijek mora izvriavati za to obuceno osoblje. Kako bi se odrzala valjanost jamstva alata te osigurala optimalna
sigurnost alata i njegovo funkcioniranje, servisiranje mora izvrsiti ovlasteni servisni centar tvrtke Mirka. Kako biste saznali
gdje je vas lokalni ovlasteni servisni centar tvrtke Mirka, obratite se centru za korisnike ili prodavacu tvrtke Mirka.

Vodi¢ za rjeSavanje problema

Simptom

LED indikator (desni) na brusilici
treperi naizmjenicno crveno i
zeleno.

LED indikator (desni) ne svijetli kad
je alat ukljucen.

LED indikator (desni) brusilice
svijetli crveno, a brusilica usporava
na 4000 okretaja u minuti prilikom
brusenja.

LED indikator (desni) brusilice
svijetli crveno, a broj okretaja u
minuti je malo smanjen.

Osovina koc¢nice ne radi.

Brusilica je zaustavljenai svijetli
crveni LED indikator (desni).

Mogucdi uzrok

Alat je uklju¢en u uti¢nicu pogresne
voltaze.

Kabel napajanja nije ispravno ukopcan
u alat ili u zidnu uti¢nicu.

Temperatura u brusilici je previsoka.

Preveliko dugotrajno opterecenje.

Preveliko kratkotrajno opterecenje.

Osovina kocnice je istrosena ili je
ostecen lezaj osovine.

Alat je u sigurnom nacinu rada zbog
visoke temperature.
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Rjesenje

Brusilicu ukopcajte u uti¢nicu s
voltazom koja odgovara nazivnoj
voltazi alata.

Prikljucite ga ispravno.

Neko vrijeme manje opterecujte
brusilicu i ona ¢e se ponovo ubrzati.

Koristite manje opterecenje i LED
indikator (desni) ¢e automatski poceti
svijetliti zeleno.

Provjerite i po potrebi promijenite
osovinu kocnice ili lezaj osovine.

Pricekajte sve dok se alat ne ohladi.


https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/
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Informacije o odlaganju

OPASNOST
Iskljucite suvisne elektri¢ne uredaje uklanjanjem kabela za napajanje.

Postujte primjenjive nacionalne propise za odlaganje i recikliranje neupotrebljivih strojeva, ambalaze
i dodatnog pribora.

Samo za EU: Nemojte odlagati elektri¢ne alate u otpad kucanstva. U skladu s europskim direktivama
o odlaganju elektri¢ne i elektronicke opreme te provedbe odlaganja u skladu s nacionalnim pravom,
otpadni elektri¢ni uredaji moraju se sakupiti odvojeno i odloziti u ekoloski prihvatljiv objekt za

_ recikliranje.

Za vise informacija o REACH, RoHS i nasoj korporacijskoj drustvenoj odgovornosti posjetite
www.mirka.com
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Megfeleldségi nyilatkozat

A Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finnorszag

6nallé felelésséggel kijelenti, hogy a jelen nyilatkozat targyat képez6 labb felsorolt késziilékek (lasd az adott termékhez tartozo ,MUszaki
adatok” tablazatot) megfelelnek az aldbbi szabvanyoknak és tovabbi irdanyadé dokumentumoknak: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1 V2.1.1,
EN 301 489-17 V3.1.1 szabvany 6sszhangban a 2006/42/EK, 2011/65/EU, 2014/53/EU rendelkezésekkel.

Termékek: Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Jeppo, 2021. 4prilis 18.

MIRKA

%40

Stefan Sjoberg
gaté

Gyarté/forgalmazé
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finnorszag
Tel.: +358 20 760 2111
Fax: +358 20 760 2290
www.mirka.com

Az eredeti Utmutaté forditasa. Fenntartjuk a jogotarra, hogy a jelen Utmutaté tartalmat elézetes értesités nélkil moédositsuk.

Fontos

A gép lizembe helyezése, hasznélata és karbantartasa el6tt kdtelezo elolvasni a jelen munkavédelmi és kezel6i utmutatot.
Ezt az Gtmutatét biztonsagos és hozzaférhetd helyen kell tartani. Olvassa el és tartsa be az allami és helyi rendelkezéseket.

Sziikséges munkavédelmi felszerelések

Az Utmutaté Véddészemiiveg Hallasvédé Védokesztyu Védémaszk
elolvasasa hasznaélata hasznalata hasznalata hasznélata
kotelezd! kotelezo! kotelezo! kotelezo! kotelezo!
o -
Szimbélumok
C € Megfelel az EU vonatkozé szabvanyainak

& Megfelel az ausztral és uj-zélandi RCM el6irdsnak

EH[ Megfelel az Eurazsiaban el6irt kovetelményeknek

nos 21

Megfelel a Szerbidban eldirt kovetelményeknek

@ Megfelel a kinai RoHS elirdsnak

fi Vigyazat! Haldlos vagy sulyos sériilés, illetve sulyos anyagi kar kockazatat jelent6 helyzet.

Figyelem: Kénnyebb vagy k6zépsulyos sériilés, illetve mérsékeltebb anyagi kar kockazatat jelents helyzet.
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A munkateriilet biztonsagossaga

a.

b.

C.

a.

e.

f.

a.

h.

a.

b.

Szerszamgépekre vonatkozo altalanos munkavédelmi
szabalyzat

FIGYELEM Az 6sszes munkavédelmi szabalyt és utasitast el kell olvasni. A szabélyok és utasitdsok be nem tartasa
esetén dramités, tlzeset vagy sulyos sériilés torténhet.

A szabalyzat sz6vegét meg kell 6rizni, hogy késobb is tanulmanyozhassa. A szabalyzatban a ,szerszamgép”
kifejezés a villamos haldzatrdl izemeltetett (vezetékes) és a telepes (vezeték nélkiili) gépeket jelenti.

A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A rendetlen és s6tét teriiletek kdnnyen okozhatnak
balesetet.

Tilos a szerszamgépetrobbanasveszélyes kornyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy
porok jelenlétében iizemeltetni. A szerszamgépek kibocsétotta szikrak begyujthatjak a port és a g6zoket.
A gyermekeket és mas ott tart6zkodokat tavol kell tartani a miik6dé szerszamgéptél. Ha a kezel6
figyelmét elvonjak, elveszitheti uralmét a gép felett.

Erintésvédelem

Csak az ajzatnak megfelel6 dugaszu szerszamgép hasznalhaté. Tilos barmilyen atalakitast végezni
a dugaszon. Foldelt szerszamgépek esetén tilos barmilyen atalakité dugaszt hasznalni. Az eredeti
dugasz és az annak megfelel6 aljzat csokkenti az dramiités veszélyét.

Vigyazzon, hogy ne érjen hozza foldelt feliilethez, példaul cs6vezetékhez, radiatorhoz, tiizhelyhez
és hiitogéphez. Ha sajat testét lefoldeli, azzal nagyobb aramiitésveszélynek teszi ki magat.

Ovja a szerszamgépet es6tol és nedves kornyezettdl. Ha a gépet viz éri, akkor megné az dramiités
veszélye.

Kimélje a vezetéket. Tilos a szerszamgépet a vezetékénél fogva vinni, huzni, illetve kihtizni az aljzatbél.
A vezeték nem keriilhet er6s héhatas, olaj, éles sarkok és mozgo alkatrészek kozelébe. A sérilt és
Osszegabalyodott vezetékek fokozzak az dramiités veszélyét.

A szerszamgép kiltéri hasznalatakor szabadtéri h bbitot kell hasznalni. A kiltéri hasznélatra
alkalmas hosszabbité csokkenti az dramiités veszélyét.

Ha elkeriilhetetlen, hogy a szerszamgépet nedves kornyezetben iizemeltesse, hasznéljon aramvédé
kapcsoloval (Fl-relé) védett aramforrast. A Fl-relé hasznélata csokkenti az dramités veszélyét.

Személyi biztonsag

Szerszamgép lizemeltetése kozben mindig legyen éber, koncentraljon a munkavégzésre és az
ésszeriiségre. Tilos faradtan, illetve kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt szerszamgépet
hasznalni. Szerszamgép hasznalatakor egyetlen pillanatnyi figyelmetlenség elég a stlyos személyi sériiléshez.
Viselni kell a személyi védafel léseket. Védo liveg viselése kotelezo. A védéfelszerelésekkel,
tehat a kérnyezetnek megfeleld porvédé maszkkal, cstiszasmentes bakanccsal, sisakkal és hallasvédével
csokkentheté a személyi sériilés veszélye.

El6zze meg a gép véletlen inditasat. Ugyeljen, hogy a gép kapcsoléja kikapcsolt allapotban legyen,
amikor azt az aramforrashoz, illetve a telephez csatlakoztatja, valamint amikor a gépet kézbe veszi
vagy magaval viszi. Ha a szerszamgépet Ugy viszi, hogy ujja a bekapcsoldhoz érhet, illetve ha bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja a gépet, azzal konnyen okozhat balesetet.

Vigyazzon, nehogy bekapcsolaskor a gépben felejtse a beallité vagy gépkulcsot. A szerszamgép forgd
alkatrészében felejtett gépkulcs személyi sériilést okozhat.

Tilos nyujtézva dolgozni. Mindig stabilan és biztos egyensullyal alljon. igy a gépet varatlan helyzetben
is jobban kézben tarthatja.

Viseljen megfelelé 6ltozéket. Tilos 16g6 ruhaban vagy lel6gé ékszereket hordva dolgozni. Vigyazzon,
nehogy haja, ruhaja vagy kesztyiije mozgo alkatrész kozelébe keriiljon. A laza ruhdzatot, lel6gé
ékszereket és hosszu hajat a mozgé alkatrészek elkaphatjak.

Ha rendelkezésére all csatlakoztathaté porelszivo és porgyiijté eszkoz, gondoskodjon ezek
csatlakoztatasarol és szabalyos hasznalatardl. A porelszivo hasznalataval csokkenthetdk a por okozta
veszélyek.

Vigyazzon, nehogy a szerszam gyakori hasznalata miatt Gigy érezze, hogy a munkavédelmiszabalyokat
mar nem kell betartania! A gondatlansag egyetlen pillanat alatt stlyos sériilést okozhat.

A szerszamgép hasznalata és apolasa

Tilos a szerszamgépet tulterhelni. Mindig a munkanak megfelel6 szerszamgépet kell hasznalni.
Minden szerszamgép azt a munkat tudja jol és biztonsdgosan elvégezni, amelyre tervezték.

Tilos a fokapcsol6javal nem be- vagy kikapcsolhato szerszamgépet hasznalni. A fékapcsoldjaval nem
be- vagy kikapcsolhaté szerszamgép mindig veszélyes, amelyet szervizelni kell.

Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV
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[ Csatlakoztassa le a szerszamgépet az aramforrasrol, illetve vegye ki a telepeket, miel6tt a
szerszamgépen beallitast vagy alkatrészcserét végezne, illetve miel6tt a gépet elrakja. Ezzel a megel6z6
intézkedéssel csokkenthetd a gép véletlen elinditasanak veszélye.

d. A hasznalaton kiviili szerszamgépeket gyermekek altal nem hozzaférhetd helyen kell 6rizni, és
hasznalatat tilos a szerszamgépet vagy a jelen szabalyzatot nem ismeré személynek megengedni.
Gyakorlatlan felhasznal6 kezében a szerszamgép veszélyes.

e. Gondoskodjon a szerszamgép karbantartasarol. Ellendrizze, hogy nem allitédtak-e el és nem lazultak-e
ki a mozgo alkatrészek, nem tortént-e torés vagy a miikodoképességet befolyasolé egyéb hatas. A
sériilt szerszamgépet hasznalat el6tt szervizelni kell. Sok balesetet a helytelenil karbantartott
szerszamgépek idéznek elé.

f. Gondoskodjon avagé amok élezésérol és tisztan tartasarol. A szabalyosan karbantartott és élezett
vagoszerszamok kevésbé akadnak el, és konnyebben kézben tarthatok.
g. A szerszamgépet, valamint annak alkatrészeit és tartozékait a jelen szabalyzat szerint, a

munkakdriilményekre és a munkafeladatra tekintettel kell hasznalni. A szerszamgépnek a
rendeltetésétdl eltérd alkalmazasa veszélyhelyzetet idézhet eld.

h. A markolatokat és tartofeliileteket szarazon, tisztan, valamint zsir- és olajmentesen kell tartani.
Vératlan helyzetben a csusz6s markolatok és tartéfeliiletek nem alkalmasak a szerszam biztonsagos
megtartasara.

5. Szervizelés
a. A szerszamgép szervizelését csak szakképzett szerel6 és csak azonos cserealkatrészek felhasznalasaval

végezheti el. Ezzel biztosithato a szerszamgép biztonsagossaganak fenntartasa.

A Tovabbi munkavédelmi szabalyok

« A szerszam biztonsaga csak eredeti Mirka alatéttalp hasznalataval garantalt.

« A megmunkalhato feluleteket az anyagbiztonsagi adatlap (MSDS) ismerteti.

Ha kényelmetlen érzést tapasztalna kézfején vagy csukldjanal, hagyja abba a munkat, és forduljon orvoshoz. A sokszor
ismétl6dé mozdulatok és a tul sok vibracié a kézfej, a csukld, illetve a kar sériilését okozhatja.

A taphalodzatialjzat és csatlakozd nem IEC kapcsolokésziilékek. Csak eredeti Mirka tépkabel hasznélhaté. A Mirka tapkabel
beszerezheté a Mirka markakereskedéktol.

A gép, a csiszolotalp, a tapkabel és a szerelvények elhasznalédasat rendszeresen ellendrizni kell.

A porelszivé porzsakjat naponta Uriteni vagy cserélni kell. A keletkezd por esetenként erésen gyulékony lehet. A
porzsakcsere az optimalis teljesitmény eléréséhez is hozzajarul.

Ha a gép mukodése helytelennek tlinik, azonnal meg kell szakitani annak hasznalatat, és szervizelését, javitasat kell
kezdeményezni.

Minden esetben gondoskodni kell a csiszolandé munkadarab stabil rogzitésérél.

Vigyéazzon, nehogy a keze hasznalat kézben a forgé részegységekhez érjen.

Tilos a gépet anélkiil teljes fordulatszamra felporgetni, hogy a kdzelben elhelyezkedd személyeket és targyakat az
esetleg levalé csiszolo- vagy tartélaptél védo ovintézkedéseket megtenné.

Miiszaki adatok
DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Fogyasztas 250w 250 W 350W 350w 35w 350W 350w
Halézati fesziiltség 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Fordulatszam 4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000-10000
RPM RPM RPM RPM RPM RPM RPM

Rezgéspalya 2.5mm 5mm 5mm 2.5mm 5mm 8mm 5mm
Alatétlap mérete 077 mm 077 mm 0125mm $150 mm 0150 mm 0150 mm 125x 150 mm
Tomeg 0.8kg 0.8kg Tkg Tkg 1.7kg 1.1kg 1.1kg

Védelmi osztaly | | | | | | |

Zaj- és vibracioadatok

A mért értékek megallapitdsdhoz hasznalt szabvany: EN 62841.
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DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Hangnyomasszint (L,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Hangenergiaszint (Ly;,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)
Hangmérés K bizonytal ag 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Vibraciés kibocsatasi érték a, * 3.1 m/s? 33m/s? 3.2m/s? 24m/s? 3.4m/s? 3.5m/s? 3.4m/s?
Vibraciés kibocsatas K 2.0m/s? 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s? 1.5m/s?

A specifikacié elézetes értesités nélkil megvaéltozhat. A modellkinélat orszagonként eltérd lehet.

* Atablazatban kozolt értékek a megadott kddoknak és szabvanyoknak megfelel6 laboratériumi vizsgalatokbol széar-
maznak, amelyek nem elegendéek kockazatelemzéshez. A tényleges munkakornyezetben mért értékek az itt megadott
értékeket meghaladhatjék. Az egyes személyekre vonatkozé tényleges terhelési értékeket, valamint az adott helyzetre
érvényes kockazat, illetve kdrosodas mértékét a kdrnyezet, az egyéni géphasznalati modszer, a ténylegesen meg-
munkalt anyag, a munkahely kialakitasa, tovabba a felhasznélé terhelésének idGbeli hossza és fizikai dllapota
egylttesen hatdrozza meg. A Mirka Ltd nem vallal felel6sséget annak kdvetkezményeiért, ha az egyéni kockazate-
lemzés tényleges expozicios értékei helyett az itt megadott értékeket veszik figyelembe.

A munkavédelemmel kapcsolatos tovabbi tudnivaldkat az alabbi webhelyek ismertetik:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

A gép helyes hasznalata

A csiszologéppel barmely anyagi munkadarab (fém, fa, k6, mlanyag stb.) csiszolhat6 az illeté anyagnak megfelelé
csiszoldlappal. Tilos a csiszolégépet a rendeltetési céljatol eltéré miveletre hasznélni a gyartdval vagy a hivatalos
forgalmazdval valo elGzetes konzultacio nélkil. Tilos a 10 000 RPM Uresjérati sebesség alatti névleges értéki tartélapok
hasznalata. Csak eredeti Mirka csiszol6talp hasznalhatd, amely optimalisan egyittmukodik a féktomitéssel. Tilos a
csiszolotalpat tavtartd alatét nélkul felszerelni. Eltéré csiszolétalp hasznélata esetén csokkenhet a teljesitmény és fokozédhat
avibracio. A hiitélevegé szabad mozgasa érdekében mindenképpen tartsa tisztan és atjarhatéan a burkolat szell6zényilasait.
A motorhaz felnyitasat igénylé esetleges karbantartast vagy javitast kizarélag hivatalos markakereskedével végeztesse.

Munkaallomasok

A gépet rendeltetése szerint kézi szerszamként kell hasznélni. Minden esetben ajanlott a géppel valé munkavégzés kdzben
stabil talajon allni. A munkavégzés tetszéleges testhelyzetben torténhet, de hasznalat el6tt a kezel6nek biztonsagos
poziciot kell felvennie, biztos kézzel kell fognia a szerszamot, és stabil helyzetet kell felvennie a talajon, felkésziilve az
inditasi nyomaték hatdsara. Lasd a ,Kezel6i Utmutatd” cimUi fejezetet.

Elsé lépések

Kicsomagolaskor meg kell gy6z6édni a gép érintetlen és hidnytalan allapotérdl, valamint hogy nem tortént-e szallitasi
sériilés. Tilos sérilt gépet hasznalni.

Hasznalat el6tt ellendrizni kell, hogy a csiszoldtalp megfeleléen van-e felrégzitve és meghtzva. Csatlakoztassa a tapkabelt
a szerszamot. Csatlakoztassa a tapkabelt egy foldelt taphélézati aljzathoz. (220 —240 V~, 50-60Hz).

Az eszkdz maximalis teljesitményének elérése érdekében ajanlott Mirka porelszivo (vagy egyéb megfeleld elszivokésziilék)
és Mirka halos csiszol6 termékek hasznalata. A Mirka pormentes csiszolasi megoldas alapja a Mirka csiszoldk, a Mirka halos
csiszol6 termékek és a Mirka porelszivé alkalmazasa.

A szerszam tapkabele a porelszivon |évé héldzati aljzathoz csatlakozik. Ha a szerszam tapkabele a porelszivon 1évé haldzati
aljzathoz csatlakozik, akkor lehetévé valik a porelszivo automatikus inditasi funkcidjanak hasznalata.

Kezel6i utmutato

+ A gépet rendeltetése szerint kézi szerszamként kell haszndlni. A szerszdm barmely testhelyzetben hasznalhaté. Ne
feledje: A szerszam inditasakor nyomatékreakcié johet létre.

« Ellendrizze, hogy a csiszol6 ki van-e kapcsolva. Valassza ki a kivant csiszolélapot, majd régzitse fel az altétlapra. Ugyeljen,
hogy a csiszoldlap kdzépre legyen helyezve a csiszoldtalpon. Az optimalis teljesitmény érdekében ajénlott Mirka
csiszoldtalp és Mirka halds csiszold termékek hasznalata.
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Kapcsolja be a csiszolot a be-ki kapcsolé gombbal (1. dbra). Ekkor a csiszoldn talalhaté (jobb oldali) LED z6ld fénnyel
vilagitani kezd.

A csiszol6 ekkor inditokarjanak lenyomasaval elindithaté.

A fordulatszédm 4000 RPM és a maximalis érték kozott az inditdkar helyzetével szabélyozhato.

A maximalis fordulatszam a + és — gombokkal éllithatd be (1. dbra). A hatarértékeken belil minden gombnyomas 1000
RPM értékkel noveli, illetve csokkenti a fordulatszamot. A fordulatszam 4 000 do 10 000 RPM kozétti értékd lehet.

A gép két fordulatszam-szabélyozasi izemmodban mikodhet. Az alapértelmezett izemmodban a fordulatszamot az
inditokar helyzete linedrisan valtoztatja. A masik izemmaddban a fordulatszam a beallitott maximalis értéknek megfelelé
marad, amikor a gép fut. A gép az RPM+ és RPM- gombok egyideji megnyomasaval valthaté az egyik izemmodrol a
masikra.

Csiszolaskor el6bb mindig helyezze a gépet a munkafeliiletre, és csak azutan inditsa el. A gépet ledllitas el6tt mindig
emelje el a megmunkalt feltlettdl. Ezzel megel6zheté a megmunkalt fellletnek a csiszoldlap tul nagy sebessége miatti
bevésédése.

A csiszolas végeztével a be-ki kapcsold gombbal kapcsolja ki a csiszolét. Ekkor a csiszoldn taldlhaté (jobb oldali) LED
fénye kialszik.

Bluetooth

A szerszam Bluetooth® alacsony energiaszint(i mliszaki megoldast haszndl, és olyan alkalmazéashoz csatlakoztathato,
amelyen keresztul tovabbi szerszamfunkciok férheték hozza. Az alkalmazas funkcidirdl és regionalis elérhetéségérdl a
webhelyen téjékozédhat részletesen.www.mirka.com/mymirka

A Mirka® DEROS eszk6zon az alabbiak szerint aktivalhato a Bluetooth:

Csatlakoztassa a tapkdbelt a taphalézati aljzathoz.

A sebességnoveld + gomb nyomva tartasa mellett kapcsolja be a szerszamot a ki-be kapcsolé gombbal.
A bal oldali LED (z6ld fénnyel) vildgitani kezd, jelezve a Bluetooth bekapcsolt dllapotat.

A Bluetooth akkor kapcsol ki, ha a szerszamot a taphalozati aljzatrél lecsatlakoztatja.

HwN =

NE FELEDJE! Ha az alkalmazas nincs telepitve, vagy ha az adott orszagban nem all rendelkezésre, akkor a Bluetooth nem
kapcsolhato be.

A Bluetooth® kifejezés és logd a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegye és tulajdona, amelyet a Mirka Ltd engedély alapjan
hasznal. A tovabbi védjegyekhez és kereskedelmi elnevezésekhez f(iz6d6 jogokkal a hozzajuk tartozé tulajdonosok
rendelkeznek.

A vibracio csokkentése csiszolotalp-kimélovel vagy illesztékkel
torténo csiszolaskor

Csiszoldtalp-kimélé vagy illeszték hasznélata esetén a csiszolas nagyobb vibraciéval jarhat. A Mirka gép egyik funkcioja
ezt a vibraciot hivatott csokkenteni. A csiszolotalp-kimélé vagy illeszték hasznalata esetén fellépé vibracié az alabbi
|épésekkel csokkenthetd:

1. Vélassza le a tapellatast.
2. Szerelje le a csiszoldtalpat.
3. Helyezze fel az alabbi tabldzatnak megfelel6 hatlapt anyakat és csavarokat, majd hiizza meg ket 2 Nm nyomatékkal.

Ne feledje: llleszték hasznalata esetén ajanlott a csiszologép sebességet legfeljebb 7000 RPM értékre bedllitani.
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1. A gép gyari konfiguracidja 2. A gép konfiguracioja csiszoldtalp-kimélével vagy illesztékkel torténd
csiszolaskor.

3. A gép gyari konfiguracidja 4. A gép konfiguracidja csiszoldtalp-kiméldvel vagy illesztékkel torténd
csiszolaskor.

Modell Kép Eredeti 6sszeallitasban
Csavar Hatlapu anya

A B D E A B C D E
DEROS 550 1 = X X - - = = - - -
DEROS 625 1 = X X - - - = - - -
DEROS 650 1 = X X - - = = - - -
DEROS 680 3 = X = X X - - = - -
DEROS 5650 1 = X X - - - = o - -
Modell
DEROS 550 2 X X - - X X X . -
DEROS 625 2 - X X - - = X X s B
DEROS 650 2 X X X = = X X X - -
DEROS 680 4 X X X X X - ¢ 3 - -
DEROS 5650 2 X X X - - X X X - -

5. A gép gyari konfiguracidja 6. A gép konfiguracioja csiszoldtalp-kimélével vagy illesztékkel torténd
csiszolaskor.
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7. A gép konfigurécidja csiszolotalp-kimélével vagy illesztékkel torténd
csiszolaskor.

Modell Kép Eredeti 6sszeallitasban

Csavar Hatlapu anya
1 2 3 1 2 3
DEROS 550 - - - - - -
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680

DEROS 5650

(S BV BV, BV R V) ]
'
'
'
'
'
'

DEROS 550 6 - - X - - X

DEROS 625 6 - - X - - X

DEROS 650 6 - - X - - X

DEROS 680 7 X X X X X X

DEROS 5650 6 - - X - - X
Karbantartas

Karbantartas el6tt a gépet mindig le kell valasztani a tapellatasrol!
Csak eredeti Mirka alkatrészek hasznélhatok!

A csiszolotalp cseréje

A csiszoldtalp kulcsét a csiszoldtalp és a féktomités kozé illesztve fogja meg a tengelyanyat.
Szerelje le balra forgatva a csiszol6talpat.

Helyezze fel és hiizza meg az Uj csiszolétalpat alatétek alkalmazéasaval.

Vegye ki a csiszol6talp kulcsat.

HwnN =

Csiszolotalp-kimélo

A Mirka csiszolétalp-kiméldk a csiszoldtalp elhasznalédas elleni védelmét szolgaljak halds termékekkel valo erételjes és
folyamatos csiszolaskor. Ezek a koltséghatékonysagot szolgalo csiszoldtalp-kiméldk a csiszolotalp és a csiszolokorong
kozé kertilnek, és azokat rendszeresen cserélni kell. A csiszolotalp-kiméld a csiszoldtalp élettartamanak meghosszabbitasara
szolgal.

120 Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV



https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A féktomités cseréje

NE FELEDJE! A porelszivé rendszer tul erés vakuuma a féktomités hibas miikodését okozhatja.

uhwN =

véltoztatasaval szabélyozhat6.

A Tovabbi javitas

Szerelje le a csiszolotalpat a fenti leiras szerint.
Huzza ki hornyabdl a régi féktomitést.

lllessze az Uj féktomitést a hornyéba.

Szerelje vissza a csiszol6talpat a fenti leiras szerint.
Ellendrizze a féktomités miikodését. A féktomités hatasa a tengely és a csiszoldtalp kozotti aldtétek szamanak

A javitast minden esetben szakképzett személynek kell végeznie. A garancia csak akkor marad érvényes, és a gép optimalis
biztonsagossaga és miikodéképessége csak akkor szavatolhatd, ha minden javitast a hivatalos Mirka szerviz végez. Ha a
legkozelebb esé hivatalos Mirka szervizet keresi, forduljon a Mirka tigyfélszolgélatahoz vagy helyi forgalmazéjahoz.

Hibakeresési utmutato

Hibajelenség

Hibajelenség Lehetséges ok Me-
goldas A csiszolon talalhato (jobb
oldali) LED felvaltva ad piros, majd
z6ld fényt.

Nem vilagit a (jobb oldali) LED a be-
kapcsolt csiszologépen.

A csiszolon talalhaté (jobb oldali)
LED piros fénytad, és a gép csiszolas-
kor 4000 RPM értékre lassul.

A csiszolo6n talalhato (jobb oldali)
LED piros fényt ad, és a fordulats-
zam kissé lecsokken.

Nem miikodik a féktomités.

A csiszol6 ledllt és a (jobb oldali)
LED pirosan vildgit.

Lehetséges ok

A gépet nem megfeleld fesziiltségui
aljzathoz csatlakoztattak.

A héldzati kabel nem csatlakozik
megfeleléen a csiszol6géphez vagy a
hélézati aljzathoz.

A csiszold belsé hémérséklete tul ma-
gas.

Tulzott hosszu idejii terhelés tortént.

Tulzott révid ideju terhelés tortént.

Elhasznélédott a féktomités, vagy
megsériilt a tengelycsapagy.

A szerszam tulmelegedés miatt biz-
tonsagi Uzemmadra kapcsolt.

Megoldas

Csatlakoztassa a csiszolot a névleges
feszlltségének megfeleld haldzati ta-
pellatasra.

Csatlakoztassa megfeleléen.

Egy ideig terhelje a gépet kevésbé, és
az ismét fel fog gyorsulni.

Terhelje kevésbé a gépet, és a (jobb
oldali) LED visszavalt zold szinre.

Ellendrizze és sziikség esetén cserélje
a féktomitést, illetve a tengelycsapa-

gyat.
Varja meg, hogy a késziilék lehiiljon.
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Hulladékba helyezési szabalyok

VIGYAZAT!
Feleslegessé valt gépet a tapkabel eltdvolitasaval tegye hasznélhatatlanna.

Tartsa be a hasznalaton kiviili gépek, csomagolasok és tartozékok hulladékba helyezésérél és ujrafel-
dolgozésardl sz616 helyi rendelkezéseket.

Csak az EU-ban: Tilos az elektromos szerszamgépeket haztartasi szemétként hulladékba helyezni.
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 unids iranyelv, valamint aziranyelvek
alapjan sziiletett nemzeti torvények értelmében az élettartamuk végét elért elektromos szerszamokat

_ elkalonitve kell 6sszegydjteni, és egy kdrnyezetvédelmileg szabalyos Ujrahasznositési létesitménybe
kell szallitani.

AREACH és RoHS szabalyokrdl, valamint vallalatunk tarsadalmi felel6sségvallalasarél a www.mirka.com
oldalon tajékozdédhat részletesebben.
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Dichiarazione di conformita

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

dichiara sotto la propria responsabilita che i prodotti Mirka® (indicati di seguito e nella tabella “Dati tecnici” per il modello corrispondente)
a cui si riferisce la presente dichiarazione sono conformi alla(e) seguente(i) normativa(e): EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-
1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17
V3.1.1 ai sensi dei regolamenti 2006/42/CE, 2011/65/UE, 2014/53/UE.

Prodotti: Mirka” DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Produttore/fornitore
Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finlandia
N Tel +358 20760 2111
Jeppo, 18/04/2021 M IRKA Fax +358 20 760 2290
Stefan Sjoberg, C www.mirka.com

Traduzione delle istruzioni originali Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche a questo manuale senza preavviso.

Importante

Leggere attentamente le norme di sicurezza e le istruzioni per 'uso prima di installare, utilizzare o sottoporre a
manutenzione l'utensile. Conservare le istruzioni in un luogo sicuro e facilmente accessibile. Consultare e attenersi alle
normative nazionali e locali.

Dispositivi di protezione individuale richiesti

Leggere Indossare occhiali Indossare cuffie Indossare guanti Indossare
il manuale protettivi protettive protettivi mascherina
dell'operatore respiratoria
. o
Simboli
c E Conforme alle normative UE rilevanti
& Conforme ai requisiti RCM per Australia e Nuova Zelanda
EH[ Conforme ai requisiti per la conformita in Eurasia

Conforme ai requisiti per la conformita in Serbia

H0vs 21

@ Conforme ai requisiti RoHS per la Cina

alle cose.

Attenzione: Situazione potenzialmente pericolosa che puo provocare lesioni personali di lieve o moderata
entita e/o danni alle cose.

2 Avvertenza: Situazione potenzialmente pericolosa che puod provocare gravilesioni personali o morte e/o danni
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A Norme di sicurezza generali per gli utensili elettrici

A\

AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni pud provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per riferimento futuro. Il termine “utensile
elettrico” nelle avvertenze é riferito sia a un utensile collegato all'alimentazione di rete (con cavo) che alimentato
a batteria (senza cavo).

1. Sicurezza nell’area di lavoro

a.

b.

Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

Non utilizzare mai gli utensili elettrici in atmosfere esplosive, cioé in presenza diliquidi, gas o polveri
infiammabili. Le scintille generate dagli utensili elettrici possono innescare le polveri oppure i fumi
provocando un incendio.

Tenere sempre lontani bambini e altre persone durante I'uso dell’utensile elettrico. Eventuali distrazioni
possono provocare la perdita di controllo dell’'utensile.

2. Sicurezza elettrica

a.

Verificare che la tensione di azione dell’ut elettrico corrisponda a quella della presa
elettrica. Non modificare la spina in alcun modo. Non utilizzare eventuali adattatori con utensili
elettrici provvisti di messa a terra. L'uso di spine e prese originali (non modificate) contribuisce a ridurre
il rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con eventuali superfici messe a terra come tubi, radiatori, fornelli e
refrigeratori. Il collegamento a massa o terra del corpo pud aumentare il rischio di scossa elettrica.

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o umidita. La penetrazione d’acqua in un utensile elettrico
aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare mai il cavo in modo improprio. Non utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o
scollegare I'utensile elettrico. Mantenere il cavo lontano da calore, olio, bordi appuntiti e parti mobili.
Eventuali cavi danneggiati o impigliati aumentano il rischio di scossa elettrica.

In caso d’uso di un utensile elettrico in esterni, utilizzare una prolunga omologata per l'uso in esterni.
L'uso di una prolunga omologata per I'uso in esterni riduce il rischio di scossa elettrica.
Qualorassiainevitabile utilizzare un utensile elettrico in un ambiente estremamente umido, utilizzare
sempre un interruttore differenziale salvavita (RCD). L'uso di un interruttore differenziale salvavita (RCD)
riduce il rischio di scossa elettrica.

3. Sicurezza personale

a.

Rimanere concentrati e utilizzare sempre I'utensile elettrico con buon senso. Non utilizzare mai un
utensile elettrico in caso di stanchezza o sotto I'effetto di farmaci, sostanze alcoliche o stupefacenti.
Un attimo di disattenzione durante I'uso di utensili elettrici pud provocare gravi lesioni personali.
Utilizzare dispositivi di protezione individuale appropriati. Utilizzare sempre un dispositivo di
protezione per gli occhi. L'uso di dispositivi di protezione individuale come mascherina antipolvere,
calzature antinfortunistiche con suola antiscivolo, elmetto e cuffie protettive appropriati per le condizioni
di lavoro riduce il rischio di lesioni personali.

Prevenire I'avviamento accidentale dell'utensile. Accertarsi che I'interruttore sia in posizione OFF
primadi collegare I'utensile alla fonte di alimentazione e/o al gruppo batteria, prendere o trasportare
I'utensile. Trasportando l'utensile con un dito sull’interruttore o collegandolo all'alimentazione con
I'interruttore in posizione ON, il rischio di incidente aumenta considerevolmente.

Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o altri attrezzi prima di accendere I'utensile elettrico. Una
chiave rimasta attaccata ad una parte rotante dell'utensile elettrico pud provocare gravi lesioni personali.
Non sporgersi mai. Tenere i piedi ben appoggiati e mantenere sempre un buon equilibrio. In tal modo
sara possibile controllare I'utensile elettrico in modo sicuro, soprattutto in caso di imprevisto.

Vestirsi in modo appropriato. Non indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere lontani capelli,
indumenti e guanti dalle parti mobili. Indumenti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero rimanere
impigliati nelle parti mobili.

In caso di collegamento dei dispositivi a impianti per I'estrazione o I'aspirazione della polvere,
accertarsi che siano collegati e utilizzati correttamente. L'uso di dispositivi per I'estrazione della polvere
puo ridurre i pericoli corrispondenti.

L’esperienza derivante dall’'uso frequente degli utensili non deve portare a distogliere I'attenzione
oppure a ignorare le norme di sicurezza basilari. Un’operazione incauta pud provocare gravi lesioni
personali in una frazione di secondo.

4, Corretto utilizzo e manutenzione dell'utensile elettrico
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a. Non sovraccaricare l'utensile elettrico. Utilizzare I'utensile elettrico piu appropriato per la propria
applicazione. In tal modo sara possibile lavorare in modo migliore e piu sicuro, oltre che alla velocita
nominale per cui & progettato l'utensile.

b. Non utilizzare I'utensile elettrico qualora I'interruttore sia bloccato. Eventuali utensili elettrici che non
possono essere controllati con il relativo interruttore sono pericolosi e devono essere riparati.
[ Scollegare la spina dall’alimentazione elettrica e/o dal gruppo batteria prima di apportare eventuali

regolazioni, sostituire gli accessori o riporre gli utensili elettrici. Queste misure di sicurezza preventive
riducono il rischio di avviamento accidentale dell’'utensile elettrico.

d. Gli utensili elettrici devono essere conservati al di fuori della portata dei bambini o di persone poco
esperte oppure che non hanno letto attentamente le presenti istruzioni per I'uso. Nelle mani di utenti
inesperti, gli utensili elettrici sono pericolosi.

e. Sottoporre regolarmente a manutenzione gli utensili elettrici. Verificare che le parti mobili non siano
disallineate o piegate e che non vi siano componenti danneggiati o altre condizioni che possono
compromettere il corretto funzionamento dell’utensile elettrico. In caso di danni, I'utensile elettrico
deve essere riparato prima dell'uso. Molti incidenti sono causati dalla manutenzione inadeguata degli
utensili elettrici.

f. Mantenere sempre gli utensili di taglio affilati e puliti. Gli utensili di taglio sottoposti regolarmente a
manutenzione e con taglienti affilati @ meno probabile che possano incepparsi e sono pili facili da controllare.
g. Utilizzare sempre I'utensile elettrico, gli accessori, gliinserti ecc. nel rispetto delle presenti istruzioni,

tenendo conto delle condizioni e del tipo di lavoro da svolgere. L'uso dell'utensile elettrico per operazioni
diverse da quelle per cui & progettato pud comportare situazioni di pericolo.

h. Mantenere sempre le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e grasso.
Impugnature e superfici di presa scivolose non consentono di utilizzare e controllare I'utensile in modo
sicuro, soprattutto in caso di imprevisto.

5. Assistenza
a. L'utensile elettrico deve essere sottoposto ad assistenza da un riparatore qualificato e utilizzando
esclusivamente ricambi identici. In tal modo sara pil facile mantenere il livello di sicurezza dell'utensile
elettrico.

A Ulteriori avvertenze per la sicurezza

La sicurezza dell’'utensile € assicurata esclusivamente utilizzando i platorelli originali Mirka.

Consultare sempre la Scheda di Sicurezza (MSDS) della superficie di lavoro.

In caso di dolori alle mani oppure ai polsi, interrompere immediatamente il lavoro e consultare un medico | movimenti
ripetitivi e 'esposizione eccessiva alle vibrazioni possono provocare lesioni a mani, polsi e braccia.

La presa di alimentazione e il connettore non sono a norma IEC Utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione
originale Mirka Il cavo di alimentazione Mirka puo essere ordinato al proprio rivenditore Mirka.

Verificare regolarmente che I'utensile, il platorello, il cavo di alimentazione e le guarnizioni non siano usurati.

Il sacco di raccolta della polvere dell’aspiratore deve essere pulito o sostituito quotidianamente La polvere puo essere
altamente infiammabile Inoltre, pulendo o sostituendo il sacco & possibile garantire le massime prestazioni dell'utensile.
In caso di malfunzionamento, interrompere immediatamente I'uso dell’'utensile e provvedere alla manutenzione e
riparazione.

Verificare sempre che il pezzo da levigare sia fissato saldamente in posizione.

Tenere lontane le mani dall’accessorio rotante durante I'uso.

Non lasciar girare a vuoto l'utensile prima di aver adottato le precauzioni necessarie per proteggere eventuali persone
oppure oggetti in caso di distacco dell’abrasivo o del platorello.

Dati tecnici

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Potenza 250w 250w 350W 350w 350w 350W 350W
Tensione di 220240 VAC 220-240 VAC 220240 VAC 220240 VAC 220-240 VAC 220240 VAC 220240 VAC
alimentazione direte
Velocita 4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000
giri/min. giri/min. qiri/min. qiri/min. giri/min. giri/min. qiri/min.
Orbita 2.5mm 5mm 5mm 2.5mm 5mm 8mm 5mm
Diametro del platorel- ¢77 mm 077 mm 0125mm $150 mm 0150 mm 0150 mm 125x 150 mm
lo
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DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Peso 0.8kg 0.8kg Tkg Tkg 1.1kg 1.1kg 1.1kg

Classe di protezione | | | | | | |

Informazioni su rumore e vibrazioni

I valori sono stati misurati secondo la norma EN 62841.
DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Livello di pressione acustica (L,5) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Livello di potenza acustica (Ly,,)  78dB(A) 78 dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)

Incertezza della misurazione acusti- 3.0 dB(A) 3.0 dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
cakK

Vibration emission value a),” 3.1 m/s? 33m/s? 3.2m/s? 24m/s? 3.4m/s? 3.5m/s? 3.4m/s?

Incertezza della misurazione 2.0m/s? 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2
del livello di vibrazioni K *

Specifiche soggette a modifiche senza preavviso La gamma dei modelli puo variare da un mercato all'altro

* lvalori riportati in tabella sono stati ottenuti mediante test di laboratorio in conformita alle procedure e alle norma-
tive indicate e non sono sufficienti per la valutazione dei rischi | valori misurati in un posto di lavoro specifico potreb-
bero essere superiori a quelli dichiarati | valori di esposizione effettivi e il rischio individuale sono unici per ogni situa-
zione e dipendono dall'ambiente circostante, dalla metodologia di lavoro individuale, dal materiale specifico lavorato,
dal design della postazione di lavoro nonché dal tempo di esposizione e dalle condizioni fisiche dell'utente Mirka
Ltd non potra essere ritenuta responsabile per eventuali conseguenze derivanti dall'uso dei valori dichiarati anziché
dei valori di esposizione effettivi per qualsiasi valutazione dei rischi individuale.

Per ulteriori informazioni su salute e sicurezza sul lavoro € possibile consultare i seguenti siti web:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Uso corretto dell‘utensile

Questa levigatrice € progettata per la levigatura di tutti i tipi di materiali, ad es metalli, legno, pietra, plastica ecc utilizzando
gli appositi abrasivi Non utilizzare la levigatrice per altri scopi prima di aver consultato il produttore oppure un fornitore
autorizzato dal produttore Non utilizzare platorelli con velocita a vuoto inferiore a 10 000 giri/min Utilizzare esclusivamente
i platorelli originali Mirka, progettati per garantire prestazioni ottimali con la guarnizione frena-platorello Non montare
mai un platorello senza rondella spaziatrice Altri platorelli possono offrire prestazioni inferiori e provocare maggiori
vibrazioni Mantenere sempre libere e pulite le prese d‘aria sull‘alloggiamento per garantire un ricircolo sufficiente dell‘aria
Eventuali interventi di manutenzione o riparazioni che richiedono I'apertura dell‘alloggiamento del motore devono essere
effettuati esclusivamente da un centro di assistenza autorizzato.

Postazioni di lavoro

Questo utensile deve essere utilizzato come un utensile manuale. Si raccomanda di utilizzare sempre 'utensile in posizione
eretta su una superficie stabile. L'utensile si pud trovare in qualsiasi posizione, ma prima dell'uso I'operatore deve sempre
assumere una posizione sicura, con una salda presa e un buon appoggio sui piedi, ed essere consapevole che I'utensile
puo generare una coppia di reazione. Vedere la sezione “Istruzioni per I'uso”.

Messa in funzione

Durante il disimballaggio, verificare che I'utensile sia integro, completo e non abbia subito danni durante il trasporto Non
utilizzare mai un utensile danneggiato.

Prima dell'uso, verificare che il platorello sia montato e fissato correttamente. Collegare il cavo di alimentazione all'utensile.
Collegare il cavo di alimentazione a una presa con messa a terra (220 -240 VAC, 50-60Hz).

Per ottenere le massime prestazioni da questo utensile, si raccomanda di utilizzarlo con I'aspiratore Mirka (o altro dispositivo
di estrazione della polvere adeguato) e i prodotti Mirka Net Sanding. La combinazione di levigatrici Mirka, prodotti Net
Sanding e aspiratore Mirka & fondamentale per le soluzioni di levigatura Mirka senza polvere.
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Il cavo di alimentazione dell’'utensile e collegato alla rete di alimentazione dell’aspiratore. Collegando il cavo di
alimentazione dell’utensile alla presa sull’aspiratore € possibile utilizzare la funzione di avviamento automatico
dell'aspiratore.

Istruzioni per I'uso

L'utensile & progettato per essere utilizzato come utensile manuale L'utensile puo essere utilizzato in qualsiasi posizione
Nota! Prestare attenzione in quanto la levigatrice pud generare una coppia di reazione elevata all’avviamento.
Accertarsi che la levigatrice sia spenta Scegliere un abrasivo appropriato e fissarlo al platorello Accertarsi che I'abrasivo
sia centrato sul platorello Per le massime prestazioni, si raccomanda l'uso di un platorello Mirka e di un prodotto Mirka
Net Sanding.

Accendere la levigatrice con il pulsante On/Off (Figura 1) Il LED (destro) della levigatrice diventa verde.

A questo punto, e possibile avviare la levigatrice premendo la leva.

La velocita puo essere regolata tra 4.000 giri/min e la velocita massima agendo sulla leva.

La velocita massima puo essere regolata premendo RPM+ o RPM- (Figura 1) Ad ogni pressione, la velocita aumenta o
diminuisce di 1 000 giri/min, fino al raggiungimento del limite La velocita puo essere regolata tra 4 000 e 10 000 giri/min..
L'utensile prevede due modalita di controllo della velocita Nella modalita predefinita, la velocita puo essere regolata
in modo lineare agendo sulla leva Nell‘altra modalita, I'utensile funziona sempre al numero massimo di giri al minuto
impostato Premendo simultaneamente i pulsanti RPM+ e RPM—, l'utensile alterna tra le due modalita di controllo.
Posizionare sempre |'utensile sulla superficie di lavoro prima di avviarlo Sollevare sempre |'utensile dalla superficie di
lavoro prima di spegnerlo, per evitare il rischio di solchi sulla superficie di lavoro dovuti alla velocita eccessiva dell‘abrasivo.
Al termine della levigatura, spegnere la levigatrice con il pulsante On/Off Il LED (destro) della levigatrice si spegne

Bluetooth

Questo utensile & dotato di tecnologia a basso consumo energetico Bluetooth® e puo essere collegato ad una app che
permette di accedere a diverse funzionalita aggiuntive dell'utensile Per maggiori informazioni sulle funzionalita della
app e verificarne la disponibilita nel proprio Paese, si prega di visitare il sito www.mirka.com/mymirka

La funzionalita Bluetooth sulla propria levigatrice Mirka” DEROS puo essere attivata come segue:

Collegare il cavo di alimentazione alla presa di rete.

Premere e tenere premuto il pulsante Speed+ e accendere I'utensile con il pulsante On/Off.

Il LED sinistro si accende in verde, a indicazione che la funzionalita Bluetooth & attivata.

La funzionalita Bluetooth si disattiva automaticamente quando I'utensile viene scollegato dalla presa di rete.

HwWN =

NOTA! Se la app non ¢ installata, oppure non & disponibile nel proprio Paese, la funzionalita Bluetooth non deve essere
attivata.

Il marchio denominativo Bluetooth® e i relativi loghi sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc e il loro utilizzo
da parte di Mirka Ltd & concesso in licenza Altri marchi registrati e nomi sono di proprieta dei rispettivi titolari.

Riduzione delle vibrazioni durante la levigatura con proteggi
platorello o interfaccia

L'uso di un proteggi platorello o di un‘interfaccia durante la levigatura pud aumentare il livello di vibrazioni L'utensile
Mirka prevede una funzione che permette di ridurre le vibrazioni Per ridurre le vibrazioni che possono insorgere durante
I'uso di un proteggi platorello o di un‘interfaccia, procedere come segue:

1. Scollegare il cavo di alimentazione.
2. Rimuovere il platorello.
3. Aggiungere dadi esagonali e viti come indicato nella seguente tabella e serrare a 2 Nm.

Nota! In caso di utilizzo della levigatrice con un’interfaccia, si raccomanda di impostare una velocita massima di 7.000
giri/min.
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2. Configurazione della macchina per I'uso con proteggi platorello o
interfaccia.

3. Configurazione standard della macchi- 4. Configurazione della macchina per I'uso con proteggi platorello o

na. interfaccia.
Modello Configurazione standard
Vite Dado esagonale

A B D E A B C D E
DEROS 550 1 - X X - - - - - - -
DEROS 625 1 - X X - - - - - - -
DEROS 650 1 - X X - - - \ - - -
DEROS 680 3 - X - X X - ) - - -
DEROS 5650 1 - X X - - 9 - - - -
Modello Figura
DEROS 550 2 X ° - X X X - -
DEROS 625 2 - X X - - - X X - -
DEROS 650 2 X X X - - X X X - -
DEROS 680 4 X X X X X - - - - -
DEROS 5650 2 X X X - - X X X - -

128 Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV



5. Configurazione standard della macchi-
na.

Modello Figura

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

(2, BV, BV, BV, |
'

Modello Figura

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

OO N O O O
'

Manutenzione

6. Configurazione della macchina per I'uso con proteggi platorello o
interfaccia.

7. Configurazione della macchina per I'uso con proteggi platorello o
interfaccia.

Configurazione standard

Vite Dado esagonale
2 3 1 2 3

x

xX X X X
>
>

xX X X X X

Scollegare sempre I'alimentazione elettrica prima della manutenzione!
Utilizzare esclusivamente ricambi originali Mirka!

Sostituzione del platorello

Inserire la chiave per platorello tra il platorello e la guarnizione frena-platorello per bloccare il dado del mandrino.

1.

2. Girare il platorello in senso antiorario per rimuoverlo.
3. Montare e serrare il nuovo platorello con le rondelle.
4. Rimuovere la chiave per platorello.

Proteggi platorello

| proteggi platorello Mirka sono progettati per proteggere il platorello dall’'usura, in particolare in caso di levigatura

aggressiva e continuativa con prodotti con supporto in rete Questi proteggi platorello economici devono essere posizionati

tra il platorello e il disco di levigatura e sostituiti regolarmente | proteggi platorello prolungano la durata del platorello.
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Sostituzione della guarnizione frena-platorello

NOTA! Un‘aspirazione eccessiva nel sistema di estrazione della polvere puo provocare il malfunzionamento della guarnizione

frena-platorello.

W=

Rimuovere il platorello come descritto sopra

Estrarre la vecchia guarnizione frena-platorello dalla relativa scanalatura
Inserire la nuova guarnizione frena-platorello nella scanalatura

Montare il platorello come descritto sopra

Verificare il funzionamento della guarnizione frena-platorello Cambiando il numero di rondelle tra il mandrino e
il platorello & possibile regolare I'effetto della guarnizione frena-platorello

A Ulteriore assistenza

Gli interventi di assistenza devono sempre essere effettuati da personale addestrato Per non invalidare la garanzia,
assicurare la massima sicurezza e il funzionamento ottimale dell‘'utensile, tutti gli interventi di assistenza devono essere
effettuati da un centro di assistenza autorizzato Mirka Per trovare il centro di assistenza autorizzato Mirka piu vicino,
contattare il Servizio Clienti Mirka oppure il proprio rivenditore Mirka.

Guida alla Ricerca dei Guasti

Sintomo

IILED (destro) sulla levigatrice lam-
peggia in rosso e verde.

Il LED (destro) della levigatrice non
si accende con l'alimentatore in
funzione.

I LED (destro) della levigatrice &
rosso e la levigatrice rallenta fino a
4.000 giri/min. durante la levigatu-
ra.

I LED (destro) della levigatrice &
rosso e la velocita si riduce legger-
mente.

La guarnizione frena-platorellonon
funziona.

La levigatrice si & fermata e il LED
(destro) & acceso in rosso.

Possibile causa

L'utensile é collegato a una presa di
rete con tensione errata.

Il cavo di alimentazione non é collega-
to correttamente alla levigatrice oppu-
re alla presa di rete.

Temperatura troppo elevata nella levi-
gatrice.

Eccessiva pressione prolungata sulla
levigatrice.

Eccessiva pressione esercitata sulla le-
vigatrice per un breve periodo di
tempo.

Guarnizione frena-platorello usurata
o cuscinetto del mandrino danneggia-
to.

L'utensile & entrato in modalita di sicu-
rezza a causa della temperatura eleva-
ta.
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Soluzione

Collegare la levigatrice a una presa di
rete con tensione corrispondente a
quella nominale dell'utensile.

Collegarlo correttamente.

Esercitare una pressione minore sulla
levigatrice per qualche istante e
I'utensile riacquistera velocita.

Esercitare una pressione minore sulla
levigatrice e il LED (destro) ritornera
automaticamente verde.

Controllare e sostituire all'occorrenza
la guarnizione frena-platorello oppure
il cuscinetto del mandrino.

Attendere che I'utensile si sia raffred-
dato.


https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Informazioni per lo smaltimento

PERICOLO
Rendere inutilizzabili gli utensili elettrici di scarto rimuovendo il cavo di alimentazione.

Attenersi sempre ai regolamenti nazionali applicabili in materia di smaltimento e riciclo di macchine
dismesse, imballaggi e accessori.

Solo UE: Non smaltire gli utensili elettrici tra i rifiuti urbani. Ai sensi delle Direttive Europee sui rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche, e delle relative trasposizioni nelle leggi nazionali, gli

utensili elettrici che hanno raggiunto la fine della loro operativita devono essere raccolti separata-
_ mente e conferiti presso un centro di riciclaggio ecologicamente compatibile.

Per maggiori informazioni su regolamento REACH, RoHS e responsabilita sociale d'impresa, visitare
il sito www.mirka.com
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https://www.mirka.com

Atitikties deklaracija

»Mirka Ltd”, 66850 Jeppo, Suomija,

patvirtina masy atsakomybe, kad ,Mirka® produktai (konkrety modelj zr. lenteléje , Techniniai duomenys”), su kuriuo susijusi $i deklaracija,
atitinka nurodytus standartus arba kitus norminius dokumentus: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014- 1:2006 + A1:2009 + A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 pagal reglamentus

2006/42/EB, 2011/65/ES, 2014/53/ES.

Produktai: Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Jeppo, 2021-04-18.

MIRKA

%40

Stefan Sjoberg
generalinis direkt

Gamintojas / tiekéjas
,Mirka Ltd"”

66850 Jeppo, Suomija
Tel. +35820 760 2111
Faks. +358 20 760 2290
www.mirka.com

Originaliy instrukcijy vertimas. Mes pasiliekame teise pakeisti $ig instrukcija be iSankstinio pranesimo.

Svarbi informacija

Prie$ montuodami, naudodami ar priziarédami §j jrankj, atidZiai perskaitykite Sias saugos ir naudojimo instrukcijas. Laikykite
sias instrukcijas saugioje ir pasiekiamoje vietoje. Perskaitykite valstybines bei vietines taisykles ir jy laikykités.

Reikalinga asmens saugos jranga

Perskaitykite Dévékite Déveékite Déveékite Dévékite veido
operatoriaus apsauginius ausines apsaugines apsauga
vadovag akinius pirstines
. o _ o
Simboliai
C € Atitinka ES taikomus standartus
& Atitinka Australijoje ir Naujojoje Zelandijoje taikomus RCM reikalavimus

E H [ Atitinka Eurazijos atitikties reikalavimus

nos 21

Atitinka Serbijos atitikties reikalavimus

@ Atitinka Kinijoje taikomus RoHS reikalavimus

Ispéjimas.Nurodo pavojinga situacija, dél kurios galimas sunkus arba mirtinas suzalojimas ir (arba) materialiné
{ .5 zala.

Perspéjimas. Nurodo pavojinga situacija, dél kurios galimas lengvas arba vidutinis suzalojimas ir (arba) materialiné

zala.
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A Bendrieji perspéjimai dél elektros jrankiy saugos

A\

ISPEJIMAS Perskaitykite visus jspéjimus dél saugos ir visas instrukcijas. Nesilaikant toliau pateikty jspéjimy ir
instrukcijy galimas elektros smugis, gaisras ir (arba) rimtas kino suZalojimas.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, kad galétuméte paskaityti véliau. Elektrinis jrankis reiskia prie
elektros tinklo laidu jungiama elektrinj jrankj arba belaidj akumuliatoriumi maitinama elektrinj jrankj.

1. Darbo vietos sauga
a. Pasirapinkite, kad darbo vieta baty Svari ir tinkamai apsviesta. Netvarkingoje arba prastai ap3viestoje
darbo vietoje gali jvykti nelaimingy atsitikimy.
b. Nesinaudokite elektriniais jrankiais sprogioje aplinkoje, t. y. tokiose vietose, kur yra degiyjy skysciy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai sukelia kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar garus.
[ Kai dirbate su elektriniu jrankiu, vaikai ir jus stebintys Zmonés turi laikytis atokiai. Dél blaskymo galite

prarasti jrankio kontrole.

2. Elektros sauga

a. Elektros jrankio kistukas turi tikti lizdui. Jokiu badu kistuko nekeiskite. Dirbdami jzemintais elektros
irankiais nenaudokite kistuky adapteriy. Naudojant nemodifikuotus kistukus ir jiems tinkamus lizdus
sumazeés elektros smugio pavojus.

b. Nelieskite jzeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir saldikliy. Prisiliete prie jzZeminty
pavirsiy galite nukentéti nuo elektros sroves.

[ Nelaikykite elektros jrankiy lietuje arba drégnoje aplinkoje. | elektrinj jrankj patekus vandeniui padidés
elektros smugio pavojus.

d. Tinkamai elkités su laidu. Jokiu badu neneskite, netraukite ir neisjunkite elektrinio jrankio paéme
uz laido. Laida saugokite nuo karscio, tepaly, astriy briauny ir judamuyjy daliy. Sugedus arba
susinarpliojus laidams padidéja elektros smugio pavojus.

e. Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke naudokite lauko salygoms tinkama ilgintuva. Naudojant lauko
salygoms tinkama laida sumazéja elektros smagio pavojus.

f. Jei elektrinj jrankj batina naudoti drégnoje vietoje, naudokite liekamosios srovés jtaisu (RCD)
apsaugota maitinimo saltinj. Naudojant RCD sumazéja elektros smagio pavojus.

3. Asmeniné sauga

a. Dirbdami su elektriniu jrankiu bakite budras, atidziai dirbkite savo darba, vadovaukités sveiku protu.
Nesinaudokite elektriniu jrankiu pavarge arba apsvaige nuo narkotiky, alkoholiniy gérimyar vaisty.
Jei dirbdami su elektriniu prietaisu nors akimirkai prarasite budruma, galite sunkiai susizeisti.

b. Naudokite asmens af iranga. Batinai uzsidékite apsauginius akinius. Tam tikromis salygomis
naudojant tam tikra saugos jranga, pavyzdziui, respiratoriy, apsauginius batus su neslystanciais padais,
$alma arba apsaugines ausines, sumazéja suzalojimy tikimybé.

[ Apsaugokite nuo netycinio paleidi Pries prijung i maitinimo Saltinj ir (arba) sudétine baterija,
irankj paimdami ar neSdami, jsitikinkite, kad jungiklis yra iSjungimo padétyje. Jei elektros jrankius
nesite pirsta laikydami ant jungiklio arba j lizdg jungsite jungikliui esant jjungimo padétyje, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

d. Prie$ jungdami elektrinj jrankj iStraukite visus reguliavimo raktus ir nuimkite verzliarakcius.
Verzliaraktis arba raktas, pritvirtintas prie sukamosios elektrinio jrankio dalies, gali suzeisti.

e. Nesistenkite siekti per toli. Visada tvirtai remkités kojomis ir iSlaikykite pusiausvyra. Taip geriau
suvaldysite elektrinj jrankj susidarius netikétai situacijai.

f. Tinkamai apsirenkite. Nevilkékite laisvy drabuziy, nusiimkite papuosalus. Ziarékite, kad jasy plaukai,
aprangaiir pirstinés nepatekty prie judanciy daliy. Judancios dalys gali jtraukti laisvg apranga, papuosalus
ar ilgus plaukus.

g. Jeigu turite prie dulkiy i$siurbimo ir surinkimo jrengimy jungti tam tikrus prietaisus, bitinai juos
prijunkite ir tinkamai naudokite. Naudojant dulkiy surinkimo jranga, bus mazesni su dulkémis susije
pavojai.

h. Paisykite saugos principy netir tada, kai jrankj naudojate daznaiir manote, kad esate uztikrinti, kaip
reikia juo naudotis. Elgdamiesi nertpestingai galite akimirksniu patirti rimty suzalojimy.

4, Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziara

a. Elektros jrankj apsaugokite nuo per didelés apkrovos. Tam tikram darbui iSsirinkite tinkama elektrinj
jrankij. Su tinkamu elektriniu jrankiu geriau ir saugiau atliksite darba tokia sparta, kokiai 3is jrankis pritaikytas.

b. Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu nejmanoma jo jjungti arba i$jungti jungikliu. Elektrinis jrankis,

kurio nejmanoma valdyti su jungikliu, kelia pavojy, todél jj batina taisyti.
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[ Pries atlikdami bet kokius pakeitimus, keisdami priedus arba padédami saugoti, elektrinj jrankj
atjunkite nuo maitinimo saltinio ir (arba) sudétine baterija atjunkite nuo elektrinio jrankio. Tokios
saugos priemonés sumazins elektrinio jrankio atsitiktinio jsijungimo rizika.

d. Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite elektrinio
irankio naudoti nemokantiems naudotis elektriniais jrankiais ir neskaiciusiems Siy instrukcijy.
Elektriniai jrankiai, pateke j nemokanciy jais dirbti asmeny rankas, kelia pavojy.

e. Priziarékite elektrinius jrankius. Patikrinkite, ar tinkamai suderintos judamosios dalys, ar jos nestringa,
ar jrankio dalys nejtrakusios ir ar néra kokiy nors kity salygy, galinciy paveikti elektrinio jrankio
veikima. Jei yra sugedusiy daliy, prie$ naudojant elektrinj jrankj batina jas sutaisyti. Daugybés

f. Pjovimo jrankiai turi biti adtras ir Svards. Tinkamai prizidrimi pjovimo jrankiai su atriais aSmenimis
reciau stringa, juos lengviau valdyti.

g. Elektrinj jrankj, jo priedus, antgalius ir kt. naudokite laikydamiesi iy instrukcijy, jvertine darbo
salygas ir darba, kurj turite atlikti. Naudojant elektrinj jrankj ne pagal paskirtj gali susidaryti pavojinga
situacija.

h. Neleiskite rankenoms ir laikymo pavirSiams suslapti, juos visada valykite, taip pat priziarékite, kad

ant jy nelikty alyvos ar tepaly likudiy. SlidZios rankenos ir sutepimo pavirsiai nenumatyty situacijy metu
neleidzia uztikrinti saugaus jrankio eksploatavimo ir kontrolés.
5. Techniné prieziara
a. Elektrinj jrankij leiskite taisyti tik kvalifikuotam meistrui, naudojanciam originalias atsargines dalis.
Taip uztikrinsite, kad nesumazeés elektrinio jrankio saugumas.

A Papildomi jspéjimai dél saugos

« |rankio sauga uztikrinama tik naudojant originalius ,Mirka” pagrindo diskus.

« Perskaitykite apdirbamo pavirsiaus medziagy saugos duomeny lapg (MSDS).

Jei dirbdami jauciate fizinj plastakos / rieso diskomforta, baikite darba ir kreipkités j medikus. Dél monotonisko darbo,
judesio ir ilgalaikés vibracijos poveikio gali bati suzalota plastaka, riesas ir ranka.

Maitinimo lizdas ir jungtis yra ne IEC prietaisy jungtys. Naudokite tik originaly ,Mirka” maitinimo laida. ,Mirka” maitinimo
laida galima jsigyti i$ ,Mirka” prekybos atstovo.

Reguliariai tikrinkite, ar nesusidévéjo jrankis, disko pagrindas, maitinimo laidas ir jungtys.

Valykite arba keiskite dulkiy nusiurbimo prietaiso surinkimo maiselj kasdien. Dulkés gali lengvai uZsiliepsnoti. Be to,
maiselio valymas arba pakeitimas uztikrina optimaly veikima.

Jei jrankis sugenda, nedelsdami nustokite naudoti ir pasirapinkite technine priezitra bei remontu.

Visada uztikrinkite, kad ruosinys, kuris bus slifuojamas, gerai pritvirtintas.

Naudodami saugokités, kad besisukantis priedas neuzkliudyty ranky.

Neleiskite, kad jrankis veikty laisvaja eiga, nesiéme atsargumo priemoniy, kurios apsaugo 3alia esancius asmenis arba
daiktus atsijungus abrazyvui ar disko pagrindui.

Techniniai duomenys

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Galia 250W 250W 350W 350W 350W 350W 350W
Maitinimo tinklo 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V
itampa ki jisrove ki jisrove ki jisrove ki jisrove ki jisrove ki jisove ki ji srove
Greitis 4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000-10000
siik./min. stk./min. sk./min. siik./min. stk./min. stk./min. siik./min.
Orbita 2.5mm 5mm 5mm 2.5mm 5mm 8mm 5mm
Disko pagrindo dydis 077 mm 077 mm 0125mm $150 mm 0150 mm 0150 mm 125x 150 mm
Svoris 0.8kg 0.8kg Tkg 1kg 1.7kg 1.1kg 1.1kg

Apsaugos klasé | | | | | | |

Informacija apie triukSma ir vibracija

Vertés iSmatuotos pagal EN 62841.
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DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Garso slégio lygis (L) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Garso galios lygis (Ly,a) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)
Garso matavimo paklaida K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Vibration emission value a,,” 3.1 m/s? 33m/s? 3.2m/s? 24m/s? 3.4m/s? 3.5m/s? 3.4m/s?
Vibracijos skleidimo paklaida K*  2.0m/s? 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2

Specifikacijos gali bati pakeistos be iSankstinio jspéjimo. Modeliai jvairiose rinkose gali skirtis.
* Lenteléje nurodytos vertés yra gautos i$ laboratorini tyrimy, atitinkan¢iy nurodytus kodeksus ir standartus, bet jy
nepakanka norint jvertinti pavojy. Tam tikroje darbo vietoje iSmatuotos vertés gali bati didesnés uz deklaruotasias.
Faktinés poveikio vertés ir asmens patiriamo pavojaus arba Zalos lygis skiriasi kiekvienoje situacijoje ir priklauso nuo
darbo aplinkos, asmens darbo bado, konkrecios medziagos, su kuria dirbama, darbo vietos konstrukcijos, poveikio
laiko ir naudotojo fizinjs baklés. ,Mirka Ltd" neprisiima atsakomybés uz pasekmes, jeigu atliekant individualy rizikos

vertinimga yra vadovaujamasi deklaruotosiomis, o ne faktinémis poveikio vertémis.

Daugiau informacijos apie profesineg sveikata bei sauga galima rasti Siose interneto svetainése:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Tinkamas Jrankio naudojimas

Sio 3lifuoklio paskirtis — specialiai sukurtu abrazyvu slifuoti visy rasiy medziagas: metala, mediena, akmenj, plastika ir kt.
Nenaudokite sio slifuoklio jokiems kitiems darbams, isskyrus nurodytuosius, i$ pradziy nepasitare su gamintoju ar gamintojo
igaliotuoju tiekéju. Nenaudokite disko pagrindy, kuriy darbinis greitis mazesnis nei 10 000 sak./min. laisvaja eiga. Naudokite
tik originalius ,Mirka” disko pagrindus, skirtus optimaliam veikimui su stabdZio sandarikliu uztikrinti. Niekada nemontuokite
disko pagrindo be tarpinés poverzlés. Kiti disko pagrindai gali sumazinti nasuma ir dél jy sustiprés vibracija. Korpuso
veédinimo angos turi bati $varios ir neuzdengtos, kad oras cirkuliuoty. Bet kokig technine priezitrg ar remonto darbus, kai
reikia atidaryti variklio korpusa, gali atlikti tik jgaliotasis technines prieZitros centras.

Darbo vietos

Jrankis skirtas naudoti laikant rankose. Jrankj visada rekomenduojama naudoti stovint ant tvirto pagrindo. Jj galima naudoti
bet kokioje padétyje, bet prie$ tai operatorius turi taip atsistoti, kad tvirtai laikyty jrankj rankomis ir gerai remtysi kojomis.
Batina nepamirsti, kad jrankis dél sukimo momento reakcijos gali issprasti i$ ranky. Zr. skyrelj ,Naudojimo instrukcijos”.

Darbo pradzia

ISpakave jrankj Jsitikinkite, kad jis veikia, yra visos dalys ir nebuvo pazeistas transportuojant. Niekada nenaudokite pazeisto
|rankio.

Prie$ naudodami patikrinkite, ar disko pagrindas tinkamai pritvirtintas ir priverztas. Prijunkite maitinimo laida prie jrankio.
Prijunkite maitinimo laida prie jzeminto lizdo (220 -240V
kintamoji srové, 50-60Hz).

Kad galétuméte pasinaudoti maksimalia Sio jrankio galia, rekomenduojama naudoti jj su ,Mirka” dulkiy nusiurbimo
prietaisu (ar kitu tinkamu dulkiy nusiurbimo prietaisu) ir ,Mirka” tinklinio $lifavimo gaminiais. ,Mirka“ slifuokliy, ,Mirka”
tinklinio slifavimo gaminiy ir ,Mirka” dulkiy nusiurbimo prietaisy derinimas yra ,Mirka” slifavimo be dulkiy sprendimy
pagrindas.

Irankio maitinimo laidas prijungiamas prie maitinimo 3altinio dulkiy nusiurbimo prietaiso. Prijungus jrankio maitinimo
laida prie dulkiy nusiurbimo prietaiso lizdo, galima naudoti dulkiy nusiurbimo prietaiso automatinio paleidimo funkcija.

Naudojimo instrukcijos

- jrankis naudotinas kaip rankinis. jrankj galima naudoti bet kurioje padétyje. Pastaba! Paleidus galima slifuoklio reakcija
dél sukimo momento.

- |sitikinkite, kad $lifuoklis iSjungtas. Pasirinkite tinkama abrazyva ir pritvirtinkite jy prie disko pagrindo. Jsitikinkite, kad
abrazyvas yra disko pagrindo centre. Kad veikty optimaliai, rekomenduojame naudoti ,Mirka” disko pagrindy ir ,Mirka”
tinklinio slifavimo gaminj.
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+ Jjunkitee 3lifuoklj, paspausdami jjungimo / i§jungimo mygtuka (1 pav.). Slifuoklio $viesos diodas (desinysis) uzsidega
zalia spalva.

Dabar slifuoklj galima paleisti paspaudziant svirtj.

Reguliuojant svirties padétj, greitj galima reguliuoti nuo 4 000 stk./min iki maksimaliy stkiy per minute.

Maksimaly stkiy per minute skai¢iy galima reguliuoti spaudziant mygtukus RPM+ arba RPM- (zr. 1 pav.). Kiekvienu
paspaudimu greitis padidinamas arba sumazinamas 1 000 stkiy per minute, kol pasiekiamos ribos. Stkiai per minute
gali bati reguliuojami nuo 4 000 iki 10 000 sak./min..

jrankj galima naudoti dviem greicio valdymo rezimais. Numatytuoju rezimu greitj galima reguliuoti tiesiskai, keiciant
svirties padétj. Kitu rezimu veikiancio Jrankio greitis bana pastovus (nustatytas maks. stkiy per minute skaicius). Jrankio
valdymo rezimai perjungiami vienu metu spaudziant mygtukus RPM+ ir RPM-.

Kai norite $lifuoti, visada i$ pradziy priglauskite jrankj prie darbinio paviriaus, tada jy Jjunkitee. Prie$ sustabdydami
jrankj visada atitraukite jy nuo darbinio pavirsiaus. Taip nei$skaptuosite darbinio pavirsiaus dél per didelio abrazyvo
greicio.

Baige slifuoti, isjunkite $lifuoklj paspausdami jjungimo / isjungimo mygtuka. Dabar slifuoklio $viesos diodas (desinysis)
issijungia.

Bluetooth

Siame jrankyje veikia ,Bluetooth®” mazos energijos technologija, todél galima prisijungti prie programos, kuriy naudojant
galima pasiekti papildomas Jrankio funkcijas. Jei reikia daugiau informacijos apie programos funkcijas ir tai, ar ji pasiekiama
jasy 3alyje, apsilankykite adresu www.mirka.com/mymirka

Aktyvinkite ,Bluetooth” funkcijy savo Mirka® DEROS jrankyje, kaip nurodyta toliau.

1 Prijunkite maitinimo laidg prie maitinimo tinklo lizdo.

2 Paspauskite ir laikykite paspaude mygtuka ,Speed+" jjungdami jrankj jjungimo / isjungimo mygtuku.
3. Uzsidega kairysis Sviesos diodas (zalias); tai reiskia, kad ,Bluetooth” funkcija aktyvi.

4 ,Bluetooth” funkcija iSjungiama, kai jrankis atjungiamas nuo maitinimo tinklo lizdo.

PASTABA! Jei programa nejdiegta arba nepasiekiama jasy salyje, ,Bluetooth” funkcija nebus aktyvinta.

Zodinis zenklas ,Bluetooth®™ ir logotipai yra registruotieji prekiy zenklai, priklausantys ,Bluetooth SIG, Inc.”. , Mirka Ltd"
siuos zenklus naudoja pagal licenciju. Kiti prekiy Zenklai ir prekiniai pavadinimai yra atitinkama savininky nuosavybé.

Vibracijos sumazinimas Slifuojant su disko apsauga ar tarpine
detale
Kai slifuojant naudojama pagrindo apsauga ar tarpiné detalé, $j saranka gali padidinti vibracijos lygj. ,Mirka” jrankis turi

ypatybe, leidZian¢ia sumazinti vibracija. Norédami sumazinti vibracija, kuri gali atsirasti naudojant pagrindo apsauga arba
tarpiné detalé, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. Atjunkite maitinimo laida.
2. Nuimkite disko pagrindy.
3. Uzdékite Sesiabriaunes verzles ir varztus pagal informacijy toliau pateiktoje lenteléje, priverzkite 2 Nm jéga.

Pastaba! Jei lifuoklis naudojamas su tarpinu padu, rekomenduojama nustatyti ne didesnj kaip 7 000 suk./min. greitj.

1. Parengtos naudoti masinos 2. Masinos konfigiracija naudoti su pagrindo apsauga ar tarpine detale.
konfigaracija
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3. Parengtos naudoti masinos 4.Masinos konfigaracija naudoti su pagrindo apsauga ar tarpine detale.

konfigaracija
Modelis Paveikslas Parengimo naudoti saranka

Varztas Sesiabriauné verzlé
A B C D E A B C D E

DEROS 550 1 - X X - - - o - - -
DEROS 625 1 - X X - - - - - - -
DEROS 650 1 - X X - - = o - - -
DEROS 680 3 - X - X X - - - - -
DEROS 5650 1 - X X - . - = - - -
Modelis
DEROS 550 2 X X - - X X X - -
DEROS 625 2 - X X - - - X X - -
DEROS 650 2 X X X - - X X X - -
DEROS 680 4 X X X X X - - 4 - -
DEROS 5650 2 X X X - - X X X - -

5. Parengtos naudoti masinos 6. Masinos konfigaracija naudoti su pagrindo apsauga ar tarpine detale.

konfigaracija
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7.Masinos konfigaracija naudoti su pagrindo apsauga ar tarpine detale.

Modelis Paveikslas Parengimo naudoti saranka
Varztas Sesiabriauné verzlé

1 2 3 1 2 3
DEROS 550 5 - - s - - -
DEROS 625 5 - - - - - -
DEROS 650 5 - - - - - -
DEROS 680 5 - - - - - -
DEROS 5650 5 - - - - - -
Modelis Paveikslas
DEROS 550 6 - - X - - X
DEROS 625 6 - - X - - X
DEROS 650 6 - - X - - X
DEROS 680 7 X X X X X X
DEROS 5650 6 - - X - - X

techniné prieziura

Pries atlikdami technine prieZilrg visada atjunkite nuo maitinimo 3altinio!
Naudokite tik originalias ,Mirka” atsargines dalis!

Disko pagrindo keitimas

1. |kiskite pagrindo verzliaraktj tarp disko pagrindo ir stabdzio sandariklio, kad laikyty suklio verzlé.
2. Norédami nuimti disko pagrindy sukite jy pries laikrodzio rodykle.

3. Pritvirtinkite ir priverzkite naujy disko pagrindy su poverzlémis.

4. Nuimkite pagrindo verzliarakt;.

Pagrindo apsauga

»Mirka” pagrindo apsaugos skirtos pagrindo diskvui apsaugoti, kad jis nesusidévéty ir nejtrakty, kai slifuojama stipriai ir
nepertraukiamai naudojant tinklinius gaminius. Sios nebrangios pagrindo apsaugos, dedamos tarp pagrindo disko ir
slifavimo disko, turi bati reguliariai kei¢iamos. Naudojant pagrindo apsaugas, prailginama pagrindo disko naudojimo
trukmé.
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Stabdzio sandariklio keitimas

PASTABA! Jei dulkiy nusiurbimo sistemoje bus per daug vakuumo, stabdzio sandariklis gali veikti netinkamai.

uhwN =

stabdzio sandariklio poveikj.

Nuimkite disko pagrindy, kaip aprasyta toliau.
IStraukite seng stabdZio sandariklj i$ jo griovelio.
|dékite naujy stabdzio sandariklj j griovelj.
|dékite disko pagrindy, kaip aprasyta toliau.
Patikrinkite stabdzio sandariklio veikima. Keiciant poverzliy tarp suklio ir disko pagrindo skaiciy, galima reguliuoti

A Tolesné technine prieziura

Technine prieZitrg visada turi atlikti iSmokyti darbuotojai. Kad galioty Jrankio garantija ir bty uZtikrinta optimali [rankio
sauga ir veikimas, technine priezitra turi atlikti jgaliotasis ,Mirka” technines priezitros centras. Kad suzinotuméte, kur yra
artimiausias jgaliotasis ,Mirka” technines priezitros centras, kreipkités j ,Mirka” klienty aptarnavimo skyriy arba ,Mirka”

prekybos atstova.

Trik¢iy salinimo vadovas

Pozymis

Slifuoklio sviesos diodas (desinysis)
mirksi raudonai ir Zaliai.

ljungus nesviecia slifuoklio Sviesos
diodas (desinysis).

Slifuoklio $viesos diodas (desinysis)
Sviecia raudonai, o slifuoklis
veikdamas sulétéja iki 4 000
sak./min.

Slifuoklio Sviesos diodas (desinysis)
Svieciaraudonai, o siikiy per minute
skaicius Siek tiek sumazéja.

Neveikia stabdziy sandariklis.

Slifuokliui nustojus veikti, Sviesos
diodas (deSinysis) Sviecia raudonai.

Galima priezastis

Prijungta prie netinkamos jtampos
maitinimo tinklo lizdo.

Maitinimo laidas gali bati netinkamai
prijungtas prie slifuoklio arba
maitinimo tinklo lizdo.

Slifuoklis pernelyg jkaito.

llgalaiké apkrova yra per didelé.

Trumpalaiké apkrova yra per didelé.

Susidévéjes stabdzio sandariklis arba
pazeistas suklio guolis.

Dél aukstos temperataros jrankis veikia
saugos rezimu.
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Sprendimas

Prijunkite $lifuoklj prie maitinimo
tinklo lizdo, atitinkan¢io nominalia
|rankio jtampa.

Prijunkite jy tinkamai.

Kuriam laikui sumazinkite slifuoklio
apkrova ir jis vél pagreitjs.

Sumazinkite apkrova ir $viesos diodo
(desinysis) spalva automatiskai
pasikeis j zalig.

Jei reikia, patikrinkite ir pakeiskite
stabdzio sandariklj ar suklio guolj.

Palaukite, kol jrankis atvés.


https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Utilizavimo informacija

PAVOJUS
Nutraukite seny elektriniy jrankiy maitinimo laida, kad jy nebuaty jmanoma jjungti.

Laikykités konkrecioje 3alyje galiojanciy taisykliy, susijusiy su panaudoty jrenginiy, pakuotés ir priedy

salinimu bei perdirbimu.

Taikoma tik ES: elektriniy jrankiy neismeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pagal Europos Sajungos

direktyvas dél elektrinés ir elektroninés jrangos salinimo bei nacionalinj jstatyma elektrinius jrankius,

kuriy eksploatacijos laikas baigési, reikia surinkti atskirai ir atiduoti j aplinka saugancia perdirbimo
.

Daugiau informacijos apie REACH, ,RoHS" ir misy jmonés socialine atsakomybe rasite svetainéje

www.mirka.com.
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Atbilstibas deklaracija,

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland (Somija)

vienigi uz savu atbildibu apliecina, ka Mirka® izstradajumi (ka noradits talak; konkrétu modeli skatit tabula “Tehniskie dati”), uz kuriem

attiecas 3i deklaracija, atbilst So standartu vai citu tiesibu aktu prasibam: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-

1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-
17 V3.1.1 saskana ar regulu 2006/42/EK, 2011/65/ES, 2014/53/ES.

Izstradajumi: Mirka” DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Jeppo 18.04.2021.

MIRKA

)

generaldirektors
Sébergs (Stefan Sjob

Razotajs/piegadatajs
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finland
(Somija)

Talr. +358 207602111
Fakss +358 207602290
www.mirka.com

Originalo instrukciju tulkojums. Paturam tiesibas bez iepriek$éja bridinajuma veikt izmainas 3aja rokasgramata.

Svarigi pazinojumi

Pirms $i instrumenta salikSanas, darba uzsaksanas vai apkopes ripigi izlasiet $os drosibas un lietosanas noradijumus.
Glabajiet Sos noradijumus dro3a un viegli pieejama vieta. Izlasiet un ievérojiet valsts un vietéjos normativos aktus.

Nepieciesamie individualie aizsardzibas lidzekli

Lasit lietotaja Lietot Lietot Lietot Lietot sejas
rokasgramatu aizsargbrilles ausu aizsargus aizsargcimdus masku
- - .
Apziméjumi
C € Atbilst ES attiecinamajiem standartiem

& Atbilst Australijas un Jaunzélandes RCM prasibai

EH[ Atbilst Eirazijas atbilstibas prasibam

nos 21

Atbilst Serbijas atbilstibas prasibam

@ Atbilsts Kinas RoHS prasibam

Bridinajums:iespé&jami bistama situacija, kas var izraisit navi vai smagus ievainojumus un/vaiipasuma bojajumus.
Piesardzibas pasakum lespé&jami bistama situacija, kas var izraisit maznozimigus vai vidéji smagus ievainojumus

un/vai pasuma bojajumus.
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A Visparigi elektroinstrumenta drosibas bridinajumi

neievérosana var izraisit elektriskas stravas trieciena, aizdeg3anas un/vai nopietnu savainojumu gasanas risku.
Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turpmakai atsaucei. Sajos bridinajumos termins
“elektroinstruments” attiecinams uz elektroinstrumentu, kas darbinams no elektrotikla (ar vadu), vai
elektroinstrumentu, kas darbinams ar akumulatoru (bez vada).

f BRIDINAJUMS Izlasiet visus drogibas bridinajumus un noradijumus. Sniegto droibas bridindjumu un noradijumu

1. Drosiba darba zona
a. Turiet darba zona tiru un labi apgaismotu. Nekartiba vai nepietieckams apgaismojums darba zona
paaugstina nelaimes gadijumu risku.
b. Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu,
gazu vai puteklu tuvuma. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var aizdedzinat putek|us vai izgarojumus.
[ Nelaujiet bérniem un tuvuma eso$am personam tuvoties elektroinstrumentam ta darbibas laika.

Uzmanibas novérsana var izraisit kontroles zudumu.
2. Elektrodrosiba

a. Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst izmantotajai kontaktligzdai. Nekada gadijuma
neparveidojiet kontaktdaksu. Stradajot ar iezemétiem elektroinstrumentiem, neizmantojiet
kontaktdaksas adapteri. Izmantojot neparveidotas kontaktdaksas un tam atbilsto3as kontaktligzdas, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

b. Izvairieties no kermena saskares ar zemétam virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un
ledusskapjiem. Jisu kermenim iezeméjoties, tiek radits paaugstinats elektriskas stravas trieciena risks.

[ Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai mitruma iedarbibai. Udens iekla3ana elektroinstrumenta
paaugstina elektriskas stravas trieciena risku.

d. Neizmantojiet vadu tam neparedzéta veida. Nekad neizmantojiet barosanas vadu elektroinstrumenta

parnésasanai, vilk$anai vai atvienosanai no elektrotikla. Turiet vadu drosa attaluma no karstuma
avotiem, ellam, asam malam un kustigam dalam. Bojati vai sapinusies vadi paaugstina elektriskas stravas
trieciena risku.

e. Stradajot ar elektroinstrumentiem arpus telpam, izmantojiet lietosanai arpus telpam piemérotu
pagarinataju. lzmantojot vadu, kas ir piemérots lietosanai arpus telpam, tiek samazinats elektriskas stravas
trieciena risks.

f. Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta izmantosanas mitra vieta, izmantojiet ierici, kas
ir aprikota ar paliekosas stravas iekartu (RCD). Paliekosas stravas iekartas lietosana samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

3. Personiga drosiba

a. Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet modribu, uzmanigi sekojiet lidzi tam, ko darat, un
pielietojiet veselo sapratu. Nestradajiet ar elektroinstrumentu, ja esat noguris vai atrodaties narkotisko
vielu, alkohola vai spécigu zalu ietekmé. Stradajot ar elektroinstrumentiem, pat neliela neuzmaniba var
izraisit nopietnas traumas.

b. Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus. Vienmér lietojiet acu aizsardzibas lidzek]us. Apstakliem
atbilstosu aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu drosibas apavu, kiveres vai dzirdes aizsarglidzek|u)
lietoSana ievérojami samazina traumu gtsanas risku.

c. Noveérsiet nejausu instrumenta iedarbinasanu. Pirms instrumenta pievienosanas barosanas avotam
un/vai akumulatora uzstadiSanas, instrumenta pacel$anas vai parnésasanas parliecinieties, ka slédzis
ir iestatits izslégta pozicija. Elektroinstrumentu parnésasana, turot pirkstu uz slédza vai instrumentu
pieslégsana barosanas avotam laika, kad slédzis ir iestatits ieslégta pozicija, var izraisit nelaimes gadijumus.

d. Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas parliecinieties, ka ir nonemtaiestatiSanas vai uzgrieznu atsléga.
Uz elektroinstrumenta rotéjosas dalas nostiprinata uzgrieznu vai iestatisanas atsléga var izraisit nopietnas
traumas.

e. Nesniedzieties parak talu. Vienmér saglabajiet stabilu staju un lidzsvaru. Tadéjadi varésiet labak
parvaldit elektroinstrumentu neparedzétas situacijas.

f. Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet valigu apgérbu vai rotaslietas. Turiet savus matus, apgérbu

un cimdus pietiekama attaluma no instrumenta kustigajam dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari
mati var iekerties kustigajas dalas.

g. Ja instrumenti ir aprikoti ar puteklu novadi$anas un savaksanas iekartu pievienosanas iespéju,
parliecinieties, ka tas ir pievienotas un tiek pareizi izmantotas. Putek|u savacéja izmantosana var palidzét
samazinat ar putekliem saistito apdraudé&jumu.

150  Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV



h. Neatkarigi no ta, cik parliecinats jataties darba ar elektroinstrumentiem, lietojotinstrumentu, vienmér
esiet uzmanigs un ievérojiet drosas lietoSanas principus. Nevériga riciba viena mirkli var izraisit nopietnas
traumas.

4, Elektroinstrumenta lietosana un apkope
a. Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet veicamajam darbam piemérotu elektroinstrumentu.

Ar atbilstodi noslogotu, attiecigajam lietojumam piemérotu elektroinstrumentu varésiet veikt darbu
kvalitativak un drosak.

b. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to nav iespéjams ieslégt un izslégt ar $im nolukam paredzéto slédzi.
Jebkurs elektroinstruments, kura ieslégsanas/izslégsanas slédzis ir bojats, ir bistams un tam ir nepiecieSams
remonts.

c Atvienojiet kontaktdaksu no barosanas avota un/vai nonemiet akumulatoru no elektroinstrumenta

pirms jebkadu pielagojumu veiksanas, piederumu mainas vai elektroinstrumenta novietosanas
uzglabasanai. Sadi preventivi dro$ibas pasakumi samazina elektroinstrumenta nejausas iedarbinasanas
risku.

d. Uzglabajiet dikstavei novietotos elektroinstrumentus bérniem nepieejama vieta un nelaujiet ar
elektroinstrumentiem stradat nevienam, kas tos neparzina un nav apguvis $ajos noradijumos ieklauto
informaciju. Elektroinstrumenti ir bistami, ja ar tiem rikojas neapmacitas personas.

e. Uzturiet elektroinstrumentus laba darba kartiba. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav nepareizi
savietotas vai nostiprinatas, vai nav novérojami dalu bojajumi un vai nav radusies citi apstakli, kas
var negativi ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja konstatéjat, ka elektroinstruments ir bojats,
pirms lietosanas nodrosiniet ta salabosanu. Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir slikti uzturéti
elektroinstrumenti.

f. Uzturiet griezéjinstrumentus asus un tirus. Pareizi uzturéti griezéjinstrumenti ar asam griezéjmalam
daudz retak iekil&jas, turklat tie ir ari vieglak vadami.
g. Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus, instrumentu uzgalus u.c. dalas saskana ar Siem

noradijumiem, nemot véra veicama darba apstaklus un specifiku. Elektroinstrumenta izmanto3ana
tadam darbibam, kadam tas nav paredzéts, var radit bistamas situacijas.

h. Pievérsiet uzmanibu tam, lai rokturi un satversanas virsmas vienmér ir sausas, tiras, atellotas un
attaukotas. Slideni rokturi un satversanas virsmas nelauj drosi rikoties ar instrumentu un apgratina ta
parvaldisanu neparedzétas situacijas.

5. Apkope

a. Vienmeér parliecinieties, ka elektroinstrumenta apkopi veic kvalificéts specialists, izmantojot tikai
identiskas rezerves dalas. Tadéjadi tiks nodrosinata elektroinstrumenta drosibas uzturésana.

A Papildu drosibas bridinajumi

Instrumenta drosibu nodrosina tikai, izmantojot originalos Mirka pamatnes paliktnus.

Izlasiet materialu drosibas datu lapu (DDL) par apstradajamo virsmu

Jajatatfizisku plaukstas vai plaukstas locitavas diskomfortu, partrauciet darbu un vérsieties péc mediciniskas palidzibas.
Vienveidigs darbs, kustibas un parmériga paklausana vibracijai var radit plaukstas, plaukstas locitavas un rokas traumu.
Elektrotikla kontaktligzda un savienotajs neatbilst IEC standarta prasibam, kas piemérojamas ieri¢u savienotajiem.
Izmantojiet tikai originalo Mirka stravas padeves kabeli. Mirka stravas padeves kabeli var iegadaties pie Mirka izplatitaja.
Regulari parbaudiet, vai darbariks, pamatnes paliktnis, stravas kabelis un savienojumi nav nodilusi.

Katru dienu notiriet vai nomainiet puteklu novaditaja puteklu savaksanas maisu. Putekli var bat viegli uzliesmojosi.
Maisa tirisana vai nomaina nodrosina ari optimalu darbarika veiktspéju.

Ja konstatéjat darbarika darbibas traucéjumus, nekavéjoties partrauciet ta lietoSanu un nododiet darbariku apkopes
un remonta veiksanai.

Vienmeér parliecinieties, ka slipéjama detala ir stingri piestiprinata.

Lietosanas laika netuviniet plaukstas rotéjosajam piederumam.

Nedarbiniet elektroinstrumentu tuksgaita, ja nav veikti nepiecieSamie pasakumi tuvuma esosu personu vai objektu
aizsardzibai gadijuma, ja atdalas slipmaterials vai pamatnes paliktnis.

Tehniskie dati
DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Jauda 250W 25W 350W 350W 35w 350W 350W
Elektrotikla 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V
spriegums instra (mainstrava) (mainstrava) (mainstrava) (mainstrava) (mainstrava) (mainstrava)
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DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV

Atrums 4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000-10000 400010000
apgr./min apgr./min apgr./min apgr./min apgr./min apgr./min apgr./min

Orbita 25mm 5mm 5mm 25mm 5mm 8mm 5mm

Pamatnes 077 mm 077 mm 0125mm 0150 mm 0150 mm 0150 mm 125x150 mm

paliktna izmérs

Svars 0.8kg 0.8kg Tkg Tkg 1.1kg 1.1kg 1.1kg

Aizsardzibas klase | | | | | | |

Informacija par troksni un vibraciju

lzméritas vértibas ir noteiktas saskana ar standartu EN 62841.

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Skanas spiediena limenis (Loa) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Skanas jaudas limenis (L) 78 dB(A) 78 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)
Troksna mérijumu nenoteiktiba, K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Vibraciju emisijas vértiba aj, * 3.1m/s? 3.3m/s? 3.2m/s? 24m/s? 3.4m/s2 3.5m/s2 3.4m/s2
Vibraciju emisijas nenoteiktiba, K* 2.0m/s? 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2

Tehniskie dati var tikt mainiti bez iepriek3éja bridinajuma. Modelu pieejamiba var at3kirties atkariba no tirgus.

* Tabula noraditas vértibas iriegutas, laboratorija, veicot parbaudes saskana ar noraditajiem kodeksiem un standartiem,
tapéc dati nav pietiekami riska novértésanai. Konkréta darbavieta veikto mérijumu veértibas var bat lielakas par
noraditajam vértibam. Faktiskas iedarbibas vértibas un riska vai kaitéjuma limenis, kam tiek paklauts lietotajs, katra
situacija ir atskirigs un atkarigs no apkartéjas vides, darbarika izmantosanas veida, apstradajama materiala, darbavietas
iekartojuma, lietotaja fiziska stavokla un saskares ilguma. Uznémums Mirka Ltd neuznemas atbildibu par sekam, ko
var izraisit jebkurs atsevisks riska novertéjums, kas veikts, pamatojoties uz noraditajam vértibam, nevis faktiskajam
iedarbibas vértibam.

Papildinformaciju par darba drosibu un veselibas aizsardzibu var iegut 3ajas vietnés:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Noradijumi par darbarika pareizu lietosanu

Sislipmasina ir paredzéta jebkura veida materialu, tostarp metala, koka, akmens, plastmasas un citu materialu, slipé$anai,
izmantojot $im nolikam paredzétus abrazivos materialus. Pirms izmantot slipmasinu citam nolikam, vispirms konsultéjieties
ar razotaju vai razotaja pilnvaroto izplatitaju. Nelietojiet pamatnes paliktnus, ka darba atrums tuksgaita ir mazaks par 10
000 apgr./min.lzmantojiet tikai originalos Mirka pamatnes paliktnus, kas paredzétas optimalai veiktspéjai ar bremzu blivi.
Nekad neuzstadiet pamatnes paliktnus bez paplaksnes. Citi pamatnes paliktni var samazinat veiktspéju un palielinat
vibraciju. Lai nodrosinatu pietiekamu gaisa cirkulaciju, gaisa ventilacijas atveres korpusa jauztur tiras; tas nedrikst aizsérét.
Jebkadus apkopes vai remonta darbus, kas paredz motora korpusa atvérsanu, drikst veikt tikai pilnvarota apkopes centra
darbinieki.

Noradijumi par darbavietam

Darbariks ir paredzéts lietosanai, turot to rokas. Izmantojot darbariku, vienmér ieteicams stavét uz cietas pamatnes. Tas
var atrasties jebkura stavokli, bet pirms $adas lietoSanas operatoram jaatrodas drosa stavokli, ar stingru tvérienu un
lidzsvaru, un jaapzinas, ka instruments var radit griezes momenta reakciju. Skatiet sadalu “Lietosanas noradijumi”.

Noradijumi par darba sakSanu

Izpakojot darbariku, parliecinieties, ka tas ir neskarts, pilnigs un transportéjot nav bojats. Nekad neizmantojiet bojatu
darbariku.

Pirms izmantosanas parbaudiet, vai pamatnes paliktnis ir piestiprinata un pievilkta pareizi. Pievienojiet darbarikam stravas
kabeli. Pievienojiet stravas padeves kabeli stravas padeves kontaktrozetei (220 -240 V
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(mainstrava), 50-60Hz).

Lai maksimali izmantotu i darbarika funkcionalitati, ieteicams darbariku lietot kopa ar Mirka puteklu novaditaju (vai citu
piemérotu putek|u savaksanas ierici) un Mirka sieta slipésanas (net sanding) izstradajumiem. Lai nodrosinatu bezputek|u
slipésanu, Mirka iesaka Mirka slipmasinas izmantot kopa ar Mirka sieta slipésanas izstradajumiem un Mirka puteklu
novaditaju.

Instrumenta stravas vads ir savienots ar putekl|u savacéja stravas padevi. Savienojot instrumenta stravas vadu ar putek|u
savacéja kontaktligzdu, var izmantot putek]u savacéja automatiskas palaisanas funkciju.

LietoSanas noradijumi

So darbariku paredzéts lietot ka rokas darbariku. Darbariku var izmantot jebkura stavokli. Piezime! Slipmasina péc
iedarbinasanas var rasties griezes momenta reakcija (atsitiens inerces dél).

Parliecinieties, ka slipmasina ir izslégta. Izvélieties piemérotu slipmaterialu un piestipriniet to pamatnes paliktnim
Parliecinieties, ka slipmaterials ir centréts ar pamatnes paliktni Lai panaktu optimalu veiktspéju, ieteicams lietot Mirka
pamatnes paliktni un Mirka sieta slipésanas izstradajumu.

leslédziet slipmasinu, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu (sk. 1. att.). Slipmasinas gaismas diozu indikatoram (labaja
pusé) jadeg zala krasa.

Tagad slipmasinu var iedarbinat, nospiezot sviru.

Mainot sviras poziciju, atruma iestatijumu var regulét no 4000 apgr./min lidz maksimalajam apgriezienu skaita
iestatijumam.

Maksimalo apgriezienu skaita iestatijumu var regulét, nospiezot pogu “rpm+" vai “rom-" (sk. 1. att.) Katra pogas
nospiesana palielina vai samazina apgriezienu skaitu par 1000 apgr./min, lidz tiek sasniegta robezvértiba. Apgriezienu
skaitu var regulét diapazona 4 000 —10 000 apgr./min.

Darbarikam ir divi atruma regulésanas rezimi. Nokluséjuma rezima atrumu var regulét lineari, mainot sviras poziciju.
Otraja rezZima atrums paliek nemainigs darbarika darbinasanas laika (t.i. tiek uzturéts maksimalais apgriezienu skaits).
Vienlaikus nospiezot pogu “rpm+" un “rpm-", darbariks tiek parslégts no viena regulésanas rezima uz otru.

Kad slipéjat, pirms iedarbinasanas vienmér novietojiet darbariku uz apstradajamas virsmas. Pirms darbarika apturésanas
vienmeér paceliet to no darba virsmas. Tadéjadi jus neieslipésiet virsma liekus robus (péc apturésanas abraziva pamatne
vél bridi griezas).

Kad slipésana pabeigta, izslédziet slipmasinu, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu. Slipmasinas gaismas diozu
indikatoram (labaja pusé) janodziest.

Bluetooth

Sis riks ir aprikots ar Bluetooth® zema enerdijas patérina tehnologiju, un riku var savienot ar lietotni, kura var piek|at rika
papildfunkcijam. Papildinformaciju par lietotnes funkcionalitati un pieejamibu noteikta valsti skatiet vietné
www.mirka.com/mymirka

Aktivéjiet funkciju Bluetooth rika Mirka® DEROS, ka noradits talak.
Pievienojiet stravas padeves kabeli stravas padeves kontaktrozetei.
Nospiediet un turiet nospiestu pogu Speed + un ieslédziet darbariku, izmantojot ieslégsanas/izslégsanas pogu.

1.
2.
3. Kreisaja pusé zala krasa iedegas LED indikators, noradot, ka funkcija Bluetooth ir aktiva.
4. Funkcija Bluetooth tiek deaktivéta, kad riku atvieno no stravas padeves kontaktrozetes.

PIEZIME! Ja lietotne nav instaléta vai noteikta valsti nav pieejama, funkcija Bluetooth netiks aktivizéta.

Vardiska precu zime un logotips Bluetooth?® ir registrétas precu zimes, kas pieder uznémumam Bluetooth SIG, Inc., un
uznémums Mirka Ltd lieto $is pre¢u zZimes saskana ar licenci. Citas pre¢u zimes un komercnosaukumi pieder to attiecigajiem
Tpasniekiem.

Informacija par vibracijas samazinasanu, kad slipesanai izmanto
pamatnes aizsargu vai starpvirsmu

Kad slipésanai izmanto pamatnes aizsargu vai starpliku, vibracijas limenis var palielinaties. Mirka darbariks ir aprikots ar

funkciju, kas lauj samazinat $o vibraciju. Lai samazinatu vibraciju, kas var rasties, slipésanai izmantojot pamatnes aizsargu
vai starpliku, veiciet talak noraditas darbibas.

1. Atvienojiet stravas kabeli.
2. Nonemiet pamatnes paliktni.
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3. Uzstadiet se$stlra uzgrieznus un skraves saskana ar talak redzamo tabulu un pievelciet lidz 2 Nm.

Piezime! Ja slipmasinu izmanto ar starpliku, ieteicams pielagot iestatijumus ta, lai maksimalais atrums neparsniegtu
7000 apgr./min.

2. Masinas konfiguracija izmanto3Sanai a r pamatnes aizsargu vai
starpvirsmu.

3. Sakotnéja masinas konfiguracija. 4. Masinas konfiguracija izmantosanai a r pamatnes aizsargu vai
starpvirsmu.

Modelis Sakotnéjie iestatijumi
Skrave Sesstira uzgrieznis

A B D E A B C D E
DEROS 550 1 - X X - - ¢ 3 - - -
DEROS 625 1 - X X - - e = - - -
DEROS 650 1 - X X - B = = - - -
DEROS 680 3 - X - X X - - = - -
DEROS 5650 1 - X X - - = = 5 - -
Modelis Attéls
DEROS 550 2 X X X - - X X X - -
DEROS 625 2 - X X - - = X X - -
DEROS 650 2 X X X = = X X X - -
DEROS 680 4 X X X X X - - - - -
DEROS 5650 2 X X X - - X X X - -
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5. Sakotnéja masinas konfiguracija. 6. Masinas konfiguracija izmanto3anai a r pamatnes aizsargu vai

Modelis

starpvirsmu.

7. Masinas konfiguracija izmantosanai a r pamatnes aizsargu vai
starpvirsmu.

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

Modelis

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

Attéls Sakotnéjie iestatijumi
Skrave Sesstura uzgrieznis

1 2 3 1 2 3
5 - - - - r -
5 - - - - - -
5 o . o 4 o .
5 = . o . o .
5 o > = 5 = >
Attéls
6 - - X - - X
6 - - X - - X
6 - - X - - X
7 X X X X X X
6 - - X - - X

Noradijumi par apkopi

Pirms apkopes vienmér atvienojiet stravas padevi!
Ilzmantojiet tikai originalas Mirka rezerves dalas!
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Noradijumi par pamatnes paliktna mainu

levietojiet pamatnes atslégu starp pamatnes paliktni un bremzu blivi, lai noturétu varpstas uzgriezni.
Lai nonemtu pamatnes paliktni, pagrieziet to pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam..

Uzstadiet un nostipriniet jauno pamatnes paliktni ar paplaksném..

Nonemiet pamatnes atslégu.

HwWwN =

Pamatnes aizsargs

Mirka razotie pamatnes aizsargi pasarga pamatnes paliktni no nodiluma, kad apstradé agresivi un ilgstosi pielietojat sieta
materialus. Sos pamatnes aizsargus novieto starp pamatnes paliktni un slipdisku. Pamatnes aizsargi ir regulari jamaina,
un tie ir izdevigi izmaksu zina. Pamatnes aizsargu lietosana palidz paildzinat pamatnes paliktna darbmazu.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Noradijumi par bremzu blives mainu
PIEZIME! Parak spéciga vilkme putek|u novaditaja sistéma var radit bremzu blives darbibas traucéjumus.

Nonemiet pamatnes paliktni, ka aprakstits ieprieks.

Iznemiet veco bremzu blivi no rievas.

levietojiet rieva jauno bremzu blivi.

Uzstadiet pamatnes paliktni, ka aprakstits ieprieks.

Parbaudiet bremzu blives darbibu. Mainot paplaksnu skaitu starp varpstu un pamatnes paliktni, var noregulét
bremzu blives darbibu.

LN =

A Noradijumi par papildu remontu

Remonts vienmér javeic apmacitiem darbiniekiem. Lai darbarika garantija batu spéka un tiktu nodrosinata ta drosiba un
darbiba, remonts javeic pilnvarota Mirka apkopes centra. Lai atrastu vietéjo pilnvaroto Mirka apkopes centru, sazinieties
ar Mirka klientu apkalposanas dienestu vai Mirka izplatitaju.

Problemu noversanas pamaciba

Probléma lespéjamais célonis Risinajums

Slipmasinas gaismas diozu Darbariks pievienots pie elektrotikla  Pievienojiet slipmasinu elektrotikla
indikators (labaja pusé) mirgo kontaktligzdas ar neatbilstoSu kontaktligzdai, kas atbilst darbarika
sarkana un zala krasa. spriegumu. nominalajam spriegumam.

leslédzot slipmasinu, nedeggaismas Stravas kabelis nav pareizi pievienots Pievienojiet kabeli pareizi.
diode (labaja pusé). slipmasinai vai elektrotikla
kontaktligzdai.

Slipmasinas gaismas diozu Slipmasina ir parak sakarsusi. Uz laiku samaziniet slipmasinas slodzi.
indikators (labaja pusé) deg sarkana Péc briza slipmasinas apgriezienu
krasa, un slipésanas laika skaits palielinasies.

slipmasinas apgriezienu skaits

samazinas lidz 4000 apgr./min.

Parak liela ilgsto3a slodze.
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Probléema

Gaismas diozu indikators (labaja
pusé) deg sarkana krasa, un
slipmasina darbojas ar nedaudz
mazaku apgriezienu skaitu.

Nedarbojas bremzu blive.

Slipmasinas darbiba apturéta. LED
indikators (labaja pusé) deg sarkana
krasa.

lespéjamais célonis

Parak liela Tslaiciga slodze.

Nodilusi bremzu blive vai bojats
varpstas gultnis.

Augstas temperattras dé| riks darbojas
drogibas rezima.

Informacija par darbarika utilizaciju

BISTAMI!

Risinajums

Samaziniet slipmasinas slodzi, un
gaismas diozu indikators (labaja pusé)
automatiski iedegsies zala krasa.

Parbaudiet un, ja nepiecieSams,
nomainiet bremzu blivi vai varpstas
gultni.

Uzgaidiet, lidz riks atdzisis.

Padariet nolietotos elektroinstrumentus neizmantojamus, nonemot stravas kabeli.

levérojiet piemérojamus valsts noteikumus par lietosana neesosu masinu, iepakojuma un piederumu
utilizaciju un parstradi.

Tikai ES: neutilizéjiet elektroinstrumentus kopa ar saimnieciskiem atkritumiem. Nemot véra Eiropas
direktivas par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un ievérojot atbilstoSus valsts tiesibu
aktus, nolietotie elektroinstrumenti jasavac atseviski un janogada videi draudziga parstrades

uznémuma.

Plasaku informaciju par REACH, RoHS un musu korporativo socialo atbildibu skatiet vietné

www.mirka.com
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U3jaBa 3a ycornaceHocr

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, ®uHcKa

noj CONncTBEHa OArOBOPHOCT M3jaByBaMe Aeka npow3ssoauTte Mirka® (HaBeaeHn nofony 1 BUAETe ja Tabenata , TexHUYKM nogaToumn” 3a
oAJenHUTe MOZleNn) Ha Koja Ce OfiHeCyBa OBaa 13jaBa Ce yCoriaceH Co CiefiHu1Te CTaHAapAn U ApYryi HOPMaTUBHI foKymeHTH: EN
62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014- 1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-3:2013, EN 300 328
V1.9.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 Bo cornacHocT co nponucute 2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Npoussogu: Mirka” DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Jeppo 18.04.2021

MIRKA

i)

Stefan Sjoberg, rr
W3BpLWEH ANPEKTOP

Mpoussoguren /
3acTanHuk

Mirka Ltd

66850 Jeppo, uHcka
Ten.+358207602111
Dakc +358 20 760 2290
www.mirka.com

MpeBop Ha opurnHanHuTe ynatcTga. [0 3agpKyBame NPaBOTO Ha M3MEHM Ha OBa ynaTCcTBO 6€3 NPeTXOAHO U3BECTyBatbe.

BaxxHo

BHumatenHo I'IpO‘-WITajTe rmosue 6836&HHOCHVI YynaTCTBa M ynaTcTBaTa 3a pakyBame npej nocTtaByBambeTO, PakyBatbeTo
VN oJp>KyBatbeTo Ha OBOj anar. quajTE rn oBue ynaTcTea Ha 68369AHO 1 necHo gocrtanHo mecto. lMpountajte n cnegete
VM AP>KaBHUTE M NTOKaNHNTE perynaTtuen.

MoTpe6Ha onpema 3a nnyHa 6e36egHOCT

MNpouwTajTe ro Hocete Hocerte 3awtunta Hocete Hocete
ynaTcTBOTO 3a 3alUTUTHU 3aywu 3alTUTHN 3alITUTHaA Macka
onepartopot ounna pakasuum 3anuue

C E YcornaceH co coofBeTHUTE CTaHAapAM Ha EY

& YcornaceH co ceptudpukator RCM 3a ABcTpanuja n Hos 3enanp

EH[ YcornaceHo co eBpoasncknTe 6apatba 3a ycornaceHocT

YcornaceHo co cpnckurte 6apar—ba 3a ycornaceHoct

Hovs 21

@ YcornaceHo co RoHS ycnosute Bo KuHa

nospegun n/vnn owTeTyBame Ha UMOTOT.

BHumaHwme: MoTeHyujanHo onacHa cuTyauja Koja MoXe Aa AOBEAE A0 NomMarna Uiv CPpeaHo Ceprio3Ha nospeaa
W/VAN OWITETYBatbE HA UMOTOT.

f MpepynpepyBamse: [oTeHUMjanHO onacHa cuTyalmja Koja MOXe Aa AoBefe A0 CMPTEH UCXOA NN CEPUO3HU

158  Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV




A\
A\

a.

b.

a.

a.

OnwTtn 6e36eAHOCHN NpeAynpeayBatba 3a eIeKTPUYHN anaTh

NPEAYNPEAYBAE MpounTajTe rvi cute 6e36eHOCHM NpeaynpefyBatba 1 cuTe ynaTcTea. AKo He ce
npuapxyBsaTe 10 NpeAynpeayBatbaTa U ynaTcTaTa, MOXe [1a lojae 10 eNeKTpUyeH yaap, noxap 1/vnm cepuosHu
nospeau.

3auyBajTe rv cuTe NnpeaynpeayBatba 1 ynaTcTBa 3a nofouHe)XxHa ynotpe6a. TepMyHOT ,enekTpuyeH anar”
BO NpeAynpeayBarbaTa e OHeCYBa Ha anaT Koj paboTu Ha eNleKTPUYHO HanojyBatbe (Co Kaben) unm enekTpuyeH
anat Koj ce HanojyBa Ha akymynatop (6e3 kaben).

Be36egHOCT Ha paboTHOTO MecTo

OppxKyBajTe ro paboTHMOT NPOCTOP YMCT M A06PO OCBeTNEH. HesroaunTe ce NoyecTy BO NpeHaTpynaHu
WM TeMHU obnacTu.

He KopucTeTe rn eneKTpUYHNTE anaTi BO eKCNNo3nBHM aTmocdepm Kako Ha npumep BO NPUCYCTBO
Ha 3anannuBu TEYHOCTM, raCOBU NN NpaLLMHa. EnekTpuyHnTe anatu co3gasaat NCKpU Koy MoXat Aa ja
3ananart npatumHata Ui ucnapyBarbara.

[ipXKeTe rm fleuata n NPUCYTHUTE INLIA Ha PacTOjaHMe KOra KOPUCTMTE eIeKTPNYHU anaTi.
OpfBneKkyBareTo Ha BHUMAaHNETO MOXe Aa A0Befe A0 ryberbe Ha KOHTponaTa Hag anaror.

EnektpuuHa 6e36egHoct

MpuknyyounTe Ha ENEKTPUYHMOT anaT Mopa fa ce coBnaraaTt co NPUKNY4YHULIaTa 3a HanojyBatbe.
Hukoraw He BplieTe U3MeHyBake Ha NPUKY4YOKOT Ha KakoB 6110 HauuH. He KopucTete agantepn
3a NpMKNyYoLMTE Ha eNEeKTPUYHNTE afaTh Co 3a3emjyBatbe. MeHyBatbeTo Ha NpuKyYoLuTe 1
MPVIKITYYHNLMTE 3a HaMojyBatbe ro 3rofieMyBa PU3VKOT Of eNeKTpuyeH yaap.

MN36erHyBajTe KOHTAKT Ha TENIOTO CO 3a3eMjeHN NOBPLUNHM KaKo LITO ce LeBKW, paaujaTopu, Neukn
" naguaHULM. AKO BaLLIETO TEJIO € 3a3eMjeHo, Ce 3rofieMyBa PU3MKOT Of eNeKTpUYeH yaap.

He n3noxyBajTe ru eneKTpuyHNTE anaTi Ha A0XKA UV BIaXKHO ONKPYXKyBakbe. HasnerysareTo Bofja
BO €/IeKTPUYHUITE anaTu ro 3rofieMyBa PrU3NKOT Of eNIEKTPUYEH YAAP.

He ro ynotpebyBajTe ka6enot 3a HenpeaBMAeHN Hukorauw He KopucreTe ro kabenor 3a ga
ro HoCuTe, BIeUeTe NV NCKNY4MTe eNeKTPUYHMNOT anart. [ipxeTe ro kabenor nop, yonT
macno, octpu pa6osu n nog .1 OwwuTeTeHUTE WK 3arIeTKaHUTe Kab/u ro srojiemyBaat

PV3MKOT O} eneKkTpuyeH yaap.

Kora KopucTuTe eneKTpnyeH ypes Ha OTBOPEHO, KOpUcTeTe Npofo/mKeH Kaben norofeH saynotpe6a
Ha oTBOpeHo. KopucTerbeTo kaben norofeH 3a ynotpeba Ha OTBOPEHO ro HamasyBa PU3NKOT Of} eNleKTPUYEH
yAap.

AKO KOPUCTEHETO Ha eNIEKTPUYHMNOT Ypes BO BIaXKHU YCI0BM € Hen36eXKHO, KOpUCTeTe HanojyBatbe
npeKy 3alTuTeH ypea 3a andeperuyujanta crpyja (RCD). Kopucrereto Ha RCD-ypes ro HamanyBsa
PUV3MKOT Off eNeKTpUYEH yaap.

JinunHa 6e36eaHocT

BupeTte npeTnasnneun, BHUMaTEIHN U KOPUCTETE ro 34PaBNOT Pa3yMm Kora paKyBaTe CO efleKTpu4eH
anat. He KopucreTe ro eneKTpM4HMOT afiaT ako CTe YMOPHU UM NOA AejCTBO Ha APOrK, aflkoXon nnmn
nekoBu. MOMeHTaNHOTO HEBHUMaHMe NPU PaKyBareTo CO eNeKTPUYHUTE anaTui MoXe fja Npean3BrKa
cepuo3Ha nospepa.

KopucreTe onpema 3a nnyHa 3awTuTa. CeKoral HoceTe 3aluTUTa 3a oumnTe. Kopuctere 3alTuTHa
onpema, Kako LUTO Ce MacKy 3a NpaluvHa, 6e36eAHOCHY YeBNMN KOV He Ce IM3raaT, WIeMOBM 1 3aliTuTa 3a
YLLM BO COOABETHM YC/IOBU Ke FO Hamasn pU3MKOT Of MOBPeau.

CnpeyeTe cy4ajHo BKNyvyBaibe. [Morpukere ce npeknHyBayoT fa 6nae Bo UCKNyyeHa nonoxo6a
npep Aa ro noBp3eTe anaToT CO HanojyBakbeTO N/UNN aKyMyNnaTopoT, Npej Aa ro KpesaTte Win Aa ro
HOCHTe anaToT. AKO ' HOCKTE eNeKTPUYHITE anaTui co NPCTOT Ha MPEKUHYBAYOT UK ako 1 MprKIyyuTe
BO HarnojyBar-eTO Kora MpeK1MHyBayoT e BO BKJTyYeHa No3unLinja, 3HauNTeNIHO ro 3rofieMyBaTe pr3nKOT off
Hesropa.

OTcTpaHeTe rn KnyyeBuTe 3a Npuiarogysatbe Npeq Aa ro BKIy4nTe eNeKTpUYHNOT anart. Knyu Koj e
NPULBPCTEH Ha POTVPAYKK AeN Ha eNeKTPUYHKOT anaT MoXe fla Npear3BuKa NoBpeau.

He ce ucrernyBajre npemHory. CeKkoraiu CTojTe iBPCTO 11 OApKYyBajTe cTabunHa pamHoTtexa. OBa
0BO3MOXYBa Nofjobpa KOHTPOsa Hajl eNeKTPUYHMOT anaT BO HEOUYEKyBaHN CUTyaLK.

Hocete cooaBeTHa o6neka. He HoceTe wimpoka o6neka unm Hakut. [lpkete ja kocata, o6nekara n
pakasBuuuTe NoAaneKy oa NOABMKHUTE AenoBu. [oiBMXHUTE AeN0oBY MOXe /Aa ja 3adaTaT WrnpokaTa
obneKa, HAKUTOT UK AonraTa Koca.

AKo Ha pacnonaratbe BY ce ypeau 3a BILUMYKyBatbe 1 co6up np poBepeTe fanu Tne ce
noBp3aHu M NPaBWIHO ce ynoTpe6ysaar. KopuicTetbeTo ypeay 3a cobuparbe NpaluviHa Moxe ia ro Hamanu
PV3MKOT Off ONacHOCT NOPaAu BAMLLYBatbe Ha NpalunHaTa.
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h. He possonysajre BaweTo no3HaBatbe Ha anaTnTe U HUBHOTO YECTO KOpMUCTelbe Aa Hanpasart Aa
CTaHeTe HEBHMMATENHU 1 fja F' UTHOpUpaTe NpaBunaTa 3a 6e36eAHOCT Npy paKyBatbeTo Ha anaTure.
HeBHMMaTenHNUTe NocTanku Moxe Aa NpeAn3BMKaaT TELKM MOBPeAU BO AeNOBK Of CeKyHAaTa.

4. Ynotpe6a n ofpKyBatbe Ha eNeKTPNYHNTE anaTn

a. He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTpuyHUOT anat. Kopucrete ro eneKTpMYHNOT anar WITO € COOABEeTeH
3a HameHara. Co CO0/IBETHMOT eNeKTpryeH anat, paboTaTa Ke ja 3aBplunTte noaobpo n nobesbeaHo, co
npensuaeHaTa 6p3nHa.

b. He ro BKnyuyBajTe eIeKTPMYHMOT anaT ako NPeKNHYBa4oT 3a BKJIyuyBatbe U UCK/Ty4yBatbe He
$yHKUMOHMpa. ENeKTpryHITe anaTyi LUTO He MOXe Aa Ce KOHTPOIMPaaT NPeKy NPeKMHYBayoT NpeTcTaByBaaT
OMacHOCT 1 Mopa Aa Ce nonpasar.

c WcknyyeTe ro npnkny4yoKoT of HanojyBareTo N/unuv akyMynaTopoT of eNeKTPUYHNOT anaT npea Aa
BpLUMTe KaKBM 6Mno npunarogysatba, 3aMeHa Ha ONONHMTE/IHaTa oNpema Uan cKnaagupatbe Ha
eneKTpUYHNTE anaTu. BakByTe NpeBeHTVBHI MEPKM rO HaManyBaaT PU3MKOT Of C/Ty4YajHO BKIyuyBatbe Ha
€NeKTPUYHUOT anar.

d. Cknapupajte ru Heynotpe6eHunTe eNekKTPUYHM anaT Haasop oA AodaT Ha AieLia A LA KoM He ce
06yueHM 3a KOpUCTeH e Ha eIeKTPUYHNTE anaTil I He ce 3ano3HaeHU Co OBMe MHCTPYKLUMM 3a
paKyBatbe CO eNleKTpUYHUTE anaTh. ENeKTpuyHMTe anatv npeTcraByBaaT ONacHOCT KOra CO HYB pakyBaaT
HeoBy4YeHN KOPUCHNL.

e OppixyBajTe rn enekTpuvHute anatu. Miposepere ganu no, iUTe 1e/1I0BU Ce NOrPeLLHO NOCTaBeHN
NN CBUTKAHW, ANy ce CKPLUEeHU Win BO KaKBa 6110 cocTojba Koja Bnujae Ha GyHKLMOHUPabeTo Ha
eNeKTPNYHUNOT anat. AKO eNleKTPMYHUNOT a/iaT e OLITETEH, TOj Mopa fja ce NonpaBu npea Aa ce KOpUCTU.
Jlowwo ofp>KyBaHWTE eNeKTPUYHM anaTu Ce NPYYKHa 3a MHOTY HE3roaw.

f. OpnpiKyBajTe rm anaTuTe 3a ceyere 0CTPM U YUCTU. [1PaBUITHO OfPXKYBaHMTE anaTu 3a CeYetbe CO 0CTPU
paboBU MMaaT Nomana BepojaTHOCT fla Ce CBUTKaaT 1 NMONeCHO ce KOHTPONMpaar.
g. KopucreTe ro eneKTpuyHMOT anat, JoNONIHUTENIHaTa ONpema, AeNoBUTE 3a anaTil, UTH. BO COTNacHOCT

€O OBME MHCTPYKLWY, 3€MajKui r' npeABMA paboTHUTE YCI0BM U 3aAaYaTa WTo Tpe6a fa ce uspa6oru.
KopucTetbeTo Ha eNeKTPUYHMOT anaT 3a HaMeH) Kou Ce PasfIyHu of] NpeaBuAeHNTe MOXe fia AoBefe 10
onacHa cuTyauuja.

h. OpnpiKyBajTe ru pauykuTe N NOBPLUMHUTE 3a APXKEHbE CYBU 1 YUCTY N MOrpuKeTe ce Ha HUB Aia HemMa
Maaio. JInsraBuTte payuku v NOBPLUMHU 3a ApPXKere ro OTeXHyBaaT 6e36eAHOTO paKyBarbe 1 KOHTponaTa
Hafl anaToT BO HEOUeKyBaHM CUTyaLnn.

5. CepBucnpame

a. EnektpuyHmnoTanat rpe6a aaro cepeucnpa ksanndpuKkysaH cepBucep Koj ke KopucTi camo MAEHTUYHN
pesepBHM AenoBu. Taka ce oApxyBa 6e36eHOCTa Ha €NeKTPUYHMOT anart.

A [dononHutenHu 6e36egHOCHN NpeaynpeayBakba

Be36eaHocTa Ha anaToT e rapaHTMpaHa Camo Kora ce KopuctaT opurimHanHu Mirka notnopHu nognoru.

MpounTajte ro niucToT co 6e36eaHOCHU NoaaToLw 3a MaTepujanute (MSDS) 3a paboTHaTa NoBpLIVHA.

AKo fojae no KakBa 61no ¢pr3nuKa Hey06HOCT Ha paKaTa/3rno6oT, npectaHeTe co paboTa 1 nobapajTe nekapcka
nomoLw. PaboTHUTe 3a4aum LWTO Ce MOBTOPYBAaT, ABIKEeHaTa 1 MpeKyMepHaTa U3/I0KeHOCT Ha BUOpaLMmn MoxaT Aa
[loBe/aT 1O NOBPeAV Ha ANaHKaTa, 3ro6oT unu pakara.

MpurKny4yHMLaTa U KOHEKTOPOT 3a HamojyBakbe ce Crojku WTo He ce |[EC anapatu. Kopuctete ncknyumso kaben 3a
HanojyBatbe ofi KomnaHwujaTta Mirka. Kaben 3a HanojyBarbe of kKomnaHujata Mirka MoxeTe fia KynuTe of NpoAaBayoT
Ha KOMnaHwjaTa.

PepoBHO NpoBepyBajTe ro anaToT, NOTNopHaTa NoAJIora, KabenoT 3a HanojyBake 1 CMOjKUTE 3a 3HALM Ha UCTPOLLEHOCT.
CeKojaHeBHO UMCTeTe ja UM MeHYBajTe ja KecaTa 3a CKNaavparbe NpaLliHa Ha CUCTEMOT 3a BLUMYKYBakbe Ha npaluvHaTa.
MpatmHaTa Moxe Aa 61ae MOLLHe 3anannnBa. Y1CTeHeTo UM 3amMeHaTa Ha KecaTa UCTO Taka 06e36eyBa 1 ONTMAsHU
nepdopmaHcu.

AKO anaToT nouHe fia paboTy HeMcnpaBHO, BejHaLl NpecTaHeTe CO KOPUCTEHETO 1 AOTrOBOPEeTE CepBUCHpPatbe 1
nonpaskKa.

Cekoralll npoBepyBajTe Aanu NpPeaMeToT WTO ro 6pycuTe e 4O6PO NPULIBPCTEH Ha MECTO.

[pxeTe rv paLieTe nofaneky ofi POTMPaYKMOT AOAATOK 3a Bpeme Ha yrnoTpebara.

He posBonyBajte anatoT Aa paboTu co Hajronema 6p3nHa 6e3 onToBapyBatbe JOKOJIKY He CTe npe3ene MepKiu Ha
NpeTnasnnBOCT 3a fja v 3alTUTMTe NyFeTo 1 NPeAMETHTE BO OKOIMHATa BO C/Tyyaj Ha 1cnarakbe Ha 6pycHaTa xapTuja
nnn noanorara.
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TexHNuKM nogaToun

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
MokHocT 250W 250 W 350W 350W 350 W 350W 350W
Hanon 220-240VAC  220-240VAC  220-240VAC  220-240VAC  220-240VAC  220-240VAC ~ 220-240VAC
Bpoj Ha BpTexn 400010000 4.000-10000 4000-10000  4000-10000 4.000-10000 4000-10000  4000-10000
BPT./MUH. BPT./MUH. BPT./MUH. BPT./MUH. BPT./MUH. BPT./MUH. BPT./MUH.
Op6uTanHo ABMKee 2.5mm 5mm 5mm 2.5mm 5mm 8mm 5mm
FonemnHa Ha @77 mm 077 mm 0125 mm 6150 mm ©150 mm 0150 mm 125x150 mm
noTnopHata nogsora
TexunHa 0.8kg 0.8kg Tkg Tkg 1.1kg 1.1kg 1.1kg
CreneH Ha 3awTnta | | | | | | |
NHdopmauynm 3a 6ykaTta n Bubpayuunrte
BpepHocTuTe ce nsmepenun cnopep EN 62841.
DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
HuBo Ha 3By4YeH npuTNCcoK (LPA) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
HuBo Ha 3By4Ha MOKHOCT (Lyy,a) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)
Henpey T BO Mep ToHa  3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
3ByKoT K
BpefHoOCT Ha emucMnTe Ha 3.1 m/s2 3.3m/s2 3.2m/s2 2.4m/s2 3.4m/s2 3.5m/s? 3.4m/s2
BUGpaunm aj, *
H T BO ToHa  2.0m/s 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2

PEl P

emuncuuTe Ha Bu6pauyum K*

lo 3ajpKyBame rnpaBoTO Ha N3MEHA Ha cneu,m¢v1kauw/|'re 6e3 NPeTXoAHO N3BECTyBatbe. I'Iony,ana Ha MoJenn Mmoxe fia
Ce pa3nnkyBa BO 3aBUCHOCT O Na3aporT.

* BpepHocTWTe HaBeaeHN BO TabenaTa ce 406UEHN Of NabopaTOPUCKM NCNTYBatba BO COFNACHOCT CO HaBefieHNTe
NPONUCK 1 CTaHAAPAM U He Ce JOBOSTHY 3a NPOLIEHKa Ha PU3NKOT. BpeaHOCTUTE M3MepeHu Ha oapeaeHo paboTHO
MeCTO MOXaT Aa G1AAT NOBUCOKM Of HaBefeHVTe BpeaHoCTU. CTBapHUTE BPEAHOCTY Ha N3MIOXKEHOCT U PUBNK UK
WTeTa KO MOXe Aa ' UCKyCy HeKoe finLie Ce MoeANHEYHM 3a CeKoja CUTyalmja 1 3aB1CaT Of ONKPYXKyBatbeTo,
HaUMHOT Ha KOj NINLIETO paKyBa Co MallMHaTa, BUAOT Ha MaTepujan WTo ce 06paboTyBa, AN3ajHOT Ha PaboTHUTE
CTaHVLW, KaKo 1 BPEMETO Ha N3NTOXKEHOCT 1 dU3MYKaTa coCcToj6a Ha KOpPUCHUKOT. KomnaHwujaTta Mirka Ltd He npudaka
0AroBOPHOCT 3a MOC/eANLIMTE KON MOXaT Aa HacTaHaT mopaau ynoTpebaTta Ha HaBefleHUTe BPeAHOCTU HaMecTo
CTBapHWTE BPEAHOCTY 3a U3/I0KEHOCT 3a KakBa 6110 MHAVBWAYaNHa NPOLIEHKA Ha PU3KKOT.

HaTamolwHuTe nHGopmaLmm 3a 6e36efHOCTa U 3aLUTMTaTa Ha 34PaBjETO Ha PABOTHOTO MECTO MOXETE fia ' MPoHajaeTe
Ha cnepHuTe Be6G-CTpaHnLm:

https://osha.europa.eu/en (Espona) unm http://www.osha.gov (CA[l)

MpaBunHa ynotpe6a Ha anaToT

OBaa 6pycunnka e HameHeTa 3a 6pycetbe Ha CUTe BUAOBK MaTepujany, T.e. MeTanu, pBO, KaAMeH, NNacTUKa, UTH. CO MOMOLL
Ha 6pycHa xapTuhja HameHeTa 3a Taa Lien. He ja KopucTeTe oBaa 6pycuiika 3a HUKaKBa Apyra HameHa, OCBeH HaBefeHaTa,
6e3 na ce nocoseTyBaTe CO MPOU3BOAMUTENOT UM HEFOBMOT OBJIACTEH 3acTanHuK. He KopucTeTe NOTNOPHM NOANIOTY KOu
1MaaT paboTeH 6poj Ha BpTexu noman o 10.000 BPT./MUH. 6e3 onToBapyBate. KopricteTe camo OpUrMHaHK NOTNOPHN
noanory Ha KomnaHujata Mirka ko ce usajHpaHy 3a onTUManHy NepPopPMaHCH Co 3anTrBKaTa Ha KOYHWMLaTa. Hikoralu
He MOHTMpajTe NOTNOpHa noasnora 6e3 noameTKa 3a ofiBojyBatbe. [lpyrute NOTNOPHM NOASIOTM MOXKAT Aa M1 Hamanat
nepdopmaHcuTe 1 fa rvi 3rofemat BubpaLumTe. BeHTUnaLMcK1Te 0TBOPM 3a Nafere Ha KyKULLTeTO MopaaT BO ceKoe
BpeMe Aa 6uaat uncTv 1 cnobopHM 3a Aa ce obesbeam cTpyerbe Ha BO3AyxoT. LienocHOTo ofjpKyBatbe 1iu NonpaBKy 3a
Kou e NoTpe6HO OTBOPatbe Ha KYKMLUTETO Ha MOTOPOT CMee Aia F1 13BPLUIYBa CamMo OBNAaCTeH CEPBIICEH LieHTap.
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Pa6oTHIN cTaHnUN

AnaToT e HameHeT 3a yrnoTpeba kako paueH anat. Ce npenopayysa anaToT fja ro KopMUCcTUTe caMo Kora CToUTe Ha LiBPCTo
Tno. AnaToT MoXe Aa b1ae Bo ceKakaa Nnonox6a, Ho Npef cekoja Takea yrnotpeba onepaTopoT Mopa Aa bupe Bo 6esbegHa
nonox6a, LLBPCTO /1a ro AP anaToT, CTabuiHO Aa CTOW U ia Ma NPeaBuny, leKa BPTEXHNOT MOMEHT Ha anaToT BO CNyyaj
Ha OTNOp MOXe Aa ro NPUABIXM anaToT BO HacOKa 0bpaTHa O/ BPTeHEeTO Ha paboTHWOT Aen. BupeTe ro 3arnaesmeto
»YnaTcTBa 3a paKyBarbe”.

Kako pa sanoyHeTe

I'Ipm OTMaKyBaheTO Ha anaToT MpoBepeTe Aanu Toj e Lesl, KOMMeTeH U HeolTeTeH NP TPAHCNOPTOT. Hukoral He
KOpucteTe owTeTeH anart.

Mpepn ynotpe6aTa NnposepeTe Aanu NOTNOPHaTa NOA/IOra € NPaBUIHO 3aKaueHa 1 3aTerHata. Mosp3eTe ro kabenot 3a
HanojyBatbe co anatoT. [oBp3eTe ro kabenot 3a HanojyBare BO 3a3eMjeHa NpuKyyHuLa (220 -240 V AC, 50-60Hz).

3a Aa n3BneyeTe MakCKManHa MOKHOCT O3 OBOj asaT, Ce MpenopayyBsa fla ro KOPUCTHTE 3ae[HO CO CUCTEM 3a BLUMYKyBatbe
npaluvHa Ha komnaHujata Mirka (unm fpyr coofiBeTeH ypep 3a BLUMYKyBatb€e NpaLunHa) 1 NPoun3BoAnTe 3a bpycere Ha
Mirka Net. KombrHauwjata Ha 6pycunkata, npousBoawnTe 3a 6pycerbe Net 1 CUCTEMOT 3a BLUMYKyBabe NpallviHa Ha
KomnaHujaTa Mirka ja coumHyBaaT ocHOBaTa Ha pelueHujaTa 3a bpycere 6e3 npaluvHa.

Kabenor 3a HanojyBatbe Ha anatoT ce MoBP3yBa Ha M3BOP Ha MPEXHO HaMOjyBatbe Ha CUCTEMOT 3a BLUMYKYBatbe Ha
npawwuHarta. Co NoBp3yBatbe Ha KabesoT 3a HarojyBatbe Ha anaToT CO U3/IE3HNOT OTBOP Ha CUCTEMOT 3a BLUMYKYBatbe
npalumHa, MOXHO e Aa ce KOPUCTU GyHKLMjaTa 3a aBTOMATCKO CTapTyBatbe Ha CUCTEMOT 3a BLUMYKYBatb€ MpalumnHa.

YnartcTBa 3a paKyBame

AnaToT e HameHeT 3a ynotpeba Kako payeH anat. AnaToT MOXe [ja Ce KOPUCTY BO ceKakBa nonoxba. Hanomewal! Mpwn
CTapTyBameTo Ha bpycunikaTa Moxe fia Ce CO3Aafie HecakaHa peaKkLja nopaamn BPTEXKHNOT MOMEHT.

Ocurypere ce fleka 6pycunkata e ucknyyeHa. Msbepete cooseTHa 6pycHa xapTuja 1 NpULBPCTETE ja 3a NOTNOPHaTa
nogsiora. Mpoeepete fanu 6pycHaTa XxapTuja e LeHTprpaHa Ha NOTNopHaTa noasora. 3a oNTMManHu neppopmaHcu
npenopavyBame NOTNOPHa MoA/ora Ha KomnaHwujata Mirka n Mirka Net npoussopm 3a 6pycetbe.

Bknyuerte ja 6pycunkaTa Taka WITO Ke ro NpuTUCHETe KonyeTo 3a BknyuyBatbe/VicknyuyBatbe NpuKaxKaHo Ha cnka 1.
LED-MHAUKaTOPOT Ha bpycunkaTa (4ecHo) Ke CBeTHe 3eNeHo.

Cera MoXeTe fAa ja cTapTyBaTe 6pycunkaTa Taka LUTO Ke ja NpUTMCHeTe paykaTa.

Co MeHyBarbe Ha Nnonox6aTa Ha paykaTa MOXeTe Aia ro npunarogysate 6pojoT Ha BpTexu Mery 4,000 rpm v MakcManH1oT
6p0j BPTEXW BO MVHYTa.

MakcrmanH1oT 6poj BpTeXxu BO MUHYTa MOXETE fla ro NpunaroguTe co Nputuckame Ha Konuumata rpm+ uav rpm-,
npuKaxaHu Ha cnuka 1. Cekoe NpuUTKCKarbe ja 3ronemyBa U Hamanysa 6p3uHata 3a 1.000 BPT./MVH. fofeka He
[OCTUrHE orpaHunyyBarbaTta. bpojoT Ha BpTeXu BO MUHYTa MOXe Aa ce npunarofysa Bo oncer o 4,000 10,000 rpm.
AnaToT MMa fiBa PeXMMM 3a KOHTPONa Ha 6p3nHaTa. Bo cTaHAapAHUOT pexknm, OPOjoT Ha BPTEXM MOXKE Aa ce Npunarofaysa
NNHeapHO Co MeHyBakbe Ha Nosnox6aTa Ha paukaTa. Bo ApyrnoT pexm, 6pojoT Ha BpTexu e GriKcMpaH Ha NOCTaBEHNOT
MaKcMManeH 6poj Ha BpTexu Kora anaTtoT paboTu. lMpedpnyBareTo Mefy ABaTa peXXUM/ Ha KOHTPOa ce BPLLK CO
NCTOBPEMEHO NPUTKCKabe Ha KonuuktbaTta rpm+ 1 rpm-—.

Mpep 6pycereTo, cekoralu NPBO NOCTaByBajTe ro anaToT Ha paboTHaTa NOBPLUKHA Npep Aa ro ctapTysate. Mpen
3anMpambeTo, ceKorall OTCTpaHyBajTe ro anaToT o paboTHaTa NOBpPLUMHA. Ha 0BOj HaUMH Ke ro cnpeyunTe co3[jaBarbeTo
»xneboBu Ha paboTHaTa NOBPLUMHA NOpaav NperofieMa BpTeXHa 6p3nHa Ha 6pycHaTa xapTuja.

Kora Ke 3aBpLumTe cO 6pycereTo, NCKIyyeTe ja bpycuikaTa Co NPUTHCKakbe Ha KOMYeTo 3a BKyvyBame/UCKyyyBatbe.
LED-uHAVKaTOpOT Ha 6pycrnkaTa (BecHo) Ke ce NCKyyu.

Bluetooth

AnatoT e onpemeH co Bluetooth® TexHonoruja co H1CKa NOTpoLLYyBayKa M MOXe Aa ce NoBP3e CO annuKaLwmja Npeky Koja
ce jo61Ba NpUCTan 0 AOMNOMHUTENHY GYHKLMM Ha anaToT. 3a noBeKe NHpopmaLm 3a GyHKLIMOHANHOCTa Ha ankauujaTa
¥ 3a Hej3MHaTa AOCTaMNHOCT BO BallaTa 3eMja, ofeTe Ha www.mirka.com/mymirka

AkTuBMpajTe Bluetooth Ha BawmoT Mirka® DEROS Ha cnefjHNOT HauuH:

1. MoBsp3eTe ro kabenot 3a Hanojysatbe BO CTPYjHUOT MPUKIYUOK.

2. MpuTncHeTe ro 1 3agpxeTe ro KonueTo Speed+ JoAeKa ro BKyyyBaTe anaToT CO MOMOLL Ha KOMYeTo 3a
BKNyYyBarbe/UCKNyyyBatbe.

3. CseTHyBa neBuot LED-nHAnKaTop (3eneHo), Koja 03HauyBa Aeka Bluetooth e akTuBmpaH.
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4. Bluetooth ce feakTnBMpa Kora Ke ro CKNyyuTe anatoT of CTPYjHUOT MPUKIYYOK.

HAMOMEHA! [JokonKy annuKauwmjaTa He e MHCTanvpaHa unu He e ocTanHa Bo BallaTa 3emja, Bluetooth Hema pa ce
aKTVBMpa.

O3Hakara co 360poT Bluetooth® n noro o3HakuTe Ha Bluetooth® ce perncTpupaHu 3alWTUTHU 3HaLU BO CONCTBEHOCT Ha
Bluetooth SIG, Inc. n cekoja ynotpe6a Ha oBve 03HaKu o cTpaHa Ha Mirka Ltd ce Bplum co nvueHua. Jpyrute 3awtuTHy
3HALM ¥ 3aWITUTHYU UMKHba MM NPUNaraaT Ha HUBHWTE COOABETHUN COMCTBEHNLIN.

HamanyBame Ha BuGpauujata npmn 6pycere co WUTUTHUK 3a nog/iora
unn nogmeTtka

Kora npu 6pycetbeTo KOPUCTUTE WUITUTHUK 3a NoJJIoraTa Uy NoameTka, TakBaTta KoHGUrypaLuja Moxe Aa ro sronemu
HMBOTO Ha B1Gpauwja. Bawuot anat og komnaHwujata Mirka nma dyHKuUmMja Koja BU OBO3MOXYBa HaManyBatbe Ha OBaa
BMGpauvja. 3a fia ja HamanuTe BUGpaLMjaTa Ao Koja MOXe fia ce NojaBy Kora KOPUCTMTE WTUTHUK 3a NoasoraTta uim
noamMeTKa, cefeTe rn ceHUTe YeKopu:

1. WcknyueTe ro KabenoT 3a HanojyBatbe.
2. OTcTpaHeTe ja NnoTnopHaTta nogiora.
3. [lopajTe WeCcToaronHN HaBPTKM 1 3aBPTKM criopef AoNyHaBefeHaTa Tabena, 3aTerHyBajku o 2 Nm.

HanomeHa! Ako 6pycunkata ce KOPUCTU CO MOAMETKa, Ce MpernopayyBa MakcmanHata 6p3unHa Aa ce noctaBm Ha 7.000
BPTEXW BO MUHYTa.

1. Dabpuuka KoHPMrypauwmja Ha 2. KoHdurypauwja Ha MalumHaTa 3a ynotpeba co WTUTHKK 3a nogJiora
MalumHaTa. VK NOAMETKA.

3. ®abpuyka KoHdUrypaumja Ha 4. KoHdurypauuja Ha MallviHaTa 3a ynoTtpeba co LUTUTHUK 3a nofyiora

MallMHaTa. UM noamMeTKa.
Mopgen Cnuka ®dabpunuka KoHpuUrypauuja

3aBpTKa LllecTtoaronHa HaBpTKa
A B D E A B C D E

DEROS 550 1 - X X - - - - - - -
DEROS 625 1 - X X - - - - - - -
DEROS 650 1 - X X - - - - - - -
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Mogen Cnuka ®abpunuka KoHpUrypauuja

DEROS 680 3 - X - X X - - - - -
DEROS 5650 1 - X X - - - - - - -
Mogpen Cnunka MocraByBatbe 3a WTUTHNK 3a nognora/noameTka

DEROS 550 2 X X X - - X X X - -
DEROS 625 2 - X - - - X X - -
DEROS 650 2 X X X - - X X X - -
DEROS 680 4 X X X X X - - - - -
DEROS 5650 2 X X X - - X X X - -

5. ®abpuyka KoHPUrypaumja Ha 6. KoHdurypaumja Ha MallmHaTa 3a ynotpe6a co WTUTHUK 3a noanora

MallunHaTa. nnu nogmeTtka.

7. KoHurypauuja Ha MatumHara 3a ynotpeba co WTUTHKK 3a noasiora
WY nogmeTKa.

Mopgen Cnuka Gabpunuka KoHpUrypauuja
3aBpTKa LllecTtoaronHa HaBpTKa

1 2 3 1 2 3
DEROS 550 5 - - - - - -
DEROS 625 5 - - - - - -
DEROS 650 5 - - - - - -
DEROS 680 5 - - - - - -
DEROS 5650 5 = - - - - -
Mogpen Cnuka MocTaByBaibe 3a WITUTHUK 3a NoAnora/noameTKa
DEROS 550 6 - - X - - X
DEROS 625 6 - - X - - X
DEROS 650 6 - - X - - X
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Mopgen Cnuka CcTaByBaibe 3a WITUTHUK 3a nognora/nogmert
DEROS 680 7 X X X X X X
DEROS 5650 6 - - X - -

OapiKyBame

CeKorall UCKy4yBajTe ro anaToT O HanojyBareTo Npea oapKyBarbeTo!
KopucTeTe ncknyunBo opurvHanHu pesepsHu aenosm oa Mirka!

3ameHa Ha noTnopHaTa noagnora

1. BmeTHeTe ro Ky4yoT 3a nopgnora MeILy noTnopHaTa NoAJIora 1 3anTyBKaTa Ha KOYHMULATa 3a Aa ja 3a¢aT|/|Te HaBpTKaTa
Ha OCOBMHaTa.

2. CBpTeTe ja noTnopHaTta noasiora CNPOTUBHO O HaCOKaTa Ha ABMXeHe Ha CTPeJIKUTEe Ha YaCOBHUKOT 3a Aa ja
OTCTpaHuTe.

3. MocTaBeTe ja n3aterHerte ja HOBaTa NOTMOpPHa NoAgsiora Co NOMOLL Ha NOAMETKW.

4, OTCTpaHeTe o KNy4oT 3a nognorara.

lWTnTHMK 3a nognora

LWtnTHMUMTe 3a nognora Ha Mirka ce Au3ajHVMpaHy fa ja 3aWwTUTaT NOTNOPHATa MOANOra O TPOLLEHe NPY arpecuBHO 1
KOHTUHYyMpaHo 6pycerbe co Net nponssoamnTe. OBME MNOBOMHYM WTUTHWLM 3@ MOAJIONa KO Ce NocTaByBaaT nomery
noTrnopHaTa nozJiora u neHTaTa 3a 6pycetbe Tpeba pejoBHO Aa ce MeHyBaaT. LTuTH1UMTe 33 nognora ro npoaoskysaat
paboTHMOT BeK Ha NOTMNOpHaTa NoAsora.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

3ameHa Ha 3anTUBKaTa Ha KOYHMLaTa

HAMOMEHA! NperoneMnoT Bakyym BO CCTEMOT 3a BLUMYKyBatbe Ha NnpaLu1HaTta Moxe Aa floBefe A0 AedeKT Ha 3anTrBKaTa
Ha KoYHMLaTa.

OTcTpaHeTe ja NOTNOPHaTa NOAJIOra Kako LTO e OniLaHo Norope.

M3BneyeTe ja cTapaTa 3anTvBKa Ha KOYHMLIATa Off HEj3UHOTO NEXWLUTe.

BrpapeTte ja HoBaTa 3anTVBKa Ha KOYHNLIATa BO JIEXMLUTETO.

BrpapeTe ja noTrnopHaTa NoAsora Kako LTO € OfULLIAHO Norope.

MpoBsepeTe ja pyHKLMOHANHOCTa Ha 3aNTUBKaTa Ha KouHMLaTa. MoxeTe ia ro npunaroamTe ejCTBOTO Ha 3anTuBKaTa
Ha KOYHMLaTa TaKa LITO Ke ro NpoMeHuTe 6pojoT Ha MOAMETKM Mefy OCOBMHATa 1 NOTNOPHaTa nogJora.

N =

A NMoHaTaMoOLWHO cepBUCHpare

CepBucrparbeTo MOpa fAa ro 13BpLLYBaaT 0byyeHn n1La. 3a rapaHLuvjaTa Ha anaToT fjla OCTaHe BaXkeuKa 1 3a la 06e36eaunte
onTuMasnHa 6e36eaHOCT 1 PYHKLIMOHMPatbe Ha anaToT, CepPBICMPatbeTo MOpa fla o 3BpLUYBa OBNACTEHNOT CePBUCEH
LieHTap Ha komnaHwujaTa Mirka. 3a ja npoHajaeTe nokaneH oBacTeH CepBUCEH LieHTap Ha KomnaHujaTa Mirka, obpatete
ce o cnyxkbaTa 3a KOPVCHMYKa NOAAPLIKA Ha KoMMaHujaTa Mirka vnu Hej3aMHKOT Npofasay.
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Boguu 3a pewaBatbe npo6nemm

CumnTom MoxxHa N4YnHa

ieHne

LED-nHANKaTOpOT Ha 6pycunkara
(AecHO) Han3mMeHNYHO cBeTn
LiPBEHO W 3e/1eHO.

LED-MHANKaTOPOT (AecHo) He cBeTN
npwu BKAy4YyBae Ha 6pycunkara.

Mpn 6pycemweTo, LED-nHAMKaTopoT
Ha 6pycunkara (aecHo) cBeTu
LpBeHO, a 6p0ojoT Ha BPTEXU Ha
6pycunkara ce HamanyBa Ha 4,000
rpm.

LED-nHAnKaTOpoT Ha 6pycunkarta
(aecHo) cBeTM UpBeHO, a 6pojoT Ha
BPTeXu e 6naro HamaneH.

3anTMBKaTa Ha KOYHMLATa He
pa6otn.

Bpycunkara sanpena, a LED-
WHAWKATOPOT (AecHO) cBeTU
LpBeHo.

MoBp3aHO Ha MpPeXHa NPUKIYYHMLA
CO MorpeLueH HamMoH.

Kabenot 3a HanojyBatbe He e
NpaBUIIHO NPUKITyYeH Ha bpycuiKaTa
Uy BO MPUKIYYHMLATa Ha
eneKkTpuYyHaTa Mpexa.

TemnepaTypaTa BO BHaTPELIHOCTa Ha
6pycrnKkaTta e NpeB1coKa.

Mperonemo gonrotpajHo
onToBapyBakbe.

MNperonemo KpaTkoTpajHO
onToBapyBake.

WcTpolueHa 3anTuBKa Ha KoyHuLaTta
NN OWITETEHO NeXNLITE Ha
OCOBUHaTa.

AnatoT e Bo 6e36eAHOCEH pexum
nopaju BUCOKa TeMnepaTypa.

Nudopmauynm 3a ncppname Kako ornag

OMACHOCT

MoBp3eTe ja 6pycunkata Ha MpexHa
NPUKNYYHKLA Koja ofrosapa Ha
HOMMHAHVOT HaMoH Ha anaTor.

MpuKnyyeTe ro NpaBusHo.

CmaneTe ro onToBapyBatbeTO Ha
6pycunkaTa N3BecHoO Bpeme 1 Taa
NOBTOPHO Ke 3abp3a.

CmaneTte ro ontoBapyBsateTo 1 LED-
VNHANKATOPOT (AeCHO) aBTOMATCKM Ke
CBETHe 3e/1eHO.

Mpernepajte ja n LOKONKY e NOTpebHo,
3ameHeTe ja 3anTVBKaTa Ha KouHuULaTa
VAW NeXMULLTETO Ha OCOBMHATA.

MNMouekajTe anatoT Aa ce onagu.

HanpaBeTe r1 HenoTpebHKTe eNeKTPUYHN anaTy HeynoTpebNBY Taka LTO Ke M Fo OTCTpaHuTe
KabenoT 3a HanojyBatbe.

MpyapxyBajTe ce O NPUMEHNVBUTE PEryNaT!BI 3a KOHKPETHaTa 3eMja BO BPCKa CO ppnareTo 1
PeLUKINParEeTo NCKOPUCTEHNTE MALLUHY, NaKyBakbaTa U AofaToumTe.

Camo 3a EY: He ¢ppnajTe enekTpuyHu anati Bo oTrnag o 4OMakUHCTBO. Bo cornacHoCT co eBponckuTe
[VPEKTUBY 33 Gpnatrbe Ha eNeKTPOHCKa ONpema 1 HBHaTa NPYIMEHa BO COMMACcHOCT CO HALMOHANHNUTE

3aKOHW, eNIeKTPUYHUTE anaT CO NOMUHAT pa60TeH BEKMOpa ogaesiHO Aa ce co6|/|paaT n aa ce ogHecaT
BO €KOJIOLIKM KOMMaTUouIHa I/IHCTI/ITyLU/Ija 3a peuynKknmpame.

3a noseke nHdopmauum Bo Bpcka co REACH, RoHS v HawwaTa koprnopaTBHa onwTecTBeHa
OLroBOPHOCT, NoceTeTe www.mirka.com
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Conformiteitsverklaring

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

verklaart geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat de Mirka® producten (hieronder vermeld en zie tabel “Technische gegevens” voor
het specifieke model) waarop deze verklaring betrekking heeft, in overeenstemming zijn met de volgende normen of andere normatieve
documenten: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014- 1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-
3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 in overeenstemming met verordeningen 2006/42/EG, 2011/65/EU,
2014/53/EU.

Producten: Mirka” DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Fabrikant/Leverancier
Mirka Ltd
66850 Jeppo, Finland
Jeppo 18-04-2021 \%‘g Tel. +35820 760 2111
MIRKA Fax +358 20 760 2290
Stefan Sjoberg, CEO www.mirka.com

Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing. Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande
kennisgeving wijzigingen aan te brengen in deze handleiding.

Belangrijk
Lees deze veiligheids- en gebruiksinstructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat gaat installeren, gebruiken of

onderhouden. Bewaar deze instructies op een veilige en makkelijk bereikbare plaats. Lees de landelijke en lokale regelgeving
en leef deze na.

Vereiste persoonlijke veiligheidsuitrusting

Lees de Draag een Draag Draag Draag een
handleiding veiligheidsbril gehoorbescherming  veiligheidshandschoe- gezichtsmasker
nen

Symbolen

C E Voldoet aan de toepasselijke EU-normen
& Voldoet aan de RCM-eisen voor Australié en Nieuw-Zeeland
EH[ Voldoet aan conformiteitseisen voor Europa en Azié

Voldoet aan Servische conformiteitseisen

nos 21

@ Voldoet aan eisen Chinese RoHS

schade.

f Waarschuwing: Mogelijk gevaarlijke situatie die kan leiden tot overlijden of ernstig letsel en/of materiéle
Let op: Mogelijk gevaarlijke situatie die kan leiden tot licht of matig letsel en/of materiéle schade.
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Algemene veiligheidswaarschuwingen elektrisch
gereedschap

WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschuwingen en -instructies door. Als de waarschuwingen en
instructies niet worden gevolgd, kan dat leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor later gebruik. De term “elektrisch gereedschap” in de
waarschuwingen verwijst naar uw elektrisch gereedschap met netvoeding (met kabel) of uw elektrisch
gereedschap met accu (zonder kabel).

1. Veilig werkgebied

a.

b.

C.

Zorg ervoor dat uw werkgebied schoon en goed verlichtis. In rommelige of donkere gebieden gebeuren
ongelukken.

Werk nooit met elektrisch gereedschap in explosieve omgevingen, zoals in de buurt van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap kan vonken veroorzaken met gevaar voor ontbranding
van stof of dampen.

Zorg ervoor dat kinderen en omstanders uit de buurt blijven als u elektrisch gereedschap gebruikt.
Als u afgeleid raakt, kunt u de controle verliezen.

2. Elektrische veiligheid

a.

De stekker van het elektrisch gereedschap moet geschikt zijn voor het stopcontact. Breng nooit
wijzigingen in stekkers aan. Gebruik geen adapterstekkers bij geaard elektrisch gereedschap. Door
ongewijzigde stekkers en geschikte stopcontacten neemt de kans op elektrische schokken af.

b. Voorkom lichaamscontact met geaarde oppervlakken, zoals leidingen, radiatoren, kachels en
koelkasten. Als uw lichaam geaard is, neemt de kans op elektrische schokken toe.

[ Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of natte omstandigheden. Als er water in een elektrisch
gereedschap komt, neemt de kans op elektrische schokken toe.

d. Maak de kabel niet kapot. Gebruik de kabel nooit om het elektrisch gereedschap te dragen, te trekken
of de stekker eruit te halen. Houd de kabel uit de buurt van warmte, olie, scherpe randen en
bewegende delen. Beschadigde of verstrikt geraakte kabels verhogen de kans op elektrische schokken.

e Als u elektrisch gereedschap buiten gebruikt, moet u een verlengkabel gebruiken die geschikt is
voor buitengebruik. Door een kabel te gebruiken die geschikt is voor buitengebruik neemt de kans op
elektrische schokken af.

f. Als het gebruik van een elektrisch gereedschap op een vochtige plek niet te vermijden is, moet u
een voeding met aardlekschakelaar gebruiken. Bij gebruik van een aardlekschakelaar neemt de kans
op elektrische schokken af.

3. Persoonlijke veiligheid

a. Blijf alert, kijk wat u doet en gebruik uw gezond verstand bij het werken met elektrisch gereedschap.
Gebruik geen elektrisch gereedschap als u moe bent of onder invioed van drugs, alcohol of
geneesmiddelen. Als u bij gebruik van elektrisch gereedschap even niet oplet, kan dat tot ernstig letsel
leiden.

b. Gebruik persoonlijke beschermende uitrusting. Draag altijd oogbescherming. Door geschikte
beschermende uitrusting, zoals een stofmasker, antislip veiligheidsschoenen, een helm of
gehoorbescherming, neemt de kans op letsel af.

[ Voorkom onbedoeld starten. Zorg ervoor dat de schakelaar in de uit-stand staat voordat u het
gereedschap op een stopcontact en/of accu aansluit, het oppakt of draagt. Door elektrisch gereedschap
met uw vinger op de schakelaar te dragen of de stekker in het stopcontact te steken als de schakelaar in
de aan-stand staat, kunnen er ongelukken gebeuren.

d. Verwijder stelsleutels of moersleutels voordat u elektrisch gereedschap inschakelt. Een moersleutel
of stelsleutel achtergelaten op een roterend onderdeel van elektrisch gereedschap kan letsel veroorzaken.

e. Reik niet te ver buiten uw macht. Zorg altijd voor een stevige ondergrond en een goede balans. Zo
heeft u het elektrisch gereedschap in onverwachte situaties beter onder controle.

f. Doe de juiste kleding aan. Draag geen loszittende kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende delen. Loszittende kleding, sieraden en lang haar kunnen
vast komen te zitten in bewegende delen.

g. Als apparaten geschikt zijn voor aansluiting op apparatuur voor stofafzuiging en -verzameling, moet
u ervoor zorgen dat deze aangesloten en correct gebruikt worden. Door stof te verzamelen kunnen
aan stof gerelateerde gevaren afnemen.

h. Zorg ervoor dat u niet, als u gereedschap veel gebruikt, gemakzuchtig wordt en de

veiligheidsvoorschriften voor het gereedschap gaat negeren. Onzorgvuldigheid kan in een fractie van
een seconde leiden tot ernstig letsel.
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4, Gebruik en verzorging van elektrisch gereedschap

a. Zorg ervoor dat u het elektrisch gereedschap niet overbelast. Gebruik hetjuiste elektrisch gereedschap
voor uw toepassing. Het juiste elektrisch gereedschap voert de taak beter en veiliger uit op de snelheid
waarvoor die is ontworpen.

b. Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de schakelaar het niet in- of uitschakelt. Elk elektrisch
gereedschap dat niet met de schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.
[ Haal de stekker van het elektrisch gereedschap uit het stopcontact en/of verwijder de accu voordat

u afstellingen doorvoert, accessoires verwisselt of het elektrisch gereedschap opbergt. Door dergelijke
preventieve veiligheidsmaatregelen neemt de kans op het per ongeluk starten van het elektrisch gereedschap
af.

d. Bewaar uitgeschakeld elektrisch gereedschap buiten bereik van kinderen en laat het elektrisch
gereedschap niet gebruiken door iemand die niet op de hoogte is van deze instructies. Elektrisch
gereedschap is gevaarlijk als het in handen van niet-opgeleide gebruikers komt.

e. Voer onderhoud uit aan elektrisch gereedschap. Controleer op bewegende delen die verkeerd zijn
uitgelijnd of vastzitten, defecte delen en andere omstandigheden die van invloed kunnen zijn op
het gebruik van het elektrisch gereedschap. Bij beschadiging moet het elektrisch gereedschap vo6r
gebruik worden gerepareerd. Veel ongelukken worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch

gereedschap.

f. Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed onderhouden snijgereedschap met scherpe snijranden
loopt minder snel vast en is eenvoudiger te bedienen.

g. Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires, bits enz. volgens deze instructies en houd daarbij

rekening met de werkomstandigheden en de uit te voeren taak. Als het elektrisch gereedschap wordt
gebruikt voor taken waarvoor het niet bedoeld is, kan dat tot een gevaarlijke situatie leiden.

h. Zorg ervoor dat handgrepen en oppervlakken waar u gereedschap mee vasthoudt droog en schoon
blijven zonder dat er olie of vet op zit. Als handgrepen en oppervlakken waar u gereedschap mee
vasthoudt glad zijn, kunt u in onverwachte situaties het gereedschap niet veilig hanteren.

5. Onderhoud

a. Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door een gekwalificeerde reparateur die uitsluitend
gebruik maakt van identieke vervangende onderdelen. Hierdoor weet u zeker dat de veiligheid van
het elektrisch gereedschap in orde is.

A Aanvullende veiligheidswaarschuwingen

De veiligheid van het apparaat wordt alleen gegarandeerd bij gebruik van originele Mirka-steunschijven.

Lees het veiligheidsinformatieblad (Materials Safety Data Sheet (MSDS)) voor het te schuren oppervlak.

Als u last krijgt van uw hand of pols, moet u stoppen met werken en een arts raadplegen. Hand-, pols- en armletsel kan
het gevolg zijn van repeterende werkzaamheden en bewegingen en overmatige blootstelling aan trillingen.

De voedingsaansluiting en de connector zijn geen IEC-toestelstopcontacten. Gebruik uitsluitend een originele
Mirkastroomkabel. De Mirka-stroomkabel is verkrijgbaar bij uw Mirka-dealer.

Controleer het apparaat, de steunschijf, de stroomkabel en alle bevestigingen regelmatig op slijtage.

Maak dagelijks de opvangzak van de stofafzuiging leeg of vervang deze. Stof kan uiterst brandbaar zijn. Het legen of
vervangen van de zak resulteert bovendien in optimale prestaties.

Bij een schijnbare storing aan het apparaat stopt u onmiddellijk met het gebruik en maakt u een afspraak voor onderhoud
en reparatie.

Zorg er altijd voor dat het te schuren voorwerp stevig is vastgezet.

Houd tijdens het gebruik de handen op een veilige afstand van de draaiende onderdelen.

Laat het apparaat niet vrij ronddraaien zonder voorzorgsmaatregelen te nemen ter bescherming van mensen of
voorwerpen in de omgeving tegen eventueel losgeraakte schuurmaterialen of steunschijven.

Technische gegevens
DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Vermogen 250W 250 W 350W 350W 350w 350W 350W
Netspanning 220-240 VAC 220 -240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC
Snelheid 4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000—10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000—10.000
tpm tpm tpm tpm tpm tpm tpm
Schuuruitslag 2.5mm 5mm 5mm 2.5mm 5mm 8mm 5mm
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DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Maat steunschijf 077 mm 077 mm 0125mm 0150 mm 0150 mm 0150 mm 125x150 mm
Gewicht 0.8kg 0.8kg 1kg 1kg 1.1kg 1.1kg 1.1kg

Beschermingsklasse | | | | | | |

Informatie geluidsniveau/trilling

De gemeten waarden zijn bepaald overeenkomstig EN 62841.

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Geluidsdrukniveau (L) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Geluidsprestatieniveau (Ly,,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)
Onzekerheidsfactor geluidsmeting 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
K

Trillingsemissiewaarde ap, 3.1m/s? 3.3m/s? 3.2m/s? 24m/s? 3.4m/s? 3.5m/s2 3.4m/s2
Onzekerheidsfactor trillingsemissie 2.0 m/s? 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s?
K*

Specificaties kunnen zonder voorafgaande aankondiging worden gewijzigd. Modellen kunnen per markt variéren.

* De waarden in deze tabel zijn bepaald op grond van laboratoriumtests overeenkomstig de vermelde voorschriften
en normen en zijn niet toereikend voor een risicobeoordeling. Waarden die worden opgemeten in een echte werk-
omgeving kunnen hoger liggen dan de weergegeven waarden. De daadwerkelijke blootstellingswaarden en de
mate van risico of gevaar waaraan iemand blootstaat, verschillen per situatie en zijn afhankelijk van de omgeving,
de manier waarop de betreffende persoon de apparatuur bedient, het specifieke materiaal dat wordt bewerkt, de
opzet van de werkplek en de blootstellingsduur en de lichamelijke conditie van de gebruiker. Mirka Ltd aanvaardt
geen enkele aansprakelijkheid voor de gevolgen van het gebruik van de vermelde waarden in plaats van de daad-
werkelijke blootstellingswaarden voor een risicobeoordeling.

Ga voor meer informatie over gezondheid en veiligheid op het werk naar de volgende websites:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Correct gebruik van het apparaat

Deze schuurmachine is ontworpen voor het schuren van alle soorten materialen, d.w.z. metaal, hout, steen, kunststof
enz. in combinatie met schuurproducten die daarvoor bedoeld zijn. Gebruik de schuurmachine niet voor andere dan de
gespecificeerde doeleinden zonder eerst de fabrikant of de door de fabrikant geautoriseerde leverancier te raadplegen.
Gebruik geen steunschijven met een onbelast toerental dat lager is dan 10.000 TPM. Gebruik uitsluitend originele
Mirka-steunschijven die zijn ontwikkeld voor optimale prestaties in combinatie met de remafdichting. Plaats nooit een
steunschijf zonder een afstandsring. Bij andere steunschijven kunnen de prestaties afnemen en zal de trilling toenemen.
Houd voor een goede luchtcirculatie de ventilatiesleuven van de behuizing schoon en dek deze niet af. Onderhouds- of
reparatiewerkzaamheden waarbij de motorbehuizing geopend moet worden, mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door een geautoriseerd service center.

Werkplaats

Het apparaat is bedoeld als handgereedschap. Aanbevolen wordt om het apparaat altijd te bedienen terwijl u op een
stevige ondergrond staat. Het apparaat kan in elke positie gebruikt worden. De gebruiker moet daarvéor echter in een
veilige positie gaan staan, het apparaat stevig vasthouden en goed letten op het tegendraaimoment dat het apparaat
kan genereren. Zie de paragraaf “Gebruiksaanwijzing”.

Aan de slag

Controleer bij het uitpakken van het apparaat of het intact en volledig is en of het tijdens het transport niet is beschadigd.
Gebruik nooit een beschadigd apparaat.

Controleer voér gebruik of de steunschijf goed is aangebracht en vastgezet. Sluit de stroomkabel aan op het apparaat.
Sluit de stroomkabel aan op een geaard stopcontact (220 -240 VAC, 50-60Hz).
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Voor een maximaal vermogen van dit apparaat adviseren wij om het te gebruiken in combinatie met de Mirka-stofafzuiging
(of een andere geschikte stofafzuiging) en Mirka-netschuurproducten. De combinatie van Mirka-schuurmachines,
Mirka-netschuurproducten en Mirka-stofafzuiging vormt de basis voor de stofvrije schuuroplossingen van Mirka.

De stroomkabel van het apparaat wordt aangesloten op de netvoeding van de stofafzuiging. Door de stroomkabel van
het apparaat aan te sluiten op de aansluiting op de stofafzuiging wordt het mogelijk om de automatische startfunctie
van de stofafzuiging te gebruiken.

Gebruiksaanwijzing

Het apparaat is bedoeld als handgereedschap. Het apparaat kan in elke gewenste positie worden gebruikt. Let op! Bij
de start kan de schuurmachine een tegendraaimoment genereren.

Controleer of de schuurmachine is uitgeschakeld. Kies een geschikt schuurmateriaal en bevestig het aan de steunschijf.
Zorg ervoor dat het schuurmateriaal gecentreerd is op de steunschijf. Voor optimale prestaties adviseren wij om gebruik
te maken van een Mirka-steunschijf en een Mirka-netschuurproduct.

Schakel de schuurmachine in door de Aan/uit-knop in te drukken (afbeelding 1). De LED van de schuurmachine is nu
groen.

De schuurmachine kan nu worden gestart door indrukken van de hendel.

De snelheid is regelbaar tussen 4.000 TPM en het maximale aantal TPM door de positie van de hendel aan te passen.
Het maximale aantal TPM kan worden gewijzigd door indrukken van RPM+ of RPM- (afbeelding 1). Bij elke druk word
de snelheid verhoogd of verlaagd met 1.000 TPM tot de limiet bereikt is. Het aantal TPM is regelbaar tussen 4.000
-10.000 TPM.

Het apparaat heeft twee modi om de snelheid te regelen. In de standaardmodus kan de snelheid lineair worden
aangepast door de positie van de hendel te wijzigen. In de andere modus blijft de snelheid vaststaan op het ingestelde
maximale aantal TPM als het apparaat is ingeschakeld. Als de knoppen voor RPM+ en RPM- tegelijkertijd worden
ingedrukt, wisselt het apparaat van regelmodus.

Bij het schuren plaatst u altijd eerst het apparaat op het te schuren oppervlak voordat u het apparaat start. Verwijder
het apparaat altijd van het te schuren oppervlak voordat u het uitschakelt. Dit voorkomt groeven in het oppervlakdoor
extra snelheid van het schuurmateriaal.

Als u klaar bent met schuren, schakelt u de schuurmachine uit door de Aan/uit-knop in te drukken. De LED (rechts) van
de schuurmachine gaat nu uit.

Bluetooth

Dit apparaat is voorzien van Bluetooth® Low Energy technologie en kan worden verbonden met een app die toegang
biedt tot extra apparaatfuncties. Kijk op www.mirka.com voor meer informatie over de app-functie en of deze beschikbaar
is in uw land. www.mirka.com/mymirka

U kunt Bluetooth op deze manier activeren op uw Mirka® DEROS:

Sluit de stroomkabel aan op het stopcontact.

Houd de Toerental+ knop ingedrukt terwijl u het apparaat aanzet met de Aan/uit-knop.

De linker LED gaat branden (groen) om aan te geven dat Bluetooth actief is.

Bluetooth wordt uitgeschakeld als de stekker van het apparaat uit het stopcontact wordt gehaald.

HwN =

LET OP! Als de app niet is geinstalleerd of als deze niet beschikbaar is in uw land, wordt Bluetooth niet geactiveerd.

De naam en logo's van Bluetooth® zijn geregistreerde handelsmerken die eigendom zijn van Bluetooth SIG, Inc. en deze
merken worden door Mirka Ltd altijd gebruikt onder licentie. Overige handelsmerken en handelsnamen zijn telkens
eigendom van de betreffende eigenaren.

Minder trilling tijdens het schuren met beschermpad of interface

Als er wordt geschuurd met een beschermpad of interface, kan daardoor het trillingsniveau hoger worden. Uw
Mirka-apparaat heeft een functie waarmee u deze trillingen kunt beperken. Volg de onderstaande stappen om het
trillingsniveau te verlagen bij gebruik van een beschermpad of interface:

1. Koppel de stroomkabel los.
2. Verwijder de steunschijf.
3. Voeg zeskantmoeren toe volgens de onderstaande tabel. Aanhalen tot 2 Nm.

Let op! Als de schuurmachine wordt gebruikt met een interface, wordt het aanbevolen de snelheid in te stellen op
maximaal 7.000 tpm.
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1. Machineconfiguratie bij levering. 2. Machineconfiguratie voor gebruik in combinatie met beschermpad
of interface.

3. Machineconfiguratie bij levering. 4. Machineconfiguratie voor gebruik in combinatie met beschermpad
of interface.

Model Afbeel- Opzet bij levering

ding

Schroef Zeskantmoer
A B C D E A B C D E

DEROS 550 1 - X X - - ’ - - - -
DEROS 625 1 - X X - - - 4 - - -
DEROS 650 1 - X X - 4 - \ - - -
DEROS 680 3 - X - X X - - - - -
DEROS 5650 1 - X X - - - - - - -
Model Afbeel- Opzet voor beschermpad/interface

ding
DEROS 550 2 X X X - - X X X - -
DEROS 625 2 - X X - - - X X - -
DEROS 650 2 X X X - - X X X - -
DEROS 680 4 X X X X X - = o - -
DEROS 5650 2 X X X - - X X X - -
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5. Machineconfiguratie bij levering. 6. Machineconfiguratie voor gebruik in combinatie met beschermpad
of interface.

7.Machineconfiguratie voor gebruik in combinatie met beschermpad
of interface.

Model Afbeel- Opzet bij levering

ding

Schroef Zeskantmoer
1 2 3 1 2 3

DEROS 550 5 o = = - - -
DEROS 625 5 = = - i - -
DEROS 650 5 - - - - - -
DEROS 680 5 - - - o - -
DEROS 5650 5 = - - - - -
Model Afbeel- Opzet voor beschermpad/interface

ding
DEROS 550 6 - - X . B X
DEROS 625 6 = = X = = X
DEROS 650 6 = = X = = X
DEROS 680 7 X X X X X X
DEROS 5650 6 = = X = = X

Onderhoud

Schakel voér onderhoud altijd de stroomtoevoer uit!
Gebruik alleen originele Mirka-reserveonderdelen!
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Steunschijf vervangen

1. Breng de moersleutel voor de schijf in tussen de steunschijf en de remafdichting om de spindelmoer vast te houden.
2. Draai de steunschijf linksom om deze te verwijderen.

3. Breng de nieuwe steunschijf aan en zet deze met sluitringen vast.

4. Verwijder de moersleutel voor de schijf.

Beschermpad

De beschermpads van Mirka zijn ontwikkeld om de steunschijf te beschermen tegen slijtage bij het agressief en doorlopend
schuren met netproducten. Deze kosteneffectieve beschermpads worden tussen de steunschijf en de schuurschijf
aangebracht en moeten regelmatig worden vervangen. De beschermpads zorgen ervoor dat de steunschijf langer
meegaat.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Remafdichting vervangen

LET OP! Als het vacutim in uw stofafzuiging te sterk wordt, kan dat ervoor zorgen dat de remafdichting niet goed werkt.

Verwijder de steunschijf volgens de beschrijving hierboven.

Trek de oude remafdichting uit zijn groef.

Breng de nieuwe remafdichting aan in de groef.

Breng de steunschijf aan volgens de beschrijving hierboven.

Controleer de werking van de remafdichting. U kunt het effect van de remafdichting aanpassen door het aantal
sluitringen tussen de spindel en de steunschijf te veranderen.

AW =

A Overig onderhoud

Onderhoudsbeurten moeten altijd worden uitgevoerd door getraind personeel. Om ervoor te zorgen dat de garantie op
het apparaat geldig blijft en dat het apparaat veilig en correct functioneert, moet het onderhoud worden uitgevoerd
door een erkend Mirka Service Center. Om te kijken waar het erkende Mirka Service Center bij u in de buurt zit, kunt u
contact opnemen met de Mirka-klantenservice of uw Mirka-dealer.

Problemen oplossen

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

DeLED (rechts) van de schuurmachi- Aangesloten op een stopcontact met  Sluit de schuurmachine aan op een
ne knippert afwisselend rood en een onjuiste spanning. stopcontact waarvan de spanning
groen. overeenkomt met de nominale span-

ning van het apparaat.

LED (rechts) van de schuurmachine Voedingskabel niet correct aangeslo-  Sluit deze correct aan.
brandt niet bij inschakelen. ten op de schuurmachine of op het
stopcontact.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

DeLED (rechts) van de schuurmachi- Temperatuur in de schuurmachineis  Zorg ervoor dat u de schuurmachine
ne is rood en de schuurmachine te hoog. even wat minder belast en de schuur-

vertraagt tijdens het schuren tot : . machine zal weer sneller gaan draaien.
Langdurige overbelasting.

4.000 TPM.

DeLED (rechts) van de schuurmachi- Korte overbelasting. Gebruik een lager toerental en de LED

neis rood en het aantal TPM ver- (rechts) wordt automatisch weer

traagtiets. groen.

Remafdichting werkt niet. Remafdichting versleten of spindella- Remafdichting en spindellager contro-
ger beschadigd. leren en indien nodig vervangen.

De schuurmachine is gestopt ende Het apparaat staat in de veiligheids- ~ Wacht tot het apparaat is afgekoeld.

LED (rechts) brandt rood. stand vanwege de hoge temperatuur.

Informatie over verwijdering

GEVAAR
Maak overbodig elektrisch aangedreven gereedschap onbruikbaar door de stroomkabel te verwijderen.

Leef de landspecifieke voorschriften op het gebied van verwijdering en recycling van afgedankte
apparaten, verpakkingen en accessoires na.

Alleen EU: Verwijder elektrisch aangedreven gereedschap niet via het huishoudelijke afval. In over-
eenstemming met de Europese richtlijnen betreffende afgedankte elektrische en elektronische ap-
paratuur en de implementatie daarvan onder nationaal recht moet elektrische apparatuur aan het

_ eind van de levenscyclus apart worden ingezameld en bij een milieuvriendelijk recyclingbedrijf
worden ingeleverd.

Ga voor meer informatie over REACH, RoHS en ons mvo-beleid naar www.mirka.com
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Samsvarserklaering

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

erklaerer pa eget ansvar at Mirka®-produktene (listet opp nedenfor, se ogsa tabellen “Tekniske data” for den aktuelle modellen) som denne
erkleeringen gjelder, samsvarer med folgende standarder eller andre normative dokumenter: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-
1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17
V3.1.1 i samsvar med direktivene 2006/42/EF, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Produkter: Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Produsent/leverander
Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finland
Jeppo 18.04.2021 TIf +358 (0) 20 760 2111
MIRKA Stefan Sjoberg Faks +358 (0) 20 760 2290
sjef www.mirka.com

Oversettelse av de originale instruksjonene. Vi forbeholder oss retten til & gjore endringer i denne handboken uten

forvarsel.

Les sikkerhets- og betjeningsanvisningene noye for installering, bruk eller vedlikehold av dette verktgyet. Oppbevar
anvisningene pa et trygt og lett tilgjengelig sted. Les overhold statlige og regionale forskrifter.

Pakrevd personlig verneutstyr

Les bruks- Bruk Bruk Bruk Bruk
anvisningen vernebriller herselvern vernehansker ansiktsmaske

Symboler

C E Oppfyller EU-relevante standarder

& Oppfyller RCM-krav for Australia og New Zealand

EH[ Oppfyller eurasiske samsvarskrav

Oppfyller serbiske samsvarskrav

Hovs 21

Oppfyller RoHS-krav for Kina

®

Forsiktig: Potensielt farlig situasjon som kan medfgre mindre eller moderat personskade og/eller materiell

f Advarsel: Potensielt farlig situasjon som kan medfere ded eller alvorlig personskade og/eller skade pa eiendom.
skade.
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A Generelle sikkerhetsregler for elektroverktay

kan fere til elektrisk stat, brann og/eller alvorlig personskade.

Ta vare pa alle sikkerhetsregler og instruksjoner for fremtidig bruk. Begrepet “elektroverktoy” i
sikkerhetsreglene vil si at verktayet er nettstremdrevet (ledningsbasert) eller batteridrevet (ledningslast).

f ADVARSEL Les alle sikkerhetsregler og instruksjoner. Mangel pa overholdelse av sikkerhetsregler og instruksjoner

1. Sikkerhet i arbeidsomradet

a. Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete eller mgrke omrader legger til rette for ulykker.

b. Bruk ikke elektroverktoy i eksplosive atmosfeerer, for eksempel i naerheten av antennelig vaeske,
gass eller stav. Elektroverktoy avgir gnister som kan antenne stev eller damp.

[ Hold barn og tilskuere unna nar du bruker et elektroverktgy. Distraksjoner kan fa deg til & miste
kontrollen.

2. Elektrisk sikkerhet

a. Elektroverktoyets stopsel ma passe til stikkontakten. Stgpselet ma aldri modifiseres pa noen mate.
Bruk ikke adapterstgpsler sammen med jordede elektroverktey. Umodifiserte stgpsler og tilsvarende
kontakter reduserer faren for elektrisk stot.

b. Unnga kroppskontakt med overflater forbundet med jord eller gods, for eksempel ror, radiatorer,
komfyrer og kjaleskap. Det er gkt fare for elektrisk stat hvis kroppen din er i kontakt jord eller gods.

[ lkke utsett elektroverktoy for regn eller vate forhold. Vann som trenger inn i et elektroverkteay vil oke
faren for elektrisk stot.

d. lkke bruk ledningen til utilsikted formal. Bruk aldri ledningen til a baere, trekke i eller koble fra

elektroverktoyet. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler. Skadede eller
flokete ledninger gker faren for elektrisk stot.

e Nar skal bruke et elektroverktoy utendgrs, ma du bruk en skjoteledning som er egnet for utendors
bruk. Bruk av en skjgteledning beregnet pa utenders bruk reduserer faren for elektrisk stot.
f. Dersom bruk av et elektroverktoy pa et fuktig sted er uunngaelig, bruk en stromkilde med

jordfeilbryter (RCD). Bruk av jordfeilbryter reduserer faren for elektrisk stot.
3. Personlig sikkerhet

a. Veer arvaken, folg med pa det du gjor og bruk sunn fornuft nar du betjener et elektroverktgy. Bruk
aldri et elektroverktoy nar du er trett eller pavirket av narkotika, alkohol eller legemidler. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoy kan fore til alvorlig personskade.

b. Bruk personlig verneutstyr. Brukalltid vernebriller. Bruk av formalstjenlig verneutstyr som for eksempel
stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm, eller harselsvern vil redusere personskader.
[ Forhindre utilsiktet start. Pase at bryteren er i av-stilling for du skal koble til stromkilden eller

batteripakken, plukke opp eller baere verktoyet. Hvis du baerer elektroverktey med fingeren pa bryteren
eller & kobler til verktgyet nar bryteren er i pa-stilling, oker faren for ulykker.

d. Fjern eventuell justeringsnokkel eller skrungkkel for du slar pa elektroverktgyet. En skrungkkel eller
justeringsnokkel festet til en roterende del pa elektroverktoyet kan fore til personskade.

e. Unnga forstrekking. Serg for a ha god stilling og balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over
elektroverktoyet i uventede situasjoner.

f. Bruk egnet bekledning. Bruk ikke lgstsittende klaer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lostsittende klzer, smykker eller langt hdr kan fanges i bevegelige deler.

g. Hvis verktgyet har muligheter for tilkobling av stevavsugs- og oppsamlingsinnretninger ma du sgrge
for at disse er tilkoblet og brukes pa riktig mate. Bruk av stevoppsamler kan redusere stovrelaterte farer.

h. lkke la rutine opparbeidet gjennom hyppig bruk av verktoyet fa deg til a bli selvtilfreds og fravike

prinsippene for sikker bruk av verktay. En skjedeslas handling kan forarsake alvorlig personskade i lopet
av brekdelen av et sekund.
4, Bruk og vedlikehold av elektroverktoy

a. Ikke overbelast elektroverktayet. Bruk riktig elektroverktoy til formalet. Med riktig elektroverktgy far
du utfert jobben bedre og tryggere med den hastigheten det er konstruert for.

b. Ikke bruk elektroverktoyet hvis du ikke far slatt det pa og av med bryteren. Et elektroverktay som ikke
kan kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres.

C Koble stopselet fra stramforsyningen og/eller batteripakken fra elektroverktgyet for du foretar

justeringer, skifter tilbehor eller lagrer elektroverktay. Slike forebyggende tiltak reduserer faren for a
starte elektroverktoyet ved et uhell.
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d. Oppbevar elektroverktoy som ikke er i bruk utilgjengelig for barn og la ikke noen som ikke er kjent
med elektroverktayet og disse instruksjonene bruke det. Elektroverktoy er farlige i hendene pa ukyndige
brukere.

e. Vedlikehold elektroverktay. Kontroller om bevegelig deler er feiljustert eller fastkilt, om deler er
odelagt eller andre forhold som kan pavirke elektroverktoyets virkemate. Hvis elektroverktgyet er
skadet, ma du fa det reparert for bruk. Mange ulykkes skyldes dérlig vedlikeholdte elektroverktgy.

f. Hold skjeereverktoy skarpe og rene. Godt vedlikeholdte skjeereverktoy med skarpe skjeerekanter er mindre
utsatt for sette seg fast og er enklere a kontrollere.

g. Bruk elektroverktayet, tilbehgrsdeler og bits osv. i samsvar med disse instruksjonene og ta i
betraktning arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgyet til andre oppgaver
enn verktoyet er beregnet pd, kan fore til en farlig situasjon.

h. Hold handtak og gripeflater torre, rene og fri for olje og smerefett. Glatte handtak og gripeflater gjor
det ikke mulig a handtere og betjene verktoyet pa en sikker mate i uventede situasjoner.

5. Service
a. Fa en kompetent reparater til & utfore service pa elektroverktgyet. De skal kun benyttes identiske

reservedeler. Dette vil ivareta elektroverktayets sikkerhet.

A Ytterligere sikkerhetsregler

Verktoyets sikkerhet er bare garantert ved bruk av originale Mirka underlagsskiver.
Les sikkerhetsdatabladet med hensyn til arbeidsunderlaget.
Ved registrering av ubehag i hand/vrist, stopp arbeidet og oppsek helsepersonell. Skade i hand, vrist og arm kan skyldes

repeterende arbeid, bevegelser og overeksponering for vibrasjoner.

Stremkontakt og stepsel er ikke-IEC apparatkoblinger. Bruk bare en original Mirka stramledning. Mirka stremledning

fas kjept hos naermeste Mirka forhandler.

Kontroller regelmessig om verktgy, underlagsskive, stremledning og overganger er slitt.
Rengjer eller skift stevutsugerens oppsamlingspose daglig. Stev kan vaere sveert antennelig. Rengjering eller utskifting

av posen sikrer ogsa optimal ytelse.

Hvis verktgyet ikke fungerer som det skal, ma det straks tas ut av bruk og leveres inn til service og reparasjon.
Serg for at objektet som skal pusses er godt festet.

Hold hendene unna det roterende tilbehgret under bruk.

La aldri verktoyet ga pa fri hastighet uten a ta forholdsregler for a beskytte personer eller gjenstander i naerheten i

tilfelle slipemiddel eller underlagsskive skulle lgsne.

Tekniske data

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV

Effekt 250W 250W 350w 350w 350w 35w 350 W

Nettspenning 220-240VAC  220-240VAC  220-240VAC  220-240VAC ~ 220-240VAC ~ 220-240VAC ~ 220-240VAC

Hastighet 4000-10000  4000-10000  4000-10000 400010000 400010000  4000—10000  4000-10000
o/min o/min o/min o/min o/min o/min o/min

Bane 2.5mm 5mm 5mm 2.5mm 5mm 8mm 5mm

Storrelse paunderlags- #77 mm 077 mm 0125mm 0150 mm 0150 mm 0150 mm 125x150 mm

skiven

Vekt 0.8kg 0.8kg Tkg Tkg 1.1kg 1.1kg 1.7kg

Beskyttelsesgrad | | | | | | |

Informasjon om stgy og vibrasjon

Malte verdier er fastsatt i henhold til EN 62841.

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Lydtrykkniva (L) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Lydtrykkniva (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)
Mulig lydmalingsavvik K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
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DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Vibrasjonsemisjonsverdi a, 3.1m/s? 3.3m/s? 3.2m/s? 24m/s? 3.4m/s? 3.5m/s2 3.4m/s2
Mulig vibrasj j avvik K* 2.0m/s2 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s?

Spesifikasjonene kan bli endret uten varsel. Modellutvalget kan variere mellom markedene.

* Verdiene som er oppgitt i tabellen skriver seg fra laboratorietesting i samsvar med angitte koder og standarder og
er ikke tilstrekkelig for risikovurdering. Verdier som er mélt pa en bestemt arbeidsplass kan veere hgyere enn de
oppgitte verdiene. De faktiske eksponeringsverdiene samt risiko- og skadefaktorene for en person er unike for hver
enkelt situasjon og avhenger av omgivelsene, maten personen betjener maskinen pa, materialet som bearbeides,
utformingen av arbeidsstasjonen samt brukerens eksponeringstid og fysiske form. Mirka Ltd patar seg ikke noe ansvar
for konsekvenser av  bruke angitte verdier i stedet for faktiske eksponeringsverdier til individuelle risikovurderinger.

Ytterligere informasjon om arbeidsmilje kan innhentes fra felgende nettsider:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Korrekt bruk av verktgyet

Denne slipemaskinen er utviklet for sliping av alle typer materialer, dvs. metall, tre, stein, plast o.l. ved hjelp av slipematerialer
som er beregnet til slik bruk. Slipemaskinen ma ikke brukes til andre formal enn det som er spesifisert uten at du radferer
deg med produsenten eller produsentens autoriserte leverander. Ikke bruk underlagsskiver med lavere arbeidshastighet
enn 10 000 o/min fri hastighet. Bruk kun originale Mirka underlagsskiver som er konstruert for optimal ytelse sammen
med bremseskiven. Sett aldri pa en underlagsskive uten avstandsskive. Andre underlagsskiver kan redusere ytelsen og
oke vibrasjonene. Kjoleluftdpningene pa huset skal holdes rene og frie for blokkeringer for a sikre luftsirkulasjon.
Vedlikeholds- og reparasjonsarbeid som krever at motorhuset apnes, skal kun utferes av et godkjent servicesenter.

Arbeidsstasjoner

Verktoyet er beregnet for bruk som handholdt verktoy. Det anbefales alltid a sta pa et fast underlag ved bruk av verktoyet.
Det kan brukes i ulike posisjoner, men fgr bruk ma operatgren innta en sikker stilling, ha fast grep og fotfeste, og veere
oppmerksom pa at verktayet kan fordrsake en momentreaksjon. Se kapittelet “Betjeningsanvisninger”.

Komme i gang

Nar du pakker ut verktoyet, ma du kontrollere at det er intakt og komplett samt uten transportskader. Bruk aldri et skadet
verktoy.

Kontroller at underlagsskiven er korrekt montert og festet far bruk. Koble stremledningen til verktoyet. Koble
stromledningen til en jordet stikkontakt (220 240 VAC, 50-60Hz).

For & fa fullt utbytte av dette verktoyet anbefales det a bruke verktgyet sammen med en Mirka stevsuger (eller annet
egnet stpvavsugssystem) og Mirka nettslipingsprodukter. Kombinasjonen av Mirka slipemaskiner, Mirka
nettslipingsprodukter og Mirka stgvsuger er fundamentet for Mirkas stgvfrie slipelgsninger.

Stremledningen fra verktoyet kobles til stremuttaket pa stovsugeren. Ved & koble verktgyets stramledning til kontakten
pa stevsugeren er det mulig & bruke stgvsugerens autostartfunksjon.

Betjeningsanvisninger

Verktoyet er beregnet pd a brukes som handholdt verktay. Verktoyet kan brukes i ulike posisjoner. Merk! Slipemaskinen
kan forarsake en momentreaksjon ved oppstart.

Kontroller at slipemaskinen er slatt av. Velg et egnet slipemiddel og fest det til underlagsskiven. Serg for at slipemiddelet
sentreres pa underlagsskiven. For 3 oppna optimal ytelse anbefaler vi & bruke en underlagsskive og et nettslipingsprodukt
fra Mirka.

SI& pa slipemaskinen ved 4 trykke inn av/pa-knappen, Figur 1. Na lyser (hgyre) lysdioden pa slipemaskinen grent.

Né kan slipemaskinen startes ved a trykke ned hendelen.

Hastigheten kan reguleres mellom 4 000 o/min og maksimalt omdreiningstall per minutt ved & endre hendelens stilling.
Maksimalt omdreiningstall per minutt kan reguleres ved & trykke pa rom+ eller rpom-, Figur 1. For hvert trykk okes eller
reduseres hastigheten med 1 000 o/min til grenseverdiene er nddd. Omdreiningstallet per minutt kan reguleres i
omradet 4 000 til 10 000 o/min.
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Verktgyet har to moduser for regulering av hastigheten. | standardmodus kan hastigheten reguleres lineaert ved & endre
hendelens stilling. | den andre modusen blir hastigheten vaerende pa det maksimale omdreiningstallet per minutt som
er stilt inn nar verktayet brukes. Nar du trykker samtidig pa knappene rpm+ and rpm-, veksler verktgyet mellom de to
reguleringsmodusene.

Verktoyet skal alltid plasseres pa flaten som skal slipes for det slas pa. Ta alltid verktoyet bort fra arbeidsflaten for det
slas av. Dette vil forhindre at det oppstar hakk i arbeidsflaten pa grunn av for hgy hastighet pé slipeskiven.

Nér du er ferdig, slar du av slipemaskinen ved a trykke inn av/pa-knappen. (Hoyre) lysdioden pa slipemaskinen lyser
ikke lenger.

Bluetooth

Dette verktoyet er utstyrt med Bluetooth® lavenergiteknologi og kan kobles opp mot en app, som vil gi tilgang til ytterligere
verktgyfunksjoner. For mer informasjon om appens funksjonalitet og om den er tilgjengelig i landet hvor du befinner
deg, ga til www.mirka.com/mymirka

Aktiver Bluetooth pa Mirka® DEROS-verktoyet som falger:

Koble stremledningen til stikkontakten.

Trykk pa og hold inne +-knappen for hastighet samtidig som du slar pa verkteyet med av/pa-knappen.
Den venstre lysdioden tennes (grgnn) for a vise at Bluetooth er aktiv.

Bluetooth deaktiveres nar verktoyet kobles fra stikkontakten.

Eall o

MERK! Hvis appen ikke er installert eller den ikke er tilgjengelig i landet hvor du befinner deg, skal Bluetooth ikke aktiveres.

Bluetooth-ordmerket og logoene er registrerte varemerker som eies av Bluetooth SIG, Inc. og enhver bruk av slike merker
av Mirka Ltd er underlagt lisens. Andre varemerker og merkenavn tilharer de respektive eierne.

Redusere vibrasjoner ved sliping med Pad saver eller mellomskive

Nar du bruker Pad saver eller mellomskive under slipingen, kan dette oppsettet gke vibrasjonsnivaet. Mirka-verkteyet
har en funksjon som gjer det mulig a redusere vibrasjonene. For & redusere vibrasjoner som kan oppsta ved bruk av Pad
saver eller mellomskive, gjer du som felger:

1. Koble fra stremledningen.
2. Ta av underlagsskiven.
3. Sett pa sekskantmuttere og skruer i henhold til tabellen nedenfor og trekk til med et moment pa 2 Nm.

Merk! Hvis slipemaskinen brukes med en mellomskive, anbefales det at hastigheten settes til maks. 7000 o/min.

1. Maskinkonfigurasjon fra fabrikk. 2. Maskinkonfigurasjon for bruk med Pad saver eller mellomskive.
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3. Maskinkonfigurasjon fra fabrikk. 4. Maskinkonfigurasjon for bruk med Pad saver eller mellomskive.

Modell Bilde Fabrikkoppsett
Skrue Sekskantmutter

A B C D E A B C D E
DEROS 550 1 - X X - - - - - - -
DEROS 625 1 - X X - 9 - - - - -
DEROS 650 1 - X X - - - - - - -
DEROS 680 3 - X - X X - - - - -
DEROS 5650 1 - X X - - - - - - -
Modell Bilde Oppsett for pad saver/mellomskive
DEROS 550 2 X X X - - X X X - -
DEROS 625 2 - X X - - - X X - -
DEROS 650 2 X X X - - X X X - -
DEROS 680 4 X X X X X - - - - -
DEROS 5650 2 X X X - - X X X - -

5. Maskinkonfigurasjon fra fabrikk.

7. Maskinkonfigurasjon for bruk med Pad saver eller mellomskive.
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Modell Bilde Fabrikkoppsett
Skrue Sekskantmutter

1 2 3 1 2 3
DEROS 550 5 - - - - - -
DEROS 625 5 - - - - - -
DEROS 650 5 - - - - - -
DEROS 680 5 - - - - - -
DEROS 5650 5 - - - - - -
Modell Bilde Oppsett for pad saver/mellomskive
DEROS 550 6 - - X - - X
DEROS 625 6 - - X - - X
DEROS 650 6 - - X - - X
DEROS 680 7 X X X X X X
DEROS 5650 6 - - X - - X

Vedlikehold
Koble alltid fra strammen fer vedlikehold!
Bruk kun originale Mirka-reservedeler!

Skifte ut underlagsskiven

1. Sett inn skiveuttrekkeren mellom underlagsskiven og bremseskiven for & holde fast spindelmutteren.
2. Vri underlagsskiven mot klokken for & fjerne den.

3. Sett pa og trekk til den nye underlagsskiven med avstandsskiver.

4. Fjern skiveuttrekkeren.

Pad saver

Mirkas beskyttelseplater, Pad saver, er konstruert for a beskytte underlagsskiven mot slitasje under aggressiv og kontinuerlig
sliping med nettprodukter. Disse kostnadseffektive beskyttelsesplatene, som plasseres mellom underlagsskiven og
sliperondellen, ber skiftes regelmessig. Beskyttelsesplatene forlenger underlagsskivens levetid.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Skifte ut bremseskiven

MERK! For stort vakuum i stevavtrekkssystemet kan medfere at bremseskiven svikter.

1. Ta av underlagsskiven som beskrevet ovenfor.
2. Trekk ut den gamle bremseskiven fra sporet.
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3. Settinn den nye bremseskiven i sporet.

»

Sett pa underlagsskiven som beskrevet ovenfor.

5. Kontroller at bremseskiven fungerer som den skal. Ved & endre antall avstandsskiver mellom spindelen og
underlagsskiven kan effekten til bremseskiven justeres.

A Ytterligere service

Service ma alltid utferes av oppleert personell. For & opprettholde verktgygarantien og serge for optimal sikkerhet og
virkemate, skal service utfores av et Mirka-godkjent servicesenter. Kontakt Mirka kundeservice eller Mirka-forhandleren
for & finne frem til neermeste Mirka-godkjente servicesenter.

Feilsgkingsguide
Symptom

Slipemaskinens (hgyre) lysdiode
blinker vekselvis rgdt og gront.

Slipemaskinens (hgyre) lysdiode ly-
ser ikke nar maskinen slas pa.

Slipemaskinens (hgyre) lysdiode ly-
ser radt og slipemaskinens hastig-
het synker til 4 000 o/min under sli-
ping.

Slipemaskinens (hgyre) lysdiode ly-
serrodt og omdreiningshastigheten
er noe redusert.

Bremsetetningen fungerer ikke.

Slipemaskinen har stoppet og
(hoyre) lysdioden er rad.

Mulig arsak

Koblet til en stikkontakt med feil
spenning.

Stremledningen er ikke korrekt tilkob-
let slipemaskinen eller til stikkontak-
ten.

Temperaturen i slipemaskinen er for
hay.

For stor langvarig belastning.

For stor kortvarig belastning.

Utslitt bremseskive eller skadet spinde-
llager.

Verktoyet er i sikkerhetsmodus pa
grunn av hgy temperatur.

Informasjon om kassering

FARE

Lasning

Koble slipemaskinen til en stikkontakt
med en spenning som samsvarer med
verktgyets nominelle spenning.

Koble til korrekt.

Reduser belastningen pa slipemaski-
nen en stund, sé vil slipemaskinen gke
hastigheten igjen.

Bruk mindre belastning, sa vil (hayre)
lysdioden automatisk skifte til grent.

Kontroller og skift om nedvendig
bremseskiven eller spindellageret.

Vent til verktoyet har kjolnet.

Gjer utrangert elektroverktay ubrukelig ved & fjerne stramledningen.

Folg gjeldende nasjonale forskrifter for miljgvennlig kassering og gjenvinning av maskiner som ikke
lenger er i bruk, emballasje og tilbeher.

Kun EU: Kasser ikke elektriske verktay sammen med husholdningsavfallet. | henhold til EU-direktivene
om kasserte elektriske og elektroniske produkter og utstyr og gjennomferingen i henhold til nasjo-
nale lover, skal elektriske verktgy som har nadd slutten av levetiden, samles inn separat og returneres

til et miljevennlig gjenvinningsanlegg.

For mer informasjon om REACH, RoHS og bedriftens samfunnsansvar, besgk www.mirka.com
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Deklaracja zgodnosci

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

oswiadcza, pod rygorem petnej odpowiedzialnosci, ze nizej wymienione produkty Mirka® (patrz ,Dane Techniczne” dla danego modelu),
ktérych dotyczy niniejsza deklaracja, sa zgodne z wymaganiami ponizszych standardéw oraz innych dokumentéw normatywnych: EN
62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014- 1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-3:2013, EN 300 328
V1.9.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 zgodnie z przepisami dyrektyw 2006/42/WE, 2011/65/UE, 2014/53/UE.

Produkty: Mirka” DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Producent/Dystrybutor
Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finlandia
Jeppo, 18-04-2021r. Tel. +358 20760 2111
MIRKA Stefan Sjoberg Faks: +358 20 760 2290
Generalny www.mirka.com

Ttumaczenie oryginalnej wersji instrukgji. Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tresci podrecznika bez uprzedzenia.

Wazne!
Przed rozpoczeciem czynnosci takich jak montaz, eksploatacja i konserwacja urzadzenia, nalezy doktadnie przeczytac

instrukcje obstugi. Przechowuj instrukcje w bezpiecznym, tatwo dostepnym miejscu. Zapoznaj sie i przestrzegaj lokalnych
i krajowych przepiséw.

Wymagane srodki ochrony osobistej

Przeczytaj Nos gogle Nos ochronnik Nos rekawice Nos maske
podrecznik ochronne stuchu ochronne przeciwpytowa
uzytkownika

Symbole

c E Produkt zgodny z odpowiednimi normami UE

& Produkt zgodny z wymogami norm RCM obowiazujacymi w Australii i Nowej Zelandii

E H [ Produkt zgodny z euroazjatyckimi wymogami zgodnosci

Produkt zgodny z wymogami zgodnosci obowiazujacymi w Serbii

H0vs 21

@ Produkt spetnia wymogi normy China RoHS

i/lub uszkodzeniem mienia.

Uwaga! Sytuacja potencjalnie niebezpieczna, grozaca niewielkim lub umiarkowanym uszczerbkiem na zdrowiu
i/lub uszkodzeniem mienia.

2 Ostrzezenie! Sytuacja potencjalnie niebezpieczna, grozaca smiercig lub powaznym uszczerbkiem na zdrowiu
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A Ostrzezenia dot. Bezpiecznej Obstugi Elektronarzedzi

wskazéwek i instrukgji niesie ze soba ryzyko porazenia pradem, wzniecenia pozaru i/lub doznania powaznych
obrazen.

Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do wykorzystania w przysztosci. Termin
selektronarzedzie” w tresci ostrzezen oznacza elektronarzedzie zasilane z sieci (przewodowe) lub elektronarzedzie
zasilane baterig (bezprzewodowe).

f UWAGA! Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi wskazdwkami bezpieczerstwa oraz instrukcjami. Nieprzestrzeganie

1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy
a. Miejsce pracy musi by¢ czyste i prawidtowo oswietlone. Zagracone lub ciemne obszary sprzyjaja
wypadkom.
b. Nie korzystaj z elektronarzedzi w srodowiskach, w ktérych istnieje zagrozenie wybuchem, np. w

poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga spowodowac
zapton pytu lub oparéw.
[ Przed korzystaniem z elektronarzedzia upewnij sig, ze w poblizu nie ma dzieci ani innych oséb
postronnych. Rozproszenie Twojej uwagi moze spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.
2. Bezpieczenstwo elektryczne

a. Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazdka. Wtyczki nie nalezy w zaden sposéb
modyfikowa¢. Do zasilania uziemionych elektronarzedzi nie wolno uzywac przejsciowek. Ryzyko
porazenia pradem jest nizsze, jezeli wtyczki nie byty modyfikowane i dobrze pasujg do gniazd.

b. Nalezy unika¢ bezposredniej stycznosci z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury, kaloryfery,
piece i lodowki. Jesli Twoje ciato jest uziemione, ryzyko porazenia pragdem jest wyzsze.

[ Nie nalezy wystawiac elektronarzedzi na deszcz lub dziatanie wilgoci. Wnikniecie wody do
elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.

d. Nie nalezy ciagna¢ przewodu do oporu. Nigdy nie nalezy przenosic, ciagnac ani odiaczac

elektronarzedzia, ciagnac za przewéd. Chronic¢ przewod przed dziataniem ciepta, namoknieciem
olejem, ostrymi krawedziami i ruchomymi czesciami. Uszkodzone lub splatane przewody zwiekszajg
ryzyko porazenia pradem.

e. Podczas uzytkowania elektronarzedzia na zewnatrz nalezy stosowac przedtuzacz przystosowany do
uzytku na zewnatrz. Stosowanie przedtuzacza przystosowanego do uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

f. Jeslinie mozna unikna¢ uzywania elektronarzedzia w wilgotnym miejscu, nalezy zastosowac zasilacz
zabezpieczony wylacznikiem réznicowopradowym (RCD). Zastosowanie wytacznika réznicowopradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3. Ochrona osobista

a. Podczas obstugi elektronarzedzia nalezy zachowac czujnosc oraz postepowac zgodnie z zasadami
zdrowego rozsadku. Nie korzystaj z elektronarzedzia, jesli jestes zmeczony lub jesli jestes pod
wplywem srodkéw odurzajacych, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas obstugi elektronarzedzia
moze spowodowac powazne obrazenia ciafa.

b. Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze korzystac ze sprzetu do ochrony oczu.
Sprzet ochronny, taki jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie ochronne, kask lub ochronnik
stuchu, stosowany w odpowiednich warunkach, sprawi, ze ewentualne urazy beda mniej dotkliwe.

[ Nalezy zabezpieczy¢ urzadzenie przed przypadkowym uruchomieniem. Przed podtaczeniem
elektronarzedzia do zrédta zasilania i/lub zamontowaniem akumulatora, a takze podczas trzymania
elektronarzedzia w rece lub jego przenoszenia, nalezy upewnic sig, ze jest ono w pozycji wytaczonej.
Przenoszenie elektronarzedzi z palcem na wytaczniku lub podtaczanie narzedzi, gdy przetacznik jest w
pozycji wiaczonej, niesie ze sobg ryzyko wypadku.

d. Przed uruchomieniem elektronarzedzia usun wszelkie klucze i narzedzia do regulacji. Pozostawienie
klucza lub narzedzia do regulacji potaczonego z wirujacymi elementami elektronarzedzia moze spowodowac
uszkodzenie ciafa.

e. Nie staraj sie siegac zbyt daleko. No$ odpowiednie obuwie i nie ryzykuj utraty rownowagi. Pozwala
to zachowac wigksza kontrole nad elektronarzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.
f. Ubierz si¢ odpowiednio. Nie zaktadaj luznych elementéw garderoby ani bizuterii. Trzymaj wiosy,

ubranie i rekawice z dala od ruchomych elementéw urzadzenia. Luzne ubrania, bizuteria lub dtugie
wiosy moga zosta¢ wkrecone w ruchome elementy urzadzenia.

g. Jesli narzedzie bedzie podtaczane do urzadzen odsysajacych i zbierajacych pyt, upewnij sig, ze sa
one odpowiednio podiaczone i prawidtowo uzywane. Stosowanie urzadzenia do usuwania pytu moze
zniwelowac zagrozenia zwigzane z pytem.
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h. Nie pozwdl, aby rutyna wynikajaca z czestego korzystania z narzedzi doprowadzita do zlekcewazenia
lub zignorowania zasad bezpieczenstwa uzytkowania narzedzi. Nieostrozne dziatanie moze w utamku
sekundy doprowadzi¢ do powaznego urazu ciata.

4. Obstuga i konserwacja elektronarzedzia

a. Nie przeciazaj elektronarzedzia. Uzywaj elektronarzedzia odpowiedniego do danego zastosowania.
Wiasciwie dobrane elektronarzedzie wykona prace lepiej i bezpieczniej oraz w tempie odpowiednim dla
swojej konstrukgji.

b. Nie uzywaj elektronarzedzia, jesli nie mozesz go witaczyé/wytaczy¢ za pomoca przetacznika. Kazde
elektronarzedzie, ktérego nie mozna kontrolowac za pomoca wytacznika, jest niebezpieczne i musi zosta¢
naprawione.

[ Przed przystapieniem do regulacji, wymiany osprzetu lub sktadowania elektronarzedzia, nalezy

odltaczy¢ wtyczke od zrédla zasilania. Takie prewencyjne srodki bezpieczerstwa niweluja ryzyko
przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

d. Nieuzywane elektronarzedzia przechowuj poza zasiegiem dzieci i wszystkich innych osé6b, ktére nie
zostaly zaznajomione z obstuga elektronarzedzia lub niniejszg instrukcja obstugi elektronarzedzia.
Elektronarzedzia w rekach niedoswiadczonych uzytkownikéw sg niebezpieczne.

e. Elektronarzedzia wymagaja konserwacji. Sprawdz, czy nie wystepuje niewspétosiowosc lub nie
doszto do zakleszczenia ruchomych czesci, peknigc czesci i wszelkich innych warunkéw, ktére moga
mie¢ wplyw na dziatanie elektronarzedzia. W przypadku uszkodzenia, przed kolejnym uzyciem
elektronarzedzie musi zosta¢ naprawione. Wiele wypadkéw jest wynikiem nieprawidtowej konserwacji
elektronarzedzia.

f. Narzedzia tnace musza byc ostre i czyste. Prawidtowo konserwowane narzedzia tnace z ostrymi
krawedziami tnagcymi rzadziej sie zakleszczaja i tatwiej jest nimi manewrowac.
g. Elektronarzedzia, akcesoria, koncéwki itp. powinny by¢ uzytkowane zgodnie z niniejsza instrukcja,

zuwzglednieniem warunkow pracy i wykonywanej czynnosci. Uzywanie elektronarzedzia do czynnosci
innych niz te, do ktérych zostaty przeznaczone, moze doprowadzi¢ do zaistnienia niebezpiecznej sytuacji.

h. Upewnij sig, ze uchwyty i powierzchnie chwytowe sa suche, czyste i wolne od substancji oleistych i
smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe uniemozliwiaja bezpieczna obstuge i kontrole nad
narzedziem w nieprzewidzianych sytuacjach.

5. Serwis

a. Naprawe elektronarzedzia nalezy zleca¢ wykwaliflkowanemu specjaliscie, ktory podczas naprawy
korzysta z identycznych czesci zamiennych. To pozwala zachowac¢ odpowiedni poziom bezpieczeristwa
podczas uzytkowania elektronarzedzia.

A Dodatkowe Informacje dot. Bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo narzedzia jest zapewniane tylko w przypadku korzystania z oryginalnych naktadek szlifierskich marki
Mirka.

Zapoznaj sie z kartg charakterystyki materiatu (MSDS) dla danej powierzchni roboczej.

Wprzypadku pojawienia sie dolegliwosci fizycznych w okolicy dtoni lub nadgarstka zaprzestan pracy i zasiegnij opinii
lekarza. Kontuzje dtoni, nadgarstka lub przedramienia moga by¢ wynikiem wykonywania jednostajnej pracy, jednostajnych
ruchéw oraz nadmiernego narazenia na drgania.

Ztacze i gniazdo zasilania nie sa objete specyfikacjg IEC. Uzywaj jedynie oryginalnego przewodu zasilajacego firmy
Mirka. Przewdd zasilajacy firmy Mirka mozna naby¢ u dystrybutora firmy Mirka.

Regularnie sprawdzaj narzedzie, talerz oporowy, przewod zasilajgcy oraz mocowania pod katem ewentualnych oznak
zuzycia.

Codziennie czy$¢ i wymieniaj worek na pyt. Pyt jest wysoce fatwopalny. Czyszczenie lub wymiana worka na pyt wptywa
na optymalizacje dziatania urzadzenia.

W razie stwierdzenia objawéw nieprawidtowosci, narzedzie nalezy natychmiast wycofac z uzycia i przekazac¢ do serwisu
i naprawy.

Za kazdym razem upewnij sie, ze obrabiany materiat jest stabilny i nie porusza sie.

Przy wiaczonym elektronarzedziu, trzymaj rece w bezpiecznej odlegtosci od elementu obrotowego.

Nie dopuszczaj do swobodnego dziatania urzedzenia bez podjecia srodkéw ostroznosci wzgledem oséb postronnych
i przedmiotéw znajdujacych sie w obszarze pracy, aby zapobiec oderwaniu sie podktadki lub materiatu $ciernego.
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Dane techniczne
DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Moc 250 W 250 W 350W 350W 350 W 350W 350W

Napigcie sieciowe 220-240VAC ~ 220-240VAC ~ 220-240VAC ~ 220-240VAC ~ 220-240VAC ~ 220-240VAC  220-240VAC
Predkosc obrotowa  4000-10000  4000-10000  4000-10000 ~ 4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000-10000

obr./min. obr./min. obr./min. obr./min. obr./min. obr./min. obr./min.
Obrét 2.5mm 5mm 5mm 2.5mm 5mm 8mm 5mm
Rozmiar podktadki 077 mm 077 mm 0125mm $150 mm 0150 mm 0150 mm 125x150 mm
Waga 0.8kg 0.8kg Tkg 1kg 1.7kg 1.1kg 1.1kg

Poziom ochrony | | | | | | |

Informacje dot. hatasu i drgan

Pomiar zosta¢ wykonany zgodnie z normg EN 62841.
DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Poziom cisnienia akustycznego (L,5) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Poziom mocy akustycznej (Lyy,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)

Niepewnos¢ pomiaru dzwieku K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Wartos¢ emisji drgan a, * 3.1 m/s? 3.3m/s? 3.2m/s? 24m/s? 3.4m/s2 3.5m/s2 3.4m/s2
Niepewnos¢ pomiaru drgan K* 2.0m/s? 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2

Dane specyfikacji technicznych moga ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia. Zakres dostepnych modeli rézni
sie w zaleznosci od rynku.

* Wartosci podane w tabeli pochodzg z testéw laboratoryjnych przeprowadzonych zgodnie z podanymi kodami i
standardami i nie stanowig wystarczajacego materiatu do dokonania dostatecznej oceny ryzyka. Wartosci zanotowane
w miejscu pracy moga by¢ wyzsze niz wartosci deklarowane. Rzeczywiste wartosci determinujace ryzyko zagrozenia
sg inne dla kazdej konkretnej sytuacji i s uzaleznione od warunkdéw otoczenia, sposobu uzytkowania maszyny przez
operatora, whasciwosci obrabianego materiatu, charakterystyki miejsca pracy jak réwniez od czasu pracy i fizycznej
kondycji uzytkownika narzedzia. Mirka Ltd nie ponosi odpowiedzialnosci za nastepstwa zastosowania wartosci de-
klarowanych (zamiast wartosci rzeczywistych) przy ocenie poziomu zagrozenia.

Dodatkowe informacje na temat bezpieczenstwa i higieny pracy mozna uzyskac na nastepujacych stronach internetowych:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Wiasciwe uzytkowanie narzedzia

Szlifierka zostaca zaprojektowana do szlifowania wszystkich rodzajéw materiatu tj. metali, drewna, kamienia, tworzyw
sztucznych itp. przy wykorzystaniu opracowanych do tego celu materiatéw sciernych. Nie uzywaj szlifierki do celéw innych
niz wyszczegoélnione bez konsultacji z producentem lub autoryzowanym dystrybutorem. Nie uzywaj talerzy oporowych,
ktoérych predkos¢ robocza jest mniejsza niz 10 000 obr./min. Korzystaj wytacznie z oryginalnych talerzy oporowych firmy
Mirka, ktore gwarantuja optymalng wydajnos¢ przy korzystaniu z uszczelki hamujacej. Nie nalezy nigdy montowac talerza
oporowego bez uzycia podktadki dystansowej. Stosowanie innych talerzy oporowych moze doprowadzi¢ do zmniejszenia
wydajnosci i zwiekszenia poziomu drgan. Aby zapewni¢ odpowiednig cyrkulacje powietrza, chtodzace kanaty wentylacyjne
umieszczone na obudowie musza by¢ utrzymywane w czystosci, a przeptyw powietrza nie moze by¢ przez nic blokowany.
Czynnosci konserwacyjne lub naprawy wymagajace otwarcia obudowy silnika powinny by¢ wykonywane wyfacznie przez
autoryzowane centrum serwisowe.

Stanowiska robocze

Narzedzie wymaga sterowania recznego. Podczas pracy z urzadzeniem zaleca sie stac stabilnie na twardym podtozu.

Maszyne mozna obstugiwa¢ w kazdej pozycji, jednak przed kazdym uruchomieniem operator powinien ustawi¢ sie w
stabilnej pozycji i mocno uchwyci¢ urzadzenie, bedac $wiadomym ryzyka wystgpienia reakcji momentu obrotowego.
Patrz rozdziat ,Instrukcja obstugi”.
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Rozpoczecie pracy

Przy rozpakowywaniu sprawdz, czy urzadzenie zostato dostarczone w komplecie, w nietknietym stanie, oraz czy nie
zostato uszkodzone podczas transportu. Nie uzywaj narzedzia, jesli zostato uszkodzone.

Przed uzyciem sprawdz prawidtowos¢ i trwato$¢ mocowania talerza oporowego. Podtacz przewéd zasilania do narzedzia.
Podtacz przewod zasilajacy do uziemionego gniazda (220 -240 VAC, 50-60Hz).

Warunkiem uzyskania maksimum mocy narzedzia jest jednoczesne zastosowanie odkurzacza firmy Mirka (lub innego
pasujacego urzadzenia odciggajacego pyt) oraz siatek szlifierskich firmy Mirka. Potaczone korzystanie ze szlifierki Mirka,
siatek szlifierskich firmy Mirka oraz odkurzacza firmy Mirka to warunek bezpytowej, efektywnej pracy.

Przewdd zasilajacy narzedzie jest podtaczany do gniazda zasilania znajdujacego sie obudowie odkurzacza. Podfgczenie
przewodu narzedzia do gniazda w odkurzaczu pozwala uruchamia¢ odciag pytu przy pomocy funkgji ,autostart”.

Instrukcja obstugi

Narzedzie jest przeznaczone do obstugi recznej. Urzedzenie dziata w kazdej pozycji. Uwaga! Podczas uruchomienia
szlifierki istnieje ryzyko wystapienia momentu obrotowego.

Upewnij sig, ze szlifierka jest wytaczona. Wybierz odpowiedni materiat $cierny i przymocuj go do podktadki. Upewnij
sig, ze warstwa Scierna zostaca precyzyjnie scentrowana na talerzu oporowym. W celu uzyskania optymalnej wydajnosci
pracy, rekomendujemy uzycie talerza oporowego oraz siatek szlifierskich firmy Mirka.

Wiacz szlifierke za pomoca przycisku Wk/Wyt. (Rys 1). Dioda (prawa) na szlifierce zapali sie na zielono.

Nastepnie szlifierke mozna uruchomic za pomoca przetacznika dzwigniowego.

Predkos$¢ obrotowa mozna regulowac w zakresie pomiedzy 4000 obr./min obrotéw a maksymalna predkoscig urzadzenia,
zmieniajac w tym celu pozycje przetacznika dzwigniowego.

Maksymalng predko$¢ obrotowa mozna regulowac za pomoca przyciskdw RPM+ i RPM- (Rys 1). Kazde nacisniecie
zwieksza lub zmniejsza predkos¢ o 1000 obr., az do momentu osiggniecia limitu. Predkos¢ obrotowa mozna regulowac
w zakresie od4 000 do 10 000 obr./min..

Urzedzenie obstuguje dwa tryby kontroli predkosci. W trybie domyslinym predkos¢ mozna regulowac poprzez zmiane
pozycji przetacznika dzwigniowego. Drugi tryb ustala podczas pracy urzadzenia maksymalng predkos¢ obrotowa.
Przetaczanie pomigdzy dwoma trybami kontroli predkosci jest mozliwe za pomocg réwnoczesnego nacisniecia przyciskow
RPM+ i RPM-.

Podczas wykonywania prac szlifierskich, przed uruchomieniem urzadzenia zawsze umieszczaj narzedzie na obrabianej
powierzchni. Przed wytaczeniem urzadzenia, odsun je od obrabianego materiatu. Takie podejscie zapobiegnie
powstawaniu ztobien zwigzanych z nadmierng predkosciag dziatania materiatu $ciernego.

Po zakonczeniu pracy, wytacz szlifierke naciskajac przycisk Wt./Wyt. Dioda (prawa) na szlifierce wytaczy sie.

Bluetooth

To narzedzie jest wyposazone w niskoenergetyczna technologie Bluetooth® i moze by¢ podtaczane do aplikacji mobilnej,
za posrednictwem ktorej mozna uzyskac¢ dostep do dodatkowych opcji. Wiecej informacji na temat funkcjonalnosci
aplikacji mobilnej, jesli jest dostepna w Twoim kraju, mozna uzyskac na stronie www.mirka.com/mymirka

Aktywacja funkgji Bluetooth na urzedzeniu Mirka® DEROS:

Podtacz przewdd zasilania do gniazda sieci elektrycznej.

Nacis$nij i przytrzymaj przycisk ,Speed +” przy jednoczesnym wiaczeniu urzadzenia za pomoca przycisku ,On/Off".
Zapali sie (na zielono) lewa dioda LED, ktéra wskazuje aktywnos¢ funkcji Bluetooth.

Funkcja Bluetooth wyfacza sie, gdy narzedzie zostanie odtaczone od gniazda sieci elektryczne;j.

HwWwN =

UWAGA! W przypadku braku instalacji aplikacji mobilnej, lub jesli nie jest ona dostepna w Twoim kraju, nie ma mozliwosci
aktywacji funkcji Bluetooth.

Stowo oraz logo Bluetooth® s znakami towarowymi firmy Bluetooth SIG Inc. i jakiekolwiek wykorzystanie tych znakéw
przez firme Mirka Ltd jest objete licencja. Inne znaki towarowe i nazwy handlowe sg wtasnoscia ich wiascicieli.

Redukcja drgan podczas szlifowania zwykorzystaniem przektadki
ochronnej lub naktadki

Korzystanie z naktadki lub przektadki ochronnej podczas szlifowania moze sprawi¢, ze przy domysinej konfiguracji wzro$nie
poziom generowanych drgan. Twoje urzedzenie firmy Mirka jest wyposazone w funkcje, ktéra pomoze Ci zredukowac
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poziom drgan. Aby zmniejszy¢ poziom drgan, ktére moga sie pojawi¢ w przypadku korzystania z przektadki ochronnej
lub nakfadki, postepuj zgodnie z ponizsza instrukcja:

1. Odfacz przewod zasilajacy.
2. Zdejmij talerz oporowy.
3. Dokre¢ nakretki sze$ciokatne, zgodnie z wykazem z ponizszej tabeli, zzachowaniem dystansu 2 Nm.

Uwaga! W przypadku zastosowania przektadki predkos¢ obrotowa szlifierki zaleca sie ustawi¢ na maksymalng wartos¢
7000 obr./min.

ktadka.

3. Fabryczna konfiguracja urzedzenia 4. Konfiguracja urzedzenia do uzytku z przektadka ochronng lub na-

ktadka.
Model Rysunek Konfiguracja fabryczna
Sruba Nakretka szesciokatna

A B D E A B C D E
DEROS 550 1 = X X - - - = = - -
DEROS 625 1 = X X - - - - = - -
DEROS 650 1 = X X - - - - = - -
DEROS 680 3 = X = X X - - = o -
DEROS 5650 1 = X X - - - - = - -

Rysunek

DEROS 550 2 X X X - - X X X - -
DEROS 625 2 - X X - - - X X - -
DEROS 650 2 X X X - - X X X - -
DEROS 680 4 X X X X X - - = - -
DEROS 5650 2 X X X = = X X X = =
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5. Fabryczna konfiguracja urzedzenia 6. Konfiguracja urzedzenia do uzytku z przektadka ochronng lub na-

ktadka.

7. Konfiguracja urzedzenia do uzytku z przektadka ochronna lub na-

ktadka.

Model Rysunek Konfiguracja fabryczna

Sruba Nakretka szesciokatna

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

(52 Y BV, BV, V) ]
'
'
'
'

Rysunek

6
6
6 - i
7
6

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

xX X X X

Konserwacja

Przed rozpoczeciem konserwacji urzadzenia, kazdorazowo odfacz je od pradu.
Uzywaj jedynie oryginalnych czesci zamiennych firmy Mirka!
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Wymiana talerza oporowego

1. W16z klucz do mocowania tarczy pomiedzy talerz oporowy i uszczelke hamujaca, aby przytrzymac nakretke
wrzeciona.

2. Obré¢ talerz oporowy w kierunku przeciwnym do wskazéwek zegara i zdejmij go.

3. Natéz i przymocuj nowy talerz oporowy, wraz z podktadkami dystansowymi.

4. Nastepnie wyjmij klucz.

Przektadka ochronna

Przektadki ochronne firmy Mirka maja za zadanie chronic talerz oporowy przed zuzyciem podczas agresywnego szlifowania
oraz prac z uzyciem siatek szlifierskich. Ekonomiczne przekfadki ochronne sg umieszczane pomiedzy talerzem oporowym
a tarczg szlifierska i nalezy je regularnie wymienia¢. Przektadki ochronne przedtuzaja zywotnos¢ talerza oporowego.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Wymiana uszczelki

UWAGA! Nadmierna siea ssania w uktadzie odciggowym moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie uszczelki.

Zdejmij talerz oporowy (zgodnie z powyzszym opisem).

Wyjmij zuzyta uszczelke hamujaca z wyztobienia.

Umies¢ w wyztobieniu nowa uszczelke.

Przymocuj talerz oporowy (zgodnie z powyzszym opisem).

Sprawdz poprawnos¢ dziatania uszczelki. Efektywnos¢ uszczelki hamujacej mozna regulowac za pomoca liczby
podkiadek dystansowych umieszczanych pomiedzy wrzecionem a talerzem oporowym.

AW =

A Inne czynnosci serwisowe

Wszelkie czynnosci serwisowe nalezy zawsze zleca¢ przeszkolonym w tym zakresie specjalistom. Warunkiem zachowania
waznosci gwarancji oraz zapewnienia bezpieczenstwa i wtasciwego dziatania urzedzenia jest zlecanie wykonywania
wszelkich czynnosci serwisowych autoryzowanym punktom serwisowym firmy Mirka. Adres lokalnego autoryzowanego
punktu serwisowego firmy Mirka mozna uzyskac u dystrybutora sprzetu Mirka lub kontaktujac sie z centrum obstugi
klienta.

Instrukcja naprawy
Objawy Mozliwa przyczyna Rozwigzanie

Dioda (prawa) na szlifierce swieci Urzedzenie jest podtgczone do zrédta  Podtacz szlifierke do zrédta zasilania,
sie naprzemiennie na czerwono i zasilania o nieprawidtowym napigciu. ktére odpowiada napigciu znamiono-

zielono. wemu danego narzedzia.
Dioda (prawa) na szlifierce nie Kabel zasilajacy nie jest prawidtowo  Podtacz kabel prawidtowo.
Swieci sie, mimo ze urzedzenie jest podtaczony do szlifierki lub gniazda

wilaczone. sieci elektrycznej.
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Objawy

Dioda (prawa) szlifierki swieci si¢ na
czerwono, a szlifierka podczas szli-
fowania zwalnia do ponizej 4000
obr./min.

Dioda (prawa) szlifierki Swieci sie na
czerwono, a predkosc obrotowa jest
nieco nizsza.

Uszczelka hamulca jest niesprawna.

Szlifierka zatrzymata sig, a dioda
LED (prawa) zapalita sie na czerwo-
no.

Utylizacja urzedzenia

Mozliwa przyczyna

W szlifierce panuje zbyt wysoka tem-
peratura.

Zbyt duze dtugotrwate obcigzenie.

Zbyt duze krétkotrwaze obciagzenie.

Zuzycie uszczelki lub uszkodzenie to-
zyska.

Narzedzie dziata w trybie bezpieczen-
stwa ze wzgledu na wysoka tempera-
ture.

NIEBEZPIECZENSTWO

Rozwiazanie

Na jakis$ czas zmniejsz obciazenie szli-
fierki a powinna ona ponownie przy-
spieszy¢ swoje dziatanie.

Zmniejsz obciazenie, dioda (prawa)
automatycznie zmieni kolor na zielony.

Sprawdz, a w razie potrzeby wymien
uszczelke lub tozysko.

Poczekaj, az narzedzie ostygnie.

Przed przystgpieniem do sktadowania elektronarzedzia nalezy usunac jego przewod zasilajacy.

Nalezy przestrzegac obowiazujacych przepiséw krajowych dotyczacych utylizacjii recyklingu zuzytych
maszyn, opakowan i akcesoriéow.

Tylko UE: Elektronarzedzi nie nalezy wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi. Zgodnie z przepisami
dyrektyw europejskich dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, oraz zgodnie
z przepisami lokalnego prawa, narzedzia elektryczne po ustaniu okresu eksploatacji nalezy gromadzi¢

oddzielnie i przekazywac do ekologicznych zaktadéw recyklingu.

Wiecejinformacji na temat rozporzadzenia REACH i dyrektywy RoHS oraz naszej spotecznej odpowie-

dzialnosci biznesu mozna znalez¢ na stronie www.mirka.com
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Declaracao de conformidade

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

vem por este meio declarar ser nossa Unica responsabilidade que os produtos Mirka® (listados na tabela ‘Dados técnicos’ para o modelo
em particular) a que se refere esta declaragao, estao em conformidade com as seguintes normas ou outros documentos normativos: EN
62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014- 1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-3:2013, EN 300 328
V1.9.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 em conformidade com os regulamentos 2006/42/EC, 2011/65/UE, 2014/53/UE.

Produtos: Mirka” DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Fabricante/Fornecedor
Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finlandia
N Tel.: +358 20 760 2111
Jeppo, 18/04/2021 MIRKA Fax: +358 20 760 2290
Stefan Sjoberg, C www.mirka.com

Tradugdo das instrugdes originais. Reservamo-nos o direito de fazer alteragées neste manual sem aviso prévio.

Importante

Ler estas instrucdes de seguranca e de operagao atentamente antes de instalar, operar ou fazer a manutengéo desta
ferramenta. Manter estas instru¢des num local seguro e acessivel. Ler e cumprir os regulamentos nacionais e locais.

Equipamento de seguranca individual exigido

Leia o manual Utilize 6culos Utilize prote¢ao Utilize luvas Utilize mascara
do operador de seguranga auricular de seguranca facial

Simbolos

C E Em conformidade com as normas da UE relevantes

& Em conformidade com os requisitos da Australia e Nova Zelandia

EH[ Em conformidade com os requisitos euroasiaticos

Em conformidade com os requisitos sérvios

Hovs 21

’é\ Em conformidade com os requisitos Rohs da China

Cuidado: Possivel situagdo de risco que pode resultar em lesdes de pequena ou média gravidade e/ou em

f Adverténcia: Possivel situacao de risco que pode resultar em morte ou lesdo grave e/ou em danos apropriedade.
danos a propriedade.
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A Avisos gerais sobre a seguranca de ferramentas elétricas

A\

AVISO Ler todos os avisos e instrugdes de seguranga. O ndo cumprimentos dos avisos e instrugoes pode resultar
em choque elétricos, incéndio e/ou lesdes graves.

Guardar todos os avisos e instru¢des para consulta futura. O termo ‘ferramenta elétrica’ refere-se a uma
ferramenta operada com corrente elétrica (com fio), ou operada a bateria (sem fio).

1. Seguranca da drea de trabalho

a.

Manter a area de trabalho limpa e bem iluminada. Zonas desarrumadas ou escuras séo um convite ao
acidente.

b. Nao operar ferramentas elétricas em ambientes explosivos, como na presenca de liquidos, gases ou
poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas geram faiscas que podem acender poeiras ou fumos.

c Manter criangas e outras pessoas afastadas quando estiver a usar uma ferramenta elétrica. Uma
distracdo pode resultar na perda de controlo.

2. Seguranga elétrica

a. A ficha da ferramenta elétrica deve corresponder a tomada de parede. Nunca modificar a ficha de
qualquer forma. Nao usar fichas adaptadoras com ligacao a terra com ferramentas elétricas. Fichas
elétricas ndo modificadas, com tomadas correspondentes, reduzem o risco de choques elétricos.

b. Evitar tocar em superficies ligadas a terra com o corpo, como tubos, radiadores, fogoes elétricos ou
frigorificos. Ha maior risco de choque elétrico se o corpo estiver exposto a ligagoes a terra.

[ Nao expor ferramentas elétricas a chuva ou humidade. Penetracao de d4gua na ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétricos.

d. Néao negligenciar o fio elétrico. Nunca usar o fio elétrico para transportar, puxar ou desligar a
ferramenta. Manter o fio elétrico afastado de calor, 6leo, cantos afiados e pecas méveis. Fios danificados
ou emaranhados aumentam o risco de choques elétricos.

e. Se usar a ferramenta elétrico no exterior, deve usar uma extensao adequada para uso no exterior.
Usar um fio elétrico adequado para uso no exterior reduz o risco de choques elétricos.

f. Se for inevitavel usar uma ferramenta elétrica em locais humidos, a alimentacao de energia deve
incluir um um aparelho de correntes residuais (RCD). Usar um RCD reduz o risco de choques elétricos.

3. Seguranga pessoal

a. Para usar a ferramenta elétrica deve estar atento, com atencdo ao que esta a fazer e com bom senso.
Nao usar uma ferramenta elétrica se estiver cansado(a) ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de desatencao durante o uso de uma ferramenta elétrica pode resultar em
lesdes graves.

b. Usar equipamento de protecao individual. Usar sempre protecao ocular. Equipamento de protecao,
como mascara anti-poeiras, sapatos anti-deslizantes, capacete industrial ou protegao auricular sdo
apropriados para reduzir lesoes.

C Evitar arranques acidentais. Assegurar que o interruptor esta na posicao de desligado antes de ligar
a ferramenta a fonte de energia e/ou bateria, assim como antes de a pegar e carregar. Transportar
ferramentas elétricas com o dedo no interruptor, ou ligar ferramentas a tomada com o interruptor na posi¢ao
ligada é um convite a acidentes.

d. Antes de ligar a ferramenta, remover chaves ou chave de caixa. Uma chave esquecida numa peca
rotativa da ferramenta elétrica pode resultar em lesdes.

e. Nao se estique. Manter sempre os pés firmes, para ter melhor controlo sobre a ferramenta elétrica em
situagoes inesperadas.

f. Usar roupa adequada. Nao usar roupas soltas nem joias. Manter os cabelas, roupas e luvas afastadas
de pecas méveis. Roupas soltas, joias ou cabelos compridos podem ficar presos nas pecas moveis.

g. Se forem disponibilizados aparelhos para ligar unidades de extracéo e recolha de poeiras, verificar
se estao ligados e se sdo usados adequadamente. Usar um aparelho de recolha de poeiras reduz perigos
relacionados com poeiras.

h. Nao deve ficar complacente e ignorar os principios de seguranca da ferramenta por estar muito
familiarizado(a) com a ferramenta devido ao seu uso frequente. Um acdo descuidada pode causar
leses graves numa fracgao de segundo.

4. Utilizagao e cuidados a ter com a ferramenta elétrica
a. Néao sobrecarregar aferramenta elétrica. Usar a ferramenta elétrica correta para cada aplicagdao. Uma

ferramenta elétrica adequada faz melhor a tarefa, e com mais seguranga, na velocidade para a qual foi
concebida.
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b. Nao usar a ferramenta elétrica se o interruptor néo liga nem desliga. Qualquer ferramenta elétrica que
ndo possa ser controlada com o interruptor é um perigo e deve ser reparada.
C Desligar aficha da tomada e/ou a bateria da ferramenta antes de fazer ajustamentos, trocar acessérios

ou guardar a ferramenta elétrica. Estas medidas de prevencéo de seguranca reduzem o risco de a
ferramenta se ligar acidentalmente.

d. Guardar ferramentas nao usadas fora do alcance de criangas; nao permitir que pessoas que nao
estejam familiarizadas com a ferramenta elétrica ou estas instru¢ées operem a ferramenta. As
ferramentas elétricas sao perigosas nas maos de utilizadores nédo formados.

e. Manutengao de ferramentas elétricas. Verificar se as pecas méveis estao desalinhadas ou gripadas,
pecas avariadas e outras situagoes que possam afetar a operagao da ferramenta elétrica. Reparar
uma ferramenta elétrica danificada antes de a usar. Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
elétricas sem manutencao.

f. Manter as ferramentas elétricas afiadas e limpas. Ferramentas elétricas com manutengao adequada,
com cantos afiados, t¢ém menos probabilidade de gripar e sdo mais faceis de controlar.
g. Usar a ferramenta elétrica, acessodrios, brocas e outros de acordo com estas instrugdes, tendo em

consideracgao as condicdes operacionais e o trabalho a executar. Usar uma ferramenta elétrica para
operagdes que ndo sejam as previstas pode resultar em situagdes de perigo.

h. Manter pegas e superficies de aderéncia secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas e superficies
aderentes escorregadias ndo oferecem um manuseamento seguro ou controlo da ferramenta em situacdes
inesperadas.

5. Manutengao
a. A ferramenta elétrica deve ser reparada por técnicos qualificados, apenas com pecas sobressalentes

idénticas, para assegurar que a seguranca da ferramenta elétrica é mantida.

A Avisos adicionais de seguranca

« Aseguranca da ferramenta é assegurada se forem usadas as almofadas de encosta de origem da Mirka.

Leia a Ficha de dados de seguranca dos materiais (Materials Safety Data Sheet, MSDS) relativa a superficie de trabalho.
Caso experimente algum desconforto fisico na mao/pulso, pare de trabalhar e procure assisténcia médica. Lesées nas
maos, pulsos e bragos podem resultar do trabalho e movimentos repetitivos e da exposicao excessiva a vibragoes.

A tomada elétrica e o conector sdo acopladores de aparelhos elétricos ndo IEC. Utilize apenas um cabo de alimentacéo
elétrica original da Mirka. O cabo de alimentacéo elétrica da Mirka pode ser comprado em um revendedor autorizado
Mirka.

Inspecione regularmente a ferramenta, o suporte de apoio, o cabo de alimentacéo e as conexdes em busca de desgaste.
Limpe ou substitua diariamente o saco de coleta do aspirador de pé. A poeira pode ser altamente combustivel. A
limpeza ou a substituicdo do saco também garante um desempenho ideal.

Se a ferramenta parecer estar funcionando de forma incorreta, interrompa o uso imediatamente e providencie a
manutengéo e o reparo.

Certifique-se sempre de que a peca a ser lixada esta fixada com firmeza no local.

Durante a utilizagdo, manter as maos afastadas do acessoério rotativo.

Néo deixe que a ferramenta acelere liviemente sem tomar precaugdes para proteger pessoas e objetos préoximos, caso
o abrasivo ou o suporte de apoio se soltem.

Dados técnicos
DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Poténcia 250W 250W 350w 350W 350W 350w 350W
Tensao elétrica 220-240VCA 220-240VCA 220-240 VCA 220-240 VCA 220-240VCA 220-240VCA 220-240 VCA
Velocidade 4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000

pm rpm pm pm rpm pm pm

Orbita 2.5mm 5mm 5mm 2.5mm 5mm 8mm 5mm
Tamanho do @77 mm 077 mm 0125 mm 6150 mm 6150 mm 0150 mm 125x150 mm
suporte de apoio
Peso 0.8kg 0.8kg Tkg Tkg 1.7kg 1.1kg 1.1kg

Grau de protecao | | | | | | |

Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

pt

195



pt

Informacoes sobre ruido e vibracao
Os valores medidos sdo determinados de acordo com a norma EN 62841.

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Nivel de pressao sonora (L) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Nivel de poténcia sonora (L\y,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)
Incerteza de medicao de som K 3.0 dB(A) 3.0 dB(A) 3.0dB(A) 3.0 dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Valor de emissao de vibracaoa, *  3.1m/s? 3.3m/s? 3.2m/s? 24m/s? 3.4m/s? 3.5m/s? 3.4m/s?

Incerteza de emissao de vibragao K 2.0m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5 m/s?

As especificagdes estao sujeitas a alteragoes sem aviso prévio. A série de modelo pode variar consoante o mercado.

* Os valores informados na tabela séo derivados de testes de laboratério em conformidade com os cédigos e padrdes
declarados e ndo sao suficientes para a avaliacdo dos riscos. Os valores medidos em um local de trabalho especifico
poderéo ser mais altos do que os valores declarados. Os valores de exposicao real e a quantidade de risco ou dano
vivenciados por um individuo séo exclusivos de cada situacao e dependem do ambiente ao redor, da forma como
o individuo opera a maquina, do material especifico sendo trabalhado, do desenho da estacdo de trabalho e do
tempo de exposicao e da condicao fisica do usudrio. A Mirka Ltd ndo aceita nenhuma responsabilidade pelas conse-
quéncias do uso dos valores declarados em vez dos valores de exposigao reais para qualquer avaliagdo de riscos in-
dividuais.

Outras informacgdes sobre salide e seguranga ocupacionais podem ser obtidas nos sites a seguir:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Uso adequado da ferramenta

Esta lixadeira foi projetada para lixar todos os tipos de materiais, ou seja, metais, madeira, pedra, plastico, etc., usando
abrasivos destinados para esta finalidade. Nao use esta lixadeira para nenhuma outra finalidade além da especificada
sem consultar o fabricante ou o fornecedor autorizado do fabricante. Ndo use suportes de apoio que tenham uma
velocidade operacional inferior a 10.000 rpm de velocidade livre. Utilize apenas suportes de apoio originais da Mirka
projetados para oferecer um desempenho ideal com a vedacéo do freio. Nunca monte um suporte de apoio sem uma
arruela espagadora. Outros suportes de apoio podem reduzir o desempenho e aumentarao a vibragdo. As saidas de ar
de resfriamento do compartimento devem ser mantidas limpas e sem obstrugdes para garantira circulagao do ar. Qualquer
trabalho de manutencéo ou reparo que exija abertura do compartimento do motor deve ser realizado somente por um
centro de servigo autorizado.

Estacoes de trabalho

A ferramenta esta prevista para ser usada como uma ferramenta portatil. Recomendamos sempre usar a ferramenta de
pé sobre um pavimento sélido. Pode ser em qualquer posicdo, mas antes de usar o operador deve estar numa posi¢éo
segura, a segurar bem a ferramenta e com os pés firmemente pousados; deve estar ciente que a ferramenta pode ter
reacdes de bindrio. Ver a seccao Instrugdes de operagao.

Como comecar

Ao desembalar a ferramenta, certifique-se de que esteja intacta, completa e que ndo tenha sido danificada durante o
transporte. Nunca use uma ferramenta danificada.

Antes de usar, verificar se a almofada de encosto esta bem fixa e apertada. Ligar o fio elétrico a ferramenta. Ligar o fio
elétrico a uma tomada com ligagao a terra (220 -240 VCA, 50-60Hz).

Para obter a poténcia méaxima desta ferramenta, recomendamos usar com um extrator de poeiras (ou outra forma de
extragao de poeira adequada), junto com produtos Net Sanding da Mirka. A combinagao de méaquinas de lixar Mirka, com
produtos Net Sanding da Mirka e o extrator de poeiras da Mirka forma a base da solugao para lixar sem poeiras.

Ofio elétrico da ferramenta esta ligado a fonte de alimentacéo do extrator de poeiras. Depois de o fio elétrico da ferramenta
estar ligado a tomada no extrator de poeiras, a funcao de auto-arranque do extrator de poeiras pode ser usada.
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Instruc¢oes de operacao

« Aferramenta destina-se a ser operada como uma ferramenta portatil. A ferramenta pode ser utilizada em qualquer
posicao. Observacao! A lixadeira pode desenvolver uma reagao ao torque quando ligada.

Certifique-se de que a lixadeira esteja desligada. Selecione um abrasivo adequado e fixe-o no suporte de apoio.
Certifique-se de que o abrasivo esta centralizado no suporte de apoio. Para que se obtenha um desempenho ideal,
recomendamos um suporte de apoio Mirka e produtos Mirka para lixamento em tela livre de pé.

Ligue a lixadeira pressionando a chave Liga/Desliga, figura 1. O LED (direito) da lixadeira ficara verde.

A lixadeira pode agora ser iniciada pressionando a alavanca.

A velocidade pode ser ajustada entre 4.000 rpm e a rpm méxima por meio de se alterar a posicdo da alavanca.

A rpm maxima pode ser ajustada pressionando-se RPM+ ou RPM- (Figura 1). A cada vez que se pressiona, a velocidade
aumenta ou diminui em 1.000 rpm até que atinja os limites. A rpm pode ser ajustada entre o intervalo de 4.000 a 10.000
rpm.

A ferramenta tem dois modos de controle de velocidade. No modo padréo, a velocidade pode ser ajustada linearmente
ao alterar a posicao da alavanca. No outro modo, a velocidade permanece fixa na rom maxima definida quando a
ferramenta esta funcionando. Quando as teclas RPM+ e RPM- sdo pressionadas simultaneamente, a ferramenta alterna
entre os dois modos de controle.

Ao lixar, sempre coloque a ferramenta sobre a superficie de trabalho antes de liga-la. Sempre retire a ferramenta da
superficie de trabalho antes de desliga-la. Isso evitaré o cinzelamento da superficie de trabalho devido ao excesso de
velocidade do abrasivo.

Ao terminar de lixar, desligue a lixadeira pressionando a chave Liga/Desliga. O LED (direito) da lixadeira desligara.

Bluetooth

Esta ferramenta esta equipada com a tecnologia de baixa energia Bluetooth® e pode ser conectada a um aplicativo a
partir do qual é possivel acessar funcionalidades adicionais da ferramenta. Para obter mais informagoes sobre a
funcionalidade do aplicativo e se 0 mesmo se encontra disponivel em seu pais, navegue até www.mirka.com/mymirka

Ative o Bluetooth em seu Mirka® DEROS da seguinte maneira:
Conecte o cabo de alimentagéo a tomada da rede elétrica.
Manter premido o botao Speed+, ao mesmo tempo que liga a ferramenta no botao On/Off.

1.

2.

3. O LED esquerdo acende (verde) para indicar que o Bluetooth estd ativo.

4, O Bluetooth é desativado quando a ferramenta é desligada da tomada elétrica.

OBSERVAGAO! O Bluetooth nio ativa se ndo tem a aplicacdo instalada ou se nao esta disponivel no seu pais.

A marca e os logotipos da palavra Bluetooth® sdo marcas comerciais registradas de propriedade da Bluetooth SIG, Inc., e
qualquer uso de tais marcas pela Mirka Ltd é sob licenga. Outras marcas comerciais e nomes comerciais sdo aqueles dos
seus respectivos proprietarios.

Reducao de vibracoes ao lixar com o protetor de suporte ou com
interface

Quando é utilizado um protetor de suporte ou interface para lixar, essa estrutura pode aumentar o nivel de vibragdes. A
ferramenta Mirka possui um recurso que permite reduzir essas vibracdes. Para reduzir as vibragdes que podem ocorrer
quando se utiliza um protetor de suporte ou interface, siga 0s passos a seguir:

1. Desconecte o cabo de alimentagéo.
2. Remova o suporte de apoio.
3. Acrescente porcas hexagonais e parafusos conforme a tabela a seguir, aperte a 2 Nm.

Nota! Se a lixadora for usada com um interface, recomendamos que a velocidade maxima seja definida para 7.000 rpm.
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1. Configuragao da maquina tal como 2. Configuragdo da maquina para o uso com protetor de suporte ou
vem de fébrica. interface.

3. Configuragdo da maquina tal como 4. Configuragdo da maquina para o uso com protetor de suporte ou

vem de fabrica. interface.
Modelo Imagem Configuracao como vem de fabrica
Parafuso Porca hexagonal

A B C D E A B C D E
DEROS 550 1 - X X - - - - - - -
DEROS 625 1 - X X - - - - - - -
DEROS 650 1 - X X - - - \ - - -
DEROS 680 3 - X - X X - - - - -
DEROS 5650 1 - X X - - 9 - - - -
Modelo Imagem Configuragao para protetor de disco/interface
DEROS 550 2 X X ° - X X X - -
DEROS 625 2 - X X - - - X X - -
DEROS 650 2 X X X - - X X X - -
DEROS 680 4 X X X X X - - = - -
DEROS 5650 2 X X X - - X X X - -
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5. Configuracdo da maquina tal como
vem de fabrica.

Modelo Imagem

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

(2, BV, BV, BV, |

Modelo Imagem

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

OO N O O O

Manutencao

6. Configuracdo da maquina para o uso com protetor de suporte ou
interface.

7. Configuragdo da maquina para o uso com protetor de suporte ou
interface.

Configuragcao como vem de fabrica

Parafuso Porca hexagonal
2 3 1 2 3

Configuracao para protetor de disco/interface

x

xX X X X
>
>

xX X X X X

Sempre desconecte da alimentacéo antes de efetuar manutengao!
Utilize apenas pegas sobressalentes originais Mirka!

Substituicao do suporte de apoio

HwWwN =

Remova a chave para troca de discos.

Protetor de suporte

Os protetores de suporte da Mirka destinam-se a proteger o suporte de apoio contra desgaste e rasgamento quando se

Insira a chave para troca de discos entre o suporte de apoio e a vedacao do freio para prender a porca do eixo.
Gire o suporte de apoio no sentido anti-horario para remové-lo.
Instale e aperte o novo suporte de apoio com arruelas.

lixa de forma agressiva e continua com produtos em tela. Esses protetores de suporte com custo acessivel, colocados

entre o suporte de apoio e o disco de lixamento, devem ser trocados regularmente. Os protetores de suporte prolongam

a vida util do suporte de apoio.
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https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Substituicao da vedacao do freio

OBSERVAGAO! Muito vacuo no sistema de extragao de poeira pode provocar o mau funcionamento da vedacao do freio.

uhwN =

Remova o suporte de apoio como descrito anteriormente.
Puxe a vedacdo do freio antiga para fora da sua ranhura.
Instale a nova vedacgéo do freio na ranhura.

Instale o suporte de apoio como descrito anteriormente.
Verifique o funcionamento da vedacao do freio. O efeito da vedacéo do freio pode ser ajustado por meio de se

alterar o nimero de arruelas entre o eixo e o suporte de apoio.

A Manutencao adicional

A manutencao sempre deve ser efetuada por pessoal treinado. Para manter a garantia da ferramenta em vigor e assegurar
a seguranca e funcionamento ideais da mesma, a manutencao sempre deve ser efetuada por um centro de servico
autorizado da Mirka. Para localizar o seu centro de servico autorizado da Mirka, entre em contato com a central de
atendimento da Mirka ou com o seu revendedor autorizado Mirka.

Guia de solucao de problemas

Sintoma

O LED (direito) da lixadeira pisca
entre vermelho e verde.

O LED (direito) da lixadeira nao
acende ao ligar.

O LED (direito) da lixadeira esta
vermelho e a ferramenta diminui
para 4.000 rpm ao lixar.

O LED (direito) da lixadeira esta
vermelho e a RPM foilevemente re-
duzida.

A vedacao do travao nao esta a
funcionar.

A lixadeira parou e o LED (direito)
esta vermelho.

Possivel causa

Conectada a uma tomada elétricacom
a tensao errada.

O cabo de alimentagao nao esta conec-
tado adequadamente a lixadeira ou a
tomada elétrica.

A temperatura da lixadeira esta muito
alta.

Carga muito pesada por muito tempo.

Carga muito pesada por pouco tempo.

Vedacéo do freio gasta ou mancal do
eixo danificado.

A ferramenta esta em modo de segu-
ranca devido a alta temperatura.
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Solugao

Conecte a lixadeira a uma tomada
elétrica que corresponda a tensao no-
minal da ferramenta.

Conecte-o corretamente.

Reduza a carga da lixadeira por alguns
momentos e ela devera acelerar nova-
mente.

Utilize uma carga mais leve e o LED
(direito) ficara verde automaticamente.

Inspecione e substitua a vedacao do
freio ou 0 mancal do eixo se necessa-
rio.

Aguarde até que a ferramenta tenha
resfriado.


https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

pt

Informacgoes sobre o descarte

PERIGO
Remover o fio elétrico de ferramentas redundantes para que sejam inutilizaveis.

Cumprir os regulamentos nacionais especificos sobre a eliminagao e reciclagem de maquinas, emba-
lagens e acessérios fora de uso.

Apenas para a UE: Nao descartar ferramentas elétricas nos residuos domésticos. De acordo com as

diretivas europeias sobre residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua implementacao

na legislagao nacional, as ferramentas elétricas em fim de vida devem ser recolhidas separadamente
_ e entregues a uma estacdo de reciclagem ecoldgica compativel.

Para mais informagdes sobre REACH, RoHS e a nossa responsabilidade social de empesa, aceder a
www.mirka.com
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Declaratie de conformitate

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlanda

declaram pe propria raspundere ca produsele Mirka® (enumerate mai jos si vezi tabelul ,Date tehnice” pentru modelul corespunzator) la
care se refera prezenta declaratie sunt conforme cu urmatoarele standarde sau cu alte documente normative: EN 62841-1:2015, 62841-2-
4:2014, EN 55014- 1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 in conformitate cu reglementarile 2006/42/CE, 2011/65/UE, 2014/53/UE.

Produse: Mirka” DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Producator/Furnizor

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finlanda
Tel. +358 20760 2111
Jeppo, 18.04.2021 MIRKA Stefan Sjoberg Fax +358 20 760 2290

Executiv www.mirka.com

Traducerea instructiunilor originale. Ne rezervam dreptul de a modifica férd preaviz manualul.

Important

Cititi cu atentie aceste instructiuni de siguranta si operare inainte de instalarea, operarea sau intretinerea acestei scule.
Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur si accesibil. Cititi si respectati reglementarile nationale si locale.

Echipament de protectie personala obligatoriu

Cititi manualul Purtati ochelari Purtati sisteme Purtati méanusi Purtati o masca
de utilizare de protectie de protectie de protectie de protectie
pentru urechi afetei
. .
Simboluri
C € In conformitate cu standardele UE relevante
& in conformitate cu cerinta RCM (a marcilor de conformitate privind reglementérile) pentru Australia si Noua Zeelanda
EH[ Respecta cerintele de conformitate ale Eurasiei

Respecta cerintele de conformitate ale Serbiei

nos 21

@ in conformitate cu cerinta RohS (privind substantele periculoase) pentru China

si/sau pagube materiale.

Atentie: Situatie potential periculoasd ce poate avea drept rezultat vatamari corporale minore sau moderate
si/sau pagube materiale.

f Avertisment: Situatie potential periculoasa ce poate avea drept rezultat decesul sau vatamari corporale grave
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A Avertismente generale privind siguranta sculelor electrice

si instructiunilor poate avea ca rezultat electrocutarea, incendiul si/sau vatamarea grava.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru a le putea consulta ulterior. Termenul de ,scula
electrica” din avertismente se refera la scula electrica alimentatd cu energie electricé de la retea (cu cablu) sau
la scula electrica pe baterii (fara cablu).

f AVERTISMENT Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor

Siguranta zonei de lucru

a. Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele aglomerate sau intunecate predispun la accidente.
b. Nu utilizati sculele electrice in atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, a gazelor sau a
pulberilor inflamabile. Sculele electrice provoaca scantei care pot aprinde praful sau vaporii.
[ Nu permiteti accesul copiilor sau al trecatorilor in timpul utilizarii unei scule electrice. Distragerea
atentiei va poate determina sa pierdeti controlul.
2. Siguranta electrica
a. Fisele sculelor electrice trebuie sa corespunda prizelor. Nu modificati niciodata fisa. Nu folositi fise

adaptor cu scule electrice legate la masa (impamantate). Folosirea unor fise nemodificate si a prizelor
corespunzatoare va reduce riscul de electrocutare.

b. Evitati contactul corpului cu suprafetele legate lamasa sauimpamantate, cum ar fi conducte, calorifere,
aragazuri si frigidere. Existd un risc ridicat de electrocutare in cazul in care corpul dvs. este legat la masa
sau fmpamantat.

C. Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau umiditate. Apa care patrunde intr-o scula electrica va duce
la cresterea riscului de electrocutare.
d. Nu abuzati de cablu. Nu utilizati niciodata cablul pentru a transporta, a trage sau a deconecta scula

electrica. Nu apropiati cablul de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate duc la cresterea riscului de electrocutare.

e. Atunci cand utilizati o scula electrica in spatii exterioare, trebuie sa folositi un prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber. Folosirea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

f. in cazulin care nu poate fi evitata utilizarea unei scule electrice intr-o locatie umeda, trebuie sé folositi
o sursa de alimentare protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce
riscul de electrocutare.

3. Siguranta personala

a. Ramaneti vigilent(a), fiti atent(a) la ceea ce faceti si folositi-va simtul practic atunci cand utilizati o
scula electrica. Nu utilizati o scula electrica atunci cand sunteti obosit(a) sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii uneltelor electrice poate
avea ca rezultat vatdmari corporale grave.

b. Folositi echipament individual de protectie. Purtatiintotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, cum ar fi o masca impotriva prafului, incaltamintea de protectie antiderapants, casca de
protectie sau protectia auditiva, care sunt utilizate in conditii corespunzatoare vor reduce vatamadrile
corporale.

c. Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de conectarea
la sursa de alimentare si/sau la acumulator, precum si inainte de ridicarea sau transportarea sculei.
Transportarea sculelor electrice cu degetul pe intrerupdtor sau conectarea sculelor atunci cand intrerupatorul
este in pozitia pornit predispune la accidente.

d. Inainte de pornirea sculei electrice, scoateti orice cheie cu deschidere reglabila sau cheie fixa. O cheie
fixa sau o cheie ldsata atasata de o piesa rotativa a sculei electrice poate provoca vatamari corporale.

e. Nu va intindeti prea mult. Pastrati-va intotdeauna echilibrul si stati bine pe picioare. Acest lucru
permite un control mai bun al sculei electrice in situatii neasteptate.

f. Imbricati-va adecvat. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Nu apropiati parul, hainele sau manusile
de componentele mobile. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in componentele mobile.

g. Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea unor instalatii de desprafuire si de colectare a

prafului, asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate in mod corespunzator. Utilizarea unor
instalatii de colectare a prafului poate reduce pericolele asociate prafului.

h. Nu deveniti neatenti si nu ignorati regulile de siguranta pentru unelte, bazandu-va doar pe
familiaritatea acumulata prin utilizarea frecventa a acestora. Actionand cu neatentie puteti cauza leziuni
grave intr-o fractiune de secunda.

Utilizarea si intretinerea sculelor electrice
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a. Nu supraincarcati scula electrica. Utilizati scula electrica corecta pentru aplicatia dvs. Scula electrica
corectd va lucra mai bine si mai sigur la randamentul pentru care a fost proiectata.
b. Nu utilizati scula electrica in cazul in care aceasta nu poate fi pornita si oprita cu ajutorul

intrerupatorului. Orice sculd electrica dacd nu poate fi controlata prin intermediul intrerupatorului este
periculoasa si trebuie reparata.

[ Deconectatifisa de la sursa de alimentare si/sau acumulatorul dela scula electrica inainte de a efectua
orice reglaje, de a inlocui accesoriile sau de a depozita sculele electrice. Astfel de masuri de siguranta
preventive reduc riscul de pornire accidentald a uneltei electrice.

d. Depozitati sculele electrice care nu sunt folosite astfel incat sa nu fie lasate laindemana copiilor si
nu lasati pe nimeni care nu este familiarizat cu scula electrica sau cu aceste instructiuni sa utilizeze
scula electrica. Sculele electrice sunt periculoase in mana unor utilizatori neinstruiti.

e Intretineti sculele electrice. Verificati daca exista vreo aliniere incorecta sau intepenire a pieselor
mobile, daca exista piese rupte sau orice alta conditie care poate afecta functionarea sculei electrice.
Tn cazul in care scula electrica este deteriorata, reparati-o inainte de utilizare. Multe accidente sunt
provocate de scule electrice incorect intretinute.

f. Pastrati sculele de aschiere ascutite si curate. Sculele de aschiere cu margini de taiere ascutite care sunt
intretinute corespunzator sunt mai putin probabil sa se blocheze si sunt mai usor de controlat.
g. Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele aplicate ale sculei etc. in conformitate cu aceste

instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si de lucrarile care trebuie efectuate. Utilizarea sculei
electrice pentru alte operatiuni, diferite de cele prevazute, ar putea duce la aparitia unei situatii periculoase.

h. Pastrati suprafetele manerelor si de prindere uscate, curate si lipsite de ulei si unsoare. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase nu permit manipularea in conditii de siguranta si controlul uneltei in
situatii neasteptate.

5. Reparatii
a. Asigurati-va ca scula dvs. electrica este intretinuta de o persoana calificata pentru a efectua reparatii,
care foloseste numai piese de schimb identice. Acest lucru va asigura mentinerea sigurantei sculei
electrice.

A Avertismente de siguranta suplimentare

Siguranta acestei unelte este oferita doar prin utilizarea suportilor de abrazare Mirka originali.

Cititi Fisa tehnicd de sigurantd a materialelor (FTSM) aplicabild pentru suprafata de lucru.

Daca resimtiti vreun disconfort fizic la nivelul mainii/incheieturii, incetati lucrul si solicitati asistenta medicala. Ca urmare
alucrului, a miscarilor repetitive si a expunerii excesive la vibratii, se pot produce leziuni la nivelul mainii, al incheieturii
si al bratului.

Priza de alimentare electrica si conectorul sunt cuplaje pentru aparate non-IEC. Utilizati numai un cablu de alimentare
electrica Mirka original. Cablul de alimentare electrica Mirka poate fi achizitionat de la distribuitorul dvs. Mirka.
Verificati periodic la uzura scula, discul de sprijin, cablul de alimentare si fitingurile.

Curatati sau inlocuiti zilnic punga de colectare a sistemului de aspirare. Praful poate fi foarte inflamabil. Curdtarea sau
nlocuirea sacului asigura, de asemenea, performante optime.

Daca scula pare ca functioneaza necorespunzator, incetati imediat utilizarea acesteia si solicitati service si reparatii.
Asigurati-va intotdeauna cd piesa care trebuie slefuita este bine fixata pe pozitie.

Pastrati mainile la distantd de accesoriul rotativ in timpul utilizérii.

Nu permiteti sculei sa se roteasca liber fara a lua masuri de precautie pentru protejarea persoanelor si a obiectelor din
jurin eventualitatea in care materialul abraziv sau discul de sprijin se desprind.

Date tehnice
DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Putere 250W 250 W 350W 350W 350w 350W 350W
Tensiune de 220-240Vca. 220-240Vca. 220-240Vca. 220-240Vca. 220-240Vca. 220-240Vca. 220-240Vca.
alimentare la retea
Turatie 4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000—10.000

pm rpm pm pm rpm pm pm

Orbita 2.5mm 5mm 5mm 2.5mm 5mm 8mm 5mm
Dimensiunea discului ¢77 mm 077 mm 0125 mm 0150 mm 0150 mm 0150 mm 125x150 mm
de sprijin
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DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Greutate 0.8kg 0.8kg Tkg Tkg 1.1kg 1.1kg 1.1kg
Grad de protectie | | | | | | |

Informatii despre zgomot si vibratii

Valorile mésurate sunt determinate conform EN 62841.

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Nivel de presiune a sunetului 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
(L<phrase

class="subscript">pA</phrase>)

Nivel de putere a sunetului 78 dB(A) 78 dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A)
(L<phrase

class="subscript">WA</phrase>)

Coeficient de variatie a masuratorii 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
K

Valoarea emisiilor de vibratiia, *  3.1m/s? 33m/s? 3.2m/s? 24m/s? 3.4m/s? 3.5m/s? 3.4m/s?
Coeficient de variatie a emisiilor de 2.0m/s? 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2
vibratii K *

Specificatiile pot fi schimbate fara notificare prealabila. Gama de modele poate varia in functie de piata.

* Valorile specificate in tabel provin din teste efectuate in laborator in conformitate cu standardele si codurile declarate
si nu sunt suficiente pentru evaluarea riscurilor. Valorile masurate intr-o anumita zona de lucru pot fi mai mari decat
cele declarate. Valorile efective ale expunerii si nivelul de risc sau de accidentare la care este supus un individ sunt
specifice pentru fiecare situatie si depind de mediul inconjurator, de modul in care persoana respectiva foloseste
utilajul, de materialul specific cu care se lucreazd, de configuratia statiei de lucru si de timpul de expunere si conditia
fizica ale utilizatorului. Mirka Ltd nu accepta nicio responsabilitate pentru consecintele utilizarii valorilor declarate
in locul valorilor efective de expunere, pentru nicio evaluare individuala a riscurilor.

Mai multe informatii despre sanatate ocupationald si siguranta pot fi obtinute prin vizitarea urmatoarelor site-uri web:

https://osha europa eu/en(3a Espona) sau http://www osha gov (USA)

Utilizarea corespunzatoare a sculei

Aceasta masina de slefuit este proiectata pentru slefuirea tuturor tipurilor de materiale, de exemplu metale, lemn, piatrd,
materiale plastice etc. folosind materiale abrazive proiectate in acest scop. Nu utilizati aceasta masina de slefuit pentru
alte scopuri decat cele specificate fara a consulta producatorul sau furnizorul autorizat de acesta. Nu utilizati discuri de
sprijin care au o viteza de lucru mai micd de 10.000 rpm in rotatie liberd. Utilizati numai discuri de sprijin Mirka originale,
concepute pentru performante optime cu garnitura de frand. Nu montati niciodata un disc de sprijin fard o saiba separatoare.
Alte discuri de sprijin pot reduce performantele si pot accentua vibratiile. Orificiile de aer de racire de pe carcasa trebuie
mentinute curate si desfundate, pentru a asigura circulatia aerului. Orice lucrare de intretinere sau reparatie pentru care
trebuie deschisa carcasa motorului se poate efectua doar de catre un centru de service autorizat.

Statii de lucru

Aceastd sculd este proiectata pentru a fi utilizata manual. Este recomandat sd utilizati intotdeauna scula stand pe o podea
solida. O puteti utiliza in orice pozitie, dar, inainte de orice utilizare de acest fel, manipulantul trebuie sa se afle intr-o
pozitie sigurd, prinzand masina ferm si avand o stabilitate buna a picioarelor, fiind atent la posibilitatea masinariei de a
dezvolta o reactie de torsiune (rasucire). Consultati sectiunea ,Instructiuni de operare”.

Instructiuni pentru prima utilizare

Cand despachetati scula, asigurati-va ca aceasta este intacta, completa si ca nu a fost deterioratd in timpultransportului.
Nu utilizati niciodata o scula deteriorata.

Tnainte de utilizare, verificati ca discul de sprijin sa fie atasat si strans corect. Conectati cablul de alimentare la scula.
Conectati cablul de alimentare la o priza cu impamantare (220 - 240V c.a., 50-60Hz).
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Pentru a obtine puterea maxima de la aceasta sculd, se recomanda utilizarea acesteia cu sistemul de aspirare a prafului
de la Mirka (sau cu o alta unitate adecvata de aspirare a prafului) si cu produsele de slefuit din plasa Mirka. Combinatia
de masini de slefuit Mirka, produse de slefuit din plasa Mirka si unitatea de aspiratie Mirka reprezintd baza pentru solutiile
Mirka de slefuit fara praf.

Cablul de alimentare al uneltei este conectat la sursa de alimentare a aspiratorului de praf. Conectand cablul de alimentare
al sculei la priza de pe aspiratorul de praf, puteti sa utilizati functia de auto-pornire a aspiratorului.

Instructiuni de operare

Aceastd sculd este proiectatd pentru a fi utilizatd manual. Scula poate fi utilizatd in orice pozitie. Nota! Masina de slefuit
poate dezvolta o reactie la cuplu la pornire.

Asigurati-va cd masina de slefuit este oprita. Selectati un material abraziv potrivit si fixati-l pe discul de sprijin. Asigurati-va
ca materialul abraziv este centrat pe discul de sprijin. Pentru performante optime, va recomandam un disc de sprijin
Mirka si un produs de slefuit din plasa Mirka.

Porniti masina de slefuit cu ajutorul butonului de pornire/oprire, Figura 1. LED-ul (dreapta) pentru masina de slefuire
este acum de culoare verde.

Masina de slefuit poate fi pornita acum prin apasarea manetei.

Turatia poate fi reglata intre 4.000 rpm si turatia maxima prin reglarea pozitiei manetei.

Turatia maxima poate fi reglata prin apdsarea butoanelor rom+ sau rpm-, Figura 1. La fiecare apdsare, turatia creste
sau scade cu 1.000 rpm pana ajunge la limite. Turatia poate fi reglata in intervalul 4,000 —10,000 rpm.

Unealta are doud moduri de control al turatiei. In modul implicit, turatia poate fi reglata liniar prin modificarea pozitiei
manetei.In celdlalt mod, turatia ramane intotdeauna fixa la turatia maxima setatd atunci cand scula functioneaza. Atunci
cand tastele rom+ si rpm- sunt apdsate simultan, scula electrica comuta intre doua moduri de control.

Cand slefuiti, agezati intotdeauna scula pe suprafata de lucru inainte de a o porni. Indepartati intotdeauna scula electrica
de pe suprafata de lucru inainte de a o opri. Acest lucru va preveni crestarea suprafetei de lucru din cauza vitezei excesive
a materialului abraziv.

Dupad ce terminati operatiunea de slefuire, opriti masina, apasand pe butonul de pornire/oprire. LED-ul (dreapta)masinii
de slefuire este acum oprit.

Bluetooth

Aceastd sculd este echipata cu tehnologia Bluetooth® cu un consum redus de energie si poate fi conectat la o aplicatie,
din care pot fi accesate functiile suplimentare ale instrumentului. Pentru mai multe informatii despre functiile aplicatiei
si pentru a afla daca este disponibild in tara dvs., accesati www.mirka.com/mymirka

Activati Bluetooth pe Mirka® DEROS urmand pasii de mai jos:

Conectati cablul de alimentare la priza de alimentare de la retea.

Tineti apasat butonul Speed+ (Viteza+) in timp ce porniti scula folosind butonul On/Off (Pornire/Oprire).
LED-ul stang se aprinde (verde), pentru a indica faptul ca Bluetooth este activat.

Bluetooth-ul este dezactivat atunci cand instrumentul este deconectat de la priza de alimentare.

N =

NOTA! Daci aplicatia nu este instalata sau nu este disponibild in tara dvs., functia de Bluetooth nu se va activa.

Marcajul de protectie si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. Orice utilizare
a acestora de catre Mirka Ltd este sub licenta. Alte marci comerciale si marci inregistrate le apartin proprietarilor
corespunzatori.

PN

Reducerea vibratiilor in timpul slefuirii cu protectia de disc sau
interfata

Cand protectia de disc sau interfata este utilizatd pentru slefuire, aceasta configuratie poate mari nivelul de vibratii. Scula
dvs. Mirka are o functie care va permite sa reduceti aceste vibratii. Pentru a reduce vibratiile care pot apérea in timpul
utilizarii unei protectii de disc sau a unei interfete, urmati acesti pasi:

1. Deconectati cablul de alimentare.
2. Demontati discul de sprijin
3. Adaugati piulite hexagonale si suruburi conform tabelului de mai jos; strangeti-le la 2 Nm.

Observatie! Daca slefuitorul este folosit cu o interfatd, este recomandat ca viteza sé fie setata la un maximum de 7.000
de rotatii pe minut.
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2. Configuratie masina pentru utilizarea cu protectie de disc sau
interfata.

3. Configuratie initiala a masinii. 4. Configuratie masina pentru utilizarea cu protectie de disc sau
interfatd.
Imagine Configuratie initiala
Surub Piulita hexagonala
A B D E A B C D E
DEROS 550 1 - X X - - = = - - -
DEROS 625 1 - X X - - - o - - -
DEROS 650 1 - X X - - - & - - -
DEROS 680 3 - X - X X - : - - -
DEROS 5650 1 - X X - - g o - - -
Imagine
DEROS 550 2 X X ° - X X X - -
DEROS 625 2 - X X - - - X X - -
DEROS 650 2 X X X - - X X X - -
DEROS 680 4 X X X X X - - = - -
DEROS 5650 2 X X X - - X X X - -
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5. Configuratie initiala a masinii. 6. Configuratie masina pentru utilizarea cu protectie de disc sau
interfata.

7. Configuratie masina pentru utilizarea cu protectie de disc sau
interfata.

Imagine

Surub Piulita hexagonala
1 2 3 1 2 3
DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

(2, BV, BV, BV, |
'
'
'
'
'
'

Imagine

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

OO N O O O
X
>

xX X X X
>
>

xX X X X X

intretinerea

Deconectati intotdeauna alimentarea electrica inainte de lucrdrile de intretinere!
Utilizati numai piese de schimb originale Mirka!

inlocuirea discului de sprijin

1. Introduceti cheia pentru discuri intre discul de sprijin si garnitura de frand, pentru a sustine piulita axului.
2. Rotiti discul de sprijin in sens antiorar pentru a-l demonta.

3. Montati si strangeti noul disc de sprijin cu saibe.

4. Indepértati cheia pentru discuri.

Protectie de disc

Protectia de disc Mirka este conceputa pentru a proteja discul de sprijin impotriva uzurii, atunci cand slefuiti energic si
continuu cu produse din plasa. Aceste protectii de disc eficiente, plasate intre discul de sprijin si discul de slefuire, ar
trebui schimbate regulat. Protectiile de disc prelungesc durata de viata a discului de sprijin.
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inlocuirea garniturii de frana

NOTA! Prea mult vid in sistemul de aspirare a prafului poate duce la functionarea defectuoasa a garniturii de frana.

uhwN =

A Alte reparatii

Demontati discul de sprijin conform indicatiilor de mai sus.
Scoateti vechea garnitura de frana din canalul ei.

Montati noua garnitura de frand in canal.

Montati discul de sprijin conform indicatiilor de mai sus.
Verificati functionarea garniturii de frana. Efectul garniturii de frana poate fi reglat prin modificarea numarului de
saibe dintre ax si discul de sprijin.

Lucrarile de reparatii trebuie executate intotdeauna de catre personal instruit. Pentru a mentine valabilitatea garantiei
sculei si pentru o siguranta si functionare optima a acesteia, lucrarile de reparatii trebuie executate de cétre un centru de
service autorizat Mirka. Pentru a localiza centrul local de service autorizat Mirka, contactati serviciul pentru clienti Mirka

sau distribuitorul Mirka.

Ghid de depanare
Simptom

LED-ul (dreapta) masinii de slefuit
lumineaza intermitent, alternand
intre rosu si verde.

Nu se aprinde LED-ul (dreapta)
masginii de slefuit la pornire.

LED-ul (dreapta) masinii de slefuit
este de culoare rosie si masina de
slefuitincetineste la 4.000 rpm cand
slefuiti.

LED-ul (dreapta) masinii de slefuit
este de culoare rosie si turatia este
usor redusa.

Garnitura de frana nu functioneaza.

Masina de slefuit s-a oprit, iar LED-
ul (dreapta) este rosu.

Cauza po

a

Conectat la o priza de retea cu
tensiune incorecta.

Cablul de alimentare nu este conectat
corect la masina de slefuit sau la priza

de retea.

Temperatura din interiorul masinii de

slefuit este prea ridicata.

Sarcina pe termen lung prea mare.

Sarcind pe termen scurt prea mare.

Garnitura de frana uzata sau rulment
deteriorat al axului.

Instrumentul este in modul de
siguranta din cauza temperaturii
ridicate.

Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Solutie

Conectati masina de slefuit la o priza
de retea care corespunde cu tensiunea
nominald a sculei.

Conectati-l corespunzator.

Reduceti sarcina masinii de slefuit
pentru un timp, iar masina de slefuit
isi va recapata turatia.

Reduceti sarcina si LED-ul (dreapta) va
reveni automat la culoarea verde.

Verificati sau inlocuiti garnitura de
frana sau rulmentul axului, dacd este
necesar.

Asteptati ca instrumentul sa se
raceasca.
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Informatii despre eliminare

PERICOL

Faceti sculele electrice redundante inutilizabile prin indepartarea cablului de alimentare.

Respectati reglementarile nationale aplicabile privind casarea ecologica si privind reciclarea aparatelor
scoase din uz, a ambalajelor si a accesoriilor.

Doar UE: Nu aruncati scule electrice in deseurile menajere. In conformitate cu Directivele europene

privind deseurile de echipamente electrice si electronice si transpunerea acestora in legislatia nationala,

sculele electrice care au ajuns la finalul perioadei de utilizare trebuie sa fie colectate separat si trimise
_ la o unitate de reciclare compatibild cu mediul.

Pentru mai multe informatii privind REACH, RoHS si responsabilitatea sociala a companiei noastre,

vizitati www.mirka.com
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neKnapauMﬂ cooTBeTCTBMA

Komnauusa Mirka Ltd, 66850, I (Jeppo), ® ana

OTBETCTBEHHO 3aABAAET, YTO NepeyYncneHHaa HxKe npoaykumna Mirka® (CM. Ta6J1I/IL[y TEXHUYECKNX XapaKTepucTuk ana KaN(}ZlOIh Moﬂeﬂlll)
COOTBETCTBYET TPeOOBaHNAM CieayoLLMX CTaHAAPTOB U MHbIX HOPMATUBHbIX AOKyMeHTOB: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014~
1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17
V3.1.1 cornacHo anpektueam 2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

NMpoaykums: Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

MpounssoauTens / no-
CTaBWMNK

komnaHwa Mirka Ltd
% 66850 Menno (Jeppo)
DuHNAHAWA
CredaH LWébepr ( Ten.: +358 20760 2111
Wenno, 18.04.2021 MIRKK Sjoberg), reHepanbH Dakc: +358 20 760 2290
AvpeKTop www.mirka.com

MNepeBop opurnHanbHoOro AOKYMeHTa. lNponssogutenb octaBnsAet 3a cobon NnpaBoO BHOCUTb U3MEHEHUA B COAePKaHne
AaHHOro pykoBoAcCTBa 6e3 npeaBapuUTeENbHOro yBeaoMIeHNA.

BakHo!

I'Iepep, Havanom nobbix pa60T, CBA3AHHbIX C 3KcnnyaTaume17| N TEXHNYECKNM oﬁcnyx(msaﬂmem n3aenuvs, Heo6xoanuMo
BHMMATENbHO O3HAKOMUTbLCA C HACTOALLNM PYKOBOACTBOM. PyKOBOﬂCTBO AOMKHO XPaHNTbCA B HAAEXKHOM M NTIErko40CTYNMHOM
mecte.Mpn pa60Te cusgenviem HeOGXOFlI/IMO COﬁﬂlOFlaTb Tpe6OBaHI/|ﬂ COOTBETCTBYIOLUNX rOCYyAapPCTBEHHDIX U PErMOHANbHbIX
HOPMAaTUBHbIX JOKYMEHTOB.

Heo6xogumble cpeAcTBa MHAUBUAYaNbHON 3alUTbI

O3HakoMUTbCA Wcnonb3oBatb Wcnonb3oBaTb Wcnonb3oBaTb Wcnonb3oBaTb
C PyKOBOACTBOM 3aLYMTHBIE OUKN CpefcTBa 3auThl paboune pecnupatop
Mo 3KCnyaTaumm OpraHoB cjyxa pyKaBuLbl
C E CooTBeTCTBYeT TPe6OBaHMAM NPMMEHNUMbIX CTaHgapTos EC
& CootBeTcTBYET TPE6OBAHWAM [eiCTBYIOWMX B ABCTPanum 1 Hosoii 3enanann HopmaTrBoB (Tpe6oBaHNAM MapK1POBKN
RCM)
EH[ COOTBeTCTByeT TpeGOBaHI/IﬂM TeXHUYeCKNX pernameHToB EBpaSVIVICKOI’O SKOHOMMYECKOoro cotsa

CooTBeTcTBYET TPE6OBAHNAM TEXHNUYECKNX pernameHToB Cepbun

oS 21

@ COOTBGTCTBYET ,EleVICTByIOLLlVIM B Kutae OrpaHnyeHuamMm, Kacarwmmca NCNoNb30BaHUA ONacHbIX BelecTs

ru
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1 3HaUNTENbHOrO MaTepuanbHOro yulepba.

OCTOPO)KHO! MNoTeHuManbHO onacHaa CUTyauma, morylas ctaTb I'Ipl/lHI/IHOI;I TpPaBMbl Cpe,quIh TAXECTN nnn
Nerkow, a TakxKe cpefjHero UM He3HauUnTENbHOro MaTepranbHOro ymepﬁa‘

f BHumaHue! [oTeHumnanbHo onacHaa CUTyauua, moryLan ctatb NPUYNHON NETaNbHOIo NCXOA, TAXKENON TPaBMbl

é O6wume npaBuna TexHNKN 6e3onacHocTy npu pabore ¢
MeXaHN3NPOBaHHbIM UHCTPYMEHTOM

PYKOBOACTBO 1 NpaBuna TEXHKKK 6e3omnacHoCTU. HecobntoaeHvie NpaBui TEXHMKM 6e30MacHOCTY 1 yKasaHui
PYKOBOACTBA MOXET CTaTb MPUUMHOW NMOPAXKEHVIA SNEKTPUUYECKVM TOKOM, MOXapa, a TaKKe TAXKeNbIX TPaBM.
Bca fOKYMeHTauusA K UHCTPYMEHTY A0MKHa 6bITb cOXp yTo6bI B fla i nonb: TbCA el
KaK CnpaBOYHUKOM. TEpPMUH «<MEXaHN3UPOBAHHbIM MHCTPYMEHT» B HACTOALLMX NPaBUIax 03HavyaeT
3NEKTPOMHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT SNIEKTPOCETHU (C Kabenem NUTaHKA) UK OT SNeKTpuYecKoi 6aTapen (6e3
Kabens nuTaHnA).

f BHUMAHME! MNepen Hauanom paboTbl C MHCTPYMEHTOM HEOOXOAVMO TILATENBHO U3YYUTb COOTBETCTBYIOLIEE

1. Tpe6oBaHua K mecTy npoBefeHns pa6oTt

a. MecTo npoBeaeHnA paboT AOMKHO 6bITb YNCTBIM U XOPOLUIO OCBELeHHbIM. Hannume nocTopoHHNX
npeaMeToB B MecTe NpoBefieHnsA paboT, a Tak>Ke ero HeAOCTaTOYHaA OCBELLEHHOCTb, MOTYT CTaTb NMPUYNHON
HecyacTHOro cnyyas.

b. 3anpelyaeTca paboTaTh C MHCTPYMEHTOM BO B3pbiBOOMNacHOI aTmocdepe, Hanpumep, B NPUCYTCTBUN
NerKoBOCN/IaMEeHAIOWMXCA Fa30B, NbUIN 1 XMAKOCTEN. VcKpbl, BO3HMKaloLwme Npy paboTe MHCTPYMEHTa,
MOTYT CTaTb NPUUMHOI BO3ropaHUs.

c B mecTe npoBefieHNA paboT He LONYCKAETCA HAXOXKAEHME AeTel U MHbIX NOCTOPOHHNX INL. OTBNIeYeHA
BHUMaHWA MOXET CTaTb MPUUYNHON NOTEPY YrNpaBieHNA MHCTPYMEHTOM.

2. SnekTpo6esonacHOCTb
a. neKTpuyecKas BUIKa MHCTPYMEHTa A0/KHa COOTBETCTBOBATb MCMOMb3yeMoil po3eTKe.
KaTeropunuecku 3anpeiaercs BHOCUTb U3MEHeHUs B KOHCTPYKLUIO Cza

MeXaHW3MPOBaHHbIM UHCTPYMEHTOM 3amnpeLlaeTca NCnoNb3oBaTb Kakue 6bl TO HU 6bI1o
3neKTpnYeckne nepexofHnKu. HecobniogeHne faHHbIX TPE6OBaHN MOXET CTaTb NPUYMHON NOPaXXeHWs
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

b. 3anpeujaeTca npuKacaTbcs K 3a3eM/IeHHbIM NOBEPXHOCTAM TPy6, 6aTapeii OTONNEHNA, KYXOHHbIX
NANT, XONOAWNBbHUKOB 1 UIHOTO 060PYA0BaHMA. DTO MOXET CTaTb MPUUMHON NOPAKEHUA SNEKTPUYECKNM
TOKOM.

[ He cnepyer gonyckaTb nonagaHnA Ha MUHCTPYMEHT A0XAEBON BOAbI I IHOIA BAarn. 3To MOXeT CTaTb
NPUYNHON NOPAKEHNSA INEKTPUYECKVM TOKOM.

d. B npouecce pa6oTbi ciepyeT cobnioaaTh npaBuia o6pauieHns ¢ Kabenem aneKTponuTaHnA.
3anpeujaeTca nepeHOCUTb U NepeaBUraTb MHCTPYMEHT, lepiKa ero 3a Kabenb. 3anpelyaetcan Tb
3N1eKTPNYECKYI0 BUIKY 3 PO3EeTKU C MOMOLYbIo Kabens sanekTponutaHusa. Kabenb gomkeH
pacnonaraTbcs Ha JOCTaTOYHOM Y/ oTMNCTO )B Tenna, Maces, OCTPbIX Yr/I0B U ABWKYLNXCA
yactein o6opyaoBaHuA. MoBpeXAeHHbIe U CryTaHHble Kabenu MOryT CTaTb MPUYMHON NopaXKkeHns
3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

e. Mpn paboTe c MUHCTPYMEHTOM BHe NOMeLLeHNA HeO6X0AMMO NCMOoNb30BaThb CreLanbHo
npepHa. i1 ANA 3TOro yannHuTenb. HecobnioaeHrie AaHHOro TpeboBaHNA MOXET CTaTb NPUUYNHON
NOPaXKEHVA SNEKTPNYECKVIM TOKOM.

f. Mpu paboTe c UHCTPYMEHTOM BO BNlaXKHOII cpefie B CETUN 3N1eKTPONUTaHUA [OIKHO 6bITb
npeAycMOTpeHo ycTpoiicTBo AnddepeHuymanbHo 3aWwmTbl. HecobniofeHne aaHHoro TpebosaHmuaA
MOXET CTaTb NMPUUYNHON NOPAXKEHNA INEKTPNYECKNM TOKOM.

3. besonacHocTb onepaTtopa
a. B npouecce pa6oTbi C UHCTPYMEHTOM HEO6XOANMO NPOABNATb OCTOPOKHOCTb, KOHTPONNPOBaTb
CBOM 4€CTBUA 1 PYKOBOACTBOBATbCA 3paBbiM CMbIC/IOM. 3anpelyaeTca pa6oTaTb CMHCTPYMEHTOM
BYTC YM COCT aTaKKe nof, Bo3felicTBMEM ankorons, HapKOTUYECKNX CPeACTB U NIeKapCTB,

OKasblBaloOLWUX BINAHME Ha 3peHMne, peaKkLuio LNy KOopAuHaLuMio. HeBHYMATENbHOCTb B NpoLiecce
PaboTbl MOXET CTaTb NPUUMHOW TAXKESbIX TPABM.

b. B npouecce pa6oTbl C MIHCTPYMEHTOM HEO6XOANMO NCNONb30BaTb CPEACTBA NHANBUAYANIbHON
3awuTbl. B 0653aTenbHOM nopsAKe cnefyert NCNoNb3oBaTh CPEACTBA 3al4UTbl OPraHOB 3peHus.
CpepacTBa HAVBYAYabHO 3aLLMThI, TaKME KaK PecnmpaTop, HECKOMb3ALan 3awmnTHas 0byBb, Kacka 1
CPeACTBa 3aLuTbl OPraHOB CIyXa, NCMOsb3yemble B COOTBETCTBUM C YCIOBUSMY PaboTbl, MO3BONAIOT M36exaTb
TpaBMm.
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c Heo6xoanMo nckniounTb CamonpounsBosbHbIN 3aNyck MHCTpymeHTa. Mepea noaknioueHnem
VNHCTPYMEHTa K po3eTKe 3N1eKTponuTaHua n (unn) noacoefnHeHNeMm aneKTpnyeckoii 6atapen, a
TaKXe nepep, B3ATNEeM MHCTPYMEHTa B PYKM U €ro NepeHoCoM, cjielyeT YA0CTOBEPUTHCA, YTO ero
BbIK/IIOYaTe/lb HAXOAMNTCA B NONIOXKEHUY OTKIIOYEHUA. 3anpeLlaeTca Aep)aTb nanew Ha BbikfloyaTtene
MHCTPYMeHTa B NpoLiecce ero nepeHoca, a Takxe nojkiouaTb MHCTPYMEHT K PO3eTKe 31eKTPOonuTaHus,
€Cnvi ero BbIK/OYaTesNb HAXOANTCA B NMONOXKEHNU BKNtoUYeHNsA. Mofgo6bHble AeNCTBUA MOTYT CTaTb MPUYNHON
HecyacTHOro cnyyas.

d. Mepep BKNIOYEHNEM NHCTPYMEHTa HEO6XOAMMO YAANNTb BCE PEryNnMpoBOUHbIe Knoun. Knioy,
OCTaB/IEHHbI Ha BPALLAIOLLENCA YacTV MHCTPYMEHTA, MOXKET CTaTb NPUUYMHON TPABMb.

e. B npouecce pa60oTbl C MIHCTPYMEHTOM 3anpeLlaeTcs BbITArMBaTbcsA. Heo6Xx0AMMO TBEPAO CTOATb Ha
HOrax 1 COXpPaHATb paBHOBecKe, STO MO3BOJUT yyLLE YPABAATb HCTPYMEHTOM B HELUTATHBIX CUTYaLMsAX.

f. Mpn pa6oTe ¢ UHCTPYMEHTOM HEOGXOANMO HOCMTb HafAnexallylo oaexay. 3anpeujaetca paboratb

B cBo60AHOI1 Heobneraioueil ofexae, a TaKkKe NpyU HANMYUN Ha Tene KaKux-nnbo ykpaweHuii. B
npouecce pa6oTbl He ClefyeT AONYCKaTb NONajaHNA BOJIOC, YacTel OfeXAbl N pyKaBuL, B 30HY
ABIDKYLLMXCA YacTell MHCTPYMeHTa. YacTu Heobneratowen oaexabl, yKpalleHua v AnnHHbIE BONOCHI
MOTYT 3aLenuTbCA 3a ABUXKYLUMECA YACTU MHCTPYMEHTA.

g. Ecnu MHCTPYMEHT npefiHasHauYeH AJiA SKCnnyaTaLmmn COBMECTHO € CMCTeMON NblieyaaneHns,
YAOCTOBEPUTbLCA, YTO OHa NOACOEANHEHA 1 NCMONb3YeTCA Hagnexawmum o6pasom. Vicnonb3oBaHue
cucTeMbl NbineyAaneHna No3BoNAET CHU3UTb PUCKW, CBA3aHHbIE C 3aMblIEHHOCTbIO.

h. Perymlpuoe MCNOMb30BaHNe MHCTPYMEHTOB He J0/1KHO CTAaHOBUTbCA NPUYNHOI NOTepY 6ANTENIbHOCTA
" npeHe6p np T 6e30nacHOCTN. HeOCTOPOXXHOCTb MOXET 3a A0S0 CEKYHAbI
NPUBECTM K TAXXENO TpaBMe.
4. dKcnnyaTauua U TeXHUYECKoe o6cnyKuBaHme
a. 3anpewjaeTca SKCNNyaTMpoBaTh MHCTPYMEHT B peXume neperpysku. Mogenb ncnonbsyemoro

WHCTPYMEHTa A0J/1’)KHa COOTBETCTBOBATb BbINONHAEMON paﬁo're. Wcnonb3oBaHne NHCTPYMEHTa
Hag/exallen MOLWHOCTY MO3BOIUT MOBbICUTb KauecTBO pa60T|>| N ypOBeHb 6e3onacHocTn npuv ee

oCyLieCTBIEHUN.

b. 3anpeujaeTca MICNONb30BaTbh MHCTPYMEHT C HeNCNpaBHbIM BbiKNloYaTenem. [ofo6HbIN HCTPYMEHT
npepcTaBaAeT ONacHOCTb U AOSKEH 6bITb OTPEMOHTPOBAH.

c. Mepep Hayanom NOGbIX PErynMpoBOK 1 3aMeHbl OCHACTKK, a TaKXKe Noc/ie OKOHYaHUA pa6oT

Heo6Xx0AMMO N3BNeYb BWIKY MHCTPYMEHTa 13 3NIeKTPUYECKOi po3eTKu 1 (W) oTcoeAnHNUTb
3NeKTpNyecKyio 6aTapeto. 310 No3BOMUT NCKIOUNTL CAMOMPON3BObHbIN 3aMyCK MHCTPYMEHTa.

d. NHCTpYyMeHT He06X0AMMO XpaHUTb B HEAOCTYNHOM ANA ,queln Mecre. K pa6oTte c MHCTpyMeHTOM He
AOMKHbI ONYCKaTbCA ML, He Y " He o c
HacToALWNM PYKOBOACTBOM. HeKBanMd)VILMpOBaHHaﬂ pa60Ta c VIHCprMeHTOM MOeT CTaTb NPUUNHON

Tpasm.
e. MexaHN3MpPOBaHHbI MHCTPYMEHT AO/KEH NPOXOANTD HaANexKallee TeXHUYecKoe o6cnyXuBaHue.
B npouecce o6cny 1Al cnepyeT yAOCTOBEPUTLCA B OTCYTCTBNN NEPEKOCOB 1 3aKAMHUBaHUSA

ABVDKYLLMXCA YacTeld, a TakxKe B OTCYTCTBUM NOBPEXAECHHbIX AieTasneli 1 NI06bIX MHbIX HencnpaBHoCTed,
MOrywwmx NOBNNATb Ha paboTy MHCTpYMeHTa. B cnyyae o6HapyKeHNA HeNCNPaBHOCTY SKCrUTyaTaumns
VHCTPYMEHTa fJO/MKHa 6bITb NPUOCTAHOBMEHA BRNOTb [0 ee yCTPpaHeHusA. HeHaanexallee TexHuyeckoe
06CnyKMBaHNe MEXaHU3UPOBAHHOTO MHCTPYMEHTA HePeAKO CTAHOBUTCA NPUYMHOM HECUYACTHBIX CITyYaes.

f. Pexylune MHCTPYMEHTbI HE06XOANMO PErynsipHO YNCTUTDL U 3aTaunBaTh. PexyLime NHCTPYMEHTI,
npoLeALre HaIeXallee TEXHNYECKOEe 06CITYKMBaHME 1 UMEILLIE OCTPbIE PEXYLLME KPOMKM, MeHee
CK/MOHHbI K 3aK/IMHMBaHUIO 1 6oniee NPOCTbl B yNpaBieHUN.

g. MexaHU3pPOBaHHbI NHCTPYMEHT, OCHACTKa 1 pe3Libl JOIKHbI SKCMTyaTMPOBaTbCA B COOTBETCTBIMN
C yKa3aHUAMM HaCTOALLEro PYKOBOACTBA C yYETOM XapaKTepa U yC10BMii BbINONHAEMOI pa6boTbl.
Mcnonb3oBaHyie IHCTPYMEHTA He MO Ha3HAUEHNI0 MOXKET NPVBECTU K BO3HUKHOBEHWIO OMACHOMN CUTyaLnu.

h. PyuKu NHCTPYMeHTa 1 ero NoBepPXHOCTUN, KOHTaKTMPYIoLWe C pyKamu onepaTopa, fO/KHbl 6bITb
CYyXMM M YUCTbIMU, 6e3 cnepaoB Macna u cmasku. CKoMb3KMe PyUKM 1 MOBEPXHOCTV MOTYT NPEACTaBNATL
OMacHOCTb BCIEACTBME BbICKasb3blBaHUA MHCTPYMEHTA 13 PYK B HELUTATHBIX CUTYaLMsX.

5. PemoHT

a. PeMOHT MexaHU3MPOBaHHOIO NHCTPYMEHTa AOJIKEH OCYLIeCTBAATLCA KBaNNPNLUNPOBaHHbIM
nepcoHanom c NCnosib3oBaHNEM UAEHTUYHDIX 3aNacHbIX YacTeit. HecobniogeHne gaHHOro TpeGoBaHws
MOXeT cienaTb paboTy C UHCTPYMEHTOM OMacHOM.

A JononHuTtenbHble NpaBusia TEXHUKN 6e3onacHocTM

- YCTpoWcTBO ABMseTC 6€30MacHbIM B SKCM/yaTaLym TONbKO MNP YCIOBUM UCMONb30BaHNA OPUTHAMbHBIX MOLOLLB
Mirka.

« Mepepn Havanom paﬁOTbI Heo6X0AVMO 03HaKOMUTLCA C nacnoptamu 6e3onacHoOCTH OﬁpaﬁaTblBaeMle maTepuanos.
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+ B cnyyae noAsneHmA Kaknx-nmbo HeNnpUATHbIX OLLYLLEHN B KUCTAX U 3aNACTbAX HEO6XOANMO OCTaHOBUTbL PaboTy 1
06paTUTbCA 3a MeAULIMHCKOI NoMoLLblo. MHOroKpaTHble 0jHOO6pa3Hble ABMXEHUA N YpEe3MEPHO MHTEHCUBHAA
BMOpaLMA MOTYT CTaTb NPUUMHON 3ab0NeBaHUI KNCTEN PYK, 3aNACTUN 1 MPeanneyni.

Pa3beMm 3n1eKTponuTaHMA yCTPONCTBa NpeaHa3HaueHbl AN 060pyaoBaHNMS, He COOTBETCTBYIOLLEro TPe6oBaHNAM
cTaHgapTa [EC. YcTponcTBO AOMKHO UCNOb30BaThCA C OPUTMHaNbHbIM Kabenem anektponuTaHus Mirka. Kabenb moxeT
6bITb NPUOGPETEH Y MECTHOTO Annepa KomnaHuy Mirka.

Heobxonumo perynsapHo npoBepATb UHCTPYMEHT, ANCK-NOAOLIBY, Kabenb SNeKTPONUTaHNA 1 GUTVHIN Ha NpeaMeT
n3Hoca.

MeLwoK-NbiNnec6opHUK Nbiniecoca AOSKEH OMOPOXKHATLCA UM 3aMEHATLCA eXKeAHEBHO. Nbiib MOXeT ObITb
nerkoBocnnameHsiowenca. MomMMmo Npoyero, ONOPOXXHEHME 1 3aMeHa MeLLKa-MblecbopHNKa HEO6X0AMMa 1A
obecneyeHna MakCMManbHO NPOU3BOANTENBHOCTU YCTPONCTBA.

B cnyyae obHapyxeHUA NpU3Hakos HEUCMPaBHOCTU MHCTPYMEHTa HEO6XOAMMO HeMeJIeHHO OCTaHOBUTbL PaboTy 1
OTNPaBUTb MHCTPYMEHT B PEMOHTHYIO MacTepPCKY!o.

O6pabaTbiBaemas AeTanb JOMKHa ObiTb HAAEKHO 3aKpenneHa.

B npouecce paboTbl HEOGXOAMMO AepPKaTb PYKM Ha AOCTaTOYHOM YAANeHNN OT BpaLLaloLeinca OCHACTKM.

He cnepyeTt nonyckaTb cBO60AHOTO BpaLLieHVA UHCTPYMEHTa, He obecneymns NpeaBapuTebHO 3aluTy NPUCYTCTBYIOLNX
JIALL M OKPY>KAIOLLMX NPEAMETOB OT BO3MOXHOTO pasfneTa abpasvBHOro matepriana u JUcKa- NofoLLBbI.

TexHNYecKne XapaKkTepucTuKku

DEROS 325Cv 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
MowHocTb, Bt 250 250 350 350 350 350 350
Hanpskenme nuta-  220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240

HuA, B nepem.

CkopocTb, 06./MUH 4000-10000  4000-10000  4000-10000  4000-10000 400010000  4000—-10000 400010000

Op6uTta, mm (AloMbI) 2.5mm 5mm 5mm 2.5mm 5mm 8mm 5mm
[AuameTp aucka-nopo- 077 077 0125 0150 0150 0150 125x 150
WBbI, MM (Z0MbI)

Macca, Kr (pyHTbI) 08 0.8 1 1 11 11 11
Knacc sawuntbi | | | | | | |

YpoBHM Wwyma n Bubpauyun

McnblTaHna NpoBOAUNNCH B COOTBETCTBUM C Tpe6oBaHUAMM cTaHZapTa EN 62841.
DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
3sykoBoe pasneHue (L;,), AB (A) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
3ByKoBas MOWHOCTD (Ly,), AB (A)  78dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)

Morp > p y 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
BeNnnuviH, Ab

BubpoyckopeHue aj, *, Mm/c2* 3.1m/s2 3.3m/s? 3.2m/s? 2.4m/s2 3.4m/s? 3.5m/s? 3.4m/s?

Mor Tb 1 6po- 2.0m/s2 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5 m/s? 1.5m/s?

P P P

yckopenus K, m/c2 *

TexHnueckue XapaKTepucTtukm moryTt 6bITb 3MEHEHbI 6e3 npeaBapuUTeNbHOro yBeaoM/IeHNA. I'IepeueHb npegnaraembix
MopAene MoXeT MEHATbCA B 3aBUCUMOCTM OT pervoHa.

" YKaszaHHble B TabnLIe 3HaUeHVA NONyyYeHbl B XOA€e N1abopaTOPHbIX UCMbITaHWIA, MPOBEAEHHBIX B COOTBETCTBUN C
Tpe6oBaHVAMU yKa3aHHbIX CTaHAAPTOB, U ABNAIOTCA HEAOCTaTOUYHBIMM A/A OLIEHKM PUCKOB. Pe3y/ibTaTbl U3MepeHuii
Ha paboumnx MecTax MoryT NpeBbilaTh AaHHbIe 3HaueHNA. DaKTruecKme ypoBHM BO3AENCTBIA 1 paKkTUYecKas ONacHOCTb
[I1A 3[,0POBbA ONepaTopa ABAAIOTCA YHVKaNbHBIMU ANA KaXA0 KOHKPETHON CUTYaLIMM U 3aBUCAT OT OKPYKatoLLIX
YCNOBWI, METOAOB PaboTbl, CMONb3yeMbIX MaTeprasnos, 0COGEHHOCTEN Paboyero MecTa, a TakxKe OT MPOAOIIKUTENb-
HOCTV paboTbl 1 pr3MUECKOro cocToAHNA onepaTtopa. Komnarua Mirka Ltd He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ UCMOSb30-
BaHWe 3aAB/IeHHbIX 3HaYeHN BMeCTO $paKTUUYECKN MMEIOLMXCA NPU OLIeHKE BO3MOXHbIX PUCKOB [J1A 3[,0POBbsA
onepatopa.
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[lononHuTeNbHble CBEAEHNA O NPON3BOACTBEHHON MMIMEHE U TEXHIKe 6e30MacHOCTV MOTYT ObITb MONYYEHbI Ha CIEAYOLLNX
Beb-caiTax:

https://osha.europa.eu/en (Espona), http://www.osha.gov (CLLIA).

HasHaueHve n 0OCHOBHble CBeAeHUNA

[JaHHana wnndoBanbHaa MallMHa NpefHa3HayeHa ans WinpoBaHUA MaTEPUANOB BCEX TUMOB, B T.4. METAJIOB, iPEBECUHbI,
KaMHsl, MnacTMacc U T.4., C UCNoNb30BaHNEM NpeAHa3HauYeHHbIX 418 3TOro abpasunBHbIX MaTepuranos. 3anpeLyaercs
MCMosnb30BaTh WANGOBAbHYIO MaLLUHY B NO6bIX MHbIX Lienax 6e3 cornacoBaHwA C npovisBoguTenem unmn oduuymanbHbIM
Ounepom. 3anpeLaeTca NCNob30BaTh C JaHHOW MaLIVHOW AUCKU-MOAOLLBbI, PacCHMTaHHbIe Ha CKOPOCTb BpalleHus 6e3
Harpysku meHee 10 000 06./M1H. Heob6X0AMMO 1CMOMb30BaTb UCKIIOUUTENBHO OpUrHanbHble AncKku-nogoLwssl Mirka,
npeAHasHayYeHHble ANA ONTUManbHON PaboTbl C yNIOTHEHEM TOpMO3a. KaTeropryecku 3anpelyaeTca ycTaHaBn1eaTb
auck-nogowwsy 6e3 pacnopHo wainbbl. Icnonb3oBaHme NHbIX SUCKOB-MOAOLIB MOXET CTaTb NPUUNHON CHUXKEHNA
NPOV3BOANTENBHOCTY 1 yCUNeHUA BUOGpauun. ina obecneyeHmns Haanexallero oxnaxaeHus yCcTponcTBa BEHTUIALNOHHbIE
OTBEPCTNA B €ro KOpnyce A0MKHbI OCTaBaTbCA OTKPbITbIMUW. Bce BUAbI TEXHNYECKOro 06CNy»KMBaHWA U PEMOHTa CO
BCKPbITVEM KOPMYCa AOMKHbI BbINMONHATHCA YNONHOMOYEHHbBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Pa6ouee mecTto

[laHHbI UIHCTPYMEHT ABNAETCA PyUHbIM. HacToATenbHO pekomeHayeTca paboTtaTb C MHCTPYMEHTOM, CTOA Ha TBEPAOM
nony. B npouecce paboTbl NONOKEHNE NHCTPYMEHTA MOXET BbITb NI06bIM. OfHAKO Nepe HayanoM Kaxaon onepauum
Heo6xoAVMO NpuaaTh Tey yCTonurBoe NonoxeHue. Mpu 3Tom cneayeT HafAeXHO yepXunBaTb UHCTPYMEHT 1 TBepAO
CTOATb Ha Horax. Heo6xoMMO yunTbiBaTb BO3MOXHOCTb OTAAuM OT MHCTPYyMeHTa. CM. pasgen «JKcnyaTauus».

Hauano pa6oTbi

Mpu pacnakoBke n3aenus HEO6XOANMO YAOCTOBEPUTLCA B OTCYTCTBIM MOBPEXAEHWI, B T.4. MOTYLUMX BOSHUKHYTb NPy
TPaHCNOPTUPOBKE, a TaKXKe MPOBEPUTb MOMHOTY KOMMMEKTa NOCTaBKM. KaTeropuyecku sanpetyaetcs paboTatb ¢
HENCNPaBHBIM UHCTPYMEHTOM.

Mepea Hayanom paboTbl cnefyeT y6eanTbCA, YTO AUCK-MIOAOLLIBA HaAIeXKaLLM 06pa3oM YCTaHOBEH 1 3aKpenieH. 3aTtem
cnepyeTt NOAKMIOUNTb K UHCTPYMEHTY Kabenb anekTponutaHus. lMocne 3Toro Kabenb 3neKTponmTaHus JOMKeH ObiTb
NOAKNIOYEH K 3a3eMNIEHHOI po3eTKe aneKkTponuTaHua (220 — 240, 50-60 ).

[ina obecneyeHna MakCManbHOWN NMPON3BOANUTENBHOCTI MHCTPYMEHTa PEKOMEHAYETCA UCMONb30BaTb €10 COBMECTHO C
NPOMBbILLNEHHbIM Nblnecocom Mirka (Unv aHanornyHbIM) U ceTyaTbiMm abpasnBHbIMU MaTepranammn Mirka. CouetaHmne
wnndoBanbHbix MawmnH Mirka, ceTuaTbix abpasuBHbIx MaTepuanoB Mirka 1 npombiwneHHoro neinecoca Mirka o6pasyet
6a30Bble pewweHys koMmnaHum Mirka ansa 6ecnbinbHOro WMdoBaHua.

Kabenb SNEKTPONMUTaHUA NMHCTPYMEHTa NOAK/II0YAETCA K PO3ETKE 3/IEKTPONUTaHUA, paCI'IOﬂO)KEHHOIZ Ha Kopnyce nbuiecoca.
Takasa cxema NoAKOYEHNA NO3BONAET UCMONb30BaTh d)yHKLI,I/HO ABTOMATUYECKOro BK/lOYEHWUA Nblsiecoca.

dKcnnyaTtayms

« [JaHHbIN MHCTPYMEHT ABNAETCA PYYHbIM. IHCTPYMEHT MOXET UCMOSb30BaTbCsA B II060M nonoxeHuu. Mpumeyanue. Mpu
BKJIIOYEHWNN UHCTPYMEHTa BO3MOXHa OTAauva.

YA0CTOBEPUTLCA, YTO MUTaHME YCTPONCTBO OTKOUYeHO. BbibpaTb noaxoaaLmii abpasnBHbI MaTepran 1 3akpennuTb
€ro Ha AncKe-noAoLBe. Y0CTOBEPUTLCA, UTO abpa3uB HaAneXallyiM 06pa3om OTLEHTPUPOBaH OTHOCUTENBbHO ANCKa-
nogoLwsbl. 1A ob6ecneyeHns oNTYManbHON PaboThl WN$OBaNbHON MALLVIHbI PEKOMEHAYETCA NCMONb30BaTb ANCK-
nopowsy Mirka n usgenua Mirka cepun Net Sanding.

BkniounTb WMdOBanbHY0 MalLMHY, BOCMOb30BaBLINCH KHOMKOM BKtoueHns On/Off (puc. 1). B pesynbTate
CBETOIMOHbIV MHANKATOP (NPaBbii) WANPOBaNbHON MalLNHbI 6yIeT CBETUTLCA 3eNeHbIM CBETOM.

JinA 3anycKa yCTpOMCTBa HaxaTb pblyar.

CKOpOCTb BpallieHN s AnCKa-NoJOLIBbLI MOXET PerynnpoBaTbca C MOMOLLbIO pblyara B npefenax ot 4000 06./MyH Ao
MaKCMMasnbHOrO YCTaHOBMIEHHOIO 3HaUYeHNA.

MakcrmanbHoe 3HauYeHre CKOPOCTY BPALLEHVA FONTOBKM MOXET ObiTb YCTAaHOBEHO C MOMOLLbIO KHOMOK rpm+ 1 rpm-—
(cMm. prc. 1). Kaxxpgoe HaxkaTue KHOMKIN M3MeHAEeT CKOPOCTb BpalleHus Ha 1000 06./MWH B npeaenax guanasoHa ot 4 000
fio 10 000 06./MVH.

B KOHCTPYKLIW yCTPOICTBa NpeyCcMOTPEHbI f1Ba PeXKMMa PeryMpoBaHIA CKOPOCTU. B pexiime No yMonyaHmio CKopocTb
JIHENHO PerynmpyeTca C MOMOLLbIO pblyara. B anbTepHaTVBHOM peXuMe NofAepKUBaeTCA MakcuManbHoe
yCTaHOBNEHHOE 3HaueHve CKopocTy. lNepekntoyeHne Mexay pexmmamn oCyLecTBIAETCA MyTeM OfHOBPEMEHHOTO
HaXKaTnA KHOMOK rpm+ v rpm-—.
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+ Mepepn Hauanom wWnndoBaHUA HEO6XOAUMO NOMECTUTb MHCTPYMEHT Ha 0b6pabaTbiBaeMyio MOBEPXHOCTb M INLLL 3aTEM
BKNIOUMTB ero. Mo 3aBepLlieHnn wnndposaHma cneayeT BHavane ybpaTb MHCTPYMEHT ¢ o6pabaTbiBaeMoli MOBEPXHOCTH
1 NULLIb 3aTeM OTKMIOUNTb ero. 3To No3BONUT n3bexaTb o6pa3oBaHNa 60po3f Ha ob6pabaTbiBaeMoli MOBEPXHOCTU
BCNe[CTBME YpEe3MEPHO BbICOKOW CKOPOCTY BpalleHNA abpa3nBHOro matepuana.

« Mocne okoHYaHWA pPaboT cnepyeT OTKMIOUNTD YCTPOWCTBO NyTeM HaXXaTusa KHoMKK BKoueHusa On/Off. B pesynbTtate
CBETOANOAHBIN MHANKATOP (NPaBblii) WAMPOBaNbHON MaLLUHBI NOFacHeT.

Bluetooth

B KOHCTPYKLMW YCTPOINCTBa NpefyCMOTPEHa BO3MOXXHOCTb MCMOMb30BaHWA TEXHONOM MM 06MeHa AaHHbIMM Bluetooth® ¢
HU3KMM SHepronoTpebneHnem. bnarogapsa sTomy WwWndoBanbHas MallHa MOXET YCTaHaBNNBaTb CBA3b C MPUIOXKEHNEM
App, 4TO NO3BONAET PACLLMPUTL NepeyeHb ee GyHKLMIA. Bonee Noapo6Hble cBeieHNsA 0 GYHKLIMAX MPUIoXeHNA App 1
€ro HafMunK B KaKkoii- Nnbo cTpaHe nNpeacTaBneHbl Ha caiite www.mirka.com/mymirka

[ns BKnoyeHusa dyHKUmK Bluetooth Heo6X0AMMO BbIMONHUTL NEPEUNCTIEHHBIE HUXKe [eNCTBUA:

MopKnoUMTb YCTPOWCTBO K CETW SNEKTPOMUTAHMA.

HaxaB 1 yfiep»KnBas KHOMKY «+» MHCTPYMEHTa, BKIIOUUTb €ro SNeKTPOonuTaHue, iNA Yero Haxatb KHonky On/Off.
Mocne BkntoyeHns Bluetooth nesbiit cBETOAMOAHBIN MHAKATOP YCTPOWCTBA 3arOpPUTCA 3e/IeHbIM CBETOM.

[na BbiknioueHna dyHKUMmM Bluetooth HeobxoaMMO OTKNIOUNTB WNNGOBaANbHYIO MALLKHY OT CETU SNEKTPONMUTAHNA.

H N =

NPUMEYAHME! Ecnv npunoxeHune He yCTaHOBIIEHO WAV OTCYTCTBYET B laHHOI CTpaHe, BKNoueHwe Bluetooth 6yget
HEBO3MOXHO.

HassaHue v norotun Bluetooth® ABNAOTCA 3aperncTpYPOBaHHBIMU TOBAPHBIMM 3HaKaMK, MPUHALANEXKALMMI KOMMNAHUN
Bluetooth SIG, Inc. JTio6oe nx ncnonb3osaHne komnaHven Mirka Ltd ocywectensetcsa no nuuensuu. NMpoymne ToBapHble
3HAKM ABNAOTCA COBCTBEHHOCTBHIO VX BNALENbLEB.

CHMXeHne NHTeHCUBHOCTN Bm6pa|.||n|n npum I.IJJII/I(I)OBaHI/II/I C
npoKnagkKkamMmm pasinyHbiIX TUNOB

Flpm MNCNOSIb30BaHUN NPOK/IAA0K PasIMYHbIX TUMOB UHTEHCUBHOCTb Bm6pau|/||/| MOXeT yBennymeatbCA. [na Takmx cydaeB
B KOHCTPYKUUN I.IJJ1I/I¢OBa}1beIX MawuH Mirka npefycMoTpeHa BO3MOXKHOCTb CHUXEHWA NHTEHCUBHOCTU BVI6paL|I/II/I.£lJ1ﬂ
3TOro He06X0ANMO BbINONHUTL caepywouwune NencTeua:

1. OTCcoeauHUTb Kabenb 3NeKTPONUTaHUA.

2. CHATb ANCK-NOAOLLBY.

3. YCTaHOBUTb WECTUrPaHHble FalKy 1 BUHTbI COTNACcHO NPUBEAEHHON HKe Tabnuue 1 3aTAHYTb X MOMEHTOM 2
H-m.

Mpumeuanne. Ecnv wnndosanbHaa MallvHa NCMNOJb3YeTCA C MATKOW NPOKIaAKOoI, peKOMeHyeTcA yCTaHOBUTb
MaKCMMarbHYI0 CKOPOCTb BpaLLeHUsA rofoBKu paBHom 7 000 06/MUH.

1. UicxopHas KoHGUrypaums MawmHel. 2. KoHdurypaumsa MaiumHbl Ans paboTbl € NPOKIagKamMu pasinyHbix
TNOB.
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3. UcxopHas KoHoUrypaumsa mawmHbl. 4. KoHourypauusa malivHbl ana paboTbl C NPOKNaaKamm pasfinyHbIX

TNOB.
Mopenb PucyHok UcxopHan Kondurypauma
BuHT LlecTurpaHHas raika

A B D E A B C D E
DEROS 550 1 - X X - - - - - - -
DEROS 625 1 - X X - - = o - - -
DEROS 650 1 J X X - - - - - - -
DEROS 680 3 - X - X X = o - - -
DEROS 5650 1 - X X - - - - - - -
Mopenb PucyHok KoHdurypauma ¢ 3aluTHON nam MArkon npoknagkon
DEROS 550 2 X X X - - X X X - -
DEROS 625 2 - X - - = X X - -
DEROS 650 2 X X X - - X X X - -
DEROS 680 4 X X X X X - - 4 & -
DEROS 5650 2 X X X - - X X X - -

5. VicxopHasa KoHourypauma MawmHbl. 6. KoHGUrypauma malumHbl 4na paboTbl C NPOKNaAKamy pasinyHbIxX

TNNOB.
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7. KoHpurypauva MalvHbl Ana paboTbl ¢ NPOKNaAKaMu PasnnyuHbIX
TUMOB.

Mopenb PucyHok WcxopHan Kondurypaumna

BuHT LlecTurpaHHas raika
1 2 3 1 2 3
DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

(S NV BV, BV B V) ]
'
'
'
'
'
'

Mopenb PucyHok KoHdurypauns ¢ 3alyutHoi Unn MArkoi npoknagKkomn

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

- - X - 4

A N O O O
'
'

xX X X X
'
'

X X X X X

TexHunuyeckoe o6cnyxnBaHne

yCTponcTBa.

f MNepen Hayanom TeEXHNYECKOro 06CHy>KVIBaHVIFI yCTpOVICTBa Heobx0ANMO OTCOeANHUTL Kabenb NuTaHuA
SBHPELLIBETCH ncnonb3oBaTb HEOPUTrHalbHble 3an4acTil.

3ameHa ANCKa-NnoaoLWBbI

1. 3a¢l/|KCI/IpOBaTb ra|7|Ky WNWHAENA KNKOYOM NOAOLLBDI, A1 Yero BCTaBUTb €ro mexay [AVICKOM-NOAOLLBOWA U
YnNNOoTHEHMEM TOpMO3a.

2. CHATb ANCK-NOAOLLBY, ANA YEro NOBEPHYTb ero MPOTUB YaCOBOW CTPENKM.
3. YCTaHOBUTb HOBbIV AVCK-NOAOLLBY C WaNbamm 1 3aTAHYTb €ro.
4. YganuTb Koy nogoLwBbl.

3awmnTHbIE NPOKNAAKN

3almMTHble NPOKNaAKM KOMMaHnn Mirka npeaHasHayeHbl ANA npefoTepalleHna n3HoCa 1 pa3pbiBa ANCKa-NOAOLWBbI B
XO[€e UHTEHCMBHOIO M NPOAO/IKNTENIbHOIrO UJHVId)OBaHI/Iﬂ CunCNonb3oBaHNeEM CeT‘-IaTbIXa6p33VIBHbIXMaTepVIaJ'IOB. 3awuTHble
NPOKNagKnM NO3BONAIT YyBETNYNTb CPOK CI'Iy)K6bI ANCKa-NOAOLWBbI U CHU3UTb 3aTpaTbl, CBA3aHHble C NpoLeccom
LLIJ'II/1¢OBaHI/1FI‘ MNpoknagku YCTaHaBNMBAOTCA MeXAY AVNCKOM-MOAOLWBON U lLlJ'IVId)OBaHbeIM ANCKOM, N [ONXKHbBI perynapHo
3aMeHATbCA.
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3ameHa yn/IOTHeHNs TOpMo3a

MPUMEYAHUE! MPUMEYAHWUE. YpesmepHoe paspsaxeHue, co3faBaemMoe CUCTEeMOi NbieyaneHns, MOXeT CTaTb MPUUMHO
BbIXOAA U3 CTPOA YNIOTHEHMA TOPMO3a.

CHATb ANCK-NOAOLIBY, KaK OMCaHO BblLLE.

M3Bneyb ynnoTHeHne TopMo3a 13 €ro nasa.

BcTaBuTb B Na3 HOBOE YMN/IOTHEHVE TOPMO3a.

YCTaHOBUTb AVCK-NIOAOLLBY, KaK ONMCAHO BbiLle.

WcnbiTaTh yNnoTHeHvie TOpMo3a B paboTe. YNIIOTHEHNE TOPMO3a MOXKET PErynpoBaTbCs NyTem U3MeHeHUs
KONMYeCTBa Waib, yCTaHOBNEHHbIX MEXAY LWUNMHAENEM U ANCKOM-MOAOLIBOIA.

uhwN =

A Mpouee TexHNYecKoe o6cnyKnBaHue

TexHuueckoe 06CyMBaHVIE [JOMKHO OCYLECTBAATLCA NePCOHANoM, UMEIOLLIM COOTBETCTBYIOLLYIO KBanvduKauuio. Ana
obecneyeHrs oNTUManbHOro GyHKLMOHNPOBAHUA YCTPONCTBA U MAaKCMMaslbHOTO YPOBHA 6e30nacHOCTM npu paboTe ¢
HUM €ro TeXxHUYecKoe 06CyXVBaHNE AOMKHO BbINONHATLCA B YNONHOMOYEHHOM CEPBVCHOM LieHTpe KommnaHun Mirka.
HecobnioaeHvie faHHOro TpeboBaHUA NPYBEAET K aHHYNMPOBaHWIO rapaHTUM NpoussoanTens. Aapec 6nvaiiuero
YNONHOMOYEHHOTO CEPBUCHOTO LieHTPa KomnaHum Mirka MOXHO y3HaTb B OTAENe NOCNenpoAaKHOro 06cyKnsaHus

KOMMNaHUW nnn'y ee gunepa.

YcTpaHeHmne HencnpaBHoCTeN

HeuncnpaBHocTb

CBeTOoANOAHDbIN MHANKaTOP (Npa-
Bbli1) Win$oBanbHON MalLVHbI
CBETUTCA NonepemMeHHO KpacHbIM
1 3eNeHbIM CBeToM.

Mpw BK ) oii

MalLMHbI He 3aropaeTcs cBeToanoa-
HbIl UYHAWKaTOp (NpaBbiii).

CBeTOoANOAHDbIN MHAMKaTOP (Npa-
BblIli) WAN¢oBanbHOI MaLNHbI
CBETUTCA KpacHbIM cBeToM. CKo-
POCTb BpalLleHNs ronoBKy B NpoLiec-
ce pa6oTbl ynana fo 4000 06./MyH.

CBeTOANOAHDbIN MHAMKaATOP (Npa-
Bbli1) Wind$oBanbHON MalLVHbI
CBETUTCA KpacHbIM cBeTom. CKo-
POCTb BpaLeHNA roNoBKuM ynana
He3HauMTenbHo.

HeHapnexauee pyHKLNOHNPOBa-
HMe yNNOTHeHNs TOpMO3a

Bo3morkHasa npuunHa

Hanpsi»keHue B ceTvi aneKTponuTaHns
He COOTBETCTBYET Tpebyemomy.

Bunkv kabens NnTaHus He BCTaBEHbI
Hagnexalmm obpasom B rHe3fo
WNOBaNbHON MALUMHbI SN B 3MEK-
TPUYECKYIO PO3ETKY.

Meperpes Wnn$oBanbHOM MaLLVHbI.

Meperpy3ka B TeueHne AnnMTeibHoro
BpeMeHwU.

Meperpyska B TeUEHNE KOPOTKOTO
BpEMEHU.

V/13HoLeHOo ynnoTHeHne TopMo3a 1nu
NoBpeXAeH MOALNMHVK WNNHAENA.

Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Cnoco6 ycrpaHeHus

MoaKMouNTL WANGOBaNbHYIO MALLUHY
K CETM 3NIEKTPOMNUTaHWSA, MetoLLelt
HEOGXOAMMOe HaMpsKeHNe.

BcTaBuTb BUIKM Hagnexalumm obpa-
30M.

CHU3MTb HarpysKy Ha HeKOTopoe
Bpems. B pesynbTaTe CKopoCTb Bpalle-
HWs BO3pACTeT 4O HOPMAsIbHOrO 3Ha-
yeHus.

Mcnonb3oBaTb yCTPONCTBO C MEHbLLEN
Harpys3koW. B pesynbTate LiBeT cBeTO-
[AVOAHOro NHANKaTopa (Mpasblii) n3me-
HWUTCA Ha 3eNeHbliA.

MpoBepunTb 1 NPU Heobxo[UMOCTN
3aMeHWTb YMIOTHEHVIe TOPMO3a
NOAWWMHWK WNVHAENS.
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HencnpasHoctb BosmorkHas npuunHa Cnoco6 ycrpaHeHus

BpaueHune wnndosanbHoi Mawm-  LnndosanbHana MalumHa nepeknioun-  [oxaaTbcA oxnaxaeHus windosanb-
Hbl OCTAaHOBJIEHO, CBETOANOAHDBIN  Nlacb B 6@30MacHbIi peXxum Bciea- HOW MaLUUHbI.

MHAWKaTop (NpaBblil) cBeTUTCA CTBUe neperpesa.

KpacHbIM CBETOM.

YTnnmnsauunna

OMACHO!

YTUnusnpyemblii MeXaH13MpPOBaHHbIN MHCTPYMEHT He06XOAMMO CAeNaTb HEMPUIoAHbIM K SKCnya-
Tauuu, AnA Yero cnefyeT oTpe3aTb Kabesb SNeKTPOoNUTaHmA.

YTunvsauma nHCTpyMeHTa AOSIKHA OCYLLECTBNIATLCA COrNAacHO TPeboBaHNAM COOTBETCTBYIOLNX
MEeCTHbIX HOPMAaTVBOB, KaCaloLWMXCA yTUIn3aumnm 1 nepepaboTku NO[OOHbIX MHCTPYMEHTOB, UX NPU-
HafneKHOCTeN N ynakoBKW.

Tonbko anA crpaH EC. 3anpeLaeTca yTunnsnpoBaTb SNeKTpruyeckme MHCTPYMEHTbI BMecTe ¢ 6bITo-

_ BbIMU 0TX0faMu. COrNacHO eBPOMNENCKIM AUPEKTUBAM 06 yTUAM3aLMI SIEKTPUYECKOTO U SNIEKTPOH-
HOro 060py/I0BaHNA, a Takxke COOTBETCTBYIOLMM M 3aKOHaM cTpaH EC, anekTpryeckmne MHCTPYMeHTbI
C BblpaboTaHHbIM PECYPCOM [JOMKHO COBMPaTbCA OTAENBHO U OTNPABATLCA B LIEHTP NepepaboTki
OTXO[10B, COOTBETCTBYIOLMI TPe6OBaHMAM NMPUPOJOOXPAHHBIX HOPMATUBOB.

Bonee nogpobHble cBefeHns o pernameHte REACH (pernamenTe EC, perynupyiolem npov3BogCTBO
1 060pOT XMMMYECKMX BelecTs) U gupekTee RoHS (anpekTree EC 06 orpaHnyeHrsax Ha Ncnonb3o-
BaHMe OMacHbIX MaTepKanoB), a TakkKe O COLManbHON OTBETCTBEHHOCTU KOMMaHUM-NPOU3BOANTENA
npefcTaBeHbl Ha caiiTe www.mirka.com
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Izjava o skladnosti

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finska

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da so spodaj navedeni izdelki Mirka® (glejte tabelo "Tehni¢ni podatki" za dolo¢en model), na katere
se nanasa ta izjava, skladni z naslednjimi standardi ali drugimi normativnimi dokumenti: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2006
+ A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1
v skladu s predpisi 2006/42/ES, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Izdelki: Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Proizvajalec /dobavitelj

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finska
Tel.: +358 20 760 2111
Jeppo 18.04.2021 MIRKA Stefan Sjoberg Faks: +358 20 760 2290

direktor www.mirka.com

Prevod originalnih navodil. Pridrzujemo si pravico do sprememb teh navodil brez predhodnega obvestila.

Pomembno

Pred namestitvijo, uporabo ali vzdrzevanjem tega orodja natancno preberite ta varnostna navodila in navodila za uporabo.
Shranite ta navodila na varnem in dostopnem mestu. Preberite drzavne in lokalne predpise ter jih upostevajte.

Obvezna osebna varnostna oprema

Preberite navodila Uporabljajte Uporabljajte Uporabljajte Uporabljajte
za uporabo zascitna ocala zascito za usesa zascitne rokavice zas¢ito za obraz
Simboli

C E V skladu z ustreznimi standardi EU

& V skladu z zahtevo RCM za Avstralijo in Novo Zelandijo

E H [ V skladu z zahtevami za skladnost za Evrazijo

V skladu z zahtevami za skladnost za Srbijo

Hovs 21

’é\ V skladu z zahtevo RoHS za Kitajsko

Opozorilo: Potencialno nevarne razmere, ki lahko povzrocijo smrt ali resne poskodbe in/ali materialno skodo.
Pozor: Potencialno nevarne razmere, ki lahko povzrocijo manjse poskodbe in/ali materialno skodo.
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A Splosna varnostna opozorila za elektri¢no orodje

A\

OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in navodil lahko
pride do elektri¢cnega udara, pozara in/ali hude telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo uporabo. Izraz “elektri¢no orodje” v opozorilih pomeni
orodje, ki se napaja iz elektricnega omrezja (s kablom), ali akumulatorsko elektri¢no orodje (brez kabla).

1. Varnost delovnega obmoc¢ja

a.

Delovno obmoc¢je mora biti Cisto in dobro osvetljeno. Neurejena ali temna obmocja povecajo moznost
nesrece.

b. Ne uporabljajte elektricnega orodja v eksplozivnih okoljih, na primer v blizini vnetljivih tekocin,
plinov in prahu. Elektri¢no orodje ustvarja iskre, ki lahko povzrocijo vzig prahu ali hlapov.

[ Otrociin druge osebe se ne smejo zadrzevati v blizini elektri¢cnega orodja med njegovim delovanjem.
Zaradi motecih dejavnikov lahko izgubite nadzor nad orodjem.

2. Elektri¢na varnost

a. Vtici elektri¢nega orodja se morajo ujemati z vti¢nico. Nikoli na noben nacin ne spreminjajte vtica.
Z ozemljenim elektri¢nim orodjem ne uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin ustrezne
vti¢nice zmanjsajo nevarnost elektricnega udara.

b. Izogibajte se stiku telesa z ozemljenimi povrsinami, kot so cevi, radiatorji, $tedilniki in hladilniki. Ce
je vase telo ozemljeno, obstaja vecja nevarnost elektri¢cnega udara.

[ Elektri¢no orodje ne sme biti izpostavljeno dezju ali mokrim razmeram. Vdor vode v elektri¢no orodje
poveca nevarnost elektricnega udara.

d. Ne poskodujte kabla. Elektricnega orodja nikoli ne prenasajte, vlecite ali izklopite s kablom. Kabel
ne sme biti v blizini virov toplote, olja, ostrih robov in premikajocih se delov. Poskodovani ali zapleteni
kabli povecajo nevarnost elektricnega udara.

e. Prideluzelektricnim orodjem na prostem uporabite podaljsek, ki je primeren za uporabo na prostem.
Uporaba kabla, primernega za uporabo na prostem, zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

f. Ce se ni mogoce izogniti delu z elektri¢nim orodjem na vlaznem mestu, uporabite napajanje, ki je
zasciteno z zas¢itnim stikalom na diferencni tok (RCD). Uporaba zascitne naprave na diferencni tok
(RCD) zmanjsa nevarnost elektri¢cnega udara.

3. Osebna varnost

a. Pri delu z elektri¢nim orodjem bodite pozorni, pazite, kaj delate, in uporabljajte zdrav razum. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Zaradi
trenutka nepazljivosti pri delu z elektri¢cnim orodjem lahko pride do hude telesne poskodbe.

b. Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite zas¢ito za oci. Uporaba ustrezne zascitne opreme,
kot je protiprasna maska, nedrseca varnostna obutev, celada ali zas¢ita sluha, zmanjsa nevarnost telesnih
poskodb.

[ Preprecite nenameren zagon. Prepricajte se, da je stikalo orodja izklopljeno, preden ga prikljucite
na vir elektri¢ne energije in/ali akumulator, dvignete ali prenasate. Pri prenasanju elektri¢tnega orodja
s prstom na stikalu ali prikljucitvi orodja z vklopljenim stikalom lahko hitro pride do nesrece.

d. Pred vklopom elektri¢nega orodja odstranite vse nastavitvene kljuée ali izvijace. Ce je na vrte¢i se del
elektri¢cnega orodja pritrjen izvijac ali klju¢, lahko pride do telesnih poskodb.

e. Ne segajte predalec. Ves ¢as imejte trdno oporo in ravnotezje. Tako boste imeli boljsi nadzor nad
elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih okolis¢inah.

f. Ustrezno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Pazite, da se zlasmi, oblacili in rokavicami
ne priblizujete premikajocim se delom. Ohlapne obleke, nakit ali dolgi lasje se lahko zataknejo v
premikajoce se dele.

g. Ce so vgrajene naprave za odsesavanje in zbiranje prahu, jih prikljucite in ustrezno uporabljajte. Z
uporabo naprave za zbiranje prahu se zmanjsajo nevarnosti v zvezi s prahom.

h. Ne dovolite, da sproscenost, ki ste jo dosegli s pogosto uporabo orodja, povzroci, da postanete prevec
samozavestni in da ne upostevate varnostnih nacel za uporabo orodja. Brezbrizno ravnanje lahko v
del¢ku sekunde povzroci hude telesne poskodbe.

4, Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

a. Ne preobremenite elektri¢cnega orodja. Uporabite elektricno orodje, ki je primerno za vaso uporabo.
S pravilnim elektri¢nim orodjem bo delo opravljeno bolje in varneje ter z ustrezno hitrostjo.

b. Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ¢e ga ni mogoce vklopiti ali izklopiti s stikalom. Elektri¢no orodje,

ki ga ni mogoce upravljati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.
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5. Servis

a.

Pred kakr$nimi koli nastavitvami, zamenjavo dodatkov ali shranjevanjem elektri¢cnega orodja morate
odklopiti vtic iz vira elektri¢ne energije in/ali odstraniti akumulator iz elektricnega orodja. S takSnimi
preventivnimi varnostnimi ukrepi zmanj$ate nevarnost nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.
Elektri¢no orodje v mirovanju hranite zunaj dosega otrok in ne dovolite, da bi kdor koli, ki niseznanjen
z elektri¢nim orodjem ali temi navodili, upravljal to orodje. Elektri¢no orodje je v rokah neusposobljenih
uporabnikov nevarno.

Vzdrzujte elektri¢no orodje. Preverite morebitno napacno poravnavo ali blokado premikajocih se
delov, poskodbe delov in vsa druga stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje elektri¢nega orodja. Ce
je elektri¢no orodje poskodovano, ga pred uporabo popravite. Do veliko nesre¢ pride zaradi slabo
vzdrzevanega elektri¢nega orodja.

Rezilno orodje mora biti ostro in Cisto. Pri pravilno vzdrZzevanih rezilnih orodjih z ostrimi robovi je manj
verjetnosti za zastoj in jih je lazje upravljati.

Elektricno orodje, dodatke in nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa upostevajte
delovne razmere in delo, ki ga je treba izvesti. Uporaba elektricnega orodja v namene, za katere ni
zasnovano, lahko povzroci nevarnost.

Prijemalne povrsine in rocaji morajo biti suhi, Cisti ter brez olja in masti. Spolzki rocaji in prijemalne
povrsine ne zagotavljajo varnega dela in nadzora nad orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Elektri¢no orodje mora servisirati usposobljen serviser, ki mora uporabiti samo identi¢ne nadomestne
dele. S tem se zagotovi, da je elektri¢no orodje varno tudi po servisiranju.

A Dodatna varnostna opozorila

Varnost orodja je zagotovljena samo v primeru uporabe originalnih podloznih blazinic Mirka.
Preberite varnostni list (Materials Safety Data Sheet - MSDS) za delovno povrsino.
Ce obcutite fizicno nelagodje v rokah/zapestju, prenehaijte z delom in pois¢ite zdravnisko pomo¢. Do poskodb rok,

zapestja in ramen lahko pride zaradi ponavljajocega dela, gibov in prekomerne izpostavljenosti tresljajem.

Omrezna vti¢nica in konektor so spojniki aparatov, ki niso v skladu s standardom IEC. Uporabljajte samo originalni

Mirkin napajalni kabel. Mirkin napajalni kabel lahko kupite pri vasem pooblas¢enem prodajalcu podjetja Mirka.

Redno preverjajte obrabo naprave, podlozne blazinice, napajalnega kabla in nastavkov.
Vsak dan odistite in zamenjajte zbiralno vre¢o naprave za odsesavanje prahu. Prah je lahko zelo vnetljiv. Cis¢enje ali

zamenjava vrecke zagotavlja tudi optimalno delovanje.

Ce se zdi, da naprava ne deluje pravilno, nemudoma prenehajte z uporabo in se dogovorite za servis in popravilo.
Vedno preverite, da je kos, ki ga Zelite zbrusiti, trdno pritrjen.

Med uporabo se z rokami ne dotikajte vrtecega se pripomocka.

Brez ustreznih zad¢itnih ukrepov za zadcito bliznjih ljudi in predmetov ne dovolite, da orodje deluje s Stevilom vrtljajev

prostega teka, ce se brusilno sredstvo ali podlozna blazinica sluc¢ajno odklopi.

Tehnicni podatki

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV

Mo¢ 250W 250W 350W 350W 350W 350W 350W

Napetostelektricnega 220-240VAC  220-240VAC  220-240VAC  220-240VAC  220-240VAC  220-240VAC  220-240VAC

omrezja

Hitrost 4000-10.000  4.000-10.000 ~ 4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000—-10.000  4.000—10.000
vrt/min vrt/min vrt/min vrt/min vrt/min vrt/min vrt/min

Nihajni krog 2.5mm 5mm 5mm 2.5mm 5mm 8mm 5mm

Velikost podlozne 077 mm 077 mm 0125 mm 0150 mm 0150 mm 0150 mm 125x150 mm

blazinice

Teza 0.8kg 0.8kg Tkg 1kg 1.7kg 1.1kg 1.1kg

Stopnja zascite | | |

Podatki o hrup in tresljajih

Izmerjene vrednosti so dolo¢ene v skladu s standardom EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV
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DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Raven zvoénega tlaka (Loa) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Raven zvoéne moci (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)
Merilna negotovost zvoka K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Vrednost emisije tresljajev aj, * 3.1m/s? 3.3m/s? 3.2m/s? 24m/s? 3.4m/s2 3.5m/s2 3.4m/s2
Negotovost emisij tresljajev K* 2.0m/s? 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2

Pridruzujemo si pravico do spremembe specifikacij brez predhodnega obvestila. Ponudba modela se lahko razlikuje glede
na trg.

* Vtabeli navedene vrednosti so dolocene v laboratorijskih preizkusih v skladu z navedenimi pravilnik in standardi ter
ne zadostujejo za oceno tveganja. lzmerjene vrednosti na dolo¢enem delovnem mestu so lahko visje od navedenih
vrednosti. Vrednosti dejanske izpostavljenosti in stopnja tveganja ali $kode za posameznika se razlikujejo za vsako
posamezno situacijo in so odvisni od okolice, nacina upravljanja strojev, obdelave dolo¢enega materiala, zasnove
delovne postaje ter ¢as izpostavljenosti in fizi¢no pripravljenost uporabnika. Podjetje Mirka Ltd ne prevzema nikakrsne
odgovornosti za posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti dejanske izpostavljenosti za nobeno
individualno oceno tveganja.

Dodatne informacije o varnosti in zdravju pri delu lahko dobite na naslednjih spletnih mestih:

https://osha.europa.eu/en (Evropa) ali http://www.osha.gov (ZDA)

Pravilna uporaba orodja

Ta brusilnik je zasnovan za brusenje vseh vrst materialov, tj. kovin, lesa, kamna, plastike itd., z brusilnimi sredstvi za ta
namen. Brez posvetovanja s proizvajalcem ali pooblas¢enim dobaviteljem brusilnika ne uporabljajte za druge namene,
ki niso doloceni. Ne uporabljajte podloznih blazinic z delovno hitrostjo nizja od 10.000 $t.. vrt./min prostega teka.
Uporabljajte samo originalne Mirkine podlozne blazinice, ki so zasnovane za optimalno u¢inkovitost prizavornem tesnilu.
Podlozne blazinice nikoli ne namestite brez distan¢ne podlozke. Druge podlozne blazinice lahko zmanj3ajo ucinkovitost
in povecajo tresljaje. Hladilni zracniki na ohisju morajo biti Cisti in brez ovir, da zagotavljajo kroZenje zraka. Popravila ali
vzdrzevalna dela, pri katerih je treba odpreti ohisje motorja, lahko izvaja samo pooblasceni servisni center.

Delovne postaje

Orodje je treba uporabljati kot ro¢no orodje. Priporo¢amo, da med uporabo orodja vedno stojite na trdnih tleh. Lahko je
v katerem koli poloZzaju, vendar mora biti upravljalec pred taksno uporabo v varnem polozaju z dobrim oprijemom in
oporo za noge, pri cemer mora upostevati, da lahko pride do sunka orodja. Glejte poglavje »Navodila za uporabo«.

Kako zaceti z uporabo

Pri razpakiranju orodja preverite, da je nedotaknjeno, popolno in ni bilo poskodovano med transportom. Nikoli ne
uporabite poskodovane naprave.

Pred uporabo se prepricajte, da je podlozna blazinica pravilno namesc¢ena in privita. Prikljucite napajalni kabel na orodje.
Prikljucite napajalni kabel v ozemljeno vti¢nico (220 - 240 V AC, 50-60Hz).

Ce elite, da deluje orodje z najve¢jo mo¢jo, priporo¢amo uporabo naprave za odsesavanje prahu Mirka (ali druge ustrezne
enote za odsesavanje prahu) in mrezastih izdelkov za brusenje Mirka. Kombinacija brusilnikov Mirka, mrezastih izdelkov
za brusenje Mirka in naprave za odsesavanje prahu Mirka predstavlja osnovo resitev za brezprasno brusenje podjetja
Mirka.

Napajalni kabel iz orodja je priklopljen na omrezno napajanje naprave za odsesavanje prahu. Ce priklopite napajalni kabel
orodja na izhod naprave za odsesavanje prahu, lahko uporabite funkcijo samodejnega zagona naprave za odsesavanje
prahu.

Navodila za uporabo

« Orodje deluje kot ro¢no orodje. Orodje lahko uporabljate v katerem koli poloZaju. Opomba! Ob zagonu lahko pride do
sunka brusilnika.
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Preverite, da je brusilnik izklopljen. Izberite ustrezno brusilno sredstvo in ga pritrdite na podlozno blazinico. Prepricajte
se, da je brusilno sredstvo usredis¢eno na podlozni blazinici. Za optimalno delovanje priporo¢amo uporaba Mirkine
podlozne blazinice in mreznega izdelka za brusenje.

Brusilnik vkljucite s pritiskom na tipko vklop/izklop, slika 1. Indikator LED (desno) brusilnika sveti zdaj zeleno.
Brusilnikom lahko zdaj zaZenete, e pritisnete rocico.

S prilagajanjem polozaja rocice lahko nastavite hitrost na od 4000 vrt/min do najvecjega st..

Najvecje $t. vrt./min lahko nastavite s pritiskom na tipki za povecanje $t. vrt./min (+) ali znizanje $t. vrt./min (-), slika 1.
En pritisk na tipko poveca ali zmanj$a hitrost za 1000 $t. vrt./min, dokler ne doseZe omejitve. Stevilo vrtljajev lahko
nastavite od 4.000 do 10.000 vrt./min.

Orodje ima dva nacina upravljanja hitrosti. V privzetem nacinu nastavljate hitrost linearno s spreminjanjem poloZaja
rocice. V drugem nacinu ostane hitrost nespremenjena pri nastavljenem najvecjem st. vrt./min, ko je naprava deluje.
Ce hkrati pritisnete tipki za povecanje in znizanje $tevila vrtljajev, orodje preklaplja med obema na¢inoma upravljanja.
Pri brusenju orodje vedno postavite na delovno povrsino pred vklopom orodja. Pred zaustavitvijo orodja ga vedno
umaknite z delovne povrsine. Tako ne bo prislo do izdolbenja delovne povrsine zaradi prekomerne hitrosti brusilnega
sredstva.

Ko koncate z brusenjem, brusilnik izklopite s pritiskom na tipko vklop/izklop. Indikator LED (desno) brusilnika je zdaj
ugasnjen.

Bluetooth

To orodje je opremljeno z var¢no tehnologijo Bluetooth® in jo lahko povezete z aplikacijo, ki omogoca dostop do dodatnih
funkcij orodja. Ve¢ informacij o funkcijah aplikacije in njeni razpoloZljivosti v vasi drzavi najdete na www.mirka.com/mymirka

Postopek vklopa tehnologije Bluetooth na napravi Mirka® DEROS:

Priklopite napajalni kabel v omrezno vti¢nico.

Med vklopom orodja zgumbom za vklop/izklop pritisnite in drzite gumb Speed+.
Leva LED-lu¢ posveti (zeleno), kar pomeni, da je tehnologija Bluetooth vklopljena.
Vmesnik Bluetooth se izklopi, ko je orodje odklopljeno iz omrezne vti¢nice.

HwWwN =

OPOMBA! Ce aplikacija ni nameséena ali ni na voljo v vasi drzavi, ne aktivirajte povezave Bluetooth.

Beseda in logotipi blagovne znamke Bluetooth® so registrirane blagovne znamke in so v lastni druzbe Bluetooth SIG, Inc.,
vsaka uporaba teh znamk s strani druzbe Mirka Ltd pa je urejena z licencami. Druge blagovne znamke in trgovska imena
so v lasti njihovih lastnikov.

Zmanjsanje tresljajev pri brusenju s s¢itnikom blazinic ali
vmesnikom

Ko za brusenje uporabljate $¢itnik blazinic ali vmesnik, lahko za nastavitev poveca stopnjo tresljajev. Vase Mirkino orodje
ima funkcijo, s katero lahko zmanjsate te tresljaje. Za zmanjsanje tresljajev, ki se lahko pojavijo pri uporabi $¢itnika blazinic
ali vmesnika, sledite naslednjim korakom:

1. Odklopite napajalni kabel.
2. Odstranite podlozno blazinico.
3. Dodajte Sestrobe matice in vijake v skladu s spodnjo tabelo ter zategnite z 2 Nm.

Opomba! Ce se brusilnik uporablja z vmesnikom, priporo¢amo, da nastavite $tevilo vrtljajev na najve¢ 7000 vrt/min.
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1. Tovarniska nastavitev stroja. 2. Nastavitev stroja za uporabo s s¢itnikom blazinic ali vmesnikom.

3. Tovarniska nastavitev stroja. 4. Nastavitev stroja za uporabo s $¢itnikom blazinic ali vmesnikom.

Model Slika Tovarniska nastavitev
Vijak Sestroba matica

A B D E A B C D E

DEROS 550 1 - X X - 3 o - - - -

DEROS 625 1 - X X - - - - - - -

DEROS 650 1 - X X - - = o - - -

DEROS 680 3 - X - X X - = - - -

DEROS 5650 1 - X X - - = % - - -

DEROS 550 2 X X - - X X X B B
DEROS 625 2 4 X X - 2 . X X _ )
DEROS 650 2 X X X - - X X X ) B
DEROS 680 4 X X X X X = . - - B}
DEROS 5650 2 X X X - - X X % - -
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7. Nastavitev stroja za uporabo s s¢itnikom blazinic ali vmesnikom.

Model Slika Tovarniska nastavitev

Vijak Sestroba matica

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

(G NV, BT, RV, BT, |
'
'
'
'
'
'

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

OO N O OO O
'
'

X X X X
'
'

X X X X X

Vzdrzevanje

Pred vzdrzevalnimi deli vedno izkljucite napajanje.
Uporabljajte samo originalne Mirkine nadomestne dele.

Zamenjava podlozne blazinice

Vstavite klju¢ za blazinico med podlozno blazinico in zavorno tesnilo, da pridrzite vretenasto matico.
Podlozno blazinico obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca in jo odstranite.

Namestite in zategnite novo podlozno blazinico s podlozkami.

Odstranite klju¢ za blazinico.

HwWwN =

Scitnik blazinic
Mirkini $¢itniki blazinic so namenjeni zas¢iti podlozne blazinice pred obrabo pri agresivnem in neprekinjenem brusenju

z mrezastimi izdelki. Ti cenovno ugodni s¢itniki blazinic so namesceni med podloZno blazinico in brusnim diskom ter jih
je treba redno menjavati. S¢itniki blazinic podaljsajo Zivljenjsko dobo podlozni blazinici.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Zamenjava zavornega tesnila

OPOMBA! OPOMBA! Prevec¢ odsesavanja v sistemu odsesavanja prahu lahko povzroci nepravilno delovanje zavornega
tesnila.
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Odstranite podlozno blazinico, kot je opisano zgoraj.
Izvlecite staro zavorno tesnilo iz utora.
Namestite novo zavorno tesnilo v utor.
Namestite podlozno blazinico, kot je opisano zgoraj.
Preverite delovanje zavornega tesnila. U¢inek zavornega tesnila lahko prilagodite s spreminjanjem stevila podlozk

med vretenom in podlozno blazinico.

A Dodatni servis

Servisiranje mora vedno izvesti usposobljeno osebje. Ce Zelite ohraniti veljavnost garancije za orodje in zagotoviti njegovo
optimalno varnost in delovanje, mora servis izvesti Mirkin pooblasceni servisni center. Za lokalni Mirkin pooblas¢eni
servisni center se obrnite na Mirkino sluzbo za pomo¢ strankami ali Mirkinega pooblas¢enega prodajalca.

Navodila za odpravljanje tezav

Tezava

Indikator LED (desno) brusilnika
utripa rdece in zeleno.

Indikator LED (desno) brusilnika se
ne prizge ob vklopu.

Indikator LED (desno) brusilnika
sveti rdece in brusilnik se med
brusenjem upocasni na 4000
vrt/min.

Indikator LED (desno) brusilnika
svetirdecein st. vrt./min je nekoliko
zmanjsano.

Zavorno tesnilo ne deluje.

Brusilnik je prenehal delovati in
LED-lu¢ (desno) sveti rdece.

Podatki o odlaganju

NEVARNOST

Mozen vzrok

Priklju¢en je v omrezno vti¢nico z
napacno napetost.

Napajalni kabel ni pravilno prikljucen
v brusilnik ali omrezno vti¢nico.

Temperatura v brusilniku je previsoka.

Prezahtevna dolgotrajna obremenitev.

Prezahtevna kratkotrajna obremenitev.

Obrabljeno zavorno tesnilo ali
poskodovan lezaj vretena.

Orodje je v varnem nacinu delovanja
zaradi visoke temperature.

Resitev

Brusilnik prikljucite v omrezno
vti¢nico, ki ustreza nazivni napetosti
orodja.

Prikljucite ga pravilno.

Za nekaj ¢asa zmanjsajte obremenitev
na brusilnik in brusilnik bo znova
pospesil delovanje.

Uporabite lazjo obremenitev in
indikator LED (desno) bo samodejno
pricel svetiti zeleno.

Preverite in po potrebi zamenjajte
zavorno tesnilo ali lezaj vretena.

Pocakajte, da se orodje ohladi.

Naredite odvecno elektri¢no orodje neuporabno tako, da odstranite napajalni kabel.

Upostevajte veljavne drzavne predpise glede odlaganja in recikliranja odsluzenih strojev, embalaze

in pripomockov.

Samo EU: Ne odlagajte elektricnega orodja med gospodinjske odpadke. V skladu z evropskimi
direktivami o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi ter njihovim izvajanjem v okviru nacionalne
zakonodaje je treba elektri¢no orodje s poteklo Zivljenjsko dobo zbirati lo¢eno in ga odstraniti v okolju

prijazen reciklirni obrat.

Za vec informacij o predpisih REACH in RoHS ter druzbeni odgovornosti nasega podjetja obiscite

www.mirka.com.
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Izjava o uskladenosti

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finska

prema sopstvenoj odgovornosti izjavljujemo da su Mirka® proizvodi (navedeni u nastavku i pogledajte tabelu ,Tehni¢ki podaci” za
odgovarajuci model) na koje se ova izjava odnosi uskladeni sa slede¢im standardima ili drugim normativnim dokumentima: EN 62841-
1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014- 1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1,
EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 u skladu sa propisima 2006/42/EZ, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Proizvodi: Mirka” DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Proizvodac / dobavlja¢

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finska
Tel. +35820 760 2111
Jeppo 18.04.2021. MIRKA Stefan Sjoberg Faks +358 20 760 2290

direktor www.mirka.com

Prevod originalnih uputstava. Zadrzavamo pravo na izmene ovog uputstva bez prethodnog obavestenja.

Vazno

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva i uputstva za rad pre postavljanja, rada ili odrzavanja ove alatke. Cuvajte
ova uputstva na bezbednom i lako dostupnom mestu. Procitajte drzavne i lokalne propise i pridrzavajte ih se.

Neophodna li¢na zastitna oprema

Procitajte Nosite zastitne Nosite zastitu Nosite zastitne Nosite masku
uputstvo za naocare za usi rukavice zalice
rukovaoca
. .
Simboli

C € U skladu je sa odgovaraju¢im EU standardima

& U skladu je sa RCM zahtevom Australije i Novog Zelanda

EH[ U skladu je sa evroazijskim zahtevima za uskladenost

U skladu je sa zahtevima za uskladenost Republike Srbija

nos 21

@ U skladu sa zahtevom kineske direktive RoHS

ostecenja imovine.
Oprez: Potencijalno opasna situacija koja moze da dovede do manje ili srednje ozbiljne povrede i/ili o$tec¢enja
imovine.

f Upozorenje: Potencijalno opasna situacija koja moze da dovede do smrtnog ishoda ili ozbiljne povrede i/ili

Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV
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A Opsta sigurnosna upozorenja u vezi sa elektricnim alatom

A\

UPOZORENVJE Procitajte sva bezbednosna upozorenja i uputstva. Ako se ne budete pridrzavali bezbednosnih
upozorenja i uputstava, moze dodi do strujnog udara, pozara i/ili teskih telesnih povreda.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu. Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se
na elektri¢ni alat sa elektri¢nim napajanjem (sa kablom) ili sa napajanjem putem baterija (bez kabla).

1. Bezbednost radnog prostora
a. Radni prostor odrzavajte ¢istim i dobro osvetljenim. Nered i mracan prostor mogu biti uzrok nezgoda.
b. Nemojte da koristite elektricne alatke u okruzenjima u kojima postoji op t od eksplozije, na
primer u prisustvu zapaljivih te¢nosti, gasova ili prasine. Elektricne alatke stvaraju varnice koje mogu
da zapale prasinu ili isparenja.
[ Decu i prisutna lica drzite na udaljenosti dok koristite elektri¢nu alatku. Ometanja mogu da dovedu

do gubitka kontrole.

2. Elektri¢na bezbednost

a. Utikadi elektri¢nih alatki moraju odgovarati uti¢cnicama. Nikada ne modifikujte uti¢nicu ni na koji
nacin. Nemojte koristiti uticnice adapterasau lj elektri¢nim alatkama. Nemodifikovani utikaci
i odgovarajuce uti¢nice smanjice rizik od strujnog udara.

b. Izbegavajte kontakt tela sa uzemljenim povrsinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je vase telo uzemljeno ili povezano na uzemljenje.

[ Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili vlaznim uslovima. Voda koja ude u elektri¢ni alat povecace rizik od
strujnog udara.

d. Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti kabl za nosenje, povlacenje ili iskljucivanje
elektri¢nog alata. Drzite kabl dalje od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Oiteceniili zapleteni
kablovi povecavaju rizik od strujnog udara.

e. Kada rukujete elektri¢nim alatom na otvorenom, koristite produzni kabl koji je pogodan za spoljnu
upotrebu. Upotreba kabla pogodnog za spoljasnju upotrebu smanjuje rizik od strujnog udara.

f. Ako se koriscenje elektri¢nog alata na vlaznom mestu ne moze izbe¢i, koristite zastitno napajanje
sa zastitnim uredajem za rezidualnu struju (RCD). Koris¢enje RCD uredaja smanjuje rizik od strujnog
udara.

3. Li¢na bezbednost

a. Budite na oprezu, pazite sta radite i sluzite se zdravim razumom prilikom rukovanja elektricnom
alatkom. Nemojte koristiti elektricnu alatku ako ste umorniili pod uticajem droge, alkoholaili lekova.
Trenutak nepaznje tokom rada sa elektri¢nim alatima moze dovesti do ozbiljnih povreda.

b. Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu za oci. Zastitna oprema poput maske za zastitu od
prasine, zatitne cipele protiv klizanja, zastitni titnik ili zastita sluha koji se koriste u odgovarajucim uslovima
smanjice li¢ne povrede.

C. Sprecite slucajno pokretanje. Uverite se da je prekidac u isklju¢enom polozaju pre povezivanja na
izvor napajanja i/ili bateriju, podizanjaili nosenja alata. Nosenje elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili priklju¢ivanje alata na napajanje kada je prekida¢ u uklju¢enom polozaju moze biti uzrok nesrece.

d. Uklonite podesivi klju¢ pre ukljucivanja elektri¢ne alatke. Ako klju¢ ili podesivi klju¢ ostane pri¢vri¢en
za rotirajudi deo elektri¢ne alatke, to moze dovesti do telesne povrede.

e. Nemojte da se previse istezete. Sve vreme odrzavajte dobru ravnotezu i stabilan stav. To omogucava
bolju kontrolu elektri¢nog alata u neocekivanim situacijama.

f. Prikladno se obucite. Nemojte da nosite Siroku odecu niti nakit. Kosu, odecu i rukavice drzite dalje
od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu da uhvate komotnu odecu, nakit ili dugacku kosu.

g. Ako su predvideni uredaji za povezivanje sistema za odvodenje i sakupljanje prasine, uverite se da
su oni povezani i pravilno korisceni. Koriééenje sistema za sakupljanja prasine moze smanjiti opasnosti
povezane sa prasinom.

h. Bez obzira na iskustvo steceno cestim koris¢enjem alatki, nemojte biti previse opusteni i nemojte
ignorisati bezbednosna pravila za alatku. Neoprezna radnja u deli¢u sekunde moze dovesti do ozbiljne
povrede.

4, Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

a. Nemojte preopterecivati elektri¢ni alat. Koristite odgovarajuci elektri¢ni alat za vasu primenu.
Odgovarajudi elektri¢ni alat obavic¢e posao bolje i sigurnije brzinom za koju je namenjen.

b. Nemojte koristiti elektricni alat ako on ne moze da se ukljudi i iskljuci putem prekidaca. Bilo koji

elektri¢ni alat kojim se ne moze upravljati pomocu prekidaca je opasan i mora se popraviti.

230 Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV



[ Iskljucite utikac izizvora napajanjai/ili bateriju iz elektri¢ne alatke pre nego $to napravite bilo kakve
izmene, promenite dodatnu opremu ili uskladistite elektri¢ne alatke. Takve preventivne mere opreza
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

d. Neaktivne elektri¢ne alate ¢uvajte van domasaja dece i nemojte ih davati na koriScenje nikome ko
ne poznaje elektri¢ni alat ili ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni u rukama neobucenih korisnika.
e. Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li postoje neporavnanje ili blokada pokretnih delova, lom

delovaiili bilo koje drugo stanje koje moze uticati na rad elektricnog alata. Ako se osteti, dajte
elektri¢ni alat na popravku pre upotrebe. Mnoge nezgode uzrokuju lose odrzavani elektri¢ni alati.

f. Drzite alate za rezanje oStrim i ¢istim. Manje je verovatno da ce se pravilno odrzavani alati za rezanje sa
ostrim reznim ivicama blokirati i laksi su za upravljanje.
g. Koristite elektri¢ni alat, pribor, nastavke za alat itd. u skladu sa ovim uputstvom, uzimajuci u obzir

uslove rada i posao koji treba obaviti. Upotreba elektri¢nog alata za rad koji se razlikuje od predvidenog
moze dovesti do opasne situacije.

h. Rucku i povrsine za hvatanje odrzavajte suvim i ¢istite ih od ulja i masti. Klizave rucke i povrsine za
hvatanje ne omogucavaju bezbedno hvatanje i upravljanje alatkom u neocekivanim situacijama.
5. Servis
a. Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalifikovana osoba za popravku, koristeci samo identi¢ne rezervne

delove. Time ce se osigurati odrzavanje bezbednosti elektri¢nog alata.

A Dodatna bezbednosna upozorenja

Bezbednost alatke je osigurana samo ako koristite originalne Mirka potporne podloge.

Procitajte list sa bezbednosnim podacima za materijale (MSDS) za radnu povrsinu.

Ako dode do bilo kakve fizicke nelagodnosti u ruci/zglobu, prestanite sa radom i potrazite pomo¢ lekara. Radnje koje
se ponavljaju, pokreti i prekomerno izlaganje vibracijama mogu da dovedu do povrede 3ake, zgloba ili ruke.

Uticnica i priklju¢ak napajanja predstavljaju spojnice koje nisu IEC aparati. Koristite isklju¢ivo Mirka napojni kabl. Mirka
napojni kabl mozete kupiti od distributera kompanije Mirka.

Redovno proveravajte alatku, potpornu podlogu, kabl za napajanje i spojeve na znakove habanja.

Svakodnevno ¢istite ili menjajte kesu za skupljanje prasine u sistemu za izbacivanje prasine. Prasina moze da bude vrlo
zapaljiva. Ci$¢enje ili zamena kese obezbeduje optimalne performanse.

Ako alatka pocne neispravno da radi, odmah prestanite da je koristite i organizujte servisiranje i popravku.

Uvek proverite da li je predmet obrade koji ¢ete brusiti ¢vrsto fiksiran na mestu.

Ruke drzite dalje od rotirajuc¢eg pribora tokom upotrebe.

Ne dozvolite da alatka radi u punoj brzini bez opterecenja ako niste preduzeli mere predostroznosti kako biste zastitili
ljude u blizini i predmete u slucaju ispadanja brusnog papira ili potporne podloge.

Tehnicki podaci

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV

Snaga 250 W 250W 350w 350W 350W 350w 350W

Mrezni napon 220-240VAC  220-240VAC  220-240VAC ~ 220-240VAC  220-240VAC  220-240VAC ~ 220-240VAC

Brzina 4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000 ~ 4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000
o/min o/min o/min o/min o/min o/min o/min

Krug 2.5mm 5mm 5mm 2.5mm 5mm 8mm 5mm

Velicina potporne 077 mm 077 mm 0125 mm 0150 mm 0150 mm 0150 mm 125x150 mm

podloge

Tezina 0.8kg 0.8kg Tkg 1kg 1.7kg 1.1kg 1.1kg

Stepen zastite | | | | | | |

Informacije o buci i vibracijama
Vrednosti su merene prema EN 62841.

DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Nivo zvuénog pritiska (L;,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
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DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Nivo zvucnog pritiska (Lyy,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)
Nepreciznost merenja zvuka K 3.0dB(A) 3.0 dB(A) 3.0 dB(A) 3.0 dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Vrednost emisije vibracija a, * 3.1 m/s? 3.3m/s? 3.2m/s? 24m/s? 3.4m/s? 3.5m/s? 3.4m/s?
Nepreciznost emisije vibracijaK*  2.0m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5 m/s? 1.5 m/s?

Zadrzavamo pravo na izmene specifikacija bez najave. Opseg dostupnih modela moze varirati u zavisnosti od trzista.

* Vrednosti navedene u tabeli predstavljaju vrednosti laboratorijskih ispitivanja u skladu sa navedenim zakonima i
standardima i nisu dovoljne za procenu rizika. Vrednosti izmerene na odredenom radnom mestu mogu da budu vise
od objavljenih vrednosti. Stvarne vrednostiizlozenosti i kolic¢ina rizika ili Stete koju pojedinac moze da iskusi, jedinstvene
su za svaku situaciju i zavise od okruZenja, na¢ina na koji pojedinac rukuje masinom, odredenog materijala koji se
obraduje, konstrukcije radne stanice, kao i vremena izloZenosti i fizicke kondicije korisnika. Kompanija Mirka Ltd ne
prihvata odgovornost za posledice koje mogu nastati koris¢enjem objavljenih vrednosti umesto stvarnih vrednosti
izlozenosti za bilo koju individualnu procenu rizika.

Ostale informacije o bezbednosti i zastiti zdravlja na radnom mestu mozete da pronadete na slede¢im veb-lokacijama:

https://osha.europa.eu/en (Evropa) ili http://www.osha.gov (SAD)

Pravilna upotreba alatke

Ova brusilica je namenjena za brusenje svih vrsta materijala, tj. metala, drva, kamena, plastike itd. pomocu brusnih papira
namenjenih za tu svrhu. Nemojte da koristite ovu brusilicu ni za jednu drugu namenu, sem navedene, ako se niste prvo
posavetovali sa proizvodac¢em ili njegovim ovlas¢enim zastupnikom. Nemojte da koristite potporne podloge koje imaju
radnu brzinu manju od 10.000 o/min brzine bez opterecenja. Koristite iskljucivo originalne Mirka potporne podloge koje
su dizajnirane za optimalne performanse sa zaptivkom koc¢nice. Nikada nemojte da montirate potpornu podlogu bez
podloske za odvajanje. Druge potporne podloge mogu da umanje performanse i da povecaju koli¢inu vibracija. Ventilacioni
otvori za hladenje na kudistu u svakom trenutku moraju biti Cisti i slobodni kako bi se osiguralo kruzenje vazduha. Svi
radovi na odrzavanju ili popravci za koje je neophodno otvaranje kuéista motora sme da obavlja iskljucivo ovlasceni
servisni centar.

Radne stanice

Alatka je namenjena da se koristi kao ru¢na alatka. Preporucuje se da alatku koristite samo kada stojite na ¢vrstom tlu.
Alatka moze da se koristi u svakom poloZzaju, ali pre svake takve upotrebe rukovaoc mora da ima bezbedan polozaj, da
se ¢vrsto drziiima stabilni oslonac, jer na alatci moZze da se stvori reakcija obrtnog momenta. Pogledajte odeljak ,Uputstva
zarad”.

Kako poceti?

Prilikom otpakivanja alatke proverite da li je ¢itava, kompletna i da nije oStecena tokom transporta. Nikada nemojte da
koristite ostec¢enu alatku.

Pre upotrebe proverite da li je potporna podloga pravilno postavljena i zategnuta. PoveZite kabl za napajanje i alatku.
PoveZite kabl za napajanje na uzemljenu uti¢nicu (220 -240 V AC, 50-60Hz).

Kako biste izvukli maksimalnu snagu ove alatke preporucuje se da je koristite zajedno sa sistemom za izbacivanje prasine
Mirka (ili drugom odgovaraju¢om jedinicom za izbacivanje prasine) i Mirka Net proizvode za brusenje. Kombinacija Mirka
brusilica, Mirka Net proizvoda za brusenje i Mirka sistema za izbacivanje prasine ¢ini osnovu Mirka resenja za brusenje
bez prasine.

Kabl za napajanje alatke povezuje se na izvor mreznog napona sistema za izbacivanje prasine. Kada je kabl za napajanje
alatke povezan na uti¢nicu sistema za izbacivanje prasine, moguce je koristiti funkciju automatskog pokretanja na sistemu
za izbacivanje prasine.

Uputstva za rad

- Alatka je namenjena da se koristi kao prenosna alatka. Alatka moze da se koristi u svakom polozaju. Napomena! Moze
dodi do nezeljene reakcije brusilice usled obrtnog momenta.
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Osigurajte da brusilica bude isklju¢ena. Izaberite odgovarajuci brusni papir i pri¢vrstite ga za potpornu podlogu. Proverite
da li je brusni papir centriran na potpornoj podlozi. Za najbolje performanse preporuc¢ujemo Mirka potpornu podlogu
i Mirka Net proizvode za brusenje.

Ukljucite brusilicu tako $to cete pritisnuti taster za ukljucivanje/iskljucivanje prikazan na slici 1. LED (desni) napajanja
ée postati zelen.

Sada mozete da pokrenete brusilicu pritiskom na polugu.

Promenom polozaja poluge mozete da podesite brzinu izmedu 4.000 o/min i maksimalnog broja obrtaja u minutu.
Maksimalni broj obrtaja u minutu mozete da podesite pritiskom na tastere RPM+ i RPM-, prikazane na slici 1. Svakim
pritiskom povecavate ili smanjujete brzinu za 1000 obrtaja u minutu dok ne dodete do granice. Broj obrtaja u minutu
mozete da podesite u opsegu od 4.000 do 10.000 o/min.

Alatka ima dva rezima kontrole brzine. U podrazumevanom rezimu, brzina se moze podesavati linearno promenom
polozaja poluge. U drugom rezimu, brzina je fiksirana na podeseni maksimalni broj obrtaja kada alatka radi. Prebacivanje
izmedu dva rezima upravljanja obavlja se istovremenim pritiskom na tastere RPM+ i RPM-.

Prilikom brusenja, alatku uvek prvo postavite na radnu povrsinu pre nego $to je pokrenete. Pre zaustavljanja, alatku
uvek odmaknite od radne povrsine. Tako cete spreciti stvaranje zlebova na radnoj povrsini usled prevelike brzine
brusnog papira.

Kada dovrsite brusenje, iskljucite brusilicu pritiskom na taster za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje. LED (desni) brusilice ¢e se
iskljuciti.

Bluetooth

Ovaj alat je opremljen tehnologijom Bluetooth® male potrosnje i moze da se poveze sa aplikacijom sa koje se moze
pristupiti dodatnim funkcijama alata. Vise informacija o funkcijama aplikacije i o tome da li je dostupna u vasoj zemlji
potraZite na adresi www.mirka.com/mymirka

Aktivirajte Bluetooth na svom alatu Mirka® DEROS na slededi nacin:

Povezite kabl za napajanje na mreznu uti¢nicu.

Pritisnite i zadrzite dugme Brzina+ dok uklju¢ujete alat pomoc¢u dugmeta za ukljucivanje/iskljucivanje.
Levi LED indikator e zasvetleti (zeleno) sto ukazuje na to da je Bluetooth aktivan.

Bluetooth ¢e se deaktivirati kada se alat odvoji od mrezne uti¢nice.

HwWwN =

NAPOMENA! Ako aplikacija nije instalirana ili ako nije dostupna u vasoj zemlji, Bluetooth nece biti aktiviran.

Re¢ i logotipovi Bluetooth® su registrovani zastitni znakovi kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svako koris¢enje tih oznaka od
strane kompanije Mirka Ltd obuhvaceno je licencom. Drugi zastitni znakovi i trgovacki nazivi pripadaju svojim vlasnicima.

Smanjivanje vibracija tokom brusenja pomocu stitnika podloge
ili umetka

Kada se za brusenje koristi stitnik podloge ili umetak, ta konfiguracija moze da dovede do povecanja koli¢ine vibracija.
Vasa Mirka alatka ima funkciju koja omogucava smanjivanje kolic¢ine ovih vibracija. Da biste smanijili koli¢inu vibracija do
kojih moze da dode kada se koristi stitnik podloge ili umetak, pratite sledece korake:

1. Isklju¢ite kabl za napajanje.
2. Uklonite potpornu podlogu.
3. Dodajte navrtke i zavrtnje u skladu sa donjom tabelom, pritegnite na 2 Nm.

Napomena! Ako se brusilica koristi sa umetkom, preporucuje se da se brzina podesi na najvise 7.000 o/min.
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1. Fabricka konfiguracija masine. 2. Konfiguracija masine za upotrebu sa stitnikom podloge ili umetkom.

3. Fabri¢ka konfiguracija masine. 4. Konfiguracija masine za upotrebu sa Stitnikom podloge ili umetkom.

Fabricka konfiguracija

Zavrtanj Navrtka
A B D E A B C D E
DEROS 550 1 - X X - 3 o - - - -
DEROS 625 1 - X X - - - o - - -
DEROS 650 1 - X X - - = o - - -
DEROS 680 3 - X - X X - = = - -
DEROS 5650 1 = X X - - = . o - -

DEROS 550 2 X X - - X X X B B
DEROS 625 2 4 X X - 2 . X X _ )
DEROS 650 2 X X X - - X X X ) B
DEROS 680 4 X X X X X = . - - B}
DEROS 5650 2 X X X - - X X % - -
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7.Konfiguracija masine za upotrebu sa stitnikom podloge ili umetkom.

Fabricka konfiguracija

Zavrtanj Navrtka
1 2 3 1 2 3
DEROS 550 5 - - - = - -
DEROS 625 5 - - - o - -
DEROS 650 5 - - - s - -
DEROS 680 5 - - - o - -
DEROS 5650 5 - - = s - -

DEROS 550
DEROS 625
DEROS 650
DEROS 680
DEROS 5650

OO N O OO O
'
'

X X X X
'
'

X X X X X

Odrzavanje
Uvek iskljucite iz napajanja pre odrzavanja!
Koristite iskljucivo originalne Mirka rezervne delove!

Zamena potporne podloge

Umetnite klju¢ za podlogu izmedu potporne podloge i zaptivke ko¢nice da biste uhvatili navrtku na osovini.
Okrenite potpornu podlogu suprotno od smera kretanja kazaljki na satu da biste je uklonili.

Postavite i pritegnite novu potpornu podlogu pomocu podloske.

Uklonite klju¢ za podlogu.

HwWwN =

Stitnik podloge

Stitnici podloge kompanije Mirka su dizajnirani tako da stite potpornu podlogu od tro$enja i habanja, prilikom agresivnog
i neprekidnog brusenja net proizvoda. Ove isplative $titnike podloga, koji se nalaze izmedu potporne podloge i diska za
brugenje, treba redovno menjati. Stitnici podloga produzavaju vek trajanja potporne podloge.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Zamena zaptivke kocnice

NAPOMENA! Preveliki vakuum u sistemu za izbacivanje prasine moze da dovede do kvara na zaptivci kocnice.
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Uklonite potpornu podlogu na nacin opisan iznad.
Izvucite staru zaptivku ko¢nice iz lezista.

Postavite novu zaptivku kocnice u leziste.

Vratite potpornu podlogu na nacin opisan iznad.

nuhwnN =

broj podloski izmedu osovine i potporne podloge.

A Dodatno servisiranje

Proverite funkcionalnost zaptivke kocnice. MoZete da podesite efekat zaptivke kocnice tako $to cete promeniti

Servisiranje uvek mora da obavlja obuceno osoblje. Da biste garanciju na alatku odrzali vaze¢om i obezbedili optimalnu
bezbednost i funkcionisanje alatke, servisiranje mora da obavlja ovlas¢eni servisni centar kompanije Mirka. Da biste
pronasli lokalni ovlasceni servisni centar kompanije Mirka, obratite se sluzbi za korisni¢ku podrsku kompanije Mirka ili

Mirka distributeru.

Vodic za otklanjanje problema

Simptom Mogucdi uzrok

LED (desni) brusilice treperi crveno  Povezan je na mreznu uti¢nicu sa
i zeleno. pogresnim naponom.

LED (desni) brusilice ne svetli kada
se brusilica ukljuci.

Kabl za napajanje nije pravilno
priklju¢en na brusilicu ili uti¢nicu
elektri¢cne mreze.

Prilikom brusenja, LED (desni)
brusilice svetli crveno, a brzina
brusilice se smanjuje na 4.000
o/min.

Temperatura unutar brusilice je
prevelika.

Preveliko dugotrajno opterecenje.

LED (desni) brusilice svetli crveno,
abroj obrtaja je neznatno smanjen.

Preveliko kratkotrajno opterecenje.

Zaptivka kocnice ne radi. Istrosena zaptivka koc¢nice ili ostecen

leZaj vretena.

Brusilica se zaustavila i LED
indikator (desni) svetli crveno.

Alat je u bezbednom rezimu zbog
visoke temperature.

Informacije o odlaganju

OPASNOST

Resenje

Povezite brusilicu na mreznu uti¢nicu
koja odgovara nominalnom naponu
alatke.

Prikljucite ga pravilno.

Smanijite opterecenje brusilice na neko
vreme i ona ce se ponovo ubrzati.

Smanjite opterecenje i LED (desni) ¢e
automatski postati zelen.
Pregledajte i, ako je potrebno,
zamenite zaptivku ko¢nice ili lezaj
vretena.

Sacekajte dok se alat ne ohladi.

Nepotrebne alatke ucinite nefunkcionalnim tako sto cete ukloniti kabl za napajanje.

Pridrzavajte se primenljivih nacionalnih propisa o odlaganju i recikliranju rashodovanih masina,

ambalaze i dodatne opreme.

Samo za EU: Nemojte odlagati elektri¢ne alate u otpad domacinstva. U skladu s evropskim direktivama
o odlaganju elektri¢ne i elektronske opreme i njihovoj primeni u skladu sa nacionalnim zakonima,

kompatibilnu ustanovu za recikliranje.

Za vise informacija o REACH, RoHS i na3oj korporativnoj drustvenoj odgovornosti posetite

www.mirka.com
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Forsakran om 6verensstammelse

Mirka Ab, 66850 Jeppo, Finland

forsakrar harmed att Mirka®-produkterna (listade nedan, se tabellen “Tekniska data” for respektive modell), for vilka denna forsakran galler,
overensstimmer med féljande standarder eller andra normativa dokument: EN 62841-1:2015,62841-2-4:2014, EN 55014- 1:2006 + A1:2009
+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 61000-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 i enlighet
med férordningarna 2006/42/EG, 2011/65/EU och 2014/53/EU.

Produkter: Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CV, 680CV & 5650CV

Tillverkare/leverantor
Mirka Ab

66850 Jeppo, Finland
Jeppo 2021-04-18 % Tel. +358 20760 2111
MIRKA Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

Oversittning av den ursprungliga bruksanvisningen. Vi férbehaller oss ritten att géra dndringar i manualen utan féregdende
meddelande.

Viktigt

Las dessa sakerhets- och anvandarinstruktioner noggrant fore installation, anvéandning eller underhall av verktyget.
Forvara instruktionerna pa ett sakert, men latt atkomligt, stélle. Las igenom och f6lj nationella och lokala bestammelser.

Erforderlig personlig skyddsutrustning

Las bruk- Anvénd Anvand Anvand Anvand
anvisningen skyddsglaségon horselskydd skyddshandskar andningsmask

Symboler

C € Uppfyller relevanta EU-normer

& Uppfyller kraven for RCM-certifiering i Australien och Nya Zeeland

EH[ Uppfyller europeiska och asiatiska krav p& dverensstaimmelse

Uppfyller serbiska krav pa 6verensstammelse

nos 21

@ Uppfyller det kinesiska RoHS-direktivet

utrustningen.

Observera: Potentiellt farlig situation som kan leda till Iattare eller mindre personskador och/eller skador pa
utrustningen.

f Varning: Potentiellt farlig situation som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador och/eller skador pa
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Mirka® DEROS 325CV, 350CV, 550CV, 625CV, 650CY, 680CV & 5650CV 237



SV

A Allméanna sakerhetsregler for elverktyg

A\

VARNING Lis alla varningar och sékerhetsforeskrifter. Underlatenhet att flja varningar och sakerhetsforeskrifter
kan resultera i elektrisk stot, eldsvada och/eller allvarlig personskada.

Spara alla varningar och foreskrifter for framtida referens. Termen "elverktyg” i varningarna syftar pa ditt
eldrivna (sladdanslutna) elverktyg eller batteridrivna (sladdl6sa) elverktyg.

1. Sakerhet pa arbetsplatsen
a. Se till att arbetsomradet &r rent och har tillracklig belysning. Roriga och morka omraden inbjuder till
olyckor.
b. Anvénd inte elverktyg i explosiva miljoer dar det forekommer brandfarliga vétskor, gaser eller
dammpartiklar. Elverktyg genererar gnistor som kan anténda damm eller dngor.
c Hall barn och askadare pa sakert avstand vid anvandning av elverktyg. Distraktioner kan fa dig att

tappa kontrollen.

2. Elsdkerhet

a. Elverktygets kontakt maste passa i uttaget. Kontakten far inte modifieras pa nagot sitt. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med (jordade) elverktyg. Icke modifierade kontakter och passande uttag
minskar risken for elektriska stotar.

b. Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex. ror, virmeelement, spisar och kylskap. Risken for
elektriska stotar 6kar om din kropp é&r jordad.

c Utsétt inte elverktyg for regn eller vata forhallanden. Om vatten tranger in i ett elverktyg okar r